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Введение
от Руслана Хазарзара
Издание «New World Translation of the Christian Greek Scriptures» («Христианские Греческие Писания — Перевод нового мира»), впервые появившееся на английском языке в 1950 году, весьма знаменательно среди других переводов Библии.

С одной стороны, в этом переводе учтены многие безоговорочные интерполяции и безосновательные исправления оригинального текста, как-то: Мф.1:11; 6:13; 17:21; 18:11; 19:9; 20:22; 21:12; 22:30; 23:14; 28:9; Мк.7:8,16; 9:44-46; 10:21,24; 11:26; 14:24; 15:28; 16:9-20; Лк.1:28; 4:4,8; 5:38; 6:20; 8:45; 9:54-56; 11:11; 17:9,36; 21:4; 22:68; 23:17,23,38,42; Ин.3:13,15; 5:3-4; 7:53; 8:1-11; 10:12,15,26; 12:41; 16:16; 21:25; Деян.2:30,43,47; 4:33; 8:37; 10:32; 13:42; 14:25; 15:20,29,34; 18:17,21; 24:6-8; 27:14,16; 28:16,29; Рим.5:11; 11:6; 16:24; 1 Кор.3:3; 7:5,15; 10:28; 11:24,29; 15:47,55; Еф.4:6; 1 Фес.3:13; 2 Фес.2:4; 1 Тим.2:7; 3:16; 6:5; Тит.1:4; Фил.6; 1 Петр.4:14; 1 Ин.5:7-8; 2 Ин.13; Отк.6:1,3,5,7; 12:17 и др. Учтены также и те интерполяции и исправления, которые не столь безоговорочны и которые уместнее назвать разночтениями, как-то: Мф.1:25; 5:44; 6:4,6,18; 10:3; 11:15,19; 13:9,43,55; 16:2-3,20; 17:20; 18:26; 19:10,16-17,29; 23:4,19,25; 24:7,42; 25:13; 26:28; 27:2; 28:6,49; Мк.1:1-2,14; 2:16; 3:29,32; 4:24; 9:23,29,49; 10:19; 13:8,33; 14:68; Лк.4:44; 7:28; 9:2,59; 10:21-22; 11:2-4; 12:14,31; 14:5; 17:3,24; 18:20; 19:42; 20:45; 23:34; 24:6,12,36,40,42,53; Ин.1:28,42; 6:47,69; 8:59; 9:35; 11:50; 12:1; 13:32; 17:1; 21:15-17; Деян.4:8; 11:20; 12:25; 15:18; 16:7,10,17; 18:7,26; 19:37; 20:15,21,28; 22:12,26; 28:25; Рим.8:35; 10:1; 13:9; 14:9,21; 15:29; 16:20; 1 Кор.2:1,4; 3:5; 7:14-15; 2 Кор.8:7; Гал.1:3; 3:17; 4:6,26; 5:21; 6:15; Еф.1:15; 5:9,30; Флп.3:3; 4:13; Кол.1:12; 1 Фес.1:1; 4:1; 5:27; 2 Фес.2:3; 1 Тим.6:17; 2 Тим.1:11; 2:14; 4:1,22; Евр.8:11; 9:14; 13:22; Иак.2:20; 4:4; 1 Петр.1:22; 3:15,18; 4:1; 5:10-11; 2 Петр.3:10 [предпочтительное чтение —  (откроются, обнаружатся) вместо  (сгорят) в textus receptus]; 1 Ин.1:4; 3:14; 4:19; 2 Ин.3,9; Иуд.4,19,23,25; Отк.6:17; 16:17; 20:9; 21:3; 22:14 и др. Поэтому критика Перевода нового мира, основанная на простом сравнении с принятым текстом (текстом большинства), далеко не всегда действительно аргументирована и обоснована, ибо критиковать надо не на основе принятого текста и согласующегося с ним Синодального перевода, а на основе древних рукописях и их сравнения.

Но с другой стороны, Перевод нового мира не столь последователен. Например, учитывая одни, вышеозначенные, интерполяции и разночтения, он пренебрегает другими, как-то: Мф.2:18; 6:25; 8:25; 12:47; 13:35; 14:3; 18:19; 19:11; 20:30; 21:44; 22:35; 24:6; 26:20; 27:16-17; 28:15; Мк.1:34; 5:21; 7:24; 14:5; 14:72; 15:12; Лк.3:33; 10:1,17,38; 12:22; 12:39; 13:35; 22:19,43-44; Ин.3:34; 5:2; 8:38; 8:54; 10:8; 11:21; 12:8; 13:18; 14:4,14-15; 21:23; Деян.5:17; 7:46; 10:19; 13:26; 19:33; 21:1; Рим.13:11; 1 Кор.10:11; 12:9; Гал.4:28; Еф.2:5; 6:1,19; Флп.1:14; 1 Фес.2:15; 4:17; Евр.2:7; 1 Ин.3:5,21; 2 Ин.8,12 и др. Кроме того, некоторые интерполяции и разночтения Перевод нового мира исправляет в весьма сомнительном свете, как-то: Мф.27:24; Мк.9:41-42; Ин.8:25 (хотя Синодальный перевод здесь еще более неточен, ибо никакого “Сущего” в контексте древних рукописей не наблюдается); Деян.8:39; 10:33; 11:12; 13:44; 15:24,40; 18:21; Рим.10:17; Кол.1:3; 3:13,16; 1 Тим.6:19: Евр.11:1; Иак.1:12; 3:9; Отк.1:8; 11:17; 15:3 и др.

Следует также отметить, что Перевод нового мира в некоторых случаях предлагает один из альтернативных — хотя и вполне возможных — вариантов перевода, но, как правило, сообразуясь со своими конфессиональными интересами. Например, в 1 Кор.10:9 в одних древних рукописях (папирус № 46, кодекс Безы и др.) значится  (Христа), в других (Синайский и Ватиканский кодексы, кодекс Ефрема и др.) —  (Господа), а в третьих (Александрийский кодекс и др.) —  (Бога). Перевод нового мира, сообразуясь со своим учением, безоговорочно отвергает первый вариант и, кроме того, заменяет титул “Господь” (или “Бог”) личным именем Бога — “Иегова”.

Некоторые труднопереводимые места Перевод нового мира также трактует в свою пользу, как-то: Лк.23:43; Ин.1:1 ( — “и Слово было богом”); Рим.9:5; 1 Ин.5:20; Евр.1:8; 9:28 и др. По древним греческим рукописям, в которых отсутствовали знаки препинания, нельзя определить, куда по смыслу отнести слово  (сегодня, ныне) в стихе Лк.23:43. По поводу стиха Ин.1:1 см. Приложение 3 Перевода нового мира (см. ниже). В стихе Рим.9:5 также трудно определить, то ли  (Сущий, который есть) открывает подчиненную конструкцию, то ли является второй частью сложносочиненного предложения. В стихе 1 Ин.5:20 не совсем ясно, кто подразумевается под словом  (Сей) — то ли Иисус Христос, то ли  (Истинный), Сын Которого — Иисус Христос? По всей вероятности, все-таки слово  в этом стихе относится к Отцу Иисуса Христа, а не к Иисусу: во-первых, потому, что после слов  повторяется все то же артикулированное слово , которое в контексте указывает на Отца, а во-вторых, потому, что написано именно , а не . В стихе Евр.1:8 фраза  переведена как “Бог — престол твой”, а не “престол Твой, Боже” (Синодальный перевод). В самом деле, звательный падеж не знает артикля, хотя это не смущает Общество Сторожевой башни при переводе этого самого стиха в самой Псалтири (Пс.44:7, по Синодальному переводу). В стихе Евр.9:28 наречие  переведено как “раз и навсегда”, хотя может означать “один раз”, “однажды”, “разом”.

Но во всяком случае нельзя не отметить безосновательную вставку слова “остальное” в стихе Кол.1:16: “посредством его сотворено все остальное”. Вставка этого слова, которого нет ни в одной греческой рукописи, является откровенной фальсификацией, отвечающей учению Общества Сторожевой башни.

Многие новозаветные стихи представлены в издании «Христианские Греческие Писания — Перевод нового мира» весьма странно. Например, в Отк.16:14 фраза  переведена как “эти высказывания вдохновлены демонами”. Но еще более странно, не “по-иеговистски”, переведен стих Кол.2:2: “... Бога, то есть Христа”, тогда как в одних древних рукописях (P46, B и др.) значится , в других (D1, H, P и др.) — , в третьих (81, 1241 и др.) — , в четвертых (D* и др.) значится , в пятых (33 и др.) — , в шестых (A, C, 0150, 1175 и др.) — , в седьмых (075, 0208, 459 и др.) — , в восьмых (2, L, , 256, 263, 365 и др.) — , а в девятых (D2, 104, 1852 и др.) значится .

Еще Перевод нового мира знаменателен тем, что в нем отсутствует слово “крест”. Греческие слова  (Мф.10:38; 16:24; 27:32,40,42; Мк.8:34; 15:21,30,32; Лк.9:23; 14:27; 23:26; Ин.19:17,19,31; 1 Кор.1:17-18; Гал.5:11; Еф.2:16; Флп.2:8; 3:18; Кол.1:20; Евр.12:2) и  (Деян.5:30; 10:39; 13:29; Гал.3:13; 1 Петр.2:24) Общество Watch Tower перевело в Новом завете как “столб мучений” и “столб” соответственно. Дело в том, что Свидетели Иеговы отрицают, якобы Иисус был распят на кресте с перекладиной, утверждая, что казнь совершилась на столбе без поперечной балки (см. Приложение 6). Ошибочность этого утверждения показана в Дополнении (см. ниже). Также в Дополнении показана ошибочность представления Общества Сторожевой башни, что греческое слово  означает только невидимое присутствие, но никак не пришествие (см. Приложение 5).
Однако прежде всего издание «New World Translation of the Christian Greek Scriptures» знаменательно тем, что в нем 237 раз употреблено имя Иегова там, где в греческих рукописях значится либо слово  (Господь, господин), либо слово  (Бог). По утверждению Общества Watch Tower, это имя восстановлено во всех тех местах, “где оно должно стоять в Священном Писании”. Чем же обосновывает свое утверждение Общество Сторожевой башни?

Прежде всего оно ссылается на Papyrus Fouad Inv. № 266, опубликованный в 1944 году В. Г. Уодделом (W. G. Waddell) в «Журнале теологических исследований» (Journal of Theological Studies, v. 45, pp. 158–161). Этот папирус Септуагинты, относящийся примерно к I веку до н. э., содержит вторую половину книги Второзаконие, и в нем сохранено написание четырехбуквенного имени Бога יהוה — Тетраграмматона — во всех местах, где оно значится в еврейском тексте, тогда как в позднейших рукописях Септуагинты Тетраграмматон при переводе заменялся греческим словом  (Господь). Отсюда Общество Сторожевой башни делает вывод, что во всех греческих переводах Ветхого завета вплоть до II века н. э. значился именно Тетраграмматон, а не греческое слово .

Вывод этот индуктивен, а потому не гарантирует истинности. Но даже если бы он был верен, то, спрашивается, какое отношение имеет ветхозаветные переводы к новозаветным оригиналам? Оказывается, Общество Watch Tower утверждает, якобы Иисус и Его ученики пользовались копиями Септуагинты, в которых значился еврейский Тетраграмматон, и якобы при написании своих произведений новозаветные писатели неизменно использовали Тетраграмматон, который, дескать, потом — так же, как и в рукописях Септуагинты — при переписывании был заменен греческими словами  и  (см. Приложение 1).

Надо сказать, что этот вывод археологически ничем не подтверждается. Из более чем 5 000 новозаветных рукописей нам не известна ни одна, в которой бы был использован Тетраграмматон. Повторяю: ни в одной рукописи Нового завета четырехбуквенное имя Бога не значится. И “восстановление” Божиего имени в Новом завете в Переводе нового мира дает основание считать данное издание не переводом, а толкованием. Даже если (подчеркиваю — если) Общество Сторожевой башни право в своем предположении, то бережное отношение к древним текстам не дает права на такую вольную замену греческих слов  и  Тетраграмматоном. Коль во всех известных нам рукописях значатся слова  и , то честный переводчик не позволит себе искажения, переводя их именно как Господь и Бог. И только в комментариях он может себе позволить сказать, что, возможно, за этими словами стоит четырехбуквенное Божие имя. А вот если бы все переводчики древности поступали бы таким образом, как Общество Watch Tower, то никакой сохранности библейского текста не наблюдалось бы: каждый переписчик и переводчик заменял бы слова по собственному разумению и конфессиональным предпочтениям, и такая вольная передача текста совершенно исказила бы автограф. Т. е. если обвинение древних переписчиков со стороны Общества Сторожевой башни в замене Тетраграмматона греческими титулами  и  гипотетично — во всяком случае, до тех пор, пока не будет обнаружена древняя новозаветная рукопись с четырехбуквенным написанием имени Бога, — то как раз искажения при переводе именно со стороны Общества Watch Tower налицо. Причем следует отметить, что в Переводе нового мира такая замена в Новом завете производится не только в ветхозаветных цитатах, где по еврейскому тексту можно определить, какое же слово стоит за титулом Господь, но и в других местах, где значение этих слов отнюдь не ясно.

Что же касается утверждения Общества Сторожевой башни, что якобы Иисус и Его ученики произносили в обиходной речи Тетраграмматон согласно написанию, а не заменяли его общепринятым в то время титулом אדני (Адонáй, т. е. Господь мой), то на такое утверждение вообще нет никаких оснований, даже косвенных (см. Дополнение). Напротив, именно отсутствие обвинений Иисуса со стороны фарисеев в этом, с их точки зрения, кощунственном отношении к Имени убедительно говорит в пользу того, что Иисус и Его ученики не произносили Божиего имени в обиходной речи, ибо фарисеи непременно воспользовались бы этим фактом, дабы обвинить Иисуса. Ведь, согласно Талмуду, в наступающий райский мир не будет принят тот, “кто произносит Имя соответственно его буквам” (Мишна. Санhедрин.10:1), и “кто отчетливо произносит Имя, тот повинен в смертельном грехе” (Песикта.148а).

Текст «Христианские Греческие Писания — Перевод нового мира» дается по изданию: БИБЛИЯ. Издательство Watchtower Bible and Tract Society of New York, Inc. International Bible Students Association Brooklyn, New York, U.S.A. The Holy Bible. Russian (bi2-U), 2001. — Ristampata in Italia nel gennaio 2002 da: Testimoni di Geova, Via della Bufalotta 1281, Roma. — Стр. 1068–1387. Текст Приложения — там же, стр. 1427–1443.

Предисловие
С

ВЯЩЕННОЕ Писание было записано под вдохновением Бога на еврейском, арамейском и греческом языках. Чтобы Слово Бога приносило пользу людям из «всех народов», его нужно перевести на многие языки (Матфея 24:14). Двадцать семь книг, от Матфея до Откровения, названы Христианскими Греческими Писаниями, поскольку первоначально они были составлены на греческом языке христианами I века н. э., писавшими под вдохновением Бога.

Издание «Христианские Греческие Писания — Перевод нового мира» впервые появилось на английском языке в 1950 году. За его основу был взят главным образом известный греческий текст Весткотта и Хорта, который согласуется с самыми древними греческими рукописями. Работая над «Переводом нового мира», греческий текст старались переводить как можно точнее. Этот русский перевод был сделан с английского издания, и в нем также постарались отразить подобную точность.

Особое имя Бога, Иегова, встречается в основном тексте «Перевода нового мира» Христианских Греческих Писаний 237 раз. Объяснение этому, а также фотографии вы найдете в приложении 1 к этому изданию. Поскольку имя Бога важно освящать и всем необходимо призывать это имя для спасения, в этом переводе имя «Иегова» восстановлено во всех местах, где оно должно стоять в Священном Писании (Матфея 6:9; Римлянам 10:13).

Название «Перевод нового мира» основано на Божьем обещании праведного нового мира для блага всех людей (2 Петра 3:13). Переводчики, подготовившие этот труд, из любви к Богу — Автору Священного Писания — чувствуют перед ним особую ответственность за то, чтобы передавать его мысли и слова как можно точнее. Мы молимся о том, чтобы этот перевод принес большую пользу искренним читателям, стремящимся «прийти к точному знанию истины» (1 Тимофею 2:4).

Двойные скобки указывают на интерполяции (вставки) в текст оригинала.

от

МАТФЕЯ

1
 Книга происхождения Иисуса Христа, сына Давида, сына Авраама:


2 У Авраама родился Исаак;


у Исаака родился Иаков;


у Иакова родился Иуда и его братья;


3 у Иуды от Фамари родились Фарес и Зара;


у Фареса родился Есром;


у Есрома родился Арам;


4 у Арама родился Аминадав;


у Аминадава родился Наассон;


у Наассона родился Салмон;


5 у Салмона от Раав родился Вооз;


у Вооза от Руфи родился Овид;


у Овида родился Иессей;


6 у Иессея родился Давид, царь;


у Давида от жены Урии родился Соломон;


7 у Соломона родился Ровоам;


у Ровоама родился Авия;


у Авии родился Аса;


8 у Асы родился Иосафат;


у Иосафата родился Иорам;


у Иорама родился Озия;


9 у Озии родился Иофам;


у Иофама родился Ахаз;


у Ахаза родился Езекия;


10 у Езекии родился Манассия;


у Манассии родился Амон;


у Амона родился Иосия;


11 у Иосии родился Иехония и его братья во время переселения в Вавилон.


12 После переселения в Вавилон у Иехонии родился Салафиил;


у Салафиила родился Зоровавель;


13 у Зоровавеля родился Авиуд;


у Авиуда родился Елиаким;


у Елиакима родился Азор;


14 у Азора родился Садок;


у Садока родился Ахим;


у Ахима родился Елиуд;


15 у Елиуда родился Елеазар;


у Елеазара родился Матфан;


у Матфана родился Иаков;


16 у Иакова родился Иосиф, муж Марии, от которой родился Иисус, называемый Христом.


17 Таким образом, всех поколений от Авраама до Давида было четырнадцать поколений, и от Давида до переселения в Вавилон — четырнадцать поколений, и от переселения в Вавилон до Христа — четырнадцать поколений.


18 А рождение Иисуса Христа было таким. Когда его мать Мария была обручена с Иосифом, прежде чем они соединились, оказалось, что она беременна от святого духа. 19 Но Иосиф, её муж, будучи праведным и не желая выставить ее на позор, собирался тайно развестись с ней. 20 Но когда он подумал об этом, вот, ангел Иеговы явился ему во сне и сказал: «Иосиф, сын Давида, не бойся взять к себе Марию, жену твою, ибо зачатое в ней — от святого духа. 21 Она родит сына, и ты дашь ему имя Иисус, ибо он спасёт свой народ от грехов их». 22 Всё же это случилось, чтобы исполнилось сказанное Иеговой через пророка, говорившего: 23 «Вот, девственница забеременеет и родит сына, и дадут ему имя Эммануил», что в переводе означает «С нами Бог».


24 Тогда Иосиф пробудился ото сна и сделал, как указал ему ангел Иеговы, и взял свою жену к себе. 25 Но не имел с ней близости, пока она не родила сына; и дал ему имя Иисус.
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 Когда же во дни царя Ирода в Вифлееме Иудейском родился Иисус, в Иерусалим пришли астрологи с востока 2 и сказали: «Где родившийся царь иудейский? Мы видели его звезду, когда были на востоке, и пришли поклониться ему». 3 Услышав это, царь Ирод встревожился, а с ним и весь Иерусалим; 4 и, собрав всех старших священников и книжников народа, расспрашивал их, где должен родиться Христос. 5 Они сказали ему: «В Вифлееме Иудейском, ибо так написано через пророка: 6 “И ты, Вифлеем в земле Иуды, среди правителей Иуды не самый меньший город, ибо из тебя произойдёт правитель, который будет пасти народ мой, Израиль”».


7 Тогда Ирод, тайно созвав астрологов, выведал у них время появления звезды 8 и, посылая их в Вифлеем, сказал: «Идите и разыщите дитя, а когда найдёте, сообщите мне, чтобы и я пошёл и поклонился ему». 9 Выслушав царя, они отправились в путь. И вот, звезда, которую они видели ещё на востоке, шла перед ними, пока не остановилась над местом, где было дитя. 10 Увидев звезду, они необычайно обрадовались. 11 И когда вошли в дом, увидели дитя с Марией, матерью его, и, пав, поклонились ему. И открыли свои сокровища и поднесли ему дары: золото, ладан и мирру. 12 И, получив во сне предостережение от Бога не возвращаться к Ироду, пошли в свою страну другим путём.


13 Когда они ушли, Иосифу во сне явился ангел Иеговы и сказал: «Встань, возьми дитя и его мать и беги в Египет, и оставайся там, пока не скажу тебе, потому что Ирод собирается искать дитя, чтобы погубить его». 14 И встал он, взял ночью дитя и его мать и пошёл в Египет, 15 и оставался там до смерти Ирода, чтобы исполнилось сказанное Иеговой через пророка, говорившего: «Из Египта вызвал я сына своего».


16 Тогда Ирод, видя, что астрологи перехитрили его, пришёл в сильную ярость и послал людей, чтобы в Вифлееме и во всех его окрестностях убить всех мальчиков до двух лет, согласно времени, которое он выведал у астрологов. 17 Тогда исполнилось сказанное через пророка Иеремию, говорившего: 18 «Голос слышался в Раме, плач и сильные рыдания; Рахиль плакала по своим детям и не хотела утешиться, потому что нет их больше».


19 Koгда Ирод умер, Иосифу в Египте явился во сне ангел Иеговы 20 и сказал: «Встань, возьми дитя и его мать и отправляйся в Израильскую землю, ибо умерли искавшие души ребёнка». 21 И встал он, взял дитя и его мать и пришёл в Израильскую землю. 22 Но, услышав, что Архелай царствует в Иудее вместо своего отца Ирода, побоялся туда идти. А когда получил во сне предостережение от Бога, пошёл в пределы Галилеи 23 и, придя, поселился в городе называемом Назарет, чтобы исполнилось сказанное через пророков «Назовут его назаретянином».
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 В те дни пришёл Иоанн Креститель и проповедовал в пустынной местности Иудеи, 2 говоря: «Раскайтесь, ибо приблизилось царство небесное». 3 Это о нём через пророка Исаию были сказаны такие слова: «Слушайте! Голос взывающего в пустынном месте: “Приготовьте путь Иеговы! Сделайте его дороги прямыми”». 4 И носил тот Иоанн одежду из верблюжьей шерсти и кожаный пояс на бёдрах, а пищей его были саранча и дикий мёд. 5 И в то время Иерусалим, и вся Иудея, и все окрестности Иордана выходили к нему, 6 и люди крестились у него в реке Иордане, открыто признавая свои грехи.


7 Увидев, что многие фарисеи и саддукеи идут креститься, он сказал им: «Отродье гадюк, кто надоумил вас бежать от грядущего гнева? 8 Принесите же плоды, достойные раскаяния, 9 и не смейте говорить себе: «Наш отец — Авраам». Ибо говорю вам, что Бог способен из этих камней создать детей Аврааму. 10 Уже и топор лежит у корней деревьев; всякое дерево, не приносящее хороших плодов, должно быть срублено и брошено в огонь. 11 Я крещу вас водой, потому что вы раскаялись, но идущий за мной сильнее меня, и я недостоин снять его сандалии. Он будет крестить вас святым духом и огнём. 12 В руке у него лопата для веяния, и вычистит он своё гумно и соберёт свою пшеницу в хранилище, а мякину сожжет в огне неугасимом».


13 Тогда пришёл Иисус из Галилеи на Иордан к Иоанну, чтобы креститься у него. 14 Но тот удерживал его, говоря: «Мне нужно креститься у тебя, а ты приходишь ко мне?» 15 В ответ Иисус сказал ему: «Теперь пусть будет так, ибо так нам следует совершить всё что праведно». Тогда он перестал его удерживать. 16 Крестившись, Иисус тотчас вышел из воды; и вот, открылись небеса, и он увидел дух Бога, который сходил, подобно голубю, и опускался на него. 17 И вот, голос с небес, говорящий: «Это Сын мой, возлюбленный, я одобряю его».
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 После этого Иисус был приведен духом в пустынную местность, чтобы Дьявол искусил его. 2 И постился он сорок дней и сорок ночей и после почувствовал голод. 3 И пришёл Искуситель и сказал ему: «Если ты сын Бога, повели этим камням сделаться хлебами». 4 Он же сказал в ответ: «Написано: “Не хлебом одним должен жить человек, но каждым словом, исходящим из уст Иеговы”».


5 Тогда взял его Дьявол в святой город и поставил на стене храма 6 и сказал ему: «Если ты сын Бога, бросься вниз, ибо написано: “Даст о тебе повеление ангелам своим, и понесут тебя на руках, чтобы ты не ударился ногой твоей о камень”». 7 Иисус сказал ему: «Также написано: “Не испытывай Иегову, Бога твоего”».


8 И снова взял его Дьявол на необычайно высокую гору и показал ему все царства мира и их славу 9 и сказал ему: «Всё это дам тебе, если падёшь и поклонишься мне». 10 Тогда Иисус сказал ему: «Отойди, Сатана! Ибо написано: “Поклоняйся Иегове, Богу твоему, и только ему совершай священное служение”». 11 Тогда Дьявол оставил его, и вот, пришли ангелы и служили ему.


12 Услышав же, что Иоанна схватили, он удалился в Галилею. 13 И, оставив Назарет, пришёл и поселился в Капернауме у моря, в пределах Завулона и Неффалима, 14 чтобы исполнилось сказанное через пророка Исаию, говорившего: 15 «О земля Завулона и земля Неффалима, что на пути к морю, на другой стороне Иордана, Галилея других народов! 16 Народ, сидящий во тьме, увидел свет великий, и над сидящими в области тени смертной засиял свет». 17 С того времени Иисус начал проповедовать и говорить: «Раскайтесь, ибо приблизилось царство небесное».


18 Идя вдоль Галилейского моря, он увидел двух братьев: Симона, называемого Петром, и Андрея, брата его, закидывавших в море сеть, ибо они были рыбаками. 19 И сказал им: «Идите за мной, и сделаю вас ловцами людей». 20 Они тотчас оставили сети и последовали за ним. 21 И, идя оттуда дальше, он увидел двух других братьев: Иакова, сына Зеведея, и Иоанна, брата его, в лодке с Зеведеем, отцом их, когда они чинили свои сети, и позвал их. 22 И они тотчас оставили лодку и отца и последовали за ним.


23 Затем он пошёл по всей Галилее, уча в их синагогах, и проповедуя благую весть о царстве, и исцеляя всякую болезнь и всякую немощь, какие были у людей. 24 И молва о нём разошлась по всей Сирии; и приводили к нему всех больных, которые страдали разными болезнями и мучились, и тех, кто был одержим демонами, а также эпилептиков и парализованных, и он исцелял их. 25 И следовало за ним великое множество людей из Галилеи, и Десятиградия, и Иерусалима, и Иудеи, и с другой стороны Иордана.

5

 Увидев множество людей, он поднялся на гору; и, когда он сел, к нему подошли его ученики. 2 и он открыл уста и стал учить их, говоря:


3 «Счастливы осознающие свои духовные потребности, потому что им принадлежит небесное царство.


4 Счастливы скорбящие, потому что они будут утешены.


5 Счастливы кроткие, потому что они наследуют землю.


6 Счастливы алчущие и жаждущие праведности, потому что они насытятся.


7 Счастливы милосердные, потому что к ним будет проявлено милосердие.


8 Счастливы чистые сердцем, потому что они увидят Бога.


9 Счастливы миротворцы, потому что они назовутся “сыновьями Бога”.


10 Счастливы преследуемые за праведность, потому что им принадлежит небесное царство.


11 Счастливы вы, когда люди поносят и преследуют вас и из-за меня лживо говорят о вас всё плохое. 12 Радуйтесь и ликуйте, потому что велика ваша награда на небесах, ибо так все преследовали пророков, которые были до вас.


13 Вы — соль земли; но если соль потеряет силу, то как сделать её снова солёной? Она уже ни на что не годится, разве что выбросить на улицу, где люди затопчут её.


14 Вы — свет миру. Не может укрыться город, расположенный на горе. 15 И когда зажигают светильник, ставят его не под мерный сосуд, а на подставку, и он светит всем в доме. 16 Так и ваш свет пусть светит перед людьми, чтобы они видели ваши добрые дела и прославляли Отца вашего, который на небесах.


17 Не думайте, что я пришёл уничтожить Закон или Пророков. Не уничтожить я пришёл, а исполнить; 18 ибо истинно говорю вам, что скорее исчезнут небо и земля, чем исчезнет хотя бы одна самая маленькая буква или одна чёрточка буквы Закона и всё это не произойдет. 19 А потому, кто нарушит одну из этих наименьших заповедей и научит тому же людей, назовется “наименьшим” для небесного царства. А кто будет выполнять их и учить им, назовётся “великим” для небесного царства. 20 Ибо говорю вам, что если ваша праведность не превзойдёт праведности книжников и фарисеев, то вы не войдёте в небесное царство.


21 Вы слышали, что людям в древности было сказано: “Не убивай; но кто совершит убийство, ответит перед судом”. 22 А я говорю вам, что всякий, кто продолжает гневаться на своего брата, ответит перед судом, и кто обратится к брату своему уничижительно, ответит перед Верховным судом, а кто скажет: “Ты — жалкий глупец!” — подлежит огненной геенне.

23 Если ты несёшь свой дар к жертвеннику и там вспоминаешь, что брат твой имеет что-то против тебя, 24 оставь свой дар там перед жертвенником и отойди; примирись прежде с братом твоим и затем, вернувшись, принеси свой дар.


25 Быстро улаживай дела с обвинителем, пока ты ещё в пути с ним, чтобы обвинитель не отдал тебя судье, а судья — судебному исполнителю, и тебя не бросили в тюрьму. 26 Говорю тебе: не выйдешь оттуда, пока не выплатишь всё до последней монетки.


27 Вы слышали, что сказано: “Не прелюбодействуй”. 28 А я говорю вам, что всякий, кто продолжает смотреть на женщину и разжигается к вей страстью, уже совершил с ней прелюбодеяние в своём сердце. 29 Если же твой правый глаз становится для тебя преткновением, вырви его и брось от себя. Ибо лучше для тебя, чтобы погиб один из твоих членов, чем всё тело было брошено в геенну. 30 И если твоя правая рука становится для тебя преткновением, отсеки её и брось от себя. Ибо лучше для тебя, чтобы погиб один из твоих членов, чем всё тело оказалось в геенне.


31 Кроме того, сказано: “Кто разводится с женой, пусть даст ей свидетельство о разводе”. 32 Но я говорю вам, что всякий, кто разводится с женой не из-за блуда, подаёт ей повод к прелюбодеянию, и кто женится на разведённой, прелюбодействует.


33 Ещё вы слышали, что людям в древности было сказано: “Не клянись без того, чтобы исполнить клятву, но исполни свои клятвы перед Иеговой”. 34 А я говорю вам: не клянись вообще: ни небом, потому что оно престол Бога, 35 ни землёй, потому что она подножие ног его, ни Иерусалимом, потому что он город великого Царя. 36 И головой своей не клянись, потому что ни одного волоса не можешь сделать белым или чёрным. 37 Пусть ваше слово “да” означает “да”, а “нет” — “нет”; а что сверх этого — уже от Злого.

38 Вы слышали, что сказано: “Глаз за глаз и зуб за зуб”. 39 А я говорю вам: не противься человеку злому, но кто ударит тебя по правой щеке, поверни к нему и другую. 40 И если кто захочет судиться с тобой и взять твою нижнюю одежду, отдай ему и верхнюю; 41 и если кто-то наделённый властью заставит тебя пройти милю, пройди с ним две. 42 Давай просящему и не отворачивайся от желающего занять у тебя без процентов.


43 Вы слышали, что сказано: “Люби ближнего и ненавидь врага”. 44 А я говорю вам: не переставайте любить своих врагов и молиться за преследующих вас, 45 чтобы вам оказаться сыновьями Отца вашего, который на небесах, ибо он повелевает солнцу своему восходить над злыми и добрыми и посылает дождь на праведных и неправедных. 46 Ибо если вы любите тех, кто любит вас, какая вам награда? Разве не то же самое делают и сборщики налогов? 47 И если приветствуете только своих братьев, что особенного делаете? Разве не так же поступают и люди из других народов? 48 А потому будьте совершенны, как совершенен ваш небесный Отец.
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 Остерегайтесь показывать вашу праведность перед людьми чтобы вас заметили, иначе не будет вам награды от Отца вашего, который на небесах. 2 Но когда даёшь милостыню, не труби перед собой, как это делают лицемеры в синагогах и на улицах, чтобы их прославили люди. Истинно говорю вам: они уже получили всю свою награду. 3 У тебя же, когда даёшь милостыню, пусть левая рука не знает, что делает правая, 4 чтобы милостыня твоя была тайной, и тогда воздаст тебе Отец твой, наблюдающий тайно.


5 Также, когда молитесь, не будьте как лицемеры, потому что они любят молиться стоя в синагогах и на углах главных улиц, чтобы видели их люди. Истинно говорю вам: они уже получили всю свою награду. 6 Ты же, когда молишься, войди в свою комнату и, закрыв дверь, помолись Отцу твоему, который втайне, и тогда воздаст тебе Отец твой, наблюдающий тайно. 7 Но когда молитесь, не повторяйте одно и то же, как люди из других народов, ибо они думают, что благодаря многословию будут услышаны. 8 Не уподобляйтесь им, потому что Бог, Отец ваш, знает, в чём вы нуждаетесь, ещё до того, как вы попросите его.


9 А потому молитесь так:


“Отец наш на небесах, да освятится имя твоё. 10 Да придет царство твое. Да будет воля твоя и на земле, как на небе. 11 Дай нам сегодня хлеб наш на этот день; 12 и прости нам долги наши, как и мы простили должникам нашим. 13 И не введи нас в искушение, но избавь от Злого”.


14 Ибо если вы будете прощать людям их проступки, то и Отец ваш небесный простит вас, 15 а если не будете прощать людям их проступков, то и Отец ваш не простит ваших проступков.


16 А когда поститесь, впредь не напускайте на себя печаль, как лицемеры, ибо они принимают страдальческий вид, чтобы люди видели, как они постятся. Истинно говорю вам: они уже получили всю свою награду. 17 Ты же, когда постишься, помажь голову и умой лицо, 18 чтобы тебя видели постящимся не люди, а Отец твой, который втайне, и тогда воздаст тебе Отец твой, наблюдающий тайно.


19 Перестаньте накапливать себе сокровища на земле, где моль и ржавчина истребляют и где воры проникают и крадут. 20 А накапливайте себе сокровища на небе, где ни моль, ни ржавчина не истребляют и где воры не проникают и не крадут. 21 Ибо где сокровище ваше, там будет и сердце ваше.


22 Светильник для тела — глаз. А потому, если глаз твой будет простым, то всё тело твоё будет светлым, 23 но если глаз твой будет злым, то всё тело твоё будет тёмным. Если же свет, который в тебе, — тьма, то как же велика эта тьма!


24 Никто не может быть рабом двух господ, потому что или одного будет ненавидеть, а другого любить, или к одному прилепится, а другим пренебрежёт. Не можете быть рабами Бога и Богатства.


25 И потому говорю вам: перестаньте беспокоиться о душах ваших — что вам есть или что пить, и о телах ваших — во что одеться. Разве душа не ценнее пищи и тело — одежды? 26 Понаблюдайте за птицами небесными, ведь они не сеют, не жнут и не собирают в хранилища, но ваш небесный Отец питает их. Вы не ценнее ли их? 27 Кто из вас, беспокоясь, может продлить свою жизнь хотя бы на один локоть? 28 И об одежде зачем беспокоитесь? Поучитесь у полевых лилий, как они растут; они не трудятся и не прядут, 29 но говорю вам, что даже Соломон во всей своей славе не одевался как любая из них. 30 Если же Бог одевает так полевую траву, которая сегодня есть, а завтра будет брошена в печь, то тем более не оденет ли он вас, маловерные? 31 А потому никогда не беспокойтесь и не говорите: “Что нам есть?”, или “Что пить?”, или “Что надеть?” 32 Ибо ко всему этому настойчиво стремятся другие народы. Но ваш небесный Отец знает, что вы нуждаетесь во всём этом.


33 Итак, продолжайте искать прежде царства и Его праведности, и всё остальное приложится вам. 34 А потому никогда не беспокойтесь о завтрашнем дне, так как завтра будут свои беспокойства. Довольно на каждый день своих тревог.
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 Перестаньте судить, чтобы не быть судимыми, 2 ибо каким судом судите, таким будут судить и вас, и какой мерой мерите, такой отмерят и вам. 3 Почему же ты смотришь на соломинку в глазу твоего брата, а в своём глазу не замечаешь бревна? 4 Или как можешь говорить твоему брату: “Позволь мне вынуть соломинку из твоего глаза”, когда у тебя в глазу — бревно? 5 Лицемер! Вынь сначала бревно из своего глаза и тогда ясно увидишь, как вынуть соломинку из глаза твоего брата.


6 Не давайте святое псам и не бросайте вашего жемчуга перед свиньями, чтобы они не затоптали его ногами и, обратившись, не растерзали вас.


7 Продолжайте просить — и будет дано вам, искать — и найдёте, стучать — и отворят вам. 8 Ибо всякий просящий получает, и ищущий находит, и стучащему отворят. 9 Какой человек среди вас даст своему сыну камень, если тот попросит у него хлеба? 10 Или даст ему змею, если тот попросит рыбы? 11 Итак, если вы, будучи злы, знаете, как давать своим детям добрые дары, то тем более Отец ваш, который на небесах, даст доброе просящим у него!


12 Итак, во всём, как хотите, чтобы люди поступали с вами, так и вы поступайте с ними, ибо в этом Закон и Пророки.


13 Входите через узкие ворота, потому что широка и просторна дорога, ведущая в погибель, и многие идут ею, 14 тогда как узки ворота и тесна дорога, ведущая в жизнь, и немногие находят её.


15 Остерегайтесь лжепророков, которые приходят к вам в обличье овец, а внутри хищные волки. 16 По плодам их узнаете их. Разве собирают с терний виноград или с чертополоха инжир? 17 Так и всякое хорошее дерево приносит хорошие плоды, а гнилое дерево приносит плохие плоды; 18 хорошее дерево не может приносить плохих плодов, как и гнилое дерево не может приносить хороших плодов. 19 Всякое дерево, не приносящее хороших плодов, срубают и бросают в огонь. 20 Итак по плодам узнаете этих людей.


21 Не всякий, говорящий мне: “Господи, Господи”, войдет в небесное царство, но исполняющий волю Отца моего, который на небесах. 22 Многие скажут мне в тот день: “Господи, Господи, разве не во имя твоё мы пророчествовали, и не во имя твоё изгоняли демонов, и не во имя твоё совершали многие могущественные дела?” 23 И тогда объявлю им: “Я никогда не знал вас! Отойдите от меня, делающие беззаконие”.


24 А потому всякий, кто слышит эти слова и исполняет их, будет уподоблен человеку благоразумному, который построил свой дом на скале. 25 И полил дождь, и пришло наводнение, и подули ветры и обрушились на тот дом, но он не упал, потому что был основан на скале. 26 А всякий, кто слышит эти слова и не исполняет их, будет уподоблен человеку глупому, который построил свой дом на песке. 27 И полил дождь, и пришло наводнение, и подули ветры и обрушились на тот дом, и он упал, и велико было разрушение его».


28 И когда Иисус окончил эти слова, народ был поражён тем, как он учил, 29 потому что он учил их как человек, имеющий власть, а не как их книжники.
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 И когда он спустился с горы, за ним последовало великое множество людей. 2 И вот, подошёл к нему прокажённый и, кланяясь, говорил: «Господи, если ты только захочешь, ты сможешь меня очистить». 3 И, протянув руку, он прикоснулся к нему, говоря: «Хочу. Очистись». И тотчас же он очистился от проказы. 4 Тогда Иисус сказал ему: «Смотри, никому не рассказывай, но пойди, покажись священнику и принеси дар, установленный Моисеем, для свидетельства им».


5 Когда он вошёл в Капернаум, к нему подошёл один сотник и, умоляя, 6 говорил ему: «Господин, слуга мой лежит в доме парализованный и сильно мучается». 7 Иисус же сказал ему: «Когда приду, исцелю его». 8 В ответ сотник сказал: «Господин, я недостоин, чтобы ты вошёл под кров мой, но только скажи слово, и слуга мой исцелится. 9 Ведь и я, человек подвластный, имея в своем подчинении воинов, говорю одному: “Иди!” — и он идёт, и другому: “Приди!” — и тот приходит, также и рабу своему: “Сделай это!” — и он делает». 10 Услышав это, Иисус удивился и сказал следовавшим за ним: «Говорю вам истину: ни у кого в Израиле не нашёл я такой сильной веры. 11 Но говорю вам, что многие придут с востока и с запада и возлягут за столом с Авраамом, Исааком и Иаковом в небесном царстве, 12 а сыновья царства будут выброшены вон во тьму. Там будет плач их и скрежет зубов». 13 После этого Иисус сказал сотнику: «Иди. Да будет тебе по твоей вере». И слуга исцелился в тот час.


14 Иисус же, придя в дом Петра, увидел, что его тёща лежит и у неё жар. 15 Тогда он прикоснулся к её руке, и жар оставил её, и она поднялась и стала ему прислуживать. 16 А когда наступил вечер, привели к нему многих одержимых демонами, и он словом изгонял духов, а также исцелял всех, кто был болен, 17 чтобы исполнилось сказанное через пророка Исаию, говорившего: «Он взял наши недуги и понёс наши болезни».


18 Когда Иисус увидел вокруг себя множество людей, то повелел плыть на другую сторону. 19 И подошёл один книжник и сказал ему: «Учитель, я последую за тобой, куда бы ты ни пошёл». 20 Но Иисус сказал ему: «У лисиц есть норы, и у птиц небесных — место для ночлега, а Сыну человеческому негде приклонить голову». 21 Тогда другой из учеников сказал ему: «Господи, позволь мне сначала пойти и похоронить моего отца». 22 Иисус сказал ему: «Следуй за мной, и предоставь мёртвым хоронить своих мёртвых».


23 Когда же он сел в лодку, ученики его последовали за ним. 24 И вот, на море поднялось сильное волнение, так что лодку накрывало волнами; а он спал. 25 И они подошли и разбудили его, говоря: «Господи, спаси нас, погибаем!» 26 Но он сказал им: «Что вы так боязливы, маловерные?» И, встав, осудил ветер и море, и наступила необычайная тишина. 27 И люди были поражены и говорили: «Что это за человек, что даже ветры и море повинуются ему?»

28 Когда он прибыл на другую сторону, в местность гадарян, ему встретились два человека, одержимых демонами, которые вышли из памятных склепов; они были необычайно свирепы, так что никто не осмеливался идти той дорогой. 29 И вот, они закричали: «Что тебе до нас, Сын Бога? Ты пришёл сюда мучить нас прежде назначенного времени?» 30 А вдалеке от них паслось большое стадо свиней. 31 Тогда демоны стали умолять его, говоря: «Если изгонишь нас, то пошли нас в стадо свиней». 32 И он сказал им: «Идите!» И они, выйдя, пошли в свиней; и вот, всё стадо бросилось с обрыва в море и погибло в водах. 33 А пастухи убежали и, войдя в город, рассказали обо всём, и о том, что случилось с одержимыми демонами. 34 И вот, весь город вышел навстречу Иисусу; и, увидев его, упрашивали уйти из их области.
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 И, сев в лодку, он переправился на другую сторону и пришёл в свой город. 2 И вот, несут к нему парализованного, лежащего на кровати. Видя их веру, Иисус сказал парализованному: «Смелее, дитя моё, прощаются твои грехи». 3 А некоторые из книжников говорили про себя: «Он богохульствует». 4 Иисус же, зная их мысли, сказал: «Почему вы мыслите злое в ваших сердцах? 5 Например, что легче: сказать: “Прощаются твои грехи” или сказать: “Встань и ходи”? 6 Однако, чтобы вы знали, что у Сына человеческого есть власть на земле прощать грехи, — сказал тогда парализованному: — Встань, возьми свою постель и иди домой». 7 И он встал и пошёл домой. 8 Когда народ увидел это, его охватил страх, и прославляли Бога, который дал людям такую власть.


9 Когда же Иисус пошел оттуда дальше, он увидел человека, сидевшего в налоговой конторе, которого звали Матфеем, и сказал ему: «Следуй за мной». И тот встал и последовал за ним. 10 Позднее, когда Иисус возлежал за столом в доме, пришли многие сборщики налогов и грешники и возлегли с ним и его учениками. 11 Но фарисеи, увидев это, стали говорить его ученикам: «Почему ваш учитель ест со сборщиками налогов и грешниками?» 12 Услышав их, он сказал: «Не здоровые нуждаются во враче, а больные. 13 А потому пойдите и научитесь, что значит: “Я хочу милосердия, а не жертвы”. Ибо я пришёл призвать не праведников, а грешников».


14 Тогда пришли к нему ученики Иоанна и спросили: «Почему мы и фарисеи постимся, а твои ученики не постятся?» 15 На это Иисус сказал им: «К чему скорбеть друзьям жениха, пока жених с ними? Но придут дни, когда отнимут у них жениха, и тогда будут поститься. 16 Никто не пришивает заплату из несевшей ткани к старой верхней одежде, ибо вся сила заплаты оторвёт её от верхней одежды, и дыра станет ещё хуже. 17 Также не наливают молодое вино в старые мехи, иначе мехи прорвутся, и вино выльется, и мехи будут испорчены. Но молодое вино наливают в новые мехи, и тогда сохраняется и то и другое».


18 Пока он говорил им это, вот, подошёл к нему один начальник и кланялся ему, говоря: «Дочь моя, наверно, уже умерла, но приди и возложи на неё руку, и она оживёт».


19 Тогда Иисус, встав, последовал за ним, также и его ученики. 20 И вот, женщина, двенадцать лет страдавшая кровотечением, подойдя сзади, прикоснулась к бахроме его верхней одежды, 21 так как говорила про себя: «Если только прикоснусь к его верхней одежде, то выздоровлю». 22 Иисус обернулся и, заметив её, сказал: «Смелее, дочь моя, твоя вера исцелила тебя». И с того часа женщина выздоровела.


23 Придя же в дом начальника и увидев флейтистов и толпу, в которой царил переполох, 24 Иисус сказал: «Выйдите отсюда, ибо девочка не умерла, а спит». При этих словах они стали насмехаться над ним. 25 Когда же вывели оттуда людей, он вошёл, взял её за руку, и девочка встала. 26 И молва об этом разнеслась по всей той области.


27 Когда Иисус шёл оттуда, за ним следовали двое слепых и кричали: «Будь милосерден к нам, Сын Давида». 28 После того как он вошёл в дом, слепые подошли к нему, и Иисус спросил их: «Верите ли, что я могу это сделать?» — «Да, Господи», — отвечали они. 29 Тогда он прикоснулся к их глазам и сказал: «По вере вашей пусть будет вам». 30 И глаза их стали видеть. А Иисус наказал им, говоря: «Смотрите, чтобы никто не узнал об этом». 31 Но они, выйдя оттуда, разгласили о нём по всей той области.


32 Когда же они уходили, к нему привели немого, который был одержим демоном; 33 и когда демон был изгнан, немой заговорил. И народ удивлялся и говорил: «Никогда ничего подобного не видели в Израиле». 34 А фарисеи говорили: «Он изгоняет демонов с помощью властителя демонов».


35 И отправился Иисус по всем городам и деревням, уча в их синагогах, и проповедуя благую весть о царстве, и исцеляя всякую болезнь и всякую немощь. 36 Видя множество людей, он сжалился над ними, потому что они были измучены и рассеяны, как овцы без пастыря. 37 Тогда он сказал своим ученикам: «Да, жатва велика, а работников мало. 38 Итак, просите Хозяина жатвы, чтобы выслал работников на свою жатву».
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 И созвал он двенадцать своих учеников и дал им власть над нечистыми духами, чтобы изгонять их и исцелять всякую болезнь и всякую немощь.


2 Имена двенадцати апостолов такие: первый — Симон, называемый Петром, и Андрей, брат его; Иаков, сын Зеведея, и Иоанн, брат его; 3 Филипп и Варфоломей; Фома и Матфей, сборщик налогов; Иаков, сын и Фаддей; 4 Симон Кананит и Иуда Искариот, который позже предал его.


5 И отправил Иисус этих двенадцать, повелев им: «Не выходите на дорогу, ведущую к другим народам, и не входите в город самаритян, 6 а вместо этого идите к потерянным овцам дома Израиля. 7 А идя, проповедуйте и говорите: “Приблизилось царство небесное”. 8 Исцеляйте больных, воскрешайте мёртвых, очищайте прокажённых, изгоняйте демонов. Даром получили — даром давайте. 9 Не запасайтесь ни золотом, ни серебром, ни медью в кошельках ваших на поясе, 10 ни мешком с едой в дорогу, ни двумя нижними одеждами, ни сандалиями, ни посохом, ибо трудящийся достоин пропитания.


11 В какой город или деревню ни войдёте, отыскивайте, кто в них достоин, и оставайтесь там, пока не уйдёте. 12 Входя в дом, приветствуйте тех, кто в нём; 13 и если дом достоин, то пусть мир, который вы желаете ему, придет на него, а если недостоин, то пусть мир ваш вернётся к вам. 14 Если где-нибудь не примут вас или не послушают ваших слов, то, выходя из того дома или города, отрясите пыль с ног ваших. 15 Истинно говорю вам: земле Содома и Гоморры будет легче выстоять в День суда, чем тому городу.


16 Вот, я посылаю вас как овец среди волков; поэтому будьте осторожны, как змеи, и в то же время бесхитростны, как голуби. 17 Будьте осторожны с людьми, ибо они будут отдавать вас в местные суды и бичевать в своих синагогах. 18 И поведут вас из-за меня к правителям и царям для свидетельства им и другим народам. 19 Когда же будут отдавать вас в суды, не беспокойтесь о том, как и что говорить, ибо в тот час дано будет вам, что говорить; 20 ибо не вы одни будете говорить, но дух Отца вашего будет говорить через вас. 21 Кроме того, брат отдаст на смерть брата, и отец — ребёнка, и восстанут дети против родителей и отдадут их на смерть. 22 И будете ненавидимы всеми за имя моё, но кто выстоит до конца, тот спасётся. 23 Когда будут преследовать вас в одном городе, бегите в другой; ибо истинно говорю вам: не успеете обойти всех городов Израиля, как придёт Сын человеческий.


24 Ученик не выше своего учителя, и раб не выше своего господина. 25 Достаточно для ученика стать как его учитель и для раба — как его господин. Если хозяина дома назвали Веельзевулом, то тем более не назовут ли так же его домашних? 26 А потому не бойтесь их, ибо нет ничего скрытого, что не раскроется, и тайного, что не станет известным. 27 Что говорю вам в темноте, говорите при свете, и что произносится шёпотом, проповедуйте с крыш. 28 И не бойтесь тех, кто убивает тело, но не может убить душу, а лучше бойтесь того, кто может погубить в геенне и душу и тело. 29 Разве не продают двух воробьев за одну монетку? И всё же ни один из них не упадёт на землю без ведома вашего Отца. 30 А у вас даже волосы на голове — и те все сосчитаны. 31 И потому не бойтесь: вы ценнее множества воробьев.


32 С каждым, кто признает единство со мной перед людьми, признаю единство и я перед Отцом, который на небесах, 33 но от того, кто отречётся от меня перед людьми, отрекусь и я перед Отцом, который на небесах. 34 Не думайте, что я пришёл принести на землю мир; я пришёл принести не мир, а меч. 35 Ибо я пришёл, чтобы разделить человека с отцом его, и дочь с матерью её, и невестку со свекровью её. 36 И врагами человеку станут его домашние. 37 Кто дорожит отцом или матерью больше, чем мной, недостоин меня; и кто дорожит сыном или дочерью больше, чем мной, недостоин меня. 38 И кто не принимает своего столба мучений и не следует за мной, недостоин меня. 39 Кто найдёт свою душу, тот потеряет её, а кто потеряет свою душу ради меня, тот найдёт её.


40 Кто принимает вас, принимает и меня, а кто принимает меня, принимает и пославшего меня. 41 Кто принимает пророка, потому что он пророк, получит награду пророка, и кто принимает праведника, потому что он праведник, получит награду праведника. 42 И кто напоит одного из этих малых только одной чашей холодной воды, потому что он ученик, истинно говорю вам: не потеряет своей награды».
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 Когда же Иисус закончил поучать своих двенадцать учеников, он отправился оттуда учить и проповедовать в их городах.


2 Иоанн же, услышав в тюрьме о делах Христа, послал своих учеников, чтобы через них 3 спросить его: «Ты ли Тот, кто должен прийти, или ожидать нам другого?» 4 В ответ Иисус сказал им: «Идите и расскажите Иоанну о том, что вы слышите и видите: 5 слепые прозревают, хромые ходят, прокажённые очищаются, глухие слышат, мёртвые воскресают, а бедным возвещается благая весть; 6 и счастлив тот, кто не видит во мне преткновения».


7 Когда же те отправились в путь, Иисус стал говорить народу об Иоанне: «Что ходили вы смотреть в пустынную местность? Тростник, колеблемый ветром? 8 Что же ходили вы увидеть? Человека, одетого в мягкие одежды? Но ведь носящие мягкие одежды находятся в домах царей. 9 Так зачем же ходили вы? Увидеть пророка? Да, говорю вам, и намного больше, чем пророка. 10 Это о нём написано: «Вот, я сам посылаю вестника моего перед лицом твоим, который приготовит путь твой перед тобой». 11 Истинно говорю вам: среди рождённых женщинами не поднимался больший Иоанна Крестителя, но меньший в небесном царстве — больше его. 12 От дней же Иоанна Крестителя и доныне небесное царство — это цель, к которой люди стремятся изо всех сил, и стремящиеся овладевают им. 13 Ибо все, Пророки и Закон, пророчествовали до Иоанна; 14 и если хотите принять, он — «Илия, которому надлежит прийти». 15 Имеющий уши пусть слушает.


16 С кем мне сравнить это поколение? Оно подобно детям, которые сидят на рыночных площадях и кричат своим товарищам по играм, 17 говоря: “Мы играли вам на флейте, а вы не танцевали; мы рыдали, а вы не горевали и не били себя в грудь”. 18 Так, пришёл Иоанн — не ест, не пьёт, а люди говорят: “В нём демон”; 19 пришёл Сын человеческий — ест и пьёт, а люди всё равно говорят: “Вот человек, обжора и любитель выпить, друг сборщиков налогов и грешников”. Так или иначе, правота мудрости подтверждается её делами».


20 После этого он стал упрекать города, в которых было совершено большинство его могущественных дел, за то, что они не раскаялись; 21 «Горе тебе, Хоразин! Горе тебе, Вифсаида! Ведь если бы в Тире и Сидоне совершились те могущественные дела, что были совершены у вас, то они давно бы раскаялись во власянице и пепле. 22 А потому говорю вам: Тиру и Сидону будет легче выстоять в День суда, чем вам. 23 И ты, Капернаум, неужели возвеличишься до неба? В гадес низвергнешься, ведь если бы могущественные дела, совершённые в тебе, были совершены в Содоме, он оставался бы до сего дня. 24 А потому говорю вам: земле Содома будет легче выстоять в День суда, чем вам».


25 И сказал Иисус в то время: «Отец, Господь неба и земли, славлю тебя пред всеми, за то что ты скрыл это от мудрых и умных и открыл младенцам. 26 Да, Отец, ибо так было угодно тебе. 27 Всё передано мне Отцом моим, и никто не знает Сына во всей полноте, кроме Отца, и никто не знает Отца во всей полноте, кроме Сына и того, кому Сын хочет открыть. 28 Придите ко мне, все трудящиеся и обременённые, и я освежу вас. 29 Возьмите на себя моё ярмо и научитесь от меня, ибо я кроток и смирен сердцем, и найдёте освежение душам вашим. 30 Ибо ярмо моё удобное и ноша моя лёгкая».
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 В то время шёл Иисус в субботу хлебными полями. Его ученики проголодались и стали срывать колосья и есть. 2 Увидев это, фарисеи сказали ему: «Вот, ученики твои делают то, что незаконно делать в субботу». 3 Он же сказал им: «Разве не читали вы, что сделал Давид, когда он и люди его проголодались? 4 Как он вошёл в дом Бога, и они ели хлебы предложения, которые по закону непозволительно было есть ни ему, ни бывшим с ним, а только священникам? 5 Или вы не читали в Законе, что по субботам священники в храме не относятся к субботе как к чему-то священному и остаются невиновными? 6 Но говорю вам здесь — нечто большее, чем храм 7 Но если бы вы поняли, что значит “милосердия хочу, а не жертвы”, то не осудили бы невиновных. 8 Ибо Сын человеческий — Господин субботы».


9 И пошёл он оттуда и пришёл в их синагогу; 10 и вот, там был человек с сухой рукой. И спросили его: «Законно ли исцелять в субботу?» — спросили, чтобы найти повод обвинить его. 11 Он сказал им: «Какой человек среди вас, имея одну овцу, если она в субботу упадёт в яму, не возьмёт её и не вытащит? 12 Насколько же человек ценнее овцы! А потому делать доброе в субботу — законно». 13 Затем он сказал тому человеку: «Протяни руку». И тот протянул, и она стала такой же здоровой, как и другая. 14 А фарисеи вышли и сговорились против него, чтобы погубить его. 15 Узнав об этом, Иисус удалился оттуда. И многие последовали за ним, и он исцелил их всех, 16 но запретил им рассказывать о нём, 17 чтобы исполнилось сказанное через пророка Исаию, говорившего:


18 «Вот, служитель мой, которого я избрал, возлюбленный мой, которого одобряет душа моя! Возложу дух мой на него, и он разъяснит народам, что такое справедливость. 19 Не будет вступать в споры и кричать, и на главных улицах никто не услышит его голоса. 20 Тростника надломленного не переломит и тлеющего фитиля не угасит, пока не приведёт справедливость к победе. 21 И на имя его будут надеяться народы».


22 Тогда привели к нему человека, одержимого демонами, который был слепым и немым, и он исцелил его, так что немой заговорил и стал видеть. 23 А весь народ был просто поражён и говорил: «Не он ли Сын Давида?» 24 Услышав это, фарисеи сказали: «Он изгоняет демонов не иначе как с помощью Веельзевула, властителя демонов». 25 Зная их мысли, он сказал им: «Всякое царство, разделённое в самом себе, будет разорено, и всякий город или дом, разделённый в самом себе, не устоит. 26 И если Сатана изгоняет Сатану, то он разделился в самом себе, и как тогда устоит его царство? 27 И если я изгоняю демонов с помощью Веельзевула, то с чьей помощью изгоняют их ваши сыновья? А потому они будут вам судьями. 28 Но если я с помощью духа Божьего изгоняю демонов, то поистине царство Бога достигло вас. 29 Или как может кто-нибудь вторгнуться в дом сильного и завладеть его добром, если прежде не свяжет сильного? И тогда разграбит его дом. 30 Кто не со мной, тот против меня, и кто не собирает со мной, тот рассеивает.


31 И потому говорю вам: всякого рода грех и хула простятся людям, но хула на дух не простится. 32 Так, кто скажет слово против Сына человеческого, простится ему, но кто скажет против святого духа, не простится ему ни в этой системе вещей, ни в той, что придёт.


33 Или назовите дерево хорошим и плоды его хорошими, или назовите дерево гнилым и плоды его гнилыми, ибо дерево узнаётся по плодам. 34 Отродье гадюк, как вы можете говорить хорошее, будучи злы? Ведь от избытка сердца говорят уста. 35 Добрый человек из своего доброго сокровища выносит доброе, а злой человек из своего злого сокровища выносит злое. 36 Говорю вам, что за всякое праздное слово, которое скажут люди, они дадут отчёт в День суда; 37 потому что за слова свои будешь объявлен праведным и за слова свои будешь осуждён».


38 Тогда некоторые из книжников и фарисеев сказали ему в ответ: «Учитель, мы хотим увидеть знамение от тебя». 39 Он же в ответ сказал им: «Поколение злое и прелюбодейное все ищет знамения, но не будет дано ему другого знамения, кроме знамения пророка Ионы. 40 Ибо как Иона был во чреве огромной рыбы три дня и три ночи, так и Сын человеческий будет в сердце земли три дня и три ночи. 41 Ниневитяне встанут с этим поколением во время суда и осудят его, потому что они раскаялись, слыша, что проповедовал Иона, но вот, здесь больше Ионы. 42 Царица юга поднимется с этим поколением во время суда и осудит его, потому что она пришла от концов земли услышать мудрость Соломона, но вот, здесь больше Соломона.


43 Когда нечистый дух выходит из человека, то идёт по засушливым местам в поисках пристанища, но не находит. 44 Тогда он говорит: “Вернусь в свой дом, из которого вышел”; и, придя, находит его незанятым, но выметенным и украшенным. 45 Тогда он идёт и берёт с собой семь разных духов, злее себя самого, и, войдя, они живут там; и последнее для того человека становится хуже первого. Так же будет и с этим злым поколением».


46 Пока он ещё говорил с народом, вот, его мать и братья встали на улице, желая поговорить с ним. 47 Тогда кто-то сказал ему: «Вот, твоя мать и твои братья стоят на улице и хотят поговорить с тобой». 48 В ответ он сказал говорившему: «Кто моя мать и кто мои братья?» 49 И, указывая рукой на своих учеников, сказал: «Вот, моя мать и мои братья! 50 Ибо кто исполняет волю моего Отца, который на небе, тот мне брат, и сестра, и мать».
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 В тот день, выйдя из дома, Иисус сидел у моря; 2 и собралось к нему великое множество людей, так что он вошёл в лодку и сел, а весь народ стоял на берегу. 3 И рассказывал им многое в наглядных примерах, говоря: «Вот, вышел сеятель сеять; 4 и когда он сеял, какие-то семена упали у дороги, и прилетели птицы и склевали их. 5 Другие упали на каменистые места, где земли для них было немного, и тотчас проросли, потому что земля для них была неглубока. 6 Но когда взошло солнце, были опалены и, поскольку не имели корня, засохли. 7 Иные же упали среди терний, и поднялись терния и заглушили их. 8 А иные упали на хорошую землю и стали приносить плод: одно — в сто раз больше, чем было посеяно, другое — в шестьдесят, иное — в тридцать. 9 Имеющий уши пусть слушает».


10 Тогда подошли к нему ученики и сказали: «Почему ты говоришь с ними наглядными примерами?» 11 В ответ он сказал: «Вам дано понимать священные тайны небесного царства, а им не дано. 12 Ибо тому, кто имеет, будет дано больше, и будет у него изобилие; а у того, кто не имеет, будет отнято даже то, что он имеет. 13 Потому и говорю с ними наглядными примерами, что они, глядя, смотрят впустую, и, слыша, слышат впустую, и не постигают смысла; 14 и на них исполняется пророчество Исаии, которое гласит: «Слыша, услышите, но не постигнете смысла, и, глядя, будете смотреть, но не увидите. 15 Ибо сердце этого народа огрубело, и ушами слышат и не откликаются, и глаза свои закрыли, чтобы не видеть глазами, и не слышать ушами, и не постичь смысла сердцами, и не обратиться, чтобы я исцелил их».


16 А ваши глаза счастливы, потому что видят, и уши ваши, потому что слышат, 17 Ибо истинно говорю вам: многие пророки и праведники хотели видеть то, что видите вы, но не видели, и слышать то, что слышите вы, но не слышали.


18 Вы же выслушайте пример о сеятеле. 19 К тому, кто слышит слово о царстве, но не постигает его смысла, приходит Злой и похищает посеянное у него в сердце; это — посеянное у дороги. 20 А посеянное на каменистых местах — это тот, кто слышит слово и тут же с радостью принимает его. 21 Однако не имеет в себе корня, хотя и остаётся некоторое время; когда же начинаются беды или преследования за слово, тотчас претыкается. 22 А посеянное среди терний — это тот, кто слышит слово, но беспокойства этой системы вещей и обольщение богатством заглушают слово, и такой становится бесплодным. 23 Посеянное же на хорошей земле — это тот, кто слышит слово и постигает его смысл, он и приносит плод, и один дает в сто раз больше, чем было посеяно, другой — в шестьдесят, иной — в тридцать».


24 Привёл им и другой пример, говоря: «Небесное царство стало подобно человеку, посеявшему на своём поле хорошее семя. 25 Но пока люди спали, пришёл его враг, посеял среди пшеницы сорняки и ушёл. 26 Когда же показались всходы и принесли плоды, тогда появились и сорняки. 27 И пришли рабы хозяина дома и сказали ему: “Господин, разве не хорошее семя посеял ты на своем поле? Как же появились на нём сорняки?” 28 Он сказал им: “Враг-человек сделал это”. — “Хочешь, мы выйдем и соберём их?” — спросили они. 29 Он сказал: “Нет, чтобы, собирая сорняки, вы случайно не вырвали с ними и пшеницу. 30 Пусть растут вместе до жатвы, а во время жатвы я скажу жнецам: соберите сначала сорняки и свяжите в связки, чтобы сжечь их, а потом идите и собирайте пшеницу в моё хранилище”».


31 Привёл им ещё один пример, говоря: «Небесное царство подобно горчичному зерну, которое человек взял и посеял на своём поле; 32 оно — самое маленькое из всех семян, но, когда вырастает, бывает самым большим из садовых растений и становится деревом, так что птицы небесные прилетают и селятся в его ветвях».


33 И рассказал им другой пример: «Небесное царство подобно закваске, которую женщина взяла и скрыла в трех больших мерах муки, пока не заквасилась вся масса».


34 Всё это Иисус говорил народу, приводя наглядные примеры. И без примеров не говорил с ними, 35 чтобы исполнилось сказанное через пророка, говорившего: «Открою уста мои в примерах, возвещу то, что было скрыто от основания мира».


36 И, отпустив народ, он вошёл в дом. И пришли к нему его ученики и сказали: «Объясни нам пример о сорняках на поле». 37 В ответ он сказал: «Сеятель хорошего семени — это Сын человеческий, 38 поле — это мир, хорошее семя — это сыновья царства, а сорняки — сыновья Злого, 39 враг же, посеявший их, — Дьявол. Жатва — это завершение системы вещей, а жнецы — это ангелы. 40 И потому, как сорняки собираются и сжигаются в огне, так будет и при завершении системы вещей. 41 Пошлёт Сын человеческий ангелов своих, и они соберут из его царства всё, что служит преткновением, и тех, кто поступает беззаконно, 42 и бросят их в огненную печь. Там будет плач их и скрежет зубов. 43 Тогда праведные будут сиять, как солнце, в царстве своего Отца. Имеющий уши пусть слушает.


44 Небесное царство подобно сокровищу, спрятанному в поле, которое человек нашёл и утаил; и от радости своей идёт и продаёт всё, что у него есть, и покупает то поле.


45 Ещё царство небесное подобно странствующему купцу, который ищет хорошие жемчужины. 46 И, найдя одну очень ценную жемчужину, он пошёл и тут же продал всё, что у него было, и купил её.


47 Ещё небесное царство подобно неводу, закинутому в море и собравшему рыбу всякого рода. 48 Когда он наполнился, люди вытащили его на берег и, сев, собрали хорошую рыбу в сосуды, а непригодную выбросили вон. 49 Так будет и при завершении системы вещей: ангелы выйдут, и отделят злых от праведных, 50 и бросят их в огненную печь. Там будет плач их и скрежет зубов.


51 Постигли ли вы смысл всего этого?» — «Да», — сказали они ему. 52 Тогда он сказал им: «Так и каждый наставник людей, узнавший учение о небесном царстве, подобен человеку, хозяину дома, который выносит из своей сокровищницы новое и старое».


53 И когда Иисус закончил приводить эти наглядные примеры, он отправился оттуда в путь через страну. 54 И, придя в свои родные места, стал их учить в их синагоге, так что они поражались и говорили: «Откуда у него такая мудрость и способность творить такие могущественные дела? 55 Разве он не сын плотника? Разве не зовут его мать Марией, а братьев его Иаковом, Иосифом, Симоном и Иудой? 56 И сестры его — не все ли они с нами? Откуда же у него всё это?» 57 И претыкались из-за него. Иисус же сказал им: «Не бывает, чтобы не чтили пророка, разве только у него на родине и в его доме». 58 И не совершил там многих могущественных дел из-за их неверия.
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 В это самое время Ирод, правитель области, услышал разговоры об Иисусе 2 и сказал своим слугам: «Это Иоанн Креститель. Он воскрес из мёртвых, и потому через него совершаются могущественные дела». 3 Ибо Ирод схватил Иоанна и, связав, посадил в тюрьму из-за Иродиады, жены Филиппа, своего брата, 4 поскольку Иоанн говорил ему: «Незаконно тебе иметь её». 5 Он же, хотя и хотел убить его, боялся народа, поскольку они принимали его за пророка. 6 Но когда праздновался день рождения Ирода, дочь Иродиады танцевала там и угодила Ироду, 7 так что он с клятвой пообещал дать ей всё, чего бы она ни попросила. 8 Тогда она, по наущению своей матери, сказала: «Подай мне сюда на блюде голову Иоанна Крестителя». 9 Царь опечалился, но ради своих клятв и возлежавших с ним велел дать ей; 10 и послал обезглавить Иоанна в тюрьме. 11 И принесли голову его на блюде и подали девушке, а та принесла её матери. 12 И пришли его ученики и унесли тело, и, похоронив его, пошли и рассказали Иисусу. 13 Услышав это, Иисус удалился оттуда на лодке в уединённое место, чтобы побыть одному, но народ, услышав об этом, последовал за ним, идя пешком из городов.


14 И, выйдя из лодки, он увидел великое множество людей и сжалился над ними и исцелил их больных. 15 Когда же наступил вечер, его ученики пришли к нему и сказали: «Место здесь уединённое, и час уже поздний; отправь народ, чтобы они пошли в деревни и купили себе поесть». 16 Но Иисус сказал им: «Не нужно им уходить — вы дайте им поесть». 17 Они сказали ему: «У нас здесь ничего нет, кроме пяти хлёбов и двух рыб». 18 Он же сказал: «Принесите их сюда ко мне». 19 Затем повелел народу возлечь на траве, взял пять хлёбов и две рыбы и, посмотрев на небо, произнёс благословение; и, разломив хлебы, раздал их ученикам, а ученики — людям. 20 И все ели и насытились, и собрали оставшиеся куски, двенадцать полных корзин. 21 А евших было около пяти тысяч человек, помимо женщин и детей. 22 После этого он без промедления велел своим ученикам сесть в лодку и плыть вперёд него на другую сторону, пока сам отправлял народ.


23 Наконец, отправив народ, он поднялся один на гору, чтобы помолиться. И был там один, хотя было уже поздно. 24 Лодка к этому времени находилась за много сотен метров от суши, и её швыряло волнами, потому что дул встречный ветер. 25 Но в четвёртую стражу ночи он пришёл к ним, идя по морю. 26 Увидев, что он идёт по морю, ученики его встревожились, говоря: «Это призрак!» И в страхе закричали. 27 Но Иисус сразу заговорил с ними и сказал: «Смелее — это я, не бойтесь». 28 В ответ Пётр сказал ему: «Господи, если это ты, повели мне прийти к тебе по воде». 29 Он сказал: «Иди!» И Пётр, выйдя из лодки, пошёл по воде и направился к Иисусу. 30 Но, глядя на бурю, испугался и, когда стал тонуть, закричал: «Господи, спаси меня!» 31 Тотчас протянув руку, Иисус подхватил его и сказал: «Маловерный, почему ты усомнился?» 32 И когда они сели в лодку, буря утихла. 33 Тогда бывшие в лодке поклонились ему и сказали: «Поистине ты Сын Бога». 34 И переправились на другую сторону и пристали к берегу в Геннисарете.


35 Узнав его, жители той местности послали во все окрестности, и люди привели к нему всех больных. 36 И умоляли его, чтобы хотя бы прикоснуться к бахроме его верхней одежды; и все, кто прикасался, полностью выздоравливали.
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 Тогда пришли к Иисусу из Иерусалима фарисеи и книжники и сказали: 2 «Почему твои ученики преступают традицию старцев? Они не моют руки, когда собираются есть».


3 В ответ он сказал им: «А вы почему преступаете заповедь Бога ради вашей традиции? 4 Так, Бог сказал: “Чти отца и мать” и “Злословящий отца или мать смертью да умрёт”. 5 А вы говорите: “Кто скажет отцу или матери: “Всё, чем ты мог бы воспользоваться от меня, — это дар, посвящённый Богу”, 6 тот вообще не обязан чтить отца”. И тем самым вы отменили слово Бога ради вашей традиции. 7 Лицемеры, верно пророчествовал о вас Исаия, когда говорил: 8 “Народ этот чтит меня устами, сердце же их далеко от меня. 9 Напрасно поклоняются мне, потому что заповеди человеческие преподают как учения”». 10 С этими словами он подозвал людей и сказал: «Послушайте и вникните: 11 не то, что входит в уста, оскверняет человека, а то, что выходит из уст, — вот что оскверняет человека».


12 Тогда подошли к нему ученики и спросили: «Знаешь ли, что слова, которые фарисеи слышали от тебя, стали для них преткновением?» 13 В ответ он сказал: «Всякое растение, которое мой небесный Отец не сажал, будет вырвано с корнем. 14 Оставьте их. Они — слепые поводыри. Если же слепой ведёт слепого, то оба упадут в яму». 15 В ответ Пётр сказал ему: «Поясни нам этот наглядный пример». 16 Тогда он сказал: «Неужели и вы еще не понимаете? 17 Неужели не знаете, что всё, входящее в уста, проходит во внутренности и попадает в сточную канаву? 18 А выходящее из уст исходит из сердца, и это оскверняет человека. 19 Так, из сердца исходят злые помыслы, убийства, прелюбодеяния, блуд, воровство, лжесвидетельства, богохульства. 20 Это оскверняет человека, а есть невымытыми руками — не оскверняет человека».


21 Уйдя оттуда, Иисус удалился в пределы Тира и Сидона. 22 И вот, одна финикиянка из тех областей вышла и стала кричать, говоря: «Будь милосерден ко мне, Господи, Сын Давида. Дочь моя сильно одержима демонами». 23 Но в ответ он не сказал ей ни слова. Тогда его ученики подошли и просили его: «Отправь её, а то она все кричит и кричит нам вслед». 24 В ответ он сказал: «Не ко всем я послан, но к потерянным овцам дома Израиля». 25 Но женщина, подойдя, кланялась ему и говорила: «Господи, помоги мне!» 26 Он же в ответ сказал: «Нехорошо взять хлеб у детей и бросить собачкам». 27 Она сказала: «Да, Господи, но ведь и собачки едят крошки, падающие со стола хозяев». 28 Тогда Иисус сказал ей в ответ: «О женщина, велика твоя вера; да будет тебе так, как ты хочешь». И с того часа её дочь исцелилась.


29 И оттуда, идя дальше, Иисус пришёл к Галилейскому морю и, поднявшись на гору, остался там сидеть. 30 И приблизилось к нему великое множество людей, ведя с собой хромых, увечных, слепых, немых и многих других, и буквально бросали их к его ногам, и он исцелял их, 31 так что народ удивлялся, видя, как немые говорят, хромые ходят, а слепые видят, и прославляли они Бога Израиля.


32 А Иисус подозвал своих учеников и сказал: «Жаль мне людей, потому что они уже три дня остаются со мной и им нечего есть, а отправить их голодными не хочу, чтобы не ослабели в дороге». 33 Ученики же сказали ему: «Где нам в этом уединённом месте достать столько хлёбов, чтобы накормить такое множество людей?» 34 На это Иисус сказал им: «Сколько у вас хлебов?» — «Семь, и несколько рыбок», — сказали они. 35 И, велев людям возлечь на земле, 36 он взял семь хлёбов и рыбу, воздал благодарность и, разломив их, стал раздавать ученикам, а ученики — народу. 37 И все ели и насытились, и собрали оставшиеся куски, семь полных корзин. 38 А евших было четыре тысячи человек, помимо женщин и детей. 39 И, отправив народ, он сел в лодку и приплыл в область Магадан.
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 И подошли к нему фарисеи и саддукеи и, желая испытать его, просили показать им знамение с неба. 2 Он же сказал им в ответ: «[[Когда наступает вечер, вы обычно говорите: “Будет ясная погода, потому что небо огненно-красное”, 3 а утром: “Сегодня будет ненастье, потому что небо, хотя и огненно-красное, но сумрачное”. Как истолковать вид неба, вы знаете, а знамений времён истолковать не можете.]] 4 Поколение злое и прелюбодейное всё ищет знамения, но не будет дано ему знамения, кроме знамения Ионы». И, оставив их, пошёл прочь.


5 А ученики переправились на другую сторону, но забыли захватить с собой хлёбов. 6 Иисус сказал им: «Смотрите, остерегайтесь закваски фарисейской и саддукейской». 7 Они же стали рассуждать между собой, говоря: «Мы не захватили с собой хлёбов». 8 Зная это, Иисус сказал: «Маловерные, почему рассуждаете между собой о том, что нет у вас хлёбов? 9 Неужели вы до сих пор не понимаете? Или не помните о пяти хлебах для пяти тысяч и сколько корзин вы собрали? 10 Или о семи хлебах для четырех тысяч и сколько корзин вы собрали? 11 Как же вы не понимаете, что я говорил вам не о хлебах? Но остерегайтесь закваски фарисейской и саддукейской». 12 Тогда они поняли, что он сказал им остерегаться не хлебной закваски, а учения фарисеев и саддукеев.


13 Когда же Иисус пришёл в пределы Кесарии Филипповой, то стал спрашивать учеников: «Что говорят люди о том, кто такой Сын человеческий?» 14 Они сказали: «Одни говорят — Иоанн Креститель, другие — Илия, а иные — Иеремия или один из пророков». 15 Он же спросил их: «А вы что скажете о том, кто я?» 16 В ответ Симон Петр сказал: «Ты — Христос, Сын живого Бога». 17 Иисус сказал ему в ответ: «Счастлив ты, Симон, сын Ионы, потому что не плоть и кровь открыли тебе это, а Отец мой, который на небесах. 18 И я говорю тебе: ты Пётр, и на этой скале я построю своё собрание, и врата гадеса не одолеют его. 19 Я дам тебе ключи от небесного царства, и все, что ты свяжешь на земле, будет связано на небе, и всё, что развяжешь на земле, будет развязано на небе». 20 Тогда он запретил ученикам говорить кому-либо, что он — Христос.


21 С того времени Иисус Христос начал показывать ученикам, что он должен пойти в Иерусалим, и много пострадать от старейшин, старших священников и книжников, и быть убит, а на третий день воскреснуть. 22 Тогда Пётр отвёл его в сторону и стал осуждать его, говоря: «Будь добр к себе, Господи; не случится с тобой такого никогда». 23 Но он, отвернувшись, сказал Петру: «Прочь от меня, Сатана! Ты для меня преткновение, ибо помышляешь не о Божьем, а о человеческом».


24 Тогда Иисус сказал своим ученикам: «Если кто хочет идти за мной, пусть отречётся от себя, возьмёт свой столб мучений и постоянно следует за мной. 25 Ибо кто хочет спасти свою душу, тот потеряет её, а кто потеряет свою душу ради меня, тот найдёт её. 26 Ибо какая польза человеку, если он приобретёт весь мир, а души своей лишится? или что даст человек в обмен за свою душу? 37 Ибо Сын человеческий должен прийти в славе своего Отца со своими ангелами, и тогда он воздаст каждому по делам его. 38 Истинно говорю вам, что есть некоторые из стоящих здесь, которые не вкусят смерти, как увидят Сына человеческого, грядущего в своём царстве».
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 Спустя шесть дней Иисус взял Петра, Иакова и его брата Иоанна и привёл их одних на высокую гору. 2 И преобразился перед ними, и лицо его засияло, как солнце, и одежды его стали ослепительно белыми, как свет. 3 И вот, явились им Моисей и Илия и разговаривали с ним. 4 Тогда Петр сказал Иисусу: «Господи, нам так хорошо здесь. Если хочешь, я поставлю здесь три шатра: один для тебя, один для Моисея и один для Илии». 5 Пока он ещё говорил, вот, светлое облако покрыло их и голос из облака сказал: «Это Сын мой возлюбленный, которого я одобряю, слушайте его». 6 Услышав это, ученики пали на свои лица и сильно испугались. 7 Тогда Иисус подошёл и, прикоснувшись к ним, сказал: «Вставайте и не бойтесь». 8 Они же, подняв глаза, не увидели никого, кроме Иисуса. 9 А когда они спускались с горы, Иисус повелел им, говоря: «Никому не рассказывайте об этом видении, пока Сын человеческий не воскреснет из мёртвых».


10 Но ученики спросили его: «Почему же книжники говорят, что сначала должен прийти Илия?» 11 В ответ он сказал: «Илия на самом деле придёт и всё восстановит. 12 Но говорю вам, что Илия уже пришёл, и не узнали его, но сделали с ним то, что хотели. Так и Сыну человеческому предстоит пострадать от их рук». 13 Тогда ученики поняли, что он говорил им об Иоанне Крестителе.


14 И когда пришли они к народу, к нему подошёл один человек и, опустившись перед ним на колени, сказал: 15 «Господи, будь милосерден к моему сыну, потому что у него эпилепсия и он болен, ибо часто падает то в огонь, то в воду, 16 и я привёл его к твоим ученикам, но они не смогли исцелить его». 17 В ответ Иисус сказал: «О неверующее и извращённое поколение, сколько мне ещё быть с вами? Сколько мне ещё терпеть вас? Приведите его ко мне». 18 И осудил Иисус демона, и демон вышел из него; и с того часа мальчик исцелился. 19 После этого ученики подошли к Иисусу отдельно от других и сказали: «Почему мы не могли изгнать его?» 20 Он сказал им: «Из-за вашего маловерия. Ибо истинно говорю вам: будь у вас вера с горчичное зерно, то вы сказали бы этой горе: “Передвинься отсюда туда”, и она передвинулась бы, и не было бы для вас ничего невозможного». 21 —-


22 И когда собрались они в Галилее, Иисус сказал им: «Сын человеческий должен быть предан в руки людей, 23 и убьют его, а на третий день он воскреснет». И они сильно опечалились.


24 Когда они пришли в Капернаум, к Петру подошли люди, собиравшие налог в две драхмы, и сказали: «Не уплатит ли ваш учитель налог в две драхмы?» 25 Он сказал: «Да». Но когда он вошёл в дом, Иисус опередил его, сказав: «Что ты думаешь, Симон, с кого цари земные берут пошлины или подушный налог? Со своих сыновей или с чужих людей?» 26 Когда тот сказал: «С чужих людей», Иисус сказал ему: «Значит, сыновья освобождаются от налогов. 27 Но чтобы нам не быть для них преткновением, пойди к морю, забрось крючок и возьми первую пойманную рыбу, и, когда откроешь ей рот, найдёшь статир. Возьми его и отдай им за меня и за себя».
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 В тот час подошли к Иисусу ученики и сказали: «Кто же всё-таки больший в небесном царстве?» 2 Тогда он, подозвав к себе дитя, поставил его среди них 3 и сказал: «Истинно говорю вам: если не обратитесь и не станете как маленькие дети, не войдёте в небесное царство. 4 А потому, кто смирит себя, как это дитя, тот и больший в небесном царстве; 5 и кто принимает одно такое дитя во имя моё, принимает и меня. 6 А кто становится преткновением для одного из этих малых, которые верят в меня, тому было бы лучше, если бы ему на шею повесили жёрнов, какой обычно вращается ослом, и утопили в открытом море.


7 Горе миру от преткновений! Конечно, преткновения неизбежно должны прийти, но горе человеку, через которого приходит преткновение! 8 Если же твоя рука или нога становится для тебя преткновением, отсеки её и брось от себя; лучше тебе войти в жизнь увечным или хромым, чем с двумя руками или двумя ногами быть брошенным в вечный огонь. 9 Также если твой глаз становится для тебя преткновением, вырви его и брось от себя; лучше тебе с одним глазом войти в жизнь, чем с двумя глазами быть брошенным в огненную геенну. 10 Смотрите, не презирайте ни одного из этих малых, потому что, говорю вам, ангелы их на небе всегда видят лицо моего Отца, который на небе. 11 —-


12 Как вы думаете? Если у какого-нибудь человека будет сто овец и одна из них заблудится, то не оставит ли он девяносто девять в горах и не отправится ли на поиски заблудившейся? 13 И если случится найти её, верно говорю вам, он будет радоваться ей больше, чем девяноста девяти незаблудившимся. 14 Так и Отец мой, который на небе, не желает, чтобы погиб один из этих малых.


15 Если же твой брат согрешит, то пойди и обличи его проступок между тобой и им одним. Если послушает тебя, то приобрёл ты брата своего. 16 А если не послушает, то возьми с собой ещё одного или двух, чтобы устами двух или трёх свидетелей подтвердилось всякое дело. 17 Если он не послушает их, то скажи собранию. А если и собрания не послушает, то пусть он будет тебе как человек из другого народа и сборщик налогов.


18 Истинно говорю вам: всё, что вы свяжете на земле, будет связано на небе, и всё, что развяжете на земле, будет развязано на небе. 19 И ещё истинно говорю вам: если двое из вас на земле договорятся просить о чём-нибудь важном, то оно состоится у них благодаря Отцу моему, который на небе. 20 Ибо где двое или трое собрались во имя мое, там и я посреди них».


21 Тогда подошёл Пётр и сказал ему: «Господи, сколько раз должен я прощать брату моему, если он грешит против меня? До семи ли раз?» 22 Иисус сказал ему: «Говорю тебе: не до семи, но до семидесяти семи раз.


23 И потому небесное царство стало подобно одному человеку, царю, который захотел разобраться со счетами своих рабов. 24 Когда он стал разбираться, привели человека, который задолжал ему десять тысяч талантов. 25 Но поскольку ему нечем было заплатить, хозяин приказал продать его, и его жену, и детей, и всё, что он имел, и выплатить долг. 26 Тогда раб тот пал и кланялся ему, говоря: “Будь терпелив ко мне, и я всё тебе выплачу”. 27 И, сжалившись, хозяин того раба отпустил его и простил ему долг. 28 Раб же тот, выйдя от него, нашёл другого раба, который задолжал ему сто динариев, и, схватив, стал душить его, говоря: “Заплати мне, что должен”. 29 Тогда раб тот пал и стал умолять его, говоря: “Будь терпелив ко мне, и я заплачу тебе”. 30 Но тот не захотел, а пошёл и бросил его в тюрьму, пока не заплатит, что должен. 31 Когда же другие рабы увидели, что случилось, они сильно опечалились и пошли и рассказали обо всём случившемся своему хозяину. 32 Тогда хозяин позвал его и сказал: “Злой раб, я простил тебе весь тот долг, когда ты умолял меня. 33 Не следовало ли и тебе быть милосердным к своему товарищу, как и я был милосерден к тебе?” 34 И разгневался хозяин и отдал его тюремщикам, пока не выплатит всего, что должен. 35 Так и мой небесный Отец поступит с вами, если не простите каждый брата своего от сердца».
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 И когда Иисус окончил эти слова, то отправился из Галилеи и пришёл в пределы Иудеи за Иордан. 2 И великое множество людей следовало за ним, и он исцелил их там.


3 И подошли к нему фарисеи и, желая испытать его, сказали: «Законно ли разводиться с женой по любой причине?» 4 В ответ он сказал: «Разве не читали вы, что сотворивший их с самого начала создал их мужчиной и женщиной 5 и сказал: “А потому оставит человек отца и мать и прилепится к жене своей, и будут двое одной плотью”? 6 Так что они уже не двое, но одна плоть. Итак, что Бог соединил одним ярмом, того человек да не разделяет». 7 Они спросили его: «Почему же Моисей предписал давать свидетельство о разводе и разводиться с ней?» 8 Он сказал им: «Из-за чёрствости ваших сердец Моисей допустил, чтобы вы разводились с жёнами, но с самого начала такого не было. 9 Я же говорю вам: кто разводится со своей женой не по причине блуда и женится на другой, тот прелюбодействует».


10 Ученики сказали ему: «Если так обстоит дело у человека с его женой, то лучше не жениться». 11 Он сказал им: «Не все вмещают эти слова, а только те, у кого есть дар. 12 Ибо есть евнухи, рождённые такими от чрева матери, и есть евнухи, которых люди сделали евнухами, и есть евнухи, которые сами сделали себя евнухами ради небесного царства. Кто может вместить это, пусть вместит».


13 И приводили к нему маленьких детей, чтобы он возложил на них руки и помолился, ученики же порицали их. 14 Но Иисус сказал: «Оставьте детей и впредь не мешайте им приходить ко мне, ибо таким принадлежит небесное царство». 15 И возложил на них руки и ушёл оттуда.


16 И вот, подошёл к нему один человек и сказал: «Учитель, что доброго мне сделать, чтобы получить вечную жизнь?» 17 Он сказал ему: «Почему ты спрашиваешь меня о том, что добродетельно? Есть только один, кто добродетелен. Но если хочешь войти в жизнь, соблюдай заповеди». 18 Он спросил его: «Какие?» Иисус сказал: «Не убивай, не прелюбодействуй, не кради, не лжесвидетельствуй, 19 чти отца и мать и люби ближнего твоего, как самого себя». 20 Юноша сказал ему: «Всё это я соблюдаю; чего ещё не хватает мне?! 21 Иисус сказал ему: «Если хочешь быть совершенным, пойди, продай своё имущество и отдай бедным, и будет у тебя сокровище на небе; и приходи и следуй за мной». 22 Юноша, услышав эти слова, ушёл опечаленный, потому что он владел большим имуществом. 23 А Иисус сказал своим ученикам: «Истинно говорю вам, что трудно будет богатому войти в небесное царство. 24 И ещё говорю вам: легче верблюду пройти через игольное ушко, чем богатому войти в царство Бога».


25 Когда ученики услышали это, они сильно удивились и говорили: «Кто же может спастись?» 26 Посмотрев на них, Иисус сказал: «Для людей это невозможно, но для Бога всё возможно».


27 Тогда Пётр сказал ему в ответ: «Вот, мы оставили всё и последовали за тобой; что же будет нам?» 28 Иисус сказал им: «Истинно говорю вам: при воссоздании, когда Сын человеческий сядет на славный престол свой, вы, последовавшие за мной, также сядете на двенадцать престолов и будете судить двенадцать племён Израиля. 29 И всякий, кто оставил дома, или братьев, или сестёр, или отца, или мать, или детей, или земли ради моего имени, получит во много раз больше и наследует вечную жизнь.


30 Многие же первые станут последними, а последние — первыми.
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 Ибо небесное царство подобно человеку, хозяину дома, который вышел рано утром нанять работников в свой виноградник. 2 И, договорившись с работниками за динарий в день, послал их в виноградник, 3 Выйдя также около третьего часа, он увидел и других, которые стояли на рыночной площади без работы; 4 им он тоже сказал: “И вы идите в виноградник, и дам вам, что будет причитаться”. 5 И они пошли. И снова вышел он около шестого и девятого часа и поступил так же. 6 Наконец, выйдя около одиннадцатого часа, он нашёл других стоявших и сказал им: “Почему вы стоите здесь целый день без работы?” 7 Они отвечали ему: “Потому что никто нас не нанял”. Он сказал им: “Идите и вы в виноградник”.


8 Когда настал вечер, хозяин виноградника сказал управляющему: “Позови работников и выплати им заработанное, начиная с последнего и до первого”. 9 Когда пришли люди, работавшие с одиннадцатого часа, каждый из них получил по динарию. 10 Первые же, придя, решили, что получат больше, но и они получили по динарию. 11 Получив плату, они стали роптать на хозяина дома 12 и сказали: “Эти последние проработали один час, а ты приравнял их к нам, перенёсшим тяжесть дня и зной!” 13 Но он в ответ сказал одному из них: “Приятель, я не поступаю с тобой несправедливо. Разве не за динарий договорился ты со мной? 14 Возьми своё и иди. А я хочу дать этому последнему столько же, сколько и тебе. 15 Разве я не вправе поступать, как хочу, с тем, что моё? Или глаз твой зол оттого, что я добр?” 16 Так последние станут первыми и первые — последними».


17 Собираясь взойти в Иерусалим, Иисус отвел двенадцать учеников в сторону и по пути сказал им: 18 «Вот, мы восходим в Иерусалим, и Сын человеческий будет отдан старшим священникам и книжникам, и они осудят его на смерть 19 и отдадут его людям из других народов, чтобы насмехались над ним, и бичевали, и распяли на столбе, а на третий день он воскреснет».


20 Тогда подошла к нему мать сыновей Зеведея со своими сыновьями, кланяясь и чего-то прося у него. 21 Он сказал ей: «Чего ты хочешь?» Она сказала: «Скажи слово, чтобы эти два сына мои сели один по правую руку от тебя, а другой по левую в твоём царстве». 22 Иисус сказал в ответ: «Не знаете, чего просите. Можете ли пить чашу, которую я буду пить?» Они сказали: «Можем». 23 Он сказал им: «Да, чашу мою будете пить, но сесть по правую руку от меня и по левую — не я даю, но это для тех, кому приготовлено Отцом моим».


24 Когда десять других услышали это, то вознегодовали на двух братьев. 25 Иисус же, подозвав их к себе, сказал: «Вы знаете, что правители народов господствуют над ними и великие властвуют над ними. 26 Среди вас же так быть не должно, но кто хочет стать великим среди вас, должен быть вам слугой, 27 и кто хочет быть первым среди вас, должен быть вам рабом. 28 Как и Сын человеческий пришёл не для того, чтобы ему служили, но чтобы послужить и отдать свою душу как выкуп за многих».


29 Когда же выходили они из Иерихона, за ним последовало великое множество людей. 30 И вот, двое слепых, сидевших у дороги, услышав, что мимо проходит Иисус, закричали, говоря: «Господи, Сын Давида, будь милосерден к нам!» 31 Народ же заставлял их замолчать, но те кричали ещё громче, говоря: «Господи, Сын Давида, будь милосерден к нам!» 32 И, остановившись, Иисус подозвал их и сказал: «Что вы хотите, чтобы я сделал для вас?» 33 Они сказали ему: «Господи, пусть откроются глаза наши». 34 И, сжалившись, Иисус прикоснулся к их глазам, и они тотчас же прозрели и последовали за ним.
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 Когда они приблизились к Иерусалиму и пришли в Виффагию, на Масличной горе, тогда Иисус послал вперёд двух учеников, 2 сказав им: «Пойдите в деревню, которая перед вами, и сразу найдёте там привязанную ослицу, а с ней ослёнка; отвяжите их и приведите ко мне. 3  И если кто скажет вам что-нибудь, скажите: “Они нужны Господу”. И тогда он тотчас же пошлёт их».


4 Всё это произошло, чтобы исполнилось сказанное через пророка, говорившего: 5 «Скажите дочери Сиона: “Вот, идёт к тебе Царь твой, кроткий, сидящий на осле — на ослёнке из потомства вьючных животных”».


6 Ученики пошли и сделали всё так, как повелел им Иисус. 7 И привели ослицу и ослёнка и положили на них свои верхние одежды, и он сел на них. 8 И очень многие из народа расстилали на дороге свои верхние одежды, другие же срезали с деревьев ветви и устилали ими дорогу. 9 А множество людей, которые шли впереди и позади, непрестанно восклицали: «Молим, спаси Сына Давида! Благословен идущий во имя Иеговы! Спаси его, молим, в вышине!»

10 Когда же он въехал в Иерусалим, весь город пришёл в волнение, говоря: «Кто это?» 11 А народ говорил: «Это пророк Иисус из Назарета Галилейского!»

12 И вошёл Иисус в храм, и выгнал всех продающих и покупающих в храме, и опрокинул столы обменивающих деньги и скамьи продающих голубей. 13 И сказал им: «Написано: “Мой дом назовётся домом молитвы”, а вы превращаете его в пристанище разбойников». 14 И подходили к нему в храме слепые и хромые, и он исцелял их.


15 Когда старшие священники и книжники увидели совершённые им чудеса, а также мальчиков, которые восклицали в храме, говоря: «Молим, спаси Сына Давида!» — они вознегодовали 16 и сказали ему: «Слышишь, что они говорят?» — «Да, — сказал им Иисус. — Неужели вы никогда не читали: “Из уст младенцев и грудных детей ты устроил хвалу”?» 17 И, оставив их, он вышел из города, и пошёл в Вифанию, и провёл там ночь.


18 Возвращаясь рано утром в город, он проголодался. 19 И, заметив у дороги инжир, подошёл к нему, но ничего на нём не нашёл, кроме одних листьев, и сказал ему: «Да не будет у тебя больше плодов вовек». И тотчас инжир засох. 20 Увидев это, ученики удивились и сказали: «Как это инжир тотчас засох?» 21 В ответ Иисус сказал им: «Истинно говорю вам: если только будете иметь веру и не усомнитесь, то не только сделаете то же, что сделал я с инжиром, но также если скажете этой горе: “Поднимись и бросься в море”, так и произойдёт. 22 И всё, о чём ни попросите в молитве с верой, получите».


23 После того как он пришёл в храм, старшие священники и старейшины народа подошли к нему, когда он учил, и сказали: «Какой властью ты это делаешь? И кто дал тебе эту власть?» 24 В ответ Иисус сказал им: «Спрошу и я вас об одном. Если скажете мне, то и я скажу вам, какой властью это делаю: 25 крещение Иоанна откуда было? С небес или от людей?» Они же стали рассуждать между собой, говоря: «Если скажем: “С небес”, он скажет нам: “Почему же вы ему не поверили?” 26 А если скажем: “От людей”, придётся нам бояться народа, ибо все считают Иоанна пророком». 27 И сказали Иисусу в ответ: «Не знаем». Тогда он сказал им: «И я не скажу вам, какой властью это делаю.


28 Что вы думаете? У одного человека было двое детей. Подойдя к первому, он сказал: “Дитя, пойди, поработай сегодня в винограднике”. 29 Тот сказал в ответ: “Пойду, господин”, а сам не пошёл. 30 Подойдя ко второму, он сказал то же самое. В ответ тот сказал: “Не пойду”. Но после пожалел об этом и пошёл. 31 Кто из этих двух исполнил волю отца?» Они сказали: «Последний». Иисус сказал им: «Истинно говорю вам, что сборщики налогов и блудницы вперёд вас идут в царство Бога. 32 Ибо Иоанн пришёл к вам путём праведности, но вы не поверили ему. Однако сборщики налогов и блудницы поверили ему, а вы, хотя и видели это, не пожалели о том после и не поверили ему.


33 Послушайте ещё один наглядный пример: был один человек, хозяин дома, который насадил виноградник, обнёс его оградой, выкопал в нём давильню, соорудил башню и, отдав его внаём земледельцам, отправился в другую страну. 34 Когда пришла пора плодов, он послал своих рабов к земледельцам, чтобы получить свои плоды. 35 Но земледельцы, схватив его рабов, одного избили, другого убили, а иного побили камнями. 36 И опять послал он уже других рабов, больше, чем было первых, но и с ними они поступили так же. 37 Наконец он послал к ним своего сына, говоря: “К сыну моему они отнесутся с уважением”. 38 Увидев сына, земледельцы сказали друг другу: “Это наследник; пойдём, убьём его и завладеем его наследством!” 39 И, схватив его, выбросили из виноградника и убили. 40 Итак, когда придёт владелец виноградника, как поступит он с теми земледельцами?» 41 Они сказали ему: «Злодеев этих он предаст ужасной смерти, а виноградник отдаст внаём другим земледельцам, которые будут отдавать ему плоды в положенное время».


42 Иисус сказал им: «Неужели вы никогда не читали в Писаниях: “Камень, который отвергли строители, — он стал главным краеугольным камнем. Это от Иеговы и удивительно в глазах наших”? 43 А потому говорю вам: царство Бога будет отнято у вас и дано народу, приносящему его плоды. 44 И кто упадёт на этот камень, разобьётся. А на кого он упадёт, того раздавит».


45 Когда старшие священники и фарисеи услышали его наглядные примеры, они поняли, что он говорит о них. 46 И искали случая схватить его, но боялись народа, потому что его считали пророком.
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 И, отвечая, Иисус опять привёл им наглядные примеры, говоря: 2 «Небесное царство стало подобно человеку, царю, который устроил свадебный пир для своего сына. 3 И послал своих рабов созвать приглашённых на свадебный пир, но те не захотели прийти. 4 И снова послал уже других рабов, говоря: “Скажите приглашённым: “Вот, я приготовил мой обед; мои быки и откормленные животные заколоты, и всё уже готово. Приходите на свадебный пир””. 5 Но они, оставшись равнодушными, пошли — один к себе на поле, другой по своим торговым делам, 6 а остальные, схватив его рабов, издевались над ними и убили их.


7 Царь же, разгневавшись, послал свои войска и уничтожил тех убийц, а город их сжёг. 8 Тогда он сказал своим рабам: “Вот, свадебный пир готов, а приглашённые оказались недостойны. 9 А потому пойдите на дороги, выходящие из города, и, кого встретите, приглашайте на свадебный пир”. 10 И вышли те рабы на дороги и собрали всех, кого встретили, и злых и добрых; и наполнился свадебный зал возлежащими за столом.


11 Когда же царь вошёл, чтобы посмотреть на гостей, то заметил там человека, который не был одет в свадебную одежду. 12 И сказал ему: “Приятель, как ты вошёл сюда не в свадебной одежде?” Тот молчал. 13 Тогда царь сказал своим слугам: “Свяжите ему руки и ноги и выбросьте вон во тьму. Там будет плач его и скрежет зубов”.


14 Ибо много приглашённых, но мало избранных».


15 Тогда фарисеи пошли и сговорились между собой подловить его на слове. 16 И послали к нему своих учеников вместе с приверженцами Ирода, говоря: «Учитель, мы знаем, что ты правдив и учишь пути Бога по истине, и мнение других тебя не беспокоит, потому что ты не смотришь на внешность человека. 17 Скажи нам поэтому, что ты думаешь? Законно ли платить подушный налог кесарю или нет?» 18 Но Иисус, зная их злонамеренность, сказал: «Зачем испытываете меня, лицемеры? 19 Покажите мне монету, которой платят подушный налог». Они принесли ему динарий. 20 И сказал он им: «Чьё это изображение и надпись?» 21 Они сказали: «Кесаря». Тогда он сказал им: «Итак, отдавайте кесарево кесарю, а Божье Богу». 22 Услышав эти слова, они удивились и, оставив его, пошли прочь.


23 В тот день подошли к нему саддукеи, которые говорят, что воскресения нет, и спросили его: 24 «Учитель, Моисей сказал: “Если кто-нибудь умрёт, не имея детей, то брат его должен вступить в брак с его женой и произвести потомство своему брату”. 25 Было у нас семь братьев; первый, женившись, умер и, не имея потомства, оставил свою жену брату. 26 То же случилось и со вторым, и с третьим, и так до седьмого. 27 Последней из всех умерла и эта женщина. 28 Итак, при воскресении кому из семи будет она женой? Ибо все брали её».


29 В ответ Иисус сказал им: «Вы заблуждаетесь, потому что не знаете ни Писаний, ни силы Бога; 30 ибо при воскресении не женятся и не выходят замуж, но подобны ангелам на небе. 31 Что же касается воскресения мёртвых, то разве не читали вы, что сказал вам Бог, говоря: 32 “Я Бог Авраама, и Бог Исаака, и Бог Иакова”? Он Бог не мёртвых, но живых». 33 Слыша это, народ поражался его учению.


34 Фарисеи же, услышав, что он привёл саддукеев в молчание, собрались вместе. 35 И один из них, сведущий в Законе, испытывая его, спросил: 36 «Учитель, какая заповедь в Законе самая важная?» 37 Он сказал ему: «“Люби Иегову, Бога твоего, всем сердцем твоим, и всей душой твоей, и всем разумом твоим”. 38 Это — первая и самая важная заповедь. 39 А вторая подобна ей: “Люби ближнего твоего, как самого себя”. 40 На этих двух заповедях держится весь Закон и Пророки».


41 Когда же фарисеи были вместе, Иисус спросил их: 42 «Что вы думаете о Христе? Чей он сын?» — «Давида», — сказали они ему. 43 Он сказал им: «Как же Давид под вдохновением называет его Господом, говоря: 44 “Сказал Иегова Господу моему: “Сиди по правую руку от меня, пока не положу твоих врагов под ноги твои””? 45 Если же Давид называет его Господом, как он может быть его сыном?» 46 И никто не мог сказать ему в ответ ни слова, и с того дня никто уже не осмеливался его расспрашивать.
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 Тогда Иисус обратился к народу и к своим ученикам, говоря: 2 «На месте Моисея сели книжники и фарисеи. 3 А потому всё, что они говорят вам, делайте и соблюдайте, но по делам их не поступайте, ибо они говорят и не делают. 4 Они связывают тяжёлые ноши и взваливают их на плечи людей, а сами и пальцем не хотят их подвинуть. 5 Все свои дела они делают для того, чтобы видели их люди; они расширяют коробочки с отрывками из Писаний, которые носят как защиту, и удлиняют бахрому на своих одеждах. 6 Они любят самое почётное место на ужинах, и передние места в синагогах, 7 и приветствия на рыночных площадях, а также чтобы люди называли их “Равви”. 8 Вы же не называйтесь “Равви”, потому что один у вас учитель, а все вы — братья. 9 И отцом своим не называйте никого на земле, потому что один у вас Отец — небесный. 10 И “вождями” не называйтесь, потому что один у вас Вождь — Христос. 11 Но больший среди вас должен быть вам слугой. 12 Кто возвышает себя, будет смирён, а кто смиряет себя, будет возвышен. 13 Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Потому что вы закрываете перед людьми небесное царство; ибо сами не входите и желающим войти не позволяете. 14 —-


15 Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Потому что вы пересекаете море и сушу, чтобы хотя бы одного сделать прозелитом, и, когда это удаётся, делаете его человеком, вдвое больше заслуживающим геенны, чем вы сами.


16 Горе вам, поводыри слепые, говорящие: “Если кто клянётся храмом, это ничего, но если кто клянётся золотом храма, то он связывает себя обязательством”. 17 Глупцы и слепцы! Что же всё-таки больше: золото или храм, освятивший золото? 18 И ещё: “Если кто клянётся жертвенником, это ничего, но если кто клянётся даром, который на нём, то он связывает себя обязательством”. 19 Слепцы! Что же всё-таки больше: дар или жертвенник, освящающий дар? 20 А потому, кто клянётся жертвенником, клянётся им и всем, что на нём; 21 и кто клянётся храмом, клянётся им и тем, кто обитает в нём; 22 и кто клянётся небом, клянётся престолом Бога и тем, кто сидит на нём. 23 Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Потому что даёте десятину с мяты, укропа и тмина, но пренебрегли более важными делами Закона — справедливостью, милосердием и верностью. Делать то следовало, но и другими делами не пренебрегать. 24 Поводыри слепые, отцеживающие комара, а верблюда проглатывающие!


25 Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Потому что вы очищаете чащу и блюдо снаружи, тогда как внутри они полны грабежа и неумеренности. 26 Фарисей слепой, вычисти прежде чащу и блюдо изнутри, чтобы они стали чистыми и снаружи.


27 Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Потому что вы напоминаете побелённые могилы, которые внешне кажутся красивыми, а внутри полны костей мертвецов и всякой нечистоты. 28 Так и вы внешне кажетесь людям праведными, а внутри полны лицемерия и беззакония.


29 Горе вам, книжники и фарисеи, лицемеры! Потому что вы строите могилы пророкам, и украшаете памятные склепы праведников, 30 и говорите: “Если бы мы жили во дни отцов наших, то не участвовали бы с ними в пролитии крови пророков”. 31 Итак, вы сами против себя свидетельствуете, что вы сыновья тех, кто убивал пророков. 32 Что ж, дополняйте меру отцов ваших.


33 Змеи, отродье гадюк, как убежите вы от суда геенны? 34 И потому я посылаю к вам пророков, мудрецов и наставников. Кого-то из них вы убьёте и распнёте на столбе, а кого-то будете бичевать в своих синагогах и преследовать из города в город; 35 чтобы пришла на вас вся праведная кровь, пролитая на земле, от крови праведного Авеля до крови Захарии, сына Варахии, которого вы убили между святилищем и жертвенником. 36 Истинно говорю вам: всё это придёт на это поколение.


37 Иерусалим, Иерусалим, убивающий пророков и побивающий камнями посланных к нему, — сколько раз я хотел собрать детей твоих, как курица собирает под крылья своих цыплят! Но вы не захотели. 38 Вот, дом ваш оставляется вам покинутым. 39 Ибо говорю вам: впредь уже не увидите меня, пока не скажете: “Благословен идущий во имя Иеговы!”».
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 И когда Иисус отправился и уже выходил из храма, ученики его подошли, чтобы показать ему здания храма. 2 В ответ он сказал им: «Видите всё это? Истинно говорю вам: не останется здесь камня на камне, который бы не был низвергнут».


3 Когда он сидел на Масличной горе, ученики подошли к нему отдельно от других и спросили: «Скажи нам, когда это будет и что будет признаком твоего присутствия и завершения системы вещей?»

4 Иисус сказал им в ответ: «Смотрите, чтобы никто не ввёл вас в заблуждение, 5 ибо многие придут под именем моим, говоря: “Я Христос”, и многих введут в заблуждение. 6 Вы услышите о войнах и сообщения о войнах; смотрите, не ужасайтесь. Ибо всё это должно произойти, но это еще не конец.


7 Ибо поднимется народ против народа и царство против царства, и в одном месте за другим будут нехватки пищи и землетрясения. 8 Всё это — начало мук.


9 Тогда предадут вас на страдания и будут убивать вас, и будете ненавидимы всеми народами за имя мое. 10 И тогда многие преткнутся и будут предавать друг друга и друг друга ненавидеть. 11 И появится много лжепророков, и введут они многих в заблуждение; 12 и от умножения беззакония во многих охладеет любовь. 13 Но кто выстоит до конца, тот спасётся. 14 И будет проповедана эта благая весть о царстве по всей обитаемой земле для свидетельства всем народам, и тогда придёт конец.


15 И когда увидите, что мерзость, несущая опустошение, стоит на святом месте, как было сказано через пророка Даниила (читающий пусть разумеет), 16 тогда находящиеся в Иудее пусть бегут в горы. 17 Кто на крыше дома, пусть не спускается, чтобы взять что-либо из дома; 18 и кто в поле, пусть не возвращается домой взять свою верхнюю одежду. 19 Горе беременным и кормящим грудью в те дни! 20 Молитесь, чтобы бегство ваше не случилось зимой или в субботу, 21 ибо тогда будет великое бедствие, какого не было от начала мира до сего дня, не было и уже не будет. 22 И если бы не сократились те дни, то не спаслась бы ни какая плоть; но ради избранных сократятся те дни.


23 Тогда, если кто скажет вам: “Вот, здесь Христос!” или “Там!” — не верьте. 24 Ибо появятся лжехристы и лжепророки и дадут великие знамения и чудеса, чтобы, если возможно, ввести в заблуждение и избранных. 25 Вот, я предупредил вас. 26 Итак, если скажут вам: “Вот, он в пустынной местности”, — не выходите; “Вот, он во внутренних комнатах”, — не верьте. 27 Ибо как молния появляется на востоке и освещает всё до запада, таким будет и присутствие Сына человеческого. 28 Где будет труп, там соберутся орлы.


29 И тотчас после бедствия тех дней солнце потемнеет, и луна не даст света своего, и звёзды упадут с неба, и силы небесные поколеблются. 30 И тогда на небе появится знамение Сына человеческого, и тогда все племена земные, сокрушаясь, станут бить себя в грудь и увидят Сына человеческого, идущего на облаках небесных с силой и великой славой. 31 И он пошлёт своих ангелов с громким трубным звуком, и соберут они избранных его от четырёх ветров, от одного края небес до другого края.


32 Поучитесь на примере инжира: как только его ветви становятся мягкими и пускают листья, вы знаете, что лето близко. 33 Так и вы, когда увидите всё это, знайте, что он близко, у дверей. 34 Истинно говорю вам, что не пройдёт это поколение, как все это произойдёт. 35 Небо и земля пройдут, но слова мои не пройдут.


36 О дне том и часе не знает никто: ни ангелы небесные, ни Сын, но только Отец. 37 Ибо какими были дни Ноя, таким будет и присутствие Сына человеческого. 38 Как в те дни перед потопом ели и пили, женились и выходили замуж до того дня, когда вошёл Ной в ковчег, 39 и не задумывались, пока не пришёл потоп и не унёс всех, таким будет и присутствие Сына человеческого. 40 Тогда двое будут в поле: один будет взят, а другой оставлен; 41 две женщины будут молоть на ручном жёрнове: одна будет взята, а другая оставлена. 42 Итак, бодрствуйте, потому что не знаете, в какой день придёт ваш Господь.


43 Но знайте одно: если бы хозяин дома знал, в какую стражу придёт вор, он бодрствовал бы и не позволил проникнуть в свой дом. 44 А потому и вы будьте готовы, поскольку в час, о котором не думаете, придёт Сын человеческий.


45 Кто же верный и благоразумный раб, которого господин назначил над своими домашними, чтобы давать им пищу вовремя? 46 Счастлив тот раб, если господин его, придя, застанет его поступающим так! 47 Истинно говорю вам: он назначит его над всем своим имуществом.


48 Но если тот злой раб скажет в своём сердце: “Господин мой задерживается” — 49 и станет бить других рабов и есть и пить с пьяницами, 50 тогда придет господин того раба в день, в который он не ожидает, и в час, о котором он не знает, 51 и накажет его со всей суровостью, и определит ему одну участь с лицемерами. Там будет плач его и скрежет зубов.
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 Тогда небесное царство будет подобно десяти девам, которые взяли свои светильники и вышли встречать жениха. 2 Пять из них были глупыми, а пять — благоразумными. 3 Потому что глупые взяли свои светильники, а масла с собой не взяли, 4 благоразумные же вместе со светильниками взяли и масло в сосудах. 5 Но поскольку жених задерживался, все они задремали и уснули. 6 Прямо посреди ночи раздался крик: “Вот жених! Выходите его встречать”. 7 Тогда все девы встали и поправили свои светильники. 8 И сказали глупые благоразумным: “Дайте нам немного масла, а то наши светильники вот-вот погаснут”. 9 А благоразумные сказали в ответ: “А вдруг не хватит и для нас и для вас? Лучше пойдите к продающим и купите себе”. 10 Пока они ходили покупать, пришёл жених, и девы, которые были готовы, вошли с ним на свадебный пир; дверь же была закрыта. 11 Позднее пришли и остальные девы, говоря: “Господин, господин, открой нам!” 12 В ответ он сказал: “Говорю вам истину: не знаю вас”.


13 Итак, бодрствуйте, потому что не знаете ни дня, ни часа.


14 Ибо это так же, как если бы какой-нибудь человек, отправляясь в другую страну, созвал рабов своих и вверил им своё имущество. 15 И одному он дал пять талантов, другому — два, а ещё одному — один, каждому по его способностям, и уехал в другую страну. 16 Тотчас же получивший пять талантов пошел и пустил их в оборот и приобрёл ещё пять. 17 Таким же образом получивший два таланта приобрёл ещё два. 18 А получивший только один талант пошёл и скрыл серебряные монеты своего хозяина, закопав их в земле.


19 По прошествии долгого времени хозяин тех рабов пришёл и разобрался с их счетами. 20 Тогда получивший пять талантов пришел и принёс ещё пять талантов, говоря: “Господин, ты вверил мне пять талантов; смотри, я приобрёл ещё пять талантов”. 21 Хозяин его сказал ему: “Хорошо, добрый и верный раб! Ты был верен, распоряжаясь малым, — я поставлю тебя над многим. Войди же в радость своего господина”. 22 Затем пришёл получивший два таланта и сказал: “Господин, ты вверил мне два таланта; смотри, я приобрёл ещё два таланта”. 23 Хозяин сказал ему: “Хорошо, добрый и верный раб! Ты был верен, распоряжаясь малым, — я поставлю тебя над многим. Войди же в радость своего господина”.


24 Наконец пришёл получивший один талант и сказал: “Господин, я знал, что ты человек очень требовательный: жнёшь, где не сеял, и собираешь, где не веял. 25 А потому я испугался, пошёл и скрыл твой талант в земле. Вот тебе твоё”. 26 В ответ хозяин сказал ему: “Злой и ленивый раб, выходит, ты знал, что я жну, где не сеял, и собираю, где не веял? 27 Тогда ты должен был вложить мои серебряные монеты у ростовщиков, и я, придя, получил бы своё с процентами.


28 А раз так, заберите у него талант и отдайте тому, у кого десять талантов. 29 Ибо всякому, кто имеет, будет дано больше, и будет у него изобилие; а у того, кто не имеет, отнимется даже то, что он имеет. 30 И выбросьте этого никчёмного раба вон во тьму. Там будет плач его и скрежет зубов”.


31 Когда придёт Сын человеческий в славе своей и с ним все ангелы, тогда сядет он на славный престол свой. 32 И будут собраны перед ним все народы, и отделит он людей друг от друга, как пастырь отделяет овец от козлов. 33 И поставит овец по правую свою руку, а козлов по левую.


34 Тогда скажет царь тем, кто по правую руку от него: “Придите, благословенные Отца моего, наследуйте царство, приготовленное вам от основания мира. 35 Ибо я был голоден, и вы дали мне есть; хотел пить, и вы напоили меня; был незнаком вам, и вы оказали мне гостеприимство; 36 нагим, и вы одели меня; болен, и вы позаботились обо мне; был в тюрьме, и вы пришли ко мне”. 37 Тогда праведные скажут ему в ответ: “Господи, когда мы видели тебя голодным и накормили или жаждущим и напоили? 38 Когда мы видели тебя как незнакомого и оказали гостеприимство или нагим и одели тебя? 39 Когда мы видели тебя больным или в тюрьме и пришли к тебе?” 40 И в ответ царь скажет им: “Истинно говорю вам: что вы сделали одному из наименьших моих братьев, то сделали и мне”.

41 Тогда скажет он и тем, кто по левую руку от него: “Идите от меня, проклятые, в вечный огонь, приготовленный Дьяволу и его ангелам. 42 Ибо я был голоден, и вы не дали мне есть; хотел пить, и вы не напоили меня; 43 был незнаком вам, и вы не оказали мне гостеприимства; нагим, и вы не одели меня; больным и в тюрьме, и вы не позаботились обо мне”. 44 Тогда и они скажут в ответ: “Господи, когда мы видели тебя голодным, или жаждущим, или незнакомым, или нагим, или больным, или в тюрьме — и не послужили тебе?” 45 Тогда он скажет им в ответ: “Истинно говорю вам: чего вы не сделали одному из этих наименьших, того не сделали и мне”. 46 И пойдут они в вечную отрезанность, а праведные — в вечную жизнь».
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 И когда Иисус окончил все эти слова, он сказал своим ученикам: 2 «Вы знаете, что через два дня будет Пасха, и Сына человеческого отдадут распять на столбе».


3 Тогда старшие священники и старейшины народа собрались во дворе у первосвященника, которого звали Каиафа, 4 и сговорились схватить Иисуса хитростью и убить его. 5 Однако они говорили: «Только не в праздник, чтобы не началось возмущение в народе».


6 Когда же Иисус находился в Вифании, в доме Симона, прокажённого, 7 к нему подошла одна женщина с алебастровым сосудом дорогого благовонного масла и стала лить ему на голову, в то время как он возлежал за столом. 8 Увидев это, ученики вознегодовали и говорили: «К чему такая трата? 9 Ведь его можно было продать за большую сумму и дать бедным». 10 Зная это, Иисус сказал им: «Зачем тревожите эту женщину? Ведь она сделала для меня доброе дело. 11 Бедные с вами всегда, а я не всегда буду с вами. 12 Ибо, помазав мне тело благовонным маслом, она приготовила меня к погребению. 13 Истинно говорю вам: где бы ни проповедовалась благая весть во всём мире, будет рассказано и о том, что сделала эта женщина, в память о ней».


14 Тогда один из двенадцати, которого звали Иуда Искариот, пошёл к старшим священникам 15 и сказал: «Что дадите мне, чтобы я предал вам его?» Они условились дать ему тридцать серебряных монет. 16 С того времени он искал удобного случая предать его.


17 В первый день Пресных хлёбов ученики подошли к Иисусу и сказали: «Где ты хочешь, чтобы мы сделали приготовления, чтобы тебе есть пасхальную еду?» 18 Он сказал: «Пойдите в город к такому-то и скажите ему: «Учитель говорит: “Назначенное мне время близко; у тебя отпраздную Пасху со своими учениками”». 19 И сделали ученики, как повелел им Иисус, и приготовили всё к Пасхе.


20 И вот наступил вечер, и он возлежал за столом с двенадцатью учениками. 21 И когда ели, он сказал: «Истинно говорю вам: один из вас предаст меня». 22 Глубоко опечалившись, каждый из них стал говорить ему: «Ведь это не я, Господи?» 23 В ответ он сказал: «Кто опускает со мной руку в чашу, тот и предаст меня. 24 Впрочем, Сын человеческий уходит, как написано о нём, но горе тому человеку, через которого Сын человеческий предаётся! Лучше было бы тому человеку не родиться». 25 В ответ Иуда, который собирался предать его, сказал: «Ведь это не я, Равви?» Он ответил ему: «Ты сам сказал это».


26 И когда они ели, Иисус взял хлеб и, благословив, разломил его, дал ученикам и сказал: «Возьмите и ешьте. Это означает моё тело». 27 Также взял чашу и, воздав благодарность, дал им, говоря: «Пейте из неё все, 28 потому что это означает мою “кровь завета”, которая прольётся за многих для прощения грехов. 29 Но говорю вам: впредь не буду пить от плода виноградной лозы до того дня, когда буду пить с вами от нового плода в царстве моего Отца». 30 И в конце, когда спели хвалебные песни, направились к Масличной горе.


31 Тогда Иисус сказал им: «В эту ночь все вы преткнётесь из-за меня, ибо написано: “Поражу пастыря, и овцы стада рассеются”. 32 Но когда воскресну, пойду вперёд вас в Галилею». 33 Пётр же в ответ сказал ему: «Даже если все преткнутся из-за тебя, я никогда не преткнусь!» 34 Иисус сказал ему: «Истинно говорю тебе: этой же ночью, прежде чем пропоёт петух, ты трижды отречёшься от меня». 35 Пётр сказал ему: «Даже если мне придётся умереть с тобой, ни за что не отрекусь от тебя». И все ученики говорили то же самое.


36 Тогда Иисус пришёл с ними на место, называемое Гефсимания, и сказал ученикам: «Посидите здесь, пока я пойду туда и помолюсь». 37 И взял с собой Петра и двух сыновей Зеведея; и опечалился он и глубоко встревожился. 38 Тогда он сказал им: «Душа моя глубоко опечалена, даже до смерти. Оставайтесь здесь и бодрствуйте со мной». 39 И, пройдя немного вперёд, он пал на лицо, молясь и говоря: «Отец мой, если возможно, пусть эта чаша минует меня. Впрочем, не как я хочу, но как ты».


40 И пришёл к ученикам и, застав их спящими, сказал Петру: «Неужели и одного часа вы не могли бодрствовать со мной? 41 Бодрствуйте и непрестанно молитесь, чтобы не впасть в искушение. Дух бодр, а плоть слаба». 42 И опять, во второй раз, он отошёл и молился, говоря: «Отец мой, если невозможно, чтобы эта чаша миновала меня и я не пил её, то да будет воля твоя». 43 И пришёл снова и застал их спящими, потому что глаза их отяжелели. 44 И, оставив их, опять отошёл и молился в третий раз, снова говоря те же слова. 45 Тогда пришёл он к ученикам и сказал им: «И в такое время вы спите и отдыхаете! Вот, приблизился час, когда Сына человеческого предадут в руки грешников. 46 Вставайте, пойдём. Вот, предающий меня уже близко». 47 И пока он ещё говорил, вот, пришёл Иуда, один из двенадцати, и с ним множество людей с мечами и дубинками, от старших священников и старейшин народа.


48 Предающий же его дал им знак, сказав: «Кого поцелую, тот и есть; берите его под стражу». 49 И, направившись прямо к Иисусу, сказал: «Здравствуй, Равви!» — и очень нежно поцеловал его. 50 Но Иисус сказал ему: «Приятель, зачем ты здесь?» Тогда подошли, наложили на Иисуса руки и взяли под стражу. 51 Но вот, один из тех, кто был с Иисусом, протянул руку и, выхватив свой меч, ударил раба первосвященника и отсёк ему ухо. 52 Тогда Иисус сказал ему: «Возврати меч свой на место, потому что все, кто возьмут меч, от меча и погибнут. 53 Или ты думаешь, что я не могу умолить Отца моего, чтобы он прямо сейчас предоставил мне более двенадцати легионов ангелов? 54 Как же в таком случае исполнились бы Писания, что это должно произойти таким образом?» 55 В тот час Иисус сказал толпе: «Как на разбойника вышли вы с мечами и дубинками, чтобы схватить меня? Изо дня в день я сидел в храме и учил, и вы не брали меня под стражу. 56 Но всё это произошло, чтобы исполнились писания пророков». Тогда все ученики, оставив его, убежали.


 57 А взявшие Иисуса под стражу отвели его к первосвященнику Каиафе, где собрались книжники и старейшины. 58 Пётр же следовал за ним поодаль до двора первосвященника и, войдя, сидел с прислугой, чтобы увидеть, чем всё закончится.


59 Тем временем старшие священники и весь Синедрион искали ложного свидетельства против Иисуса, чтобы предать его смерти, 60 но не находили, хотя и приходило много лжесвидетелей. Позднее пришли двое 61 и сказали: «Этот человек говорил: “Я могу низвергнуть храм Бога и в три дня построить его”». 62 Тогда встал первосвященник и сказал ему: «Тебе нечего ответить? Слышишь, что они свидетельствуют против тебя?» 63 Но Иисус молчал. Тогда первосвященник сказал ему: «Поклянись живым Богом и скажи нам, ты ли Христос, Сын Бога?» 64 Иисус сказал ему: «Ты сам сказал это. А я говорю вам: отныне будете видеть Сына человеческого, сидящего по правую руку силы и идущего на облаках небесных». 65 Тогда первосвященник разорвал свои верхние одежды, говоря: «Он богохульствует! К чему нам ещё свидетели? Вот! Только что вы слышали богохульство. 66 Что скажете на это?» — «Он заслуживает смерти», — ответили они. 67 Тогда они стали плевать ему в лицо и бить его кулаками. Другие же давали ему пощёчины 68 и говорили: «Попророчествуй для нас, Христос. Кто это ударил тебя?»

69 Пётр же сидел снаружи во дворе; и подошла к нему служанка, говоря: «Ты тоже был с Иисусом галилеянином!» 70 Но он отрицал это перед всеми, говоря: «Не знаю, о чём ты говоришь». 71 Когда же он вышел к домику при воротах, его заметила другая служанка и сказала тем, кто был там: «Этот человек был с Иисусом назаретянином». 72 И снова он с клятвой отрицал это: «Не знаю этого человека!» 73 Спустя некоторое время стоявшие там подошли и сказали Петру: «Ты точно один из них, ведь и говор выдаёт тебя». 74 Тогда он стал проклинать и клясться: «Не знаю этого человека!» И тотчас пропел петух. 75 И вспомнил Пётр слова, сказанные Иисусом: «Прежде чем пропоёт петух, ты трижды отречёшься от меня». И он вышел и горько заплакал.
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 Когда наступило утро, все старшие священники и старейшины народа стали совещаться против Иисуса, чтобы предать его смерти. 2 И, связав его, увели и отдали Пилату, правителю.


3 Тогда Иуда, который предал его, увидев, что он осуждён, почувствовал угрызения совести и возвратил тридцать серебряных монет старшим священникам и старейшинам, 4 говоря: «Согрешил я, предав кровь праведную». Они же сказали: «А нам-то что? Смотри сам!» 5 И, бросив серебряные монеты в храме, он вышел, пошёл и повесился. 6 А старшие священники взяли серебряные монеты и сказали: «Незаконно будет опустить их в священную сокровищницу, потому что это цена крови». 7 Посовещавшись, они купили на них поле горшечника, чтобы хоронить чужеземцев. 8 А потому и по сей день то поле называется «Полем крови». 9 Тогда исполнилось сказанное через пророка Иеремию, говорившего: «И взяли они тридцать серебряных монет — цену оценённого, которого оценили люди из сыновей Израиля, 10 и дали их за поле горшечника, как повелел мне Иегова».


11 А Иисус стоял перед правителем; и правитель спросил его: «Ты царь иудейский?» Иисус ответил ему: «Ты сам это говоришь». 12 Но когда его обвиняли старшие священники и старейшины, он ничего не отвечал. 13 Тогда Пилат сказал ему: «Слышишь, сколько они свидетельствуют против тебя?» 14 Но он не отвечал ему ни слова, так что правитель очень удивлялся.


15 И был у правителя обычай по праздникам освобождать народу узника, которого они захотят. 16 Как раз в то время они держали всем известного узника по имени Варавва. 17 Поэтому, когда они собрались, Пилат сказал им: «Кого хотите, чтобы я освободил вам: Варавву или Иисуса, так называемого Христа?» 18 Ибо знал, что они выдали его из зависти. 19 К тому же, пока он сидел на судейском месте, жена его послала к нему сказать: «Ничего не делай с этим праведником, потому что сегодня во сне я много страдала из-за него». 20 Но старшие священники и старейшины убедили толпу просить Варавву, а Иисуса убить. 21 И, отвечая им, правитель сказал: «Кого из двух хотите, чтобы я освободил вам?» Они сказали: «Варавву». 22 Пилат сказал им: «Что же мне сделать с Иисусом, так называемым Христом?» Все сказали: «Да будет распят на столбе!» 23 Он сказал: «Какое же зло он сделал?» А они кричали ещё сильнее: «Да будет распят!»

24 Видя, что это бесполезно, но, напротив, возмущение только растёт, Пилат взял воды, вымыл руки перед народом и сказал: «Невиновен я в крови этого человека. Смотрите сами». 25 И весь народ сказал в ответ: «Кровь его на нас и на наших детях». 26 Тогда он освободил им Варавву, а Иисуса отдал высечь и распять на столбе.


27 Тогда воины правителя взяли Иисуса во дворец правителя и собрали к нему весь отряд. 28 И, сняв с него одежду, надели на него багряную накидку, 29 и сплели из терний венец и надели ему на голову, а в правую руку дали тростниковую палку. И, становясь перед ним на колени, насмехались над ним, говоря: «Здравствуй, Царь иудейский!» 30 И плевали в него, и, взяв ту палку, били его по голове. 31 И когда перестали насмехаться над ним, сняли с него накидку, надели на него его верхние одежды и увели его, чтобы распять на столбе.


32 И, выходя, встретили одного жителя Кирены, по имени Симон. Этого человека они принудили нести его столб мучений. 33 И, придя на место, называемое Голгофа, что означает «Место Черепа», 34 дали ему пить вино, смешанное с жёлчью, но он, попробовав, отказался пить. 35 И когда распяли его на столбе, разделили его верхние одежды, бросив жребий; 36 и, сидя, стерегли его там. 37 А над его головой повесили обвинение против него, написав: «Это Иисус, Царь иудейский».


38 Тогда с ним были распяты на столбах два разбойника: один справа от него, а другой слева. 39 А проходившие мимо оскорбляли его, кивая головами 40 и говоря: «Эй, ты, собиравшийся низвергнуть храм и в три дня построить его, спаси себя самого! Если ты сын Божий, сойди со столба мучений!» 41 Подобным образом и старшие священники с книжниками и старейшинами насмехались над ним и говорили: 42 «Других спасал, а себя спасти не может! Он царь Израиля; так пусть сойдёт теперь со столба мучений, и мы поверим в него. 43 Он полагался на Бога, так пусть Тот спасёт его сейчас, если он нужен Ему, ведь он говорил: “Я Сын Божий”». 44 Подобным образом и разбойники, распятые с ним на столбах, поносили его.


45 А с шестого часа на всю ту землю опустилась тьма и продолжалась до девятого часа. 46 Около девятого часа Иисус воззвал громким голосом: «Эли, Эли, лама савахфани?» — то есть: «Боже мой, Боже мой, почему ты меня оставил?» 47 Услышав это, некоторые из стоявших там стали говорить: «Илию зовёт». 48 И тотчас же один из них побежал, схватил губку, пропитал её кислым вином и, насадив на тростник, давал ему пить. 49 Но остальные говорили: «Оставь его! Посмотрим, придёт ли Илия спасти его». [[Другой же, схватив копьё, пронзил ему бок, и вытекли кровь и вода.]] 50 И снова Иисус вскрикнул громким голосом и испустил дух.


51 И вот, завеса святилища разорвалась надвое, сверху донизу, и земля содрогнулась, и скалы раскололись. 52 И памятные склепы открылись, и многие тела уснувших смертным сном святых поднялись 53 (и люди, пришедшие от памятных склепов после его воскресения, вошли в святой город), и многие увидели их. 54 Сотник же и те, кто вместе с ним стерегли Иисуса, увидев землетрясение и всё происшедшее, сильно испугались и говорили: «Поистине это был Сын Божий».


55 За всем этим издали наблюдали многие женщины, которые сопровождали Иисуса из Галилеи, чтобы служить ему; 56 среди них были Мария Магдалина, а также Мария, мать Иакова и Иосии, и мать сыновей Зеведея.


57 Когда приближался вечер, пришёл один богатый человек из Аримафеи, по имени Иосиф, который и сам стал учеником Иисуса. 58 Этот человек пошёл к Пилату и попросил тело Иисуса. Тогда Пилат приказал отдать его. 59 И, взяв тело, Иосиф завернул его в чистый лучший лён 60 и положил в свой новый памятный склеп, который он высек в скале. И, подкатив ко входу в склеп большой камень, ушёл. 61 А Мария Магдалина и другая Мария оставались там, сидя перед могилой.


62 На следующий день, который был после Приготовления, старшие священники и фарисеи собрались перед Пилатом, 63 говоря: «Господин, мы вспомнили, что этот самозванец, ещё когда был жив, говорил: “Через три дня воскресну”. 64 Поэтому прикажи охранять могилу до третьего дня, чтобы его ученики не пришли и не выкрали его и не сказали народу: “Он воскрес из мёртвых!” — и будет последний обман хуже первого». 65 Пилат сказал им: «У вас есть стража. Идите и охраняйте, как знаете». 66 И они пошли и позаботились об охране могилы, опечатав камень и поставив стражу.
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 После субботы, на рассвете первого дня недели, Мария Магдалина и другая Мария пришли посмотреть на могилу.


 2 И вот, произошло сильное землетрясение, ибо ангел Иеговы сошёл с неба, и, подойдя, отвалил камень, и теперь сидел на нём. 3 Вид его был подобен молнии, а одежда его — белая как снег. 4 И от страха перед ним стражники задрожали и стали как мёртвые.


5 Ангел же в ответ сказал женщинам: «Не бойтесь, я знаю, что вы ищете Иисуса, которого распяли на столбе. 6 Его нет здесь, ибо он воскрес, как и говорил. Идите, посмотрите на место, где он лежал. 7 И идите скорее, скажите его ученикам, что он воскрес из мертвых, и вот, он идет вперёд вас в Галилею; там увидите его. Вот, я сказал вам».


8 И они, поспешно оставив памятный склеп, в страхе и с великой радостью побежали рассказать его ученикам. 9 И вот, встретил их Иисус и сказал: «Здравствуйте!» Они, подойдя, ухватились за ноги его и поклонились ему. 10  Тогда Иисус сказал им: «Не бойтесь! Идите, расскажите моим братьям, чтобы они шли в Галилею, и там увидят меня».


11 Пока они были в пути, вот, некоторые из стражи пошли в город и рассказали старшим священникам обо всём, что произошло, 12 И когда те собрались со старейшинами и посовещались, то дали воинам много серебряных монет 13 и сказали: «Говорите так: “Его ученики пришли ночью и украли его, пока мы спали”. 14 А если это дойдёт до правителя, мы убедим его и избавим вас от неприятностей». 15 И они взяли серебряные монеты и сделали так, как их научили, и разнеслись эти слова повсюду среди иудеев до сего дня.


16 Одиннадцать же учеников пошли в Галилею на гору, куда направил их Иисус, 17 и, увидев его, поклонились, но некоторые сомневались. 18 Иисус подошёл и говорил им: «Дана мне вся власть на небе и на земле. 19 А потому идите и подготавливайте учеников во всех народах, крестя их во имя Отца, и Сына, и святого духа 20 уча их соблюдать всё, что я повелел вам. И вот, я с вами во все дни до завершения этой системы вещей».

от

МАРКА

1
 Начало благой вести об Иисусе Христе, 2 как написано у пророка Исаии: «(Вот, я посылаю моего вестника перед лицом твоим, который приготовит путь твой.) 3 Слушайте! Голос взывающего в пустынном месте: “Приготовьте путь Иеговы, сделайте его дороги прямыми”». 4 Явился в пустынной местности Иоанн, который крестил, проповедуя крещение в знак раскаяния для прощения грехов. 5 И вся земля Иудеи и все жители Иерусалима выходили к нему и крестились у него в реке Иордане, открыто признавая свои грехи. 6 Иоанн же носил одежду из верблюжьей шерсти и кожаный пояс на бёдрах и ел саранчу и дикий мёд. 7 И проповедовал, говоря: «За мной идёт тот, кто сильнее меня; я недостоин наклониться и развязать ремни его сандалий. 8 Я крестил вас водой, а он будет крестить вас святым духом».


9 В те дни пришёл Иисус из Назарета Галилейского и был крещен Иоанном в Иордане. 10 И тотчас, выходя из воды, увидел, как раскрываются небеса и дух, подобно голубю, опускается на него; 11 и с небес раздался голос: «Ты — Сын мой, возлюбленный, я одобряю тебя».


12 И тотчас же дух побудил его идти в пустынную местность. 13 И он пребывал в пустынной местности сорок дней, искушаемый Сатаной, и был со зверями, и ангелы служили ему.


14 После же того как схватили Иоанна, Иисус пошёл в Галилею, проповедуя благую весть Бога 15 и говоря: «Назначенное время истекло, и царство Бога приблизилось. Раскайтесь и верьте в благую весть».


16 Идя вдоль Галилейского моря, он увидел Симона и Андрея, брата Симона, закидывающих в море сети, ибо они были рыбаками. 17 Тогда Иисус сказал им: «Идите за мной, и я сделаю так, что вы станете ловцами людей». 18 И они тотчас оставили сети и последовали за ним. 19 И, пройдя ещё немного, он увидел Иакова, сына Зеведея, и Иоанна, брата его, когда они чинили в лодке сети, 20 и без промедления позвал их. И они, оставив своего отца Зеведея в лодке с наёмными работниками, пошли за ним. 21 И пришли в Капернаум.


Как только настала суббота, он вошёл в синагогу и начал учить, 22 И они поражались тому, как он учил, ибо он учил их как имеющий власть, а не как книжники. 23 И как раз в то время в их синагоге был человек, который находился во власти нечистого духа, и он закричал, 24 говоря: «Что тебе до нас, Иисус назаретянин? Ты пришёл погубить нас? Я точно знаю, кто ты, — Святой Божий». 25 Но Иисус осудил его, говоря: «Замолчи и выйди из него!» 26 И нечистый дух свёл его судорогой и, закричав во весь голос, вышел из него. 27 И все так изумились, что стали рассуждать между собой, говоря: «Что это? Какое-то новое учение! Он даже нечистым духам приказывает с властью, и те повинуются ему». 28 И молва о нём тотчас разнеслась повсюду во всех окрестностях Галилеи.


29 И они тотчас вышли из синагоги и пошли с Иаковом и Иоанном в дом Симона и Андрея. 30 А тёща Симона лежала, потому что у неё был жар, и ему сразу сказали о ней. 31 И, подойдя, он поднял её, взяв за руку; и жар оставил её, и она стала им прислуживать.


32 После наступления вечера, когда зашло солнце, стали приводить к нему всех больных и одержимых демонами; 33 и весь город собрался у дверей. 34 И он исцелил многих больных, страдавших различными болезнями, и изгнал многих демонов, но не позволял демонам говорить, поскольку они знали, что он Христос.


35 И, встав рано утром, когда еще было темно, он вышел и ушёл в уединённое место и там молился. 36 Симон же и те, кто были с ним, разыскивали его 37 и нашли его и сказали ему: «Тебя все ищут». 38 Но он сказал им: «Пойдем куда-нибудь ещё, в ближние селения, чтобы я мог проповедовать и там, ибо для этого я пришёл». 39 И он пошёл, проповедуя в их синагогах по всей Галилее и изгоняя демонов.


40 И подошёл к нему прокажённый и, умоляя его и падая на колени, говорил ему: «Если ты только захочешь, ты сможешь меня очистить». 41 И он, сжалившись, протянул руку и, прикоснувшись, сказал ему: «Хочу. Очистись». 42 И тотчас же проказа сошла с него, и он очистился. 43 И, строго приказав ему, сразу же отослал его 44 и сказал ему: «Смотри, никому ничего не рассказывай но пойди, покажись священнику и принеси за своё очищение то, что указал Моисей, для свидетельства им». 45 Но этот человек, уйдя, начал много провозглашать и повсюду рассказывать о случившемся, так что Иисус уже не мог открыто входить в города, а оставался вне, в уединённых местах. И приходили к нему отовсюду.
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 Но спустя несколько дней он снова вошёл в Капернаум, и стало известно, что он дома. 2 И собралось много людей — так много, что уже не было места, даже у дверей, и он начал говорить им слово. 3 И пришли к нему с парализованным, которого несли четверо. 4 Но так как не могли поднести его к Иисусу из-за толпы, то разобрали крышу над местом, где он был, и, прокопав отверстие, опустили носилки, на которых лежал парализованный. 5 И, видя их веру, Иисус сказал парализованному: «Дитя, прощаются твои грехи». 6 Были же там некоторые из книжников, сидевшие и рассуждавшие в своих сердцах: 7 «Почему этот человек так говорит? Он богохульствует. Кто может прощать грехи, кроме одного — Бога?» 8 Но Иисус, распознав тотчас своим духом, что они так рассуждают в себе, сказал им: «Почему рассуждаете об этом в своих сердцах? 9 Что легче: сказать парализованному: “Прощаются твои грехи” или сказать: “Встань, возьми свои носилки и ходи”? 10 Но чтобы вы знали, что у Сына человеческого есть власть прощать грехи на земле, — сказал парализованному: — 11 Говорю тебе, встань, возьми свои носилки и иди домой». 12 И он встал и тотчас же, взяв носилки, вышел перед всеми, так что все были просто поражены и прославляли Бога, говоря: «Мы никогда не видели ничего подобного».


13 И снова он вышел к морю, и весь народ шёл к нему, и он учил их. 14 А когда пошёл дальше, увидел Левия, сына Алфея, сидевшего в налоговой конторе, я сказал ему: «Следуй за мной». И тот, встав, последовал за ним. 15 Позже случилось ему возлежать за столом в его доме, и многие сборщики налогов и грешники возлежали с Иисусом и его учениками, ибо их было много и они следовали за ним. 16 Но книжники из фарисеев, увидев, что он ест с грешниками и сборщиками налогов, стали говорить его ученикам: «Он ест со сборщиками налогов и грешниками?» 17 Услышав это, Иисус сказал им: «Не сильные нуждаются во враче, а больные. Я пришёл призвать не праведников, а грешников».


18 Ученики же Иоанна и фарисеи имели обыкновение поститься. И они пришли и сказали ему: «Почему ученики Иоанна и ученики фарисеев постятся, а твои ученики не постятся?» 19 И Иисус сказал им: «Разве могут друзья жениха поститься, когда жених с ними? Пока жених с ними, они не могут поститься. 20 Но придут дни, когда отнимут у них жениха, и тогда, в тот день, будут поститься. 21 Никто не пришивает заплату из несевшей ткани к старой верхней одежде, иначе вся её сила оторвёт её от одежды, новую от старой, и дыра станет ещё хуже. 22 И никто не наливает молодое вино в старые мехи, иначе вино прорвёт мехи, и пропадут и вино, и мехи. Но молодое вино наливают в новые мехи».


23 И довелось ему в субботу проходить хлебными полями, и его ученики стали по дороге срывать колосья. 24 Фарисеи же говорили ему: «Смотри! Почему они делают в субботу то, что незаконно?» 25 Но он сказал им: «Неужели вы никогда не читали, что сделал Давид, когда оказался в нужде и проголодался сам и те, кто был с ним? 26 Как он вошёл в дом Бога, согласно повествованию о старшем священнике Авиафаре, и ел хлебы предложения, которые по закону непозволительно было есть никому, кроме священников, и дал также людям, бывшим с ним?» 27 И, продолжая, сказал им: «Суббота появилась ради человека, а не человек ради субботы; 28 и потому Сын человеческий — Господин и субботы».
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 И снова он вошёл в синагогу, и там был человек с сухой рукой. 2 И следили за ним внимательно, не исцелит ли он этого человека в субботу, — чтобы обвинить его. 3 И он сказал человеку с сухой рукой: «Поднимись и выйди на середину». 4 Затем сказал им: «Законно ли в субботу сделать добро или сделать зло, спасти или погубить душу?» Но они молчали. 5 И, оглядев их с негодованием, глубоко опечаленный черствостью их сердец, сказал тому человеку: «Протяни руку». И тот протянул, и его рука стала здоровой. 6 Тогда фарисеи вышли и тотчас начали сговариваться против него с приверженцами Ирода, чтобы погубить его.


7 Но Иисус со своими учениками удалился к морю; и великое множество из Галилеи и Иудеи следовало за ним. 8 Даже из Иерусалима и Идумеи, из-за Иордана и из окрестностей Тира и Сидона великое множество людей, услышав, как много всего он совершал, пришло к нему. 9 И он сказал своим ученикам всегда держать наготове небольшую лодку, чтобы толпа не теснила его. 10 Ибо он исцелил многих, так что все имевшие тяжёлые недуги припадали к нему, чтобы коснуться его. 11 Даже нечистые духи, когда видели его, падали перед ним и кричали, говоря: «Ты — Сын Бога». 12 Но он много раз запрещал им говорить, кто он.


13 И он поднялся на гору и позвал тех, кого хотел, и они пошли к нему. 14 И образовал группу из двенадцати, которых и назвал апостолами, чтобы они были с ним и чтобы посылать их проповедовать, 15 чтобы они имели власть изгонять демонов.


16 И двенадцать, которых он собрал, были: Симон, которого он также прозвал Петром, 17 Иаков, сын Зеведея, и Иоанн, брат Иакова (он прозвал их также Воанергес, что означает «сыновья грома»), 18 Андрей, Филипп, Варфоломей, Матфей, Фома, Иаков, сын Алфея, Фаддей, Симон Кананит 19 и Иуда Искариот, который позже предал его.


И вошёл он в дом. 20 И опять собралось множество людей, так что они не могли даже поесть. 21 Но когда его родственники услышали об этом, то пошли забрать его, ибо говорили: «Он сошёл с ума». 22 Также книжники, пришедшие из Иерусалима, говорили: «В нём Веельзевул, и он изгоняет демонов с помощью властителя демонов». 23 И, подозвав их к себе, он начал приводить им наглядные примеры: «Как может Сатана изгонять Сатану? 24 Ведь если царство разделится в самом себе, то это царство не сможет устоять; 25 и если дом разделится в самом себе, то этот дом не сможет устоять. 26 Также, если Сатана восстал против себя самого и разделился, то он не сможет устоять, но близится его конец. 27 И никто, войдя в дом сильного, не сможет разграбить его добро, если прежде не свяжет сильного, и тогда разграбит его дом. 28 Истинно говорю вам, что всё простится сыновьям человеческим, какие бы грехи и богохульства они богохульно ни совершали. 29 Однако тому, кто произносит хулу на святой дух, нет прощения вовек, но он виновен в вечном грехе». 30 Сказал же это, потому что они говорили: «В нём нечистый дух».


31 И пришли его мать и братья и, стоя на улице, послали к нему позвать его. 32 Вокруг же него сидело множество людей, и сказали ему: «Вот, твоя мать и твои братья на улице ищут тебя». 33 Он же в ответ сказал им: «Кто моя мать и кто мои братья?» 34 И, окинув взглядом сидящих вокруг него, сказал: «Вот, моя мать и мои братья! 35 Кто исполняет волю Бога, тот мне брат, и сестра, и мать».
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 И снова начал учить у моря. И собралось к нему очень много народа, так что он вошёл в лодку и сидел поодаль на море, а весь народ был на берегу у моря. 2 И стал учить их многому с помощью наглядных примеров и, уча, говорить им: 3 «Слушайте. Вот, вышел сеятель сеять. 4 И когда он сеял, какое-то семя упало у дороги, и прилетели птицы и склевали его. 5 А иное упало на каменистое место, где земли для него было немного, и тотчас же проросло, потому что земля для него была неглубока. 6 Но когда взошло солнце, было опалено и, поскольку не имело корня, засохло. 7 Иное же упало среди терний, и поднялись терния и заглушили его, и оно не принесло плода. 8 А иные упали на хорошую землю и, поднимаясь и вырастая, стали приносить плод, и приносили в тридцать раз больше, чем было посеяно, и в шестьдесят, и в сто». 9 И потом добавил: «Имеющий уши, чтобы слушать, пусть слушает».


10 Когда же он остался один, те, кто был вокруг него вместе с двенадцатью, стали расспрашивать его об этих наглядных примерах. 11 И он говорил им: «Вам дана священная тайна царства Бога, а для тех, внешних, все бывает в примерах, 12 чтобы, глядя, они смотрели и не видели, и, слыша, слышали и не постигали смысла, и никогда не обратились, и не было им прощения». 13 И затем сказал им: «Не знаете этого примера, тогда как поймёте все остальные примеры?


14 Сеятель сеет слово. 15 А вот те, что при дороге, где посеяно слово; но как только они услышат его, приходит Сатана и уносит слово, посеянное в них. 16 И таким же образом и те, что посеяны на каменистых местах: как только они услышат слово, они с радостью принимают его. 17 Однако не имеют в себе корня, но остаются некоторое время; потом, как только начинаются беды или преследования за слово, они претыкаются. 18 Есть и другие, посеянные среди терний; это те, кто услышал слово, 19 но беспокойства этой системы вещей, обольщение богатством и желание всего прочего вторгаются и заглушают слово, и оно становится бесплодным. 20 Наконец, посеянные на хорошей земле — это те, кто слушает слово и охотно принимает его и приносит плод: в тридцать раз больше, чем было посеяно, и в шестьдесят, и в сто».


21 И, продолжая, сказал им: «Разве для того приносят светильник, чтобы поставить под мерный сосуд или под кровать? Не для того ли приносят его, чтобы поставить на подставку? 22 Ибо нет ничего тайного иначе как для того, чтобы обнаружиться, и ничего скрытого кроме как для того, чтобы проявиться. 23 Имеющий уши, чтобы слушать, пусть слушает».


24 И еще сказал им: «Будьте внимательны к тому, что слышите. Какой мерой мерите, такой будет отмерено вам, да, будет прибавлено вам. 25 Ибо кто имеет, тому будет дано больше, а кто не имеет, у того отнимется и то, что он имеет».


26 И, продолжая, сказал: «Царство Бога — это так, как если бы человек бросил семя на землю, 27 и он спит ночью, и встаёт днём, и семя всходит и растёт, как — он не знает. 28 Земля сама собой приносит плод постепенно: сначала травинку, потом колос и, наконец, полное зерно в колосе. 29 Но как только плод созревает, он пускает в ход серп, потому что настало время жатвы».


30 И, продолжая, сказал: «Чему уподобим царство Бога или каким наглядным примером опишем его? 31 Оно как горчичное зерно, которое, когда сеялось в землю, было самым маленьким из всех семян на земле, 32 но, когда посеяно, поднимается и становится больше всех других садовых растений и пускает большие ветви, так что птицы небесные могут селиться под его тенью».


33 И многими подобными примерами говорил им слово, сколько они могли слушать. 34 И без примеров не говорил с ними, но своим ученикам отдельно от других объяснял всё.


35 И в тот день, когда наступил вечер, он сказал им: «Переправимся на другой берег». 36 И, отпустив народ, они взяли его, как он был, в лодке, и другие лодки были с ним. 37 И поднялась необычайно сильная буря, и волны бились о лодку, так что лодку почти залило водой. 38 А он был на корме и спал на подушке. И они разбудили его и сказали ему: «Учитель, неужели тебе все равно, что мы погибаем?» 39 И он поднялся и осудил ветер, а морю сказал: «Стихни! Уймись!» И ветер утих, и наступила необычайная тишина. 40 И сказал им: «Что вы так боязливы? Неужели у вас до сих пор нет веры?» 41 Но их охватил сильный страх, и говорили друг другу: «Кто же это, что даже ветер и море повинуются ему?»
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 И прибыли они на другую сторону моря в местность герасениян. 2 И как только он вышел из лодки, ему встретился человек, вышедший из памятных склепов, который был во власти нечистого духа. 3 Убежище его было среди склепов, и ещё никому не удавалось связать его даже цепью, 4 так как много раз заковывали его в ножные кандалы и цепи, но он разрывал цепи и даже разбивал кандалы, и никто не в силах был усмирить его. 5 И постоянно, ночью и днём, он кричал в склепах и в горах и наносил себе раны камнями. 6 Но, увидев Иисуса издалека, он побежал и поклонился ему 7 и, закричав громким голосом, сказал: «Что тебе до меня, Иисус, Сын Всевышнего Бога? Заклинаю тебя Богом, не мучь меня!» 8 Ибо он говорил ему: «Выйди, нечистый дух, из этого человека». 9 Но он спросил его: «Как твоё имя?» И тот сказал ему: «Имя моё — Легион, потому что нас много». 10 И много раз умолял его не высылать духов из той местности.


11 А там у горы паслось большое стадо свиней. 12 И умоляли его, говоря: «Пошли нас в свиней, чтобы мы вошли в них». 13 И он позволил им. Тогда нечистые духи вышли и вошли в свиней; и стадо бросилось с обрыва в море — около двух тысяч, и стали тонуть в море. 14 А те, кто их пас, убежали и рассказали об этом в городе и в селах; и люди пришли посмотреть, что произошло. 15 И пришли к Иисусу, и увидели, что одержимый демонами сидит одетый и в здравом уме — тот, в котором был легион, и испугались. 16 И видевшие рассказали им, как всё произошло с одержимым демонами, и о свиньях. 17 И стали умолять его уйти из их области.


18 Когда же он садился в лодку, человек, который был одержим демонами, умолял его, чтобы остаться с ним. 19 Но он не позволил ему, а сказал ему: «Иди домой, к родным, и расскажи им обо всём, что сделал для тебя Иегова, и о милосердии, которое он к тебе проявил». 20 И тот пошёл и начал провозглашать в Десятиградии всё, что сделал для него Иисус, и все удивлялись.


21 После того как Иисус снова переправился в лодке на другой берег, к нему собралось великое множество людей, и он был у моря. 22 И пришёл один из начальников синагоги, по имени Иаир, и, увидев его, пал к его ногам 23 и умолял его много, говоря: «Дочке моей совсем плохо. Пожалуйста, приди и возложи на неё руки, чтобы она выздоровела и жила». 24 И он пошёл с ним. И великое множество людей следовало за ним и теснило его.


25 И была там одна женщина, которая двенадцать лет страдала кровотечением, 26 и она много натерпелась от многих врачей и истратила все свои средства, но пользы от этого ей не было, напротив, ей стало хуже. 27 Услышав об Иисусе, она подошла сзади в толпе и прикоснулась к его верхней одежде, 28 ибо она говорила: «Если прикоснусь хотя бы к его верхним одеждам, то выздоровлю». 29 И тотчас же источник крови у неё иссяк, и она почувствовала в своём теле, что исцелилась от тяжёлого недуга.


30 И тотчас же Иисус, почувствовав в себе, что из него вышла сила, обернулся в толпе и сказал: «Кто прикоснулся к моим верхним одеждам?» 31 Но его ученики говорили ему: «Ты видишь, что толпа теснит тебя, и говоришь: “Кто прикоснулся ко мне?”». 32 Но он смотрел вокруг, чтобы увидеть ту, которая сделала это. 33 А женщина, в страхе и трепете, зная, что с ней произошло, подошла и пала перед ним и рассказала ему всю правду. 34 Он сказал ей: «Дочь моя, твоя вера исцелила тебя. Иди с миром и будь здорова от своего тяжёлого недуга».


35 Когда он ещё говорил, пришли люди из дома начальника синагоги и сказали: «Твоя дочь умерла! Зачем ещё утруждать учителя?» 36 Но Иисус, услышав сказанное слово, сказал начальнику синагоги: «Не бойся, только проявляй веру». 37 И не позволил идти с ним никому, кроме Петра, Иакова и Иоанна, брата Иакова.


38 И пришли они в дом начальника синагоги, и он увидел переполох и плачущих и горько рыдающих 39 и, войдя, сказал им: «Что вы поднимаете переполох и плачете? Дитя не умерло, а спит». 40 Тогда стали насмехаться над ним. Но он, велев всем выйти, взял с собой отца и мать ребёнка и тех, кто был с ним, и вошёл туда, где был ребёнок. 41 И, взяв ребёнка за руку, сказал ей: «Талифа куми», что в переводе означает; «Девочка, говорю тебе, встань!» 42 И тотчас же девочка встала и начала ходить, ибо ей было двенадцать лет. И в тот же миг они пришли в необычайный восторг. 43 Но он настоятельно велел им, чтобы никто об этом не узнал, и сказал, чтобы дали ей поесть.
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 И он отправился оттуда и пришёл в свои родные места, и его ученики следовали за ним. 2 Когда наступила суббота, он начал учить в синагоге, и очень многие слушающие поражались и говорили: «Откуда у него это? И почему этому человеку дана эта мудрость и такие могущественные дела совершаются его руками? 3 Не плотник ли это, сын Марии и брат Иакова, Иосии, Иуды и Симона? И не здесь ли с нами его сестры?» И претыкались из-за него. 4 Иисус же, продолжая, сказал им: «Не бывает, чтобы не чтили пророка, разве только у него на родине, и среди родственников, и в его доме». 5 И не мог совершить там никакого могущественного дела, только возложил руки на нескольких больных и исцелил их. 6 И удивлялся их неверию. И ходил по окрестным деревням и учил.


7 И созвал двенадцать, и начал посылать их по двое, и давал им власть над нечистыми духами. 8 И велел им не брать в дорогу ничего, кроме одного посоха, ни хлеба, ни мешка с едой, ни медных денег в кошельке на поясе, 9 но завязать сандалии и не носить двух нижних одежд. 10 И затем сказал им: «Где бы вы ни вошли в дом, оставайтесь там, пока не уйдёте из того места. 11 И в каком месте вас не примут и не будут слушать, выходя оттуда, отрясите грязь, которая под ногами вашими, для свидетельства им». 12 И они отправились и проповедовали, чтобы люди раскаялись; 13 и изгоняли многих демонов и мазали многих больных маслом и исцеляли их.


14 И дошло это до слуха царя Ирода, ибо имя Иисуса стало известно всем, и люди говорили: «Иоанн, который крестил, воскрес из мёртвых, и потому через него совершаются могущественные дела». 15 Другие же говорили: «Это Илия». А иные говорили: «Это пророк, как один из пророков». 16 Ирод же, услышав это, говорил: «Иоанн, которого я обезглавил, — он воскрес». 17 Ибо Ирод сам, послав, схватил Иоанна и заключил его в тюрьму из-за Иродиады, жены Филиппа, своего брата, потому что женился на ней. 18 Ибо Иоанн не раз говорил Ироду: «Незаконно тебе иметь жену твоего брата». 19 Иродиада же таила на него злобу и хотела убить его, но не могла. 20 Ибо Ирод боялся Иоанна, зная, что он человек праведный и святой, и оберегал его. И, выслушав его, был в сильной растерянности, не зная, что делать, однако продолжал слушать его с удовольствием.


21 Подходящий же день настал, когда Ирод устроил в день своего рождения ужин для своих вельмож, военачальников и видных людей Галилеи. 22 И дочь той самой Иродиады вошла и танцевала и угодила Ироду и возлежавшим с ним. Царь сказал девушке: «Проси у меня что хочешь, и дам тебе». 23 И поклялся ей: «Чего ни попросишь у меня, дам тебе, даже до половины моего царства». 24 И она вышла и сказала своей матери: «Чего мне просить?» Та сказала: «Голову Иоанна, который крестил». 25 Она тотчас же с поспешностью вошла к царю и попросила, говоря: «Хочу, чтобы ты прямо сейчас дал мне на блюде голову Иоанна Крестителя». 26 Царь глубоко опечалился, но не хотел отказать ей ради клятв и возлежавших за столом. 27 И тотчас же, послав телохранителя, царь повелел принести его голову. И тот пошёл, и обезглавил его в тюрьме, 28 и принёс его голову на блюде, и дал её девушке, а девушка дала её своей матери. 29 Когда его ученики услышали об этом, они пришли, и взяли его тело, и положили в памятный склеп.


30 И собрались апостолы к Иисусу и рассказали ему обо всём, что сделали и чему научили. 31 И он сказал им: «Пойдите одни в уединённое место и немного отдохните». Ибо много было приходящих и уходящих, и некогда им было даже поесть. 32 И отплыли они в лодке в уединённое место, чтобы побыть одним. 33 Но люди увидели, что они отправляются, и многие узнали об этом, и побежали туда вместе из всех городов, и опередили их. 34 И, выйдя, он увидел великое множество людей и сжалился над ними, потому что они были как овцы без пастыря. И начал учить их многому.


35 Когда уже настал поздний час, его ученики подошли к нему и говорили: «Место это пустынное, и час уже поздний. 36 Отправь их, чтобы они пошли в сёла и окрестные деревни и купили себе что-нибудь поесть». 37 В ответ он сказал им: «Вы дайте им поесть». На это они сказали ему: «Пойти ли нам и купить хлёбов на двести динариев и дать их людям, чтобы они ели?» 38 Он сказал им: «Сколько у вас хлёбов? Идите посмотрите». Узнав, они сказали: «Пять, и ещё две рыбы». 39 И он велел всем людям возлечь группами на зелёной траве. 40 И они легли группами по сто и по пятьдесят. 41 Взяв же пять хлёбов и две рыбы, он посмотрел на небо и произнёс благословение; и разломил хлебы, и стал давать ученикам, чтобы те раздавали людям; и разделил две рыбы на всех. 42 И все ели и насытились; 43 и собрали куски, двенадцать полных корзин, не считая рыбы. 44 А тех, кто ел хлебы, было пять тысяч человек.


45 И тотчас повелел своим ученикам сесть в лодку и плыть впереди к другому берегу в сторону Вифсаиды, пока сам распускает народ. 46 Но, попрощавшись с ними, он пошёл на гору помолиться. 47 Когда наступил вечер, лодка была на середине моря, а он был один на суше. 48 И, увидев, что из-за встречного ветра они гребли с трудом, около четвёртой стражи ночи он направился к ним, идя по морю, но хотел пройти мимо них. 49 Увидев, что он идёт по морю, они подумали: «Это призрак!» — и громко закричали. 50 Ибо все увидели его и встревожились. Но он тотчас заговорил с ними и сказал им: «Смелее — это я, не бойтесь». 51 И сел к ним в лодку, и ветер утих. И они сильно изумились про себя, 52 ибо не поняли значения хлёбов, но сердца их всё ещё были черствы для понимания.


53 Переправившись и пристав к земле, они прибыли в Геннисарет и стали неподалёку на якорь. 54 Но как только они вышли из лодки, люди узнали его 55 и, обежав всю ту местность, стали на носилках приносить больных туда, где, как они слышали, он находился. 56 И где бы он ни входил в деревни, или города, или сёла, клали больных на рыночных площадях и умоляли его, чтобы прикоснуться хотя бы к бахроме его верхней одежды. И все, кто прикасался к ней, выздоравливали.
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 Фарисеи же и некоторые из книжников, пришедшие из Иерусалима, собрались вокруг него. 2 И, увидев, что некоторые из его учеников едят осквернёнными, то есть невымытыми, руками, — 3 ибо фарисеи и все иудеи не едят, если не вымоют руки по локоть, твердо держась традиции старцев, 4 и, придя с рынка, не едят, если не очистятся окроплением; есть и многие другие традиции, которые они приняли, чтобы твердо держаться: омовения чаш, и кувшинов, и медных сосудов, — 5 те фарисеи и книжники спросили его: «Почему твои ученики не поступают по традиции старцев, но едят осквернёнными руками?» 6 Он сказал им: «Верно пророчествовал о вас, лицемерах, Исаия, как написано: «Этот народ чтит меня своими устами, сердца же их далеко от меня. 7 Напрасно поклоняются мне, потому что преподают как учения заповеди человеческие». 8 Оставляя заповеди Бога, вы твердо держитесь традиции человеческой».


9 Затем, продолжая, сказал им: «Ловко вы отклоняете заповедь Бога, чтобы сохранить свою традицию. 10 Так, Моисей сказал: “Чти отца и мать” и “Злословящий отца или мать смертью да умрёт”. 11 А вы говорите: “Если человек скажет отцу или матери: “Всё, чем ты мог бы воспользоваться от меня, — это корван (то есть дар, посвящённый Богу)””, — 12 вы уже позволяете ему ничего не делать для отца или матери 13 и таким образом отменяете слово Бога традицией, которую вы передали. И делаете многое, подобное этому». 14 И, снова подозвав к себе народ, говорил им: «Послушайте меня все и вникните. 15 Нет ничего вне человека, что, входя в него, может осквернить его, но выходящее из человека оскверняет человека». 16 —-


17 Когда же он, отойдя от народа, вошёл в дом, ученики стали расспрашивать его о том наглядном примере. 18 И он сказал им: «Неужели и вы, как они, не понимаете? Неужели не знаете, что ничто входящее в человека извне не может осквернить его, 19 так как оно входит не в сердце, а во внутренности и выходит в сточную канаву?» Так он объявил всю пищу чистой. 20 И затем сказал: «Выходящее из человека оскверняет его, 21 ибо изнутри, из сердца человека, исходят вредные помыслы: блуд, воровство, убийства, 22 прелюбодеяния, желание чужого, злые дела, обман, распутное поведение, завистливый глаз, богохульство, высокомерие, безрассудство. 23 Всё это зло исходит изнутри и оскверняет человека».


24 И, поднявшись оттуда, он пошёл в области Тира и Сидона. И вошёл в дом, но не хотел, чтобы кто-нибудь узнал об этом. Однако ему не удалось остаться незамеченным, 25 но тотчас, услышав о нём, одна женщина, в маленькой дочери которой был нечистый дух, пришла и упала к его ногам. 26 Женщина та была гречанка, жившая среди сирофиникиян, и она упрашивала его изгнать демона из её дочери. 27 Но он говорил ей: «Пусть прежде насытятся дети, ибо нехорошо взять хлеб у детей и бросить собачкам». 28 Она же сказала ему в ответ: «Да, господин, но и собачки под столом едят крошки, упавшие у маленьких детей». 29 И он сказал ей: «За то, что ты так сказала, иди, демон вышел из твоей дочери». 30 И она пошла домой и увидела, что дитя лежит на кровати и демон вышел.


31 И, возврашаясь из областей Тира, он пошёл через Сидон к Галилейскому морю, идя областями Десятиградия. 32 И привели к нему глухого человека, у которого было расстройство речи, и умоляли, чтобы он возложил на него руки. 33 И, отведя его в сторону от множества людей, он вложил свои пальцы ему в уши и, плюнув, прикоснулся к его языку. 34 И, взглянув на небо, глубоко вздохнул и сказал ему: «Еффафа», то есть: «Откройся». 35 И открылся у него слух, и с языка его спали оковы, и он заговорил чисто. 36 Тогда он запретил им рассказывать об этом кому-либо; но чем больше он запрещал им, тем больше они разглашали. 37 И удивлению их не было предела, и говорили: «Всё он делает хорошо. Даже глухих делает слышащими и немых — говорящими».
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 В те дни, когда снова собралось большое множество людей и им нечего было есть, он созвал учеников и сказал им: 2 «Жаль мне людей, потому что они уже три дня остаются со мной и им нечего есть; 3 и если отошлю их домой голодными, то ослабеют в дороге. Ибо некоторые из них пришли издалека». 4 Но ученики ответили ему: «Как здесь, в отдалённом месте, может кто-нибудь накормить этих людей хлебами?» 5 Он же спросил их: «Сколько у вас хлёбов?» Они сказали; «Семь». 6 И велел людям возлечь на земле, а сам взял семь хлебов, воздал благодарность, разломил их и стал давать своим ученикам, чтобы они раздавали, и те раздавали их людям. 7 Было у них также несколько рыбок; и, благословив их, он велел раздать и их. 8 И они ели и насытились, и собрали оставшиеся куски, семь полных корзин. 9 Было же там около четырёх тысяч человек. И отправил их.


10 И тотчас сел в лодку со своими учениками и приплыл в пределы Далмануфы. 11 И вышли фарисеи и начали спорить с ним, прося у него знамение с неба, чтобы испытать его. 12 И он тяжело простонал духом и сказал: «Почему это поколение просит знамение? Истинно говорю вам: не будет дано знамения этому поколению». 13 И, оставив их, снова сел в лодку и отправился на другой берег.


14 Однако они забыли захватить с собой хлёбов, и кроме одной лепёшки хлеба в лодке у них ничего не было. 15 И он стал предупреждать их, говоря: «Смотрите, остерегайтесь закваски фарисейской и закваски Иродовой». 16 А они спорили между собой о том, что у них не было хлёбов. 17 Заметив это, он сказал им: «Почему вы спорите о том, что у вас нет хлёбов? Неужели вы ещё не понимаете и не разумеете? Неужели ваши сердца черствы для понимания? 18 «Имея глаза, не видите; и, имея уши, не слышите?» И неужели не помните, 19 когда я разломил пять хлёбов для пяти тысяч человек, сколько корзин, наполненных кусками, вы собрали?» Они сказали ему: «Двенадцать». 20 «А когда я разломил семь для четырёх тысяч человек, сколько корзин, наполненных кусками, вы собрали?» И сказали ему: «Семь». 21 И сказал им: «Вы до сих пор не разумеете?» 22 И прибыли они в Вифсаиду. Здесь привели к нему слепого и умоляли, чтобы он прикоснулся к нему. 23 И он взял слепого за руку, вывел его из деревни и, плюнув ему на глаза, возложил на него руки и стал спрашивать его: «Видишь ли что-нибудь?» 24 Человек посмотрел вверх и сказал: «Вижу людей, потому что различаю что-то похожее на деревья, только они ходят». 25 Тогда он снова возложил руки ему на глаза, и человек тот увидел ясно, и стал здоровым, и видел всё отчётливо. 26 И отослал его домой, сказав: «Только не входи в деревню».


27 Иисус же и его ученики отправились в деревни Кесарии Филипповой, и по дороге он стал расспрашивать своих учеников, говоря им: «Что говорят люди о том, кто я?» 28 Они сказали ему: «Иоанн Креститель, другие — Илия, а иные — один из пророков». 29 И он спросил их: «А вы что скажете о том, кто я?» В ответ Пётр сказал ему: «Ты — Христос». 30 Но он запретил им говорить о нём. 31 И начал учить их, что Сын человеческий должен перенести много страданий, и быть отвергнут старейшинами, и старшими священниками, и книжниками, и быть убит, а спустя три дня встать из мёртвых. 32 И он говорил об этом прямо. Но Пётр отвёл его в сторону и стал осуждать его. 33 Он обернулся, посмотрел на учеников и осудил Петра, сказав: «Прочь от меня, Сатана, ибо ты помышляешь не о Божьем, а о человеческом».


34 И, подозвав к себе народ со своими учениками, сказал им: «Если кто хочет идти за мной, пусть отречётся от себя, возьмёт свой столб мучений и постоянно следует за мной. 35 Ибо кто хочет спасти свою душу, тот потеряет её, а кто потеряет свою душу ради меня и благой вести, тот спасёт её. 36 И правда, какая польза человеку, если он приобретёт весь мир и лишится своей души? 37 Поистине, что дал бы человек в обмен за свою душу? 38 Ибо кто постыдится меня и моих слов в этом прелюбодейном и грешном поколении, того постыдится и Сын человеческий, когда придёт в славе своего Отца со святыми ангелами».
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 И ещё говорил им: «Истинно говорю вам: есть некоторые из стоящих здесь, которые не вкусят смерти, как увидят царство Бога, пришедшее в силе». 2 И спустя шесть дней Иисус взял с собой Петра, Иакова и Иоанна и привёл их одних на высокую гору. И преобразился перед ними, 3 и одежды его стали ослепительно белыми — такими белыми, какими их не мог бы сделать ни один чистильщик одежды на земле. 4 И явились им Илия с Моисеем и разговаривали с Иисусом. 5 Тогда Пётр сказал Иисусу: «Равви, нам так хорошо здесь, давай поставим три шатра: один для тебя, один для Моисея и один для Илии». 6 Ибо он не знал, что сказать на это, так как они были в сильном страхе. 7 И появилось облако и покрыло их, а из облака раздался голос: «Это Сын мой возлюбленный, слушайте его».


8 Но вдруг, оглядевшись, они увидели, что с ними никого уже не было, кроме одного Иисуса. 9 Когда они спускались с горы, он повелел им никому не рассказывать о том, что видели, пока Сын человеческий не встанет из мёртвых. 10 И они приняли это слово к сердцу, но между собой обсуждали, что означает встать из мёртвых. 11 И стали расспрашивать его, говоря: «Почему книжники говорят, что прежде должен прийти Илия?» 12 Он сказал им: «Илия на самом деле приходит прежде и всё восстанавливает; но как же написано о Сыне человеческом, что он должен перенести много страданий и быть в пренебрежении? 13 Говорю же вам, что Илия уже пришёл, и с ним сделали всё, что хотели, как написано о нём».


14 Когда же они пришли к другим ученикам, то увидели вокруг них великое множество людей и книжников, споривших с ними. 15 И тотчас, заметив его, весь народ изумился и, подбегая, приветствовал его. 16 И он спросил их: «О чём вы спорите с ними?» 17 И один из толпы ответил ему: «Учитель, я привёл к тебе своего сына, потому что в нём немой дух; 18 и где ни схватит его, тут же бросает на землю, и он пускает пену, и скрежещет зубами, и обессилевает. И я говорил твоим ученикам, чтобы изгнали его, но они не смогли». 19 В ответ он сказал им: «О неверующее поколение, сколько мне ещё быть с вами? Сколько мне ещё терпеть вас? Приведите его ко мне». 20 И привели его к нему. Но при виде его дух сразу же поверг его в судороги, и тот, упав на землю, катался, пуская пену. 21 И он спросил его отца: «Как давно это происходит с ним?» Он сказал: «С детства; 22 и дух не раз бросал его и в огонь, и в воду, чтобы погубить его. Но если можешь что-нибудь сделать, сжалься над нами и помоги нам». 23 Иисус сказал ему: «Ты говоришь “если можешь”? Всё возможно тому, кто верит». 24 И тотчас же отец ребёнка воскликнул, говоря: «Верю! Помоги, в чём мне недостаёт веры!»


25 Иисус, заметив, что к ним сбегается множество людей, осудил нечистого духа, сказав ему: «Дух немой и глухой, приказываю тебе: выйди из него и больше в него не входи». 26 И тот, вскрикнув и забившись в судорогах, вышел, и он стал как мёртвый, так что большинство людей говорили: «Он мёртв!» 27 Но Иисус, взяв его за руку, поднял его, и тот встал. 28 И когда он вошёл в дом, его ученики спросили его в стороне от других: «Почему мы не могли изгнать его?» 29 И он сказал им: «Такой род не заставишь выйти иначе, как молитвой».


30 Отправившись оттуда, они пошли через Галилею, но он не хотел, чтобы кто-нибудь узнал об этом. 31 Ибо он учил своих учеников и говорил им: «Сына человеческого отдадут в руки людей, и убьют его, но, хотя он и будет убит, через три дня встанет из мёртвых». 32 Но они не понимали сказанного, а расспрашивать его боялись.


33 И пришли в Капернаум. И когда он был в доме, спросил их: «О чём вы спорили по дороге?» 34 Они молчали, ибо по дороге спорили друг с другом о том, кто больше. 35 И, сев, он позвал двенадцать и сказал им: «Кто хочет быть первым, тот должен быть среди всех последним и для всех слугой». 36 И, взяв дитя, поставил его среди них и, обняв его, сказал им: 37 «Кто принимает одного из таких маленьких детей во имя моё, принимает меня; и кто принимает меня, принимает не только меня, но и пославшего меня».


38 Иоанн сказал ему: «Учитель, мы видели одного человека, который твоим именем изгоняет демонов, и пытались ему воспрепятствовать, потому что он не ходит с нами». 39 Но Иисус сказал: «Не препятствуйте ему, ибо никто совершающий могущественные дела во имя моё не сможет тут же злословить меня; 40 ибо кто не против нас, тот за нас. 41 И кто напоит вас чашей воды за то, что вы принадлежите Христу, истинно говорю вам: не потеряет своей награды. 42 Но кто станет преткновением для одного из этих малых, которые веруют, тому было бы лучше, если бы ему на шею надели жёрнов, какой обычно вращается ослом, и бросили в море. 43 И если твоя рука становится для тебя преткновением, отсеки её; лучше тебе войти в жизнь увечным, чем с двумя руками пойти в геенну, в огонь неугасимый. 44 —-- 45 И если твоя нога становится для тебя преткновением, отсеки её; лучше тебе войти в жизнь хромым, чем с двумя ногами быть брошенным в геенну. 46 —- 47 И если твой глаз становится для тебя преткновением, выброси его; лучше тебе с одним глазом войти в царство Бога, чем с двумя глазами быть брошенным в геенну, 48 где червь их не умирает и огонь не угасает.


49 Ибо каждый должен быть посолен огнём. 50 Соль хороша, но если соль потеряет силу, чем придашь ей вкус? Имейте в себе соль и будьте друг с другом в мире».
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 И, поднявшись оттуда, он пришёл в пределы Иудеи и за Иордан, и снова сошлось к нему множество людей, и он, по своему обыкновению, снова учил их. 2 И подошли фарисеи и, желая испытать его, стали его расспрашивать, законно ли мужчине разводиться с женой. 3 В ответ он сказал им: «Что повелел вам Моисей?» 4 Они сказали: «Моисей разрешил писать свидетельство о разводе и разводиться». 5 Иисус же сказал им: «Из-за чёрствости ваших сердец написал он вам эту заповедь. 6 От начала же творения “Он создал их мужчиной и женщиной. 7 Поэтому оставит человек отца и мать, 8 и будут двое одной плотью”; так что они уже не двое, но одна плоть. 9 Итак, что Бог соединил одним ярмом, того человек да не разделяет». 10 Когда ученики опять были в доме, они стали расспрашивать его об этом. 11 И он сказал им: «Кто разводится со своей женой и женится на другой, тот прелюбодействует по отношению к ней, 12 и если женщина, разведясь со своим мужем, выходит замуж за другого, она прелюбодействует».


13 И стали приводить к нему маленьких детей, чтобы он прикоснулся к ним, но ученики порицали их. 14 Увидев это, Иисус вознегодовал и сказал им: «Пустите детей приходить ко мне; не препятствуйте им, ибо таким принадлежит царство Бога. 15 Истинно говорю вам: кто не примет царство Бога как дитя, тот не войдёт в него». 16 И обнимал детей и благословлял их, возлагая на них руки.


17 И когда он отправлялся в путь, подбежал один человек и, упав перед ним на колени, спросил его: «Учитель Добродетельный, что мне делать, чтобы наследовать вечную жизнь?» 18 Иисус сказал ему: «Почему ты называешь меня добродетельным? Никто не добродетелен, кроме одного — Бога. 19 Ты знаешь заповеди: “Не убивай, не прелюбодействуй, не кради, не лжесвидетельствуй, не обманывай, чти отца и мать”». 20 Он сказал ему: «Учитель, всё это я соблюдаю с юности». 21 Иисус посмотрел на него и, проникшись к нему любовью, сказал ему: «Одного тебе недостаёт: пойди, продай, что у тебя есть, и отдай бедным, и будет у тебя сокровище на небе; и приходи и следуй за мной». 22 Он же огорчился от этих слов и пошёл прочь опечаленный, ибо он владел большим имуществом.


23 Посмотрев вокруг, Иисус сказал своим ученикам: «Как же трудно будет имеющим деньги войти в царство Бога!» 24 Но ученики удивились его словам. Тогда Иисус снова сказал им: «Дети, как же трудно войти в царство Бога! 25 Легче верблюду пройти через игольное ушко, чем богатому войти в царство Бога». 26 Они ещё больше поразились и сказали ему: «Кто тогда может спастись?» 27 Посмотрев на них, Иисус сказал: «Для людей это невозможно, но не для Бога, ибо для Бога всё возможно». 28 Пётр начал говорить ему: «Вот, мы оставили всё и последовали за тобой». 29 Иисус сказал: «Истинно говорю вам: нет никого, кто оставил дом, или братьев, или сестёр, или мать, или отца, или детей, или поля ради меня и благой вести 30 и не получит в сто раз больше сейчас, в это время, домов, и братьев, и сестёр, и матерей, и детей, и полей, наряду с преследованиями, а в грядущей системе вещей — вечную жизнь. 31 Многие же первые станут последними, а последние — первыми».


32 И поднимались они по дороге в Иерусалим, и Иисус шёл впереди них, и они были в изумлении; те же, кто шли позади, почувствовали страх. И снова он отвёл двенадцать в сторону и начал говорить им о том, что должно произойти с ним: 33 «Вот, мы поднимаемся в Иерусалим, и Сын человеческий будет отдан старшим священникам и книжникам, и они осудят его на смерть, и отдадут его людям из других народов, 34 и будут насмехаться над ним, и плевать в него, и бичевать его, и убьют, но через три дня он встанет из мёртвых».


35 И приступили к нему Иаков и Иоанн, два сына Зеведея, и сказали: «Учитель, мы хотим, чтобы ты сделал для нас, о чём попросим тебя». 36 Он сказал им: «Что вы хотите, чтобы я сделал для вас?» 37 Они сказали ему: «Позволь нам сесть одному по правую руку от тебя, а другому по левую в твоей славе». 38 Но Иисус сказал им: «He знаете, чего просите. Можете ли пить чашу, которую я пью, или креститься крещением, которым я крещусь?» 39 Они сказали ему: «Можем». Иисус же сказал им: «Чашу, которую я пью, будете пить, и крещением, которым я крещусь, будете креститься. 40 Однако сесть справа от меня или слева не я даю, но это для тех, кому приготовлено».


41 Когда же десять других услышали об этом, они начали негодовать на Иакова и Иоанна. 42 Но Иисус, подозвав их к себе, сказал им; «Вы знаете, что те, кого считают правителями народов, господствуют над ними и их великие властвуют над ними. 43 Среди вас же так быть не должно; но кто хочет стать великим среди вас, должен быть вам слугой, 44 и кто хочет быть первым среди вас, должен быть для всех рабом. 45 Ибо и Сын человеческий пришёл не для того, чтобы ему служили, но чтобы послужить и отдать свою душу как выкуп за многих».


46 И пришли они в Иерихон. Но когда он, и его ученики, и большое множество людей выходили из Иерихона, слепой нищий Вартимей (сын Тимея) сидел у дороги. 47 Когда он услышал, что это Иисус назаретянин, то стал кричать и говорить: «Сын Давида, Иисус, будь милосерден ко мне!» 48 И многие заставляли его молчать, но он кричал ещё громче: «Сын Давида, будь милосерден но мне!» 49 И, остановившись, Иисус сказал: «Позовите его». И позвали слепого, сказав ему: «Смелее, вставай, он зовёт тебя». 50 Сбросив с себя верхнюю одежду, он вскочил и пошёл к Иисусу. 51 И, обратившись к нему, Иисус сказал: «Что ты хочешь, чтобы я сделал для тебя?» Слепой сказал ему: «Раввуни, чтобы я прозрел». 52 И Иисус сказал ему: «Иди, твоя вера исцелила тебя». И он тотчас же прозрел и пошёл вслед за ним по дороге.
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 Когда же они приближались к Иерусалиму, к Виффагии и Вифании, на Масличной горе, он послал двух своих учеников 2 и сказал им: «Пойдите в деревню, что перед вами, и, как только войдёте в неё, найдёте привязанного ослёнка, на которого никто из людей ещё не садился; отвяжите его и приведите. 3 И если кто скажет вам: “Зачем вы это делаете?” — скажите: “Он нужен Господу, и он сразу же отошлёт его обратно”». 4 И они пошли и нашли ослёнка, привязанного у двери на улице, в переулке, и отвязали его. 5 Но некоторые из стоявших там стали говорить им: «Что вы делаете? Зачем отвязываете ослёнка?» 6 Они сказали им всё так, как сказал Иисус, и те отпустили их.


7 И привели ослёнка к Иисусу и положили на него свои верхние одежды, и он сел на него. 8 И многие расстилали на дороге свои верхние одежды, а другие — зелёные ветви, срезав их в полях. 9 И шедшие впереди и позади непрестанно восклицали: «Спаси, молим тебя! Благословен идущий во имя Иеговы! 10 Благословенно грядущее царство нашего отца Давида! Спаси, молим тебя, в вышине!» 11 И он въехал в Иерусалим, и вошёл в храм, и осмотрел всё вокруг; и, так как час был уже поздний, он отправился в Вифанию с двенадцатью.


12 На следующий день, когда они вышли из Вифании, он проголодался. 13 И, заметив издалека инжир, на котором были листья, пошёл посмотреть, не найдёт ли на нём чего-нибудь. Но, подойдя к нему, не нашёл ничего, кроме листьев, так как было не время для инжира. 14 И, обратившись к нему, сказал: «Да не будет больше никто есть плодов от тебя вовек». А его ученики слушали. 15 И пришли они в Иерусалим. Там он вошёл в храм, и стал выгонять продающих и покупающих в храме, и опрокинул столы обменивающих деньги и скамьи продающих голубей, 16 и не позволял никому проносить какую-либо утварь через храм, 17 но учил их и говорил: «Не написано ли: “Мой дом назовётся домом молитвы для всех народов”? А вы превратили его в пристанище разбойников». 18 И старшие священники и книжники услышали это и стали искать способ погубить его, ибо они боялись его, так как весь народ не переставал поражаться его учению.


19 И когда вечерело, они выходили из города. 20 А рано утром, проходя мимо, увидели, что инжир засох от самых корней. 21 И Пётр, вспомнив, сказал ему: «Равви, смотри! Инжир, который ты проклял, засох». 22 И в ответ Иисус сказал им: «Имейте веру в Бога. 23 Истинно говорю вам: кто скажет этой горе: “Поднимись и бросься в море” — и не усомнится в своём сердце, но будет верить, что сказанное им произойдёт, так и будет для него. 24 Поэтому говорю вам: о чём бы вы ни молились и ни просили, верьте, что уже получили, — и будет у вас. 25 И когда вы стоите и молитесь, прощайте, если имеете что-то против кого-нибудь, чтобы и Отец ваш, который на небесах, прощал вам ваши проступки». 26 —-


27 И снова пришли в Иерусалим. И когда он ходил по храму, старшие священники, книжники и старейшины подошли к нему 28 и стали говорить ему: «Какой властью ты это делаешь? или кто дал тебе власть это делать?» 29 Иисус сказал им: «Задам вам один вопрос. Ответьте мне, тогда и я скажу вам, какой властью это делаю. 30 Крещение Иоанна было с небес или от людей? Ответьте мне». 31 И стали рассуждать между собой, говоря: «Если скажем: “С небес”, — он скажет: “Почему же вы ему не поверили?” 32 А сказать: “От людей”» — боялись народа, ибо все считали, что Иоанн на самом деле был пророком. 33 И сказали Иисусу в ответ: «Не знаем». Тогда Иисус сказал им: «И я не скажу вам, какой властью это делаю».
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 И начал приводить им наглядные примеры: «Один человек насадил виноградник, обнёс его оградой, выкопал углубление для давильни, соорудил башню и, отдав его внаём земледельцам, отправился в другую страну. 2 И в свое время послал к земледельцам раба, чтобы взял у земледельцев плодов из виноградника. 3 Но они схватили его, избили и отослали ни с чем. 4 И снова послал к ним другого раба; ему они разбили голову и обесчестили его. 5 И послал ещё одного, и этого они убили, и многих других — кого-то из них избили, а кого-то убили. 6 Был у него еще один — любимый сын. Он послал его к ним последним, говоря: “К сыну моему они отнесутся с уважением”. 7 Но земледельцы те говорили между собой: “Это наследник. Пойдём, убьём его, и наследство будет нашим”. 8 И, схватив его, убили и выбросили из виноградника. 9 Что же сделает владелец виноградника? Он придёт и убьёт тех земледельцев, а виноградник отдаст другим. 10 Неужели вы никогда не читали это место Писания: “Камень, который отвергли строители, — он стал главным краеугольным камнем. 11 Это от Иеговы и удивительно в глазах наших”?»


12 И стали искать способ схватить его, но боялись народа, ибо поняли, что он привёл этот наглядный пример, подразумевая их. И, оставив его, ушли.


13 И послали к нему некоторых из фарисеев и приверженцев Ирода, чтобы поймать его на слове. 14 Придя, они сказали ему: «Учитель, мы знаем, что ты правдив и мнение других тебя не беспокоит, ибо ты не смотришь на внешность человека, но учишь пути Бога в согласии с истиной: законно ли платить подушный налог кесарю или нет? 15 Платить нам или не платить?» Распознав их лицемерие, он сказал им: «Зачем испытываете меня? Принесите мне динарий, чтобы мне посмотреть». 16 Они принесли. И сказал он им: «Чьё это изображение и надпись?» Они сказали: «Кесаря». 17 Тогда Иисус сказал: «Отдавайте кесарево кесарю, а Божье Богу». И удивлялись ему.


18 И пришли к нему саддукеи, которые говорят, что воскресения нет, и спросили его: 19 «Учитель, Моисей написал нам, что если у кого-нибудь умрёт брат и оставит жену, но не оставит ребёнка, то его брат должен взять жену и произвести от неё потомство своему брату. 20 Было семь братьев; первый взял жену, но когда умер, не оставил потомства. 21 И взял её второй, но умер, не оставив потомства, так же и третий. 22 И так все семеро не оставили потомства. Последней из всех умерла и эта женщина. 23 При воскресении кому из них будет она женой? Ибо все семеро брали её в жены». 24 Иисус сказал им: «Не потому ли вы заблуждаетесь, что не знаете ни Писаний, ни силы Бога? 35 Ибо когда встают из мёртвых, то не женятся и не выходят замуж, но подобны ангелам на небесах. 26 А о мёртвых, что они воскресают, разве не читали вы в книге Моисея, где рассказывается о терновом кусте, как Бог сказал Моисею: “Я Бог Авраама, и Бог Исаака, и Бог Иакова”? 27 Он Бог не мёртвых, но живых. Вы сильно заблуждаетесь».


28 А один из книжников, который, подойдя, услышал их спор, зная, что он хорошо им ответил, спросил его: «Какая заповедь первая из всех?» 29 Иисус ответил: «Первая такова: “Слушай, Израиль, Иегова, наш Бог, — один Иегова, 30 и люби Иегову, Бога твоего, всем сердцем твоим, и всей душой твоей, и всем разумом твоим, и всей силой твоей”. 31 Вторая же: “Люби ближнего твоего, как самого себя”. Нет другой заповеди, большей этих». 32 Книжник сказал ему: «Учитель, хорошо ты сказал и истинно: “Он — один, и нет другого, кроме Него”; 33 и любить его всем сердцем, и всем пониманием, и всей силой и любить ближнего, как самого себя, намного ценнее всех всесожжений и жертв». 34 Тогда Иисус, видя, что он ответил с пониманием, сказал ему: «Недалеко ты от царства Бога». И никто уже не осмеливался расспрашивать его.


35 А Иисус, отвечая, стал говорить, уча в храме: «Как же книжники говорят, что Христос — сын Давида? 36 Движимый святым духом, Давид сам сказал: “Сказал Иегова Господу моему: “Сиди по правую руку от меня, пока не положу твоих врагов под ноги твои””. 37 Давид сам называет его Господом: как же тогда он его сын?»


И великое множество людей слушало его с удовольствием. 38 И, уча, говорил: «Остерегайтесь книжников, которые любят ходить в длинных одеждах, и чтобы их приветствовали на рыночных площадях, 39 и передние места в синагогах, и самые почётные места на ужинах. 40 Они поглощают дома вдов и подолгу молятся напоказ; они получат более суровый приговор».


41 И, сев так, чтобы видеть сосуды сокровищницы, он стал наблюдать, как народ опускает деньги в эти сосуды; и многие богатые опускали помногу. 42 И одна бедная вдова подошла и опустила две мелкие монетки. 43 И, подозвав к себе своих учеников, он сказал им: «Истинно говорю вам, что эта бедная вдова опустила больше, чем все опускавшие деньги в сосуды, 44 ибо все опускали от своего избытка, а она от своей скудости опустила всё, что имела, всё, что было у неё на жизнь».
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 Когда он выходил из храма, один из его учеников сказал ему: «Учитель, посмотри, какие камни и какие здания!» 2 Иисус же сказал ему: «Видишь эти великие здания? Не останется здесь камня на камне, который бы не был низвергнут».


3 Когда же он сидел на Масличной горе, откуда был виден храм, Пётр, Иаков, Иоанн и Андрей спросили его, когда остались одни: 4 «Скажи нам, когда это будет и что будет признаком, когда все это должно завершиться?» 5 И Иисус начал говорить им: «Смотрите, чтобы никто не ввёл вас в заблуждение. 6 Многие придут под именем моим, говоря: “Это я и есть”, и многих введут в заблуждение. 7 Когда же услышите о войнах и сообщения о войнах, не ужасайтесь; всё это должно произойти, но это ещё не конец.


8 Ибо поднимется народ против народа и царство против царства, будут землетрясения в одном месте за другим, будут нехватки пищи. Это начало мук.


9 Вы же наблюдайте за собой; вас будут отдавать в местные суды, и бить в синагогах, и поставят за меня перед правителями и царями — для свидетельства им. 10 И во всех народах прежде должна быть проповедана благая весть. 11 Когда же поведут вас, чтобы отдать в суд, не беспокойтесь заранее о том, что говорить, но, что дано будет вам в тот час, то и говорите, ибо не вы будете говорить, а святой дух. 12 И отдаст брат брата на смерть, и отец — ребёнка, и восстанут дети против родителей и отдадут их на смерть; 13 и будете ненавидимы всеми за имя моё. Но кто выстоит до конца, тот спасётся.


14 Когда же увидите мерзость, несущую опустошение, стоящую там, где не должно (читающий пусть разумеет), тогда находящиеся в Иудее пусть бегут в горы. 15 Кто на крыше дома, пусть не спускается и не входит в него, чтобы взять что-либо из дома; 16 и кто в поле, пусть не возвращается назад взять свою верхнюю одежду. 17 Горе беременным и кормящим грудью в те дни! 18 Молитесь, чтобы это не случилось зимой, 19 ибо те дни будут днями такого бедствия, какого не было от начала творения, которое сотворил Бог, до того времени, и уже не будет. 20 И если бы Иегова не сократил те дни, то не спаслась бы никакая плоть. Но ради избранных, которых избрал, он сократил те дни.


21 И тогда, если кто скажет вам: “Вот, здесь Христос!”, “Вот, он там!” — не верьте. 22 Ибо появятся лжехристы и лжепророки и дадут знамения и чудеса, чтобы отвести, если возможно, избранных. 23 Вы же будьте настороже; я сказал вам всё наперёд.


24 Но в те дни, после того бедствия, солнце потемнеет, и луна не даст света своего, 25 и звёзды будут падать с неба, и силы, которые на небесах, поколеблются. 26 И тогда увидят Сына человеческого, идущего в облаках с великой силой и славой. 27 И тогда он пошлёт ангелов и соберет своих избранных от четырёх ветров, от края земли до края небес.


28 Поучитесь же на примере инжира: как только его ветви становятся мягкими и пускают листья, вы знаете, что лето близко. 29 Так и вы, когда увидите, что это происходит, знайте, что он близко, у дверей. 30 Истинно говорю вам, что не пройдёт это поколение, как всё это произойдёт. 31 Небо и земля пройдут, но мои слова не пройдут.


32 О дне том или часе не знает никто: ни ангелы на небе, ни Сын, но только Отец. 33 Смотрите, бодрствуйте, ибо не знаете, когда придёт назначенное время. 34 Это так, как если бы человек, отправляясь в другую страну, оставил свой дом, и дал власть своим рабам, каждому своё дело, и повелел придвернику бодрствовать. 35 Итак, бодрствуйте, ибо не знаете, когда придёт хозяин дома: вечером ли, или в полночь, или при крике петухов, или рано утром, 36 чтобы, придя неожиданно, не застал вас спящими. 37 А что говорю вам, говорю всем: бодрствуйте».
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 А через два дня наступала Пасха и праздник Пресных хлёбов. И старшие священники и книжники искали способ хитростью схватить его и убить, 2 но говорили: «Только не в праздник, чтобы не было возмущения в народе».


3 И когда он был в Вифании, в доме Симона, прокажённого, в то время как он возлежал за едой, пришла женщина с алебастровым сосудом благовонного масла, очень дорогого чистого нарда. Вскрыв алебастровый сосуд, она стала лить масло ему на голову. 4 Некоторые же с негодованием говорили между собой: «К чему такая трата благовонного масла? 5 Ведь это благовонное масло можно было продать более чем за триста динариев и дать бедным!» И были очень недовольны ею. 6 Но Иисус сказал: «Оставьте её. Зачем её тревожите? Она сделала для меня доброе дело. 7 Ведь бедные всегда с вами, и, когда захотите, всегда можете делать им добро, а я с вами не всегда. 8 Она сделала, что могла: заранее помазала моё тело благовонным маслом перед погребением. 9 Истинно говорю вам: где бы ни проповедовалась благая весть во всём мире, будет рассказано и о том, что сделала эта женщина, в память о ней».


10 А Иуда Искариот, один из двенадцати, пошел к старшим священникам, чтобы предать его им. 11 Услышав это, они обрадовались и пообещали дать ему серебряных монет. И он стал искать подходящего случая предать его.


12 И в первый день Пресных хлёбов, когда по обычаю приносили пасхальную жертву, его ученики сказали ему: «Куда ты хочешь, чтобы мы пошли и сделали приготовления, чтобы тебе есть пасхальную еду?» 13 И он послал двух своих учеников и сказал им: «Пойдите в город, и встретится вам человек, несущий глиняный сосуд с водой. Идите за ним 14 и, куда он войдёт, скажите хозяину дома: “Учитель говорит: “Где приготовлена мне комната для гостей, в которой я мог бы есть пасхальную еду со своими учениками?”” 15 И он покажет вам большую верхнюю комнату, где будет приготовлено всё необходимое, и там приготовьте нам». 16 И ученики отправились, и вошли в город, и нашли всё так, как он сказал им, и сделали приготовления к Пасхе.


17 Когда наступил вечер, он пришёл с двенадцатью. 18 И когда они возлежали за столом и ели, Иисус сказал: «Истинно говорю вам: один из вас, который ест со мной, предаст меня». 19 Они опечалились и стали один за другим говорить ему: «Ведь это не я?» 20 Он сказал им: «Это один из двенадцати, обмакивающий со мной в одну чашу. 21 Впрочем, Сын человеческий уходит, как написано о нём, но горе тому человеку, через которого Сын человеческий предаётся! Лучше было бы тому человеку не родиться».


22 И когда они ели, он взял хлеб, благословил, разломил его, и дал им, и сказал: «Возьмите, это означает моё тело». 23 И, взяв чашу, воздал благодарность и дал им, и все пили из неё. 24 И сказал им: «Это означает мою “кровь завета”, которая прольётся за многих. 25 Истинно говорю вам: уже не буду пить от плода виноградной лозы до того дня, когда буду пить от нового плода в царстве Бога». 26 И в конце, когда спели хвалебные песни, направились к Масличной горе.


27 И Иисус сказал им: «Все вы преткнётесь, потому что написано: “Поражу пастыря, и овцы рассеются”. 28 Но когда воскресну, пойду вперед вас в Галилею». 29 Пётр же сказал ему: «Даже если все преткнутся, я не преткнусь». 30 На это Иисус сказал ему: «Истинно говорю тебе: сегодня, этой же ночью, прежде чем дважды пропоёт петух, даже ты трижды отречёшься от меня». 31 Но он стал говорить ещё с большей горячностью: «Даже если мне придётся умереть с тобой, ни за что не отрекусь от тебя». И все стали говорить то же самое.


32 И пришли на место, называемое Гефсимания, и он сказал своим ученикам: «Посидите здесь, пока я буду молиться». 33 И взял с собой Петра, Иакова и Иоанна; и впал в оцепенение и глубоко встревожился. 34 И сказал им: «Душа моя глубоко опечалена, даже до смерти. Оставайтесь здесь и бодрствуйте». 35 И, пройдя немного вперёд, он пал на землю и стал молиться, чтобы, если возможно, этот час миновал его. 36 И говорил: «Авва, Отче, всё возможно для тебя; удали от меня эту чашу. Впрочем, не что я хочу, а что ты». 37 И пришёл и, застав их спящими, сказал Петру: «Симон, ты спишь? Неужели ты не мог бодрствовать один час? 38 Бодрствуйте и молитесь, чтобы не впасть в искушение. Дух бодр, а плоть слаба». 39 И снова отошёл и молился, говоря те же слова. 40 И, придя снова, застал их спящими, потому что их глаза отяжелели, и они не знали, что ему ответить. 41 И пришёл в третий раз и сказал им: «В такое время вы спите и отдыхаете! Довольно! Пришёл час! Вот, Сын человеческий предаётся в руки грешников. 42 Вставайте, пойдём. Вот, предающий меня уже близко».


43 И тотчас же, пока он ещё говорил, пришёл Иуда, один на двенадцати, и с ним множество людей с мечами и дубинками, от старших священников, книжников и старейшин. 44 Предающий же его дал им условный знак, сказав: «Кого я поцелую, тот и есть; берите его под стражу и ведите под надёжной охраной». 45 И, направившись прямо к нему, он приблизился и сказал: «Равви!» — и очень нежно поцеловал его. 46 И они наложили на него руки и взяли под стражу. 47 Но один из стоявших рядом, выхватив свой меч, ударил раба первосвященника и отсёк ему ухо. 48 Иисус же сказал им на это: «Как на разбойника вышли вы с мечами и дубинками, чтобы схватить меня? 49 Изо дня в день я был с вами в храме и учил, и вы не брали меня под стражу. Впрочем, всё это для того, чтобы исполнились Писания».


50 И все они, оставив его, убежали. 51 Но один юноша, в одежде из лучшего льна, накинутой на голое тело, следовал за ним невдалеке; и его попытались схватить, 52 но он, оставив свою одежду, убежал нагим.


53 И отвели Иисуса к первосвященнику; и собрались все старшие священники, старейшины и книжники. 54 Пётр же следовал за ним поодаль до двора первосвященника; и сидел там с прислугой и грелся у яркого костра. 55 Тем временем старшие священники и весь Синедрион искали свидетельств против Иисуса, чтобы предать его смерти, но не находили. 56 Впрочем, многие лжесвидетельствовали против него, но их свидетельства не совпадали. 57 И некоторые, вставая, лжесвидетельствовали против него, говоря: 58 «Мы слышали, как он говорил: “Я низвергну этот рукотворный храм и за три дня построю другой, нерукотворный”». 59 Но и в этом их свидетельства не совпадали.


60 Наконец посреди них встал первосвященник и спросил Иисуса, говоря: «Ты ничего не отвечаешь? Слышишь, что они свидетельствуют против тебя?» 61 Но он молчал и ничего не говорил в ответ. Первосвященник снова стал расспрашивать его и сказал ему: «Ты Христос, Сын Благословенного?» 62 Тогда Иисус сказал: «Я, и вы увидите Сына человеческого, сидящего по правую руку силы и идущего с облаками небесными». 63 Первосвященник же, разорвав свои нижние одежды, сказал: «К чему нам ещё свидетели? 64 Вы слышали богохульство. Как вам кажется?» И все осудили его как заслуживающего смерти. 65 И некоторые стали плевать в него, и закрывать ему лицо, и бить его кулаками, и говорить: «Попророчествуй!» И судебные исполнители, давая ему пощёчины, взяли его.


66 И в то время как Пётр был внизу во дворе, одна из служанок первосвященника пришла 67 и, увидев Петра, который грелся, пристально посмотрела на него и сказала: «Ты тоже был с назаретянином, с этим Иисусом». 68 Но он отрицал это, говоря: «Я не знаю его и не понимаю, о чём ты говоришь», и вышел во внешний двор. 69 И служанка, увидев его, снова начала говорить стоявшим рядом: «Это один из них». 70 Он же снова отрицал это. И спустя ещё немного стоявшие рядом опять стали говорить Петру: «Ты точно один из них, ведь ты галилеянин». 71 Но он начал проклинать и клясться: «Я не знаю этого человека, о котором вы говорите». 72 И тотчас петух пропел во второй раз; и Пётр вспомнил слова, которые говорил ему Иисус: «Прежде чем дважды пропоёт петух, ты трижды отречешься от меня». И, не выдержав, заплакал.
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 И сразу же на рассвете старшие священники со старейшинами и книжниками и весь Синедрион устроили совещание и, связав Иисуса, увели его и отдали Пилату. 2 И Пилат спросил его: «Ты царь иудейский?» В ответ он сказал ему: «Ты сам это говоришь». 3 А старшие священники обвиняли его во многом. 4 И Пилат снова стал расспрашивать его, говоря: «Тебе нечего ответить? Смотри, сколько у них обвинений против тебя». 5 Но Иисус больше не отвечал, так что Пилат удивлялся.


6 А по праздникам он обычно освобождал им одного узника, о котором они просили. 7 В то время находился в оковах некто, называемый Вараввой, вместе с мятежниками, которые во время мятежа совершили убийство. 8 И толпа, подступив, начала просить его о том, что он обычно делал для них. 9 Пилат ответил им, сказав: «Хотите, освобожу вам царя иудейского?» 10 Ибо знал, что старшие священники выдали его из зависти. 11 Но старшие священники настроили толпу требовать, чтобы он освободил им вместо него Варавву. 12 И снова в ответ Пилат говорил им: «Что же мне сделать с тем, кого вы называете царём иудейским?» 13 Они опять закричали: «На столб его!» 14 Но Пилат говорил им: «Какое же зло он сделал?» А они закричали ещё сильнее: «На столб его!» 15 Тогда Пилат, желая удовлетворить толпу, освободил им Варавву, а Иисуса, после того как его высекли, отдал распять на столбе.


16 И воины увели его во двор, то есть во дворец правителя; и созвали весь отряд, 17 и нарядили его в пурпур, и сплели терновый венец, и надели на него. 18 И начали приветствовать его: «Здравствуй, Царь иудейский!» 19 И били его по голове тростниковой палкой, и плевали в него, и, вставая на колени, кланялись ему. 20 И когда перестали насмехаться над ним, сняли с него пурпур и надели на него его верхние одежды. И вывели его, чтобы распять на столбе. 21 И принудили одного прохожего, некоего Симона из Кирены, возвращавшегося из селения, отца Александра и Руфа, взять его столб мучений.


22 И привели его на место Голгофа, что в переводе означает «Место Черепа». 23 И давали ему вино, смешанное с одурманивающей миррой, но он не брал. 24 И распяли его на столбе и разделили его верхние одежды, бросив о них жребий — кто что возьмёт. 25 Был же третий час, и распяли его на столбе. 26 И сверху была сделана надпись с обвинением против него: «Царь иудейский». 27 И с ним на столбах распяли двух разбойников: одного справа от него, а другого слева. 28 —- 29 И проходившие мимо оскорбляли его, кивая головами и говоря: «Эй, ты, собиравшийся низвергнуть храм и в три дня построить его, 30 спаси себя — сойди со столба мучений». 31 Подобным образом и старшие священники с книжниками насмехались над ним между собой и говорили: «Других спасал, а себя спасти не может! 32 Пусть Христос, царь Израиля, сойдёт теперь со столба мучений, чтобы мы увидели и поверили». И распятые с ним на столбах поносили его.


33 С наступлением шестого часа на всю ту землю опустилась тьма до девятого часа. 34 И в девятом часу Иисус воззвал громким голосом: «Эли, Эли, лама савахфани?» — что в переводе означает: «Боже мой, Боже мой, почему ты меня оставил?» 35 И некоторые из стоявших поблизости, услышав это, стали говорить: «Смотрите, Илию зовет». 36 А кто-то побежал, пропитал губку кислым вином и, насадив её на тростник, давал ему пить, говоря: «Оставьте его! Посмотрим, придёт ли Илия снять его». 37 Но Иисус, громко вскрикнув, испустил последний вздох. 38 И завеса святилища разорвалась надвое сверху донизу. 39 Сотник же, стоявший неподалёку от него, увидев, что он испустил последний вздох, когда всё это происходило, сказал: «Поистине этот человек был Сын Божий».


40 Были там и женщины, которые наблюдали издали, и среди них Мария Магдалина, а также Мария, мать Иакова Меньшего и Иосии, и Саломия, 41 которые сопровождали его и служили ему, когда он был в Галилее, и многие другие женщины, пришедшие с ним в Иерусалим.


42 Когда уже приближался вечер и так как было Приготовление, то есть день накануне субботы, 43 пришел Иосиф из Аримафеи, уважаемый член Совета, который и сам ожидал царства Бога. Набравшись смелости, он вошёл к Пилату и попросил тело Иисуса. 44 Но Пилат, пожелав узнать, мёртв ли он уже, позвал сотника и спросил его, на самом ли деле он уже умер. 45 И, узнав у сотника, даровал тело Иосифу. 46 И тот, купив лучшего льна, снял его, завернул в этот лён, и положил его в склеп, который был высечен в скале, и подкатил камень ко входу в памятный склеп. 47 А Мария Магдалина и Мария, мать Иосии, смотрели туда, где его положили.

16

 Когда же прошла суббота, Мария Магдалина, Мария, мать Иакова, и Саломия купили ароматические травы, чтобы прийти и помазать его. 2 И очень рано, в первый день недели, они пришли к памятному склепу, на восходе солнца. 3 И говорили друг другу: «Кто отвалит нам камень от входа в памятный склеп?» 4 Но, взглянув, увидели, что камень отвален, хотя он был очень большим. 5 Войдя в памятный склеп, они увидели, что справа сидит юноша, одетый в длинную белую одежду, и застыли в изумлении. 6 Он сказал им: «Не изумляйтесь. Вы ищете Иисуса назаретянина, которого распяли на столбе. Он воскрес, его здесь нет. Смотрите, вот место, где его положили. 7 Но идите, скажите его ученикам и Петру: “Он идёт вперёд вас в Галилею; там увидите его, как он и говорил вам”». 8 И, выйдя, они убежали от памятного склепа, ибо их объял трепет и сильное волнение. И никому ничего не сказали, так как боялись.

длинное заключение


Некоторые древние рукописи (Александрийский кодекс, кодекс Ефрема, кодекс Безы) и переводы (латинская Вульгата, Кьюртонская рукопись, сирийская Пешитта) добавляют следующее длинное заключение, пропущенное в Синайском кодексе, Ватиканском кодексе, Синайско-сирийской рукописи и Армянском переводе:


9 После того как рано в первый день недели он встал из мертвых, он явился сначала Марии Магдалине, из которой изгнал семь демонов. 10 Она пошла и рассказала тем, кто был с ним, когда они скорбели и плакали. 11 Но они, услышав, что он ожил и что она его видела, не поверили. 12 А после этого он явился в другом образе двоим из них, когда они шли, направляясь в селение; 13 и они, вернувшись, рассказали остальным. Но и им не поверили. 14 Позднее он явился самим одиннадцати, когда они возлежали за столом, и упрекнул их в неверии и чёрствости сердец, потому что они не поверили тем, кто видел его воскресшим из мёртвых. 15 И сказал им: «Идите по всему миру и проповедуйте благую весть всему творению. 16 Кто верит и крестится, будет спасён, а кто но верит, будет осужден. 17 Верующих же будут сопровождать такие знамения: именем моим будут изгонять демонов, будут говорить на языках, 18 и руками будут брать змей, и, если выпьют что-нибудь смертельное, не будет им никакого вреда. Они будут возлагать руки на больных, и те будут выздоравливать.


19 И, кончив говорить с ними, Господь Иисус был взят на небо и сел по правую руку от Бога. 20 А они отправились, проповедуя повсюду, и Господь содействовал им и подтверждал весть сопутствующими знамениями.

короткое заключенике


В некоторых поздних рукописях и переводах после Марка 16:8 содержится следующее короткое заключение:


И всё, что велено, рассказали вкратце тем, кто окружал Петра. И после этого сам Иисус послал через них от востока до запада святое и нетленное провозглашение вечного спасения.

от

ЛУКИ

1
 Между тем как многие взялись составлять описание событий, в которых мы полностью удостоверились, 2 как это передали нам люди, бывшие от начала очевидцами и служителями вести, 3 решил и я, с точностью проследив всё с самого начала, по порядку написать о них тебе, высокочтимый Феофил, 4 чтобы ты познал достоверность того, в чем был наставлен устно.


5 Во дни Ирода, царя Иудеи, был один священник, по имени Захария, из череды Авии, и у него была жена из дочерей Аарона, по имени Елисавета. 6 Оба они были праведными перед Богом, потому что поступали непорочно по всем заповедям и законным требованиям Иеговы. 7 Но у них не было детей, потому что Елисавета была бесплодна, и оба достигли преклонного возраста.


8 Когда же он исполнял обязанности священника в порядке своей череды перед Богом, 9 то по установленной церемонии служения священников наступила его очередь войти в святилище Иеговы и воскурить фимиам, 10 а всё множество народа молилось снаружи в час, когда воскуряли фимиам. 11 И явился ему ангел Иеговы, встав справа от жертвенника курений. 12 Увидев это, Захария встревожился, и его охватил страх. 13 Но ангел сказал ему: «Не бойся, Захария, потому что мольба твоя благосклонно выслушана, и жена твоя Елисавета родит тебе сына, и дашь ему имя Иоанн. 14 И будешь радоваться и ликовать, и многие будут радоваться его рождению, 15 ибо он будет велик перед Иеговой. Но он не должен пить никакого вина и никакого крепкого напитка, и исполнится святого духа ещё от чрева матери, 16 и многих сыновей Израиля обратит к Иегове, их Богу. 17 И пойдёт перед ним с духом и силой Илии, чтобы обратить сердца отцов к детям и непокорных к предусмотрительности праведных, чтобы представить Иегове народ приготовленный».


18 И Захария сказал ангелу: «Как я могу быть уверен в этом? Ведь я стар и жена моя в преклонном возрасте». 19 В ответ ангел сказал ему: «Я Гавриил, приближённый к Богу, и послан говорить с тобой и возвестить тебе эту радостную весть. 20 И вот, ты будешь молчать и не сможешь говорить до того дня, когда всё это произойдёт, потому что ты не поверил моим словам, которые исполнятся в назначенное им время». 21 Тем временем народ ждал Захарию и удивлялся, что он задерживается в святилище. 22 Когда же он вышел, то не мог говорить с ними, и они поняли, что он видел в святилище нечто сверхъестественное; и он объяснялся с ними жестами и оставался нем. 23 Когда же окончились дни его служения для народа, он пошёл домой. 24 После же тех дней его жена Елисавета забеременела и таилась пять месяцев, говоря: 25 «Так поступил со мной Иегова в эти дни, когда обратил на меня внимание, чтобы снять с меня позор среди людей».


26 В шестой месяц ангел Гавриил был послан от Бога в галилейский город, называемый Назарет, 27 к девственнице, обручённой с человеком по имени Иосиф, из дома Давида; и звали ту девушку Мария. 28 И, войдя к ней, сказал: «Здравствуй, снискавшая благосклонность, Иегова с тобой». 29 Она же была глубоко взволнована этими словами и стала размышлять, что бы это было за приветствие. 30 И ангел сказал ей: «Не бойся, Мария, ибо ты обрела благосклонность Бога; 31 и вот, зачнёшь во чреве, и родишь сына, и дашь ему имя Иисус. 32 Он будет велик и будет назван Сыном Всевышнего, и даст ему Иегова Бог престол Давида, его отца; 33 и будет царствовать над домом Иакова вечно, и царству его не будет конца».


34 Мария же сказала ангелу: «Как это будет, когда у меня нет близости с мужчиной?» 35 Ангел сказал ей в ответ: «Святой дух сойдёт на тебя, и сила Всевышнего осенит тебя. И потому родившееся назовут святым, Сыном Бога. 36 Вот, и Елисавета, родственница твоя, и она в старости своей зачала сына, и это уже шестой месяц у неё, которую называли бесплодной, 37 так как у Бога ни одно слово не окажется бессильным». 38 Тогда Мария сказала: «Вот, раба Иеговы! Пусть будет со мной так, как ты сказал». И ангел ушёл от неё. 39 В те дни Мария встала и поспешно отправилась в гористую местность, в один иудейский город, 40 и, войдя в дом Захарии, поприветствовала Елисавету. 41 Когда Елисавета услышала приветствие Марии, младенец в её чреве подпрыгнул; и Елисавета исполнилась святого духа, 42 и воскликнула громким голосом, и сказала: «Благословенна ты среди женщин и благословен плод твоего чрева! 43 И за что мне такая честь, что мать моего Господа пришла ко мне? 44 Ибо вот, когда слова твоего приветствия дошли до моих ушей, младенец в моём чреве подпрыгнул от ликования. 45 Счастлива и поверившая, потому что исполнится всё сказанное ей от Иеговы».


46 И Мария сказала: «Душа моя возвеличивает Иегову, 47 и духу моему не удержаться от ликования о Боге, моём Спасителе, 48 потому что он обратил внимание на незначительность своей рабы. Ибо вот, отныне все поколения будут называть меня счастливой, 49 потому что Сильный совершил для меня великое, и свято его имя, 50 и из поколений в поколения милосердие его — к боящимся его. 51 Он действовал могущественно своей рукой, рассеял тех, кто высокомерен в помыслах своего сердца. 52 Свергнул с престолов имеющих власть и возвысил незначительных; 53 насытил благами голодных, а богатых отослал ни с чем. 54 Пришёл на помощь Израилю, служителю своему, чтобы помнить о милосердии, 55 как говорил он отцам нашим — Аврааму и его семени, вечно». 56 И Мария пробыла у неё около трёх месяцев и вернулась к себе домой.


57 Пришло же Елисавете время родить, и она родила сына. 58 И услышали соседи и её родственники, что Иегова возвеличил своё милосердие к ней, и радовались вместе с ней. 59 И на восьмой день они пришли обрезать дитя и хотели назвать его именем отца — Захарией. 60 Но его мать в ответ сказала: «Нет, но звать его будут Иоанном». 61 На это ей сказали: «Среди твоих родственников нет никого, кто назывался бы этим именем». 62 Тогда стали жестами спрашивать его отца, как бы он хотел, чтобы назвали ребёнка. 63 И он попросил дощечку и написал: «Его имя — Иоанн». И все удивились. 64 В тот же миг его уста открылись и его язык освободился, и он стал говорить, благословляя Бога. 65 И страх охватил всех живущих с ними по соседству; и говорили обо всём этом по всей гористой местности Иудеи, 66 и все слышавшие запечатлевали это в своём сердце, говоря: «Кем же будет это дитя?» Ибо воистину рука Иеговы была с ним.


67 И Захария, его отец, исполнился святого духа и пророчествовал, говоря: 68 «Благословен Иегова, Бог Израиля, потому что он обратил внимание на свой народ и дал ему избавление. 69 И вознес для нас рог спасения в доме Давида, своего служителя, 70 как говорил устами своих святых пророков давних времён 71 о спасении от наших врагов и от руки всех ненавидящих нас, 72 чтобы проявить милосердие по отношению к отцам нашим и вспомнить о своём святом завете, 73 о клятве, которой он клялся Аврааму, отцу нашему, 74 чтобы, по избавлении от рук врагов, удостоить нас чести бесстрашно совершать священное служение ему 75 с преданностью и праведностью перед ним во все дни наши. 76 А тебя, дитя, назовут пророком Всевышнего, ибо пойдёшь перед Иеговой, чтобы приготовить его пути, 77 дать его народу знание о спасении через прощение их грехов, 78 благодаря глубокому состраданию нашего Бога, которым посетит нас рассвет свыше, 79 чтобы дать свет сидящим во тьме и тени смерти, благополучно направить наши стопы на путь мира».


 80 И дитя росло и укреплялось духом; и он оставался в пустынных местах до дня своего явления Израилю.

2

 В те дни вышло постановление от кесаря Августа сделать перепись по всей обитаемой земле 2 (эта первая перепись проводилась, когда правителем Сирии был Квириний); 3 и все отправились на перепись, каждый в свой город. 4 Иосиф тоже пошёл из Галилеи, из города Назарета, в Иудею, в город Давида, называемый Вифлеем, потому что он был из дома и семьи Давида, 5 чтобы записаться с Марией, которая стала его женой и скоро должна была родить. 6 И когда они были там, настало ей время родить. 7 И родила сына, своего первенца, запеленала его и положила в кормушку, потому что им негде было остановиться на ночлег.


8 В этой же местности были пастухи, которые жили в поле и по ночам несли стражу у своих стад. 9 И вдруг перед ними предстал ангел Иеговы, и слава Иеговы озарила их, и они сильно испугались. 10 Но ангел сказал им: «Не бойтесь, ибо вот, я возвещаю вам великую радость, которая ожидает всех людей, 11 потому что сегодня в городе Давида родился вам Спаситель, который есть Христос Господь, 12 И вот вам знамение: вы найдёте младенца, завёрнутого в пелёнки и лежащего в кормушке». 13 И вдруг рядом с ангелом появилось многочисленное небесное воинство, восхваляющее Бога и говорящее: 14 «Слава Богу в вышине, и на земле мир среди людей, к которым он благоволит».


15 И когда ангелы ушли от них на небо, пастухи стали говорить друг другу: «Пойдём же прямо в Вифлеем и посмотрим, что там произошло, о чём сообщил нам Иегова». 16 Они поспешили туда и нашли Марию, Иосифа и младенца, лежащего в кормушке. 17 Увидев его, они сообщили о том, что им было сказано об этом ребёнке. 18 И все слышавшие удивлялись тому, что рассказали им пастухи, 19 а Мария сохраняла все эти слова, делая заключения в своём сердце. 20 И возвратились пастухи, прославляя и восхваляя Бога за всё то, что услышали и увидели, как им было сказано. 21 Когда же исполнилось восемь дней, чтобы обрезать его, дали ему имя Иисус, как назвал его ангел до зачатия во чреве.


22 И когда закончились дни их очищения согласно закону Моисея, его принесли в Иерусалим, чтобы представить Иегове, 23 как написано в законе Иеговы: «Всякое существо мужского пола, открывающее материнское чрево, будет названо святым для Иеговы», 24 и чтобы принести жертву согласно сказанному в законе Иеговы: «Пару горлиц или двух молодых голубей».


25 И вот, в Иерусалиме был человек по имени Симеон, и человек этот был праведный и богобоязненный, который ожидал утешения для Израиля, и святой дух был на нём, 26 И было ему откровение от Бога через святой дух, что он не увидит смерти, не увидев прежде Христа Иеговы. 27 Побуждаемый святым духом, он пришёл в храм; и когда родители принесли своего ребёнка, Иисуса, чтобы сделать для него то, что полагается по обычаю закона, 28 он взял его на руки, благословил Бога и сказал: 29 «Теперь, Господи Вседержитель, ты отпускаешь своего раба с миром, как и говорил; 30 потому что мои глаза увидели посланное тобой спасение, 31 которое ты приготовил перед лицом всех народов, 32 свет, чтобы снять покрывало с народов, и славу твоего народа Израиля». 33 А его отец и мать удивлялись тому, что говорилось о нём. 34 И, благословив их, Симеон сказал Марии, его матери: «Вот, он положен на то, чтобы пали и вновь встали многие в Израиле, и станет знамением, которое будут оспаривать 35 (а тебе самой меч пронзит душу), чтобы обнаружились помышления многих сердец».


36 Там была и пророчица Анна, дочь Фануила из племени Асира (женщина преклонного возраста, которая прожила с мужем семь лет от своего девичества, 37 а теперь была вдовой восьмидесяти четырех лет), которая никогда не покидала храм, совершая священное служение ночью и днём постом и мольбами. 38 В тот самый час она, подойдя, стала благодарить Бога и говорить о ребёнке всем, кто ожидал избавления Иерусалима.


39 И когда исполнили всё по закону Иеговы, то возвратились в Галилею, в свой город Назарет. 40 А дитя росло и укреплялось, исполняясь мудрости, и благосклонность Бога пребывала на нём.


41 Его родители по обыкновению каждый год ходили в Иерусалим на праздник Пасхи. 42 И когда ему исполнилось двенадцать лет, они по обычаю праздника пошли 43 и оставались там все дни. Когда же возвращались, мальчик Иисус остался в Иерусалиме, а его родители этого не заметили. 44 Думая, что он находится среди их попутчиков, они пробыли в пути весь день, а потом стали разыскивать его среди родственников и знакомых. 45 И, не найдя, вернулись в Иерусалим, разыскивая его. 46 И через три дня нашли его в храме, где он сидел среди учителей, слушал и спрашивал их. 47 А все, кто его слушал, не переставали удивляться его пониманию и ответам. 48 Увидев его, они поразились, и мать сказала ему: «Дитя, почему ты так поступил с нами? Вот, твой отец и я искали тебя, сильно волнуясь». 49 Но он сказал им: «Зачем вам было искать меня? Разве вы не знали, что я должен быть в доме моего Отца?» 50 Но они не поняли того, что он им сказал.


51 И он пошёл с ними, и пришёл в Назарет, и оставался у них в подчинении. А его мать сберегала все эти слова в своём сердце. 52 Иисус тем временем преуспевал в мудрости, возрасте и расположении у Бога и людей.
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 В пятнадцатый год правления кесаря Тиберия, когда Понтий Пилат был правителем Иудеи, Ирод был областеначальником Галилеи, его брат Филипп областеначальником местности Итуреи и Трахонитиды, а Лисаний был областеначальником Авилинеи, 2 во дни старшего священника Анны и Каиафы, было слово Бога к Иоанну, сыну Захарии, в пустынной местности.


3 И он пошёл по всем окрестностям Иордана, проповедуя крещение в знак раскаяния для прощения грехов, 4 как написано в книге слов пророка Исаии: «Слушайте! Голос взывающего в пустынном месте: “Приготовьте путь Иеговы, сделайте его дороги прямыми. 5 Пусть всякий овраг наполнится, а всякая гора и холм понизятся, изгибы станут прямыми, а неровные места — гладкими; 6 и вся плоть увидит спасение Божье”».


7 Итак, он стал говорить множеству людей, выходивших к нему креститься: «Отродье гадюк, кто надоумил вас бежать от грядущего гнева? 8 Принесите же плоды, достойные раскаяния. И не говорите себе: «Наш отец — Авраам». Ибо говорю вам, что Бог в силах из этих камней создать детей Аврааму. 9 Вот, уже топор положен у корней деревьев, поэтому всякое дерево, не приносящее хороших плодов, должно быть срублено и брошено в огонь».


10 И народ спрашивал его: «Что же нам делать?» 11 В ответ он говорил им: «Тот, у кого есть две нижние одежды, пусть поделится с тем, у кого нет ни одной, и тот, у кого есть пища, пусть поступит так же». 12 Пришли креститься и сборщики налогов и сказали ему: «Учитель, что нам делать?» 33 Он сказал им: «Не требуйте ничего сверх установленного налога». 14 Спрашивали его и воины: «А нам что делать?» И он сказал им: «Никого не притесняйте и не обвиняйте ложно, но довольствуйтесь своим провиантом».


15 Когда же народ был в ожидании и все рассуждали в своих сердцах об Иоанне: «Не он ли Христос?» — 16 Иоанн отвечал, говоря всем: «Я крещу вас водой, но идёт тот, кто сильнее меня, и я недостоин развязать ремни его сандалий. Он будет крестить вас святым духом и огнём. 17 В руке у него лопата для веяния, чтобы вычистить своё гумно и собрать пшеницу в свое хранилище, а мякину он сожжёт в огне неугасимом».


18 Так он давал и многие другие увещания, возвещая людям благую весть. 19 Но областеначальник Ирод, которого он обличал за Иродиаду, жену его брата, и за все злые дела, совершённые Иродом, 20 добавил ко всему ещё и то, что заключил Иоанна в тюрьму.


21 В то время как крестился весь народ, крестился и Иисус; и когда он молился, открылось небо, 22 и святой дух в телесном виде, подобно голубю, опустился на него, и с неба раздался голос: «Ты — Сын мой, возлюбленный, я одобряю тебя».


23 Самому же Иисусу, когда он приступил к своему делу, было около тридцати лет; и он был, как считали,


сыном Иосифа,


сына Илия,


24 сына Матфата,


сына Левия,


сына Мелхия,


сына Ианная,


сына Иосифа,


25 сына Маттафии,


сына Амоса,


сына Наума,


сына Еслии,


сына Наггея,


26 сына Маафа,


сына Маттафии,


сына Семеина,


сына Иосиха,


сына Иоды,


27 сына Иоаннана,


сына Рисы,


сына Зоровавеля,


сына Салафиила,


сына Нирия,


28 сына Мелхия,


сына Аддия,


сына Косама,


сына Елмодама,


сына Ира,


29 сына Иисуса,


сына Елиезера,


сына Иорима,


сына Матфата,


сына Левия,


30 сына Симеона,


сына Иуды,


сына Иосифа,


сына Ионама,


сына Елиакима,


31 сына Мелеи,


сына Менны,


сына Маттафы,


сына Нафана,


сына Давида,


32 сына Иессея,


сына Овида,


сына Вооза,


сына Салмона,


сына Наассона,


33 сына Аминадава,


сына Арния,


сына Есрома,


сына Фареса,


сына Иуды,


34 сына Иакова,


сына Исаака,


сына Авраама,


сына Фары,


сына Нахора,


35 сына Серуга,


сына Рагава,


сына Фалека,


сына Евера,


сына Салы,


36 сына Каинана,


сына Арфаксада,


сына Сима,


сына Ноя,


сына Ламеха,


37 сына Мафусала,


сына Еноха,


сына Иареда,


сына Малелеила,


сына Каинана,


38 сына Еноса,


сына Сифа,


сына Адама,


сына Бога.
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 Иисус же, исполненный святого духа, покинул окрестности Иордана и был водим духом в пустынной местности 2 сорок дней, искушаемый Дьяволом. И все эти дни он ничего не ел, а когда они окончились, почувствовал голод. 3 Тогда Дьявол сказал ему: «Если ты сын Бога, повели этому камню сделаться хлебом». 4 Но Иисус ответил ему: «Написано: “Не хлебом одним должен жить человек”».


5 И, подняв его на высоту, Дьявол показал ему все царства обитаемой земли в одно мгновение времени; 6 и Дьявол сказал ему: «Я дам тебе всю эту власть и их славу, потому что эта власть отдана мне, и я даю её, кому хочу. 7 Итак, если ты поклонишься мне, все это будет твоим». 8 В ответ Иисус сказал ему: «Написано: “Поклоняйся Иегове, Богу твоему, и только ему совершай священное служение”».


9 Потом, приведя его в Иерусалим, поставил на стене храма и сказал ему: «Если ты сын Бога, бросься отсюда вниз, 10 ибо написано: “Даст о тебе повеление ангелам своим, чтобы оберегали тебя” 11 и “Понесут тебя на руках, чтобы ты не ударился ногой твоей о камень”». 12 В ответ Иисус сказал ему: «Сказано: “Не испытывай Иегову, Бога твоего”». 13 И Дьявол, окончив все искушения, отошёл от него до другого удобного случая.


14 После этого Иисус в силе духа возвратился в Галилею. И добрая молва о нем разнеслась по всем окрестностям. 15 И стал он учить в их синагогах, и был всеми почитаем.


16 И пришёл он в Назарет, где был воспитан, и в субботу, по своему обыкновению, вошёл в синагогу, и встал, чтобы читать. 17 И подали ему свиток пророка Исаии, и он, открыв свиток, нашёл место, где было написано: 18 «Дух Иеговы на мне, ибо он помазал меня возвещать благую весть бедным, послал меня проповедовать освобождение пленным и прозрение слепым, отпустить сокрушённых на свободу, 19 проповедовать год благосклонности Иеговы». 20 После этого он свернул свиток, отдал его служителю и сел; и глаза всех в синагоге были устремлены на него. 21 Тогда он начал им говорить: «Сегодня исполнилось место Писания, которое вы только что слышали».


22 И все отзывались о нём с одобрением, и удивлялись приятным словам, исходившим из его уст, и говорили: «Не сын ли это Иосифа?» 23 На это он сказал им: «Вы, конечно, примените ко мне такой пример: “Врач, исцели себя самого; то, что, мы слышали, произошло в Капернауме, сделай и здесь, у себя на родине”». 34 Но он сказал: «Истинно говорю вам, что никакого пророка не принимают у него на родине. 25 Так, говорю вам по истине: много было вдов в Израиле во дни Илии, когда небо закрылось на три года и шесть месяцев, так что на всей той земле наступил сильный голод, 26 но Илия не был послан ни к одной из них, а только к вдове в Сарепту в земле Сидон. 27 Также во дни пророка Елисея в Израиле было много прокажённых, но ни один из них не очистился, кроме сирийца Неемана». 28 И, услышав это, все, кто был в синагоге, исполнились гнева, 29 и, встав, они поспешно вывели его за город и привели к выступу горы, на которой был построен их город, чтобы столкнуть его вниз. 30 Но он, пройдя посреди них, пошёл своим путём.


31 И спустился в Капернаум, галилейский город. И учил их в субботу; 32 и они поражались тому, как он учил, потому что в его словах была власть. 33 А в синагоге находился человек, в котором был дух — нечистый демон, и он закричал громким голосом: 34 «А-а! Что тебе до нас, Иисус-назаретянин? Ты пришёл нас погубить? Я точно знаю, кто ты, — Святой Божий». 35 Но Иисус осудил его, говоря: «Замолчи и выйди из него!» Тогда, повергнув человека наземь посреди всех, демон вышел из него, не причинив ему вреда. 36 При этом всех охватило изумление, и люди говорили друг другу: «Что же это за слова, что он с властью и силой приказывает нечистым духам и они выходят?» 37 И весть о нём разнеслась по всем окрестным уголкам.


38 Выйдя из синагоги, он вошёл в дом Симона. А тёща Симона страдала от сильного жара, и его попросили помочь ей. 39 Встав над ней, он осудил жар, и жар оставил её. В тот же миг она поднялась и стала им прислуживать.


40 А на закате солнца все, у кого были больные разными болезнями, привели их к нему. И он, возлагая руки на каждого из них, исцелял их. 41 И демоны выходили из многих и кричали, говоря: «Ты Сын Бога». Но он, осуждая их, не позволял им говорить, поскольку они знали, что он Христос.


42 А с наступлением дня Иисус вышел оттуда и направился в уединённое место. Но множество людей разыскивали его и, придя туда, где он был, удерживали его, чтобы не уходил от них. 43 Но он сказал им: «И другим городам я должен возвещать благую весть о царстве Бога, ибо для этого я послан». 44 И проповедовал в синагогах Иудеи.
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 Однажды, когда множество людей теснило его, слушая слово Бога, он стоял у озера Геннисарет. 2 И увидел две лодки, стоящие у берега озера; рыбаки же, выйдя из них, промывали сети. 3 Войдя в одну из лодок, которая принадлежала Симону, он попросил его отплыть немного от берега. Затем он сел и стал учить народ из лодки. 4 А когда перестал говорить, сказал Симону: «Отплыви на глубину, и там закиньте свои сети для ловли». 5 Но Симон сказал в ответ: «Наставник, мы трудились всю ночь и ничего не поймали, но раз ты говоришь, закину сети». 6 Сделав так, они захватили огромное множество рыбы. И даже сети у них стали рваться. 7 Тогда подали знак своим товарищам в другой лодке, чтобы подошли и помогли им; и те подошли, и наполнили обе лодки, так что они стали тонуть. 8 Видя это, Симон Пётр припал к коленям Иисуса, говоря: «Выйди от меня, Господи, ведь я грешный человек». 9 Потому что от этого улова рыбы, которую они вытащили, изумление охватило его и всех, кто был с ним, 10 а также Иакова и Иоанна, сыновей Зеведея, которые были товарищами Симона. Иисус же сказал Симону: «Перестань бояться. Впредь будешь ловить живых людей». 11 Тогда они вытащили лодки на берег и, оставив все, последовали за ним.


12 В другой раз, когда он был в одном из городов, пришёл человек весь в проказе. Увидев Иисуса, он пал на лицо и умолял его, говоря: «Господи, если ты только захочешь, ты сможешь меня очистить». 13 И, протянув руку, он прикоснулся к нему, говоря: «Хочу. Очистись». И тотчас же проказа сошла с него. 14 И велел ему никому не рассказывать: «Но пойди, покажись священнику и принеси за своё очищение жертву, как указал Моисей, для свидетельства им». 15 Но молва о нём всё больше распространялась, и великое множество людей сходилось, чтобы послушать его и исцелиться от своих болезней. 16 Но он уходил в пустынные места и молился.


17 В один из дней он учил, и здесь же сидели фарисеи и законоучители, которые пришли из всех деревень Галилеи и Иудеи и из Иерусалима; и была ему дана сила Иеговы, чтобы исцелять. 18 И вот, люди, нёсшие на кровати парализованного человека, искали способ внести его и положить перед ним. 19 Но, не найдя возможности внести его, из-за того что там было много народа, они забрались на крышу и через кровлю опустили его на постели посреди тех, кто был перед Иисусом. 20 И, видя их веру, он сказал: «Человек, прощаются тебе твои грехи». 21 А книжники и фарисеи стали рассуждать, говоря: «Кто это такой, говорящий богохульства? Кто может прощать грехи, кроме одного Бога?» 22 Иисус же, распознав их помыслы, сказал им в ответ: «О чём это вы рассуждаете в своих сердцах? 23 Что легче: сказать: “Прощаются тебе твои грехи” или сказать: “Встань и ходи”? 24 Но чтобы вы знали, что у Сына человеческого есть власть на земле прощать грехи, — сказал парализованному: — Говорю тебе, встань, возьми свою постель и ступай домой». 25 И в тот же миг он встал перед ними, взял то, на чём лежал, и пошёл домой, прославляя Бога. 26 И все до одного пришли в восторг, и стали прославлять Бога, и, исполнившись страха, говорили: «Сегодня мы видели что-то невероятное!»


27 После этого он вышел, и увидел сборщика налогов по имени Левий, сидевшего в налоговой конторе, и сказал ему: «Следуй за мной». 28 И тот, оставив всё, встал и последовал за ним. 29 И устроил Левий для него в своём доме большой пир; и там было большое множество сборщиков налогов и других, которые возлежали с ними за едой. 30 Тогда фарисеи и их книжники стали роптать на его учеников, говоря: «Почему вы едите и пьёте со сборщиками налогов и грешниками?» 31 В ответ Иисус сказал им: «Не здоровые нуждаются во враче, а больные. 32 Я пришёл призвать не праведников, а грешников к раскаянию».


33 Они сказали ему: «Ученики Иоанна часто постятся и усердно молятся, также и ученики фарисеев, а твои — едят и пьют». 34 Иисус сказал им: «Разве можно заставить поститься друзей жениха, пока жених с ними? 35 Но придут дни, когда отнимут у них жениха, и тогда, в те дни, будут поститься».


36 И затем привёл им наглядный пример: «Никто не отрезает заплату от новой верхней одежды и не пришивает её к старой верхней одежде, иначе новая заплата оторвётся, да и вообще заплата от новой одежды к старой не подходит. 37 И никто не наливает молодое вино в старые мехи, иначе молодое вино, прорвав мехи, выльется, и мехи будут испорчены. 38 Но молодое вино нужно наливать в новые мехи. 39 Никто, выпив старого вина, не захочет молодого, ибо говорит: “Старое лучше”».
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 Однажды в субботу ему довелось проходить хлебными полями, и его ученики срывали и ели колосья, растирая их руками. 2 Тогда некоторые из фарисеев сказали: «Почему вы делаете то, что незаконно делать в субботу?» 3 Но Иисус сказал им в ответ: «Неужели вы никогда не читали, что сделал Давид, когда он и его люди проголодались? 4 Как он вошёл в дом Бога, и принял хлебы предложения, которые по закону непозволительно было есть никому, кроме одних священников, и ел, а также дал тем, кто был с ним?» 5 И, продолжая, сказал им: «Сын человеческий — Господин субботы».


6 А в другую субботу он вошёл в синагогу и стал учить. И там был человек, у которого правая рука была сухая. 7 Книжники же и фарисеи внимательно следили за ним, не исцелит ли он в субботу, — чтобы найти, как обвинить его. 8 Но он, зная их помыслы, сказал человеку с сухой рукой: «Поднимись и встань посередине». И тот поднялся и встал. 9 Тогда Иисус сказал им: «Спрашиваю вас, законно ли в субботу сделать добро или сделать зло, спасти или погубить душу?» 10 И, оглядев их всех, сказал тому человеку: «Протяни руку». Он протянул, и его рука стала здоровой. 11 Но они, вне себя от ярости, стали обсуждать друг с другом, что им сделать с Иисусом.


12 В те дни он пошёл на гору помолиться и всю ночь провёл в молитве к Богу. 13 А когда настал день, позвал своих учеников и выбрал из них двенадцать, которых и назвал апостолами: 14 Симона, которого и назвал Петром, и Андрея, его брата, Иакова и Иоанна, Филиппа и Варфоломея, 15 Матфея и Фому, Иакова, сына Алфея, и Симона, которого назвали «ревностным», 16 Иуду, сына Иакова, и Иуду Искариота, который стал предателем.


17 Спустившись с ними вниз, он остановился на ровном месте, и там было великое множество его учеников и огромное множество людей из всей Иудеи, Иерусалима и прибрежной местности Тира и Сидона, пришедших послушать его и исцелиться от своих болезней. 18 И даже те, кого мучили нечистые духи, исцелялись. 19 И весь народ искал возможности прикоснуться к нему, потому что от него исходила сила и исцеляла всех.


20 И, подняв глаза на своих учеников, он стал говорить:


«Счастливы вы, бедные, потому что царство Бога — ваше.


21 Счастливы вы, алчущие теперь, потому что вы насытитесь.


Счастливы вы, плачущие теперь, потому что вы будете смеяться.


22 Счастливы вы, когда люди ненавидят вас, и когда изгоняют вас, и поносят, и отвергают ваше имя, как злое, за Сына человеческого. 23 Радуйтесь в тот день и ликуйте, ибо вот, велика ваша награда на небе, ибо так же отцы их поступали с пророками.


24 Но горе вам, богатым, потому что вы в полной мере получили свое утешение.


25 Горе вам, кто теперь сыт, потому что вы будете голодать.


Горе вам, смеющиеся теперь, потому что вы будете скорбеть и плакать.


26 Горе, когда все люди говорят о вас хорошо, ибо отцы их так же поступали с лжепророками.


27 А вам, слушающим, говорю: не переставайте любить своих врагов, делать добро ненавидящим вас, 28 благословлять проклинающих вас и молиться за оскорбляющих вас. 29 Тому, кто ударит тебя по одной щеке, подставь и другую; и от забирающего твою верхнюю одежду не удерживай и нижнюю. 30 Всякому, просящему у тебя, давай и от взявшего твоё не требуй обратно.


31 И как хотите, чтобы люди поступали с вами, так и вы поступайте с ними.


32 И если любите любящих вас, в чём ваша заслуга? Ведь и грешники любят тех, кто любит их. 33 И если делаете добро тем, кто делает добро вам, то в чём ваша заслуга? И грешники так поступают. 34 Также если даёте взаймы без процентов тем, от кого надеетесь получить обратно, в чём ваша заслуга? И грешники без процентов дают взаймы грешникам, чтобы получить обратно столько же. 35 Но вы не переставайте любить своих врагов, и делать добро, и давать взаймы без процентов, не надеясь получить обратно; и ваша награда будет велика, и вы будете сыновьями Всевышнего, потому что он добр к неблагодарным и злым. 36 Будьте милосердны, как милосерден ваш Отец.


37 Кроме того, перестаньте судить — и никогда не будете судимы: перестаньте осуждать — и никогда не будете осуждены. Отпускайте — и будете отпущены. 38 Давайте — и дадут вам. Отсыплют вам за пазуху меру добрую, уплотнённую, утрясённую и переполненную. Ибо какой мерой мерите, такой отмерят и вам».


39 Затем он также привёл им наглядный пример: «Может ли слепой вести слепого? Разве не упадут они оба в яму? 40 Ученик не превосходит учителя, но всякий, кто полностью обучен, станет как его учитель. 41 Почему же ты смотришь на соломинку, которая в глазу твоего брата, а на бревно, которое в твоём глазу, внимания не обращаешь? 42 Как можешь говорить своему брату: “Брат, позволь вынуть соломинку, которая в твоём глазу”, а сам не смотришь на бревно в своём глазу? Лицемер! Вынь сначала бревно из своего глаза, и тогда ясно увидишь, как вынуть соломинку, которая в глазу твоего брата.


43 Ибо не бывает хорошего дерева, приносящего гнилые плоды, как не бывает и гнилого дерева, приносящего хорошие плоды. 44 Потому что всякое дерево узнают по его плодам. Ведь с терний не собирают инжир и с тернового куста не срезают виноград. 45 Добрый человек из доброго сокровища своего сердца выносит доброе, а злой из злого сокровища выносит злое, ибо от избытка сердца говорят его уста.


46 Почему же вы зовёте меня: “Господи! Господи!” — а не делаете того, что я говорю? 47 Всякий, кто приходит ко мне, слушает мои слова и соблюдает их, покажу вам, кому подобен: 48 он подобен человеку, строящему дом, который копал, углубился и положил основание на скале. А когда началось наводнение, на дом устремилась река, но не смогла его поколебать, потому что он был хорошо построен. 49 А тот, кто слушает и не соблюдает, подобен человеку, построившему дом на земле, без основания. Когда река устремилась на дом, он тотчас же рухнул, и разрушение дома того было велико».
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 Когда он закончил все свои слова к слушавшему народу, то вошёл в Капернаум. 2 А у одного сотника был при смерти больной раб, который был ему дорог. 3 Услышав об Иисусе, он послал к нему иудейских старейшин попросить его, чтобы он пришёл и вылечил его раба. 4 И они, придя к Иисусу, стали горячо умолять его, говоря: «Он достоин, чтобы ты сделал это для него, 5 ибо он любит наш народ, и это он построил нам синагогу». 6 Тогда Иисус пошёл с ними. Но когда он был недалеко от дома, сотник послал друзей сказать ему: «Господин, не утруждай себя, ибо я недостоин, чтобы ты вошёл под кров мой. 7 Поэтому я не посчитал себя достойным прийти к тебе. Но скажи слово, и пусть мой слуга исцелится. 8 Ведь и я, человек подвластный, имея в своём подчинении воинов, говорю одному: “Иди!” — и он идёт, и другому: “Приди!” — и тот приходит, также и моему рабу: “Сделай это!” — и он делает». 9 Услышав это, Иисус удивился ему и, повернувшись к толпе, следовавшей за ним, сказал: «Говорю вам, что даже в Израиле не нашёл я такой сильной веры». 10 И посланные, вернувшись к дому, нашли того раба здоровым.


11 Вскоре после этого он отправился в город, называемый Наин, и с ним шли его ученики и великое множество людей. 12 И когда он приблизился к городским воротам, вот, выносили умершего, который был единственным сыном у своей матери. А она была вдовой. И с ней было довольно много народа из города. 13 Увидев её, Господь сжалился над ней и сказал ей: «Довольно плакать». 14 И, подойдя, прикоснулся к носилкам; тогда нёсшие их остановились, и он сказал: «Юноша, говорю тебе: встань!» 15 Умерший сел и начал говорить, и он отдал его матери. 16 И всех охватил страх, и прославляли Бога, говоря: «Великий пророк появился среди нас» и «Бог обратил внимание на свой народ». 17 И эта весть о нём разнеслась по всей Иудее и по всей округе.


18 И ученики Иоанна рассказали ему обо всём этом. 19 Тогда Иоанн, позвав двух своих учеников, послал их к Господу спросить: «Ты ли Тот, кто должен прийти, или нам ожидать другого?» 20 Придя к нему, те мужчины сказали: «Иоанн Креститель послал нас к тебе спросить: “Ты ли Тот, кто должен прийти, или нам ожидать кого-то ещё?”». 21 В тот час он исцелил многих от болезней, тяжёлых недугов и злых духов, а многим слепым даровал зрение. 22 И сказал в ответ этим двоим: «Идите, расскажите Иоанну о том, что вы видели и слышали: слепые прозревают, хромые ходят, прокажённые очищаются и глухие слышат, мёртвые воскресают, бедным возвещается благая весть. 23 И счастлив тот, кто не претыкается из-за меня».


24 Когда посланные Иоанном ушли, он начал говорить народу об Иоанне: «Что ходили вы смотреть в пустынную местность? Тростник, колеблемый ветром? 25 Что же ходили вы увидеть? Человека, одетого в мягкие верхние одежды? Ведь те, кто ходят в великолепных одеждах и живут в роскоши, находятся в царских домах. 26 Так что же ходили вы увидеть? Пророка? Да, говорю вам, и намного больше, чем пророка. 27 Это о нём написано: “Вот, я посылаю вестника моего перед лицом твоим, который приготовит путь твой перед тобой”. 28 Говорю вам: из рождённых женщинами нет никого больше Иоанна, но меньший в царстве Бога больше его». 29 (И весь народ и сборщики налогов, услышав это, признали, что Бог праведен, крестившись крещением Иоанна. 30 А фарисеи и сведущие в Законе отвергли волю Бога для них, не крестившись у него.)


31 «Итак, с кем мне сравнить людей этого поколения и кому они подобны? 32 Они подобны детям, которые сидят на рыночной площади и, крича друг другу, говорят: “Мы играли вам на флейте, а вы не танцевали; мы рыдали, а вы не плакали”. 33 Так, пришёл Иоанн Креститель, который ни хлеба не ест, ни вина не пьёт, а вы говорите: “В нём демон”. 34 Пришёл Сын человеческий — ест и пьёт, а вы говорите: “Вот человек, обжора и любитель выпить, друг сборщиков налогов и грешников!” 35 Так или иначе, правота мудрости подтверждается всеми её детьми».


36 Один же из фарисеев звал его к себе пообедать. И он вошёл в дом фарисея и возлёг за столом. 37 И вот, женщина, которая была известна в городе как грешница, узнав, что он возлежит за едой в доме фарисея, принесла алебастровый сосуд с благовонным маслом, 38 и, встав позади у его ног, плача, стала обливать слезами его ноги, и вытирала их волосами головы своей. И нежно целовала его ноги, и мазала их благовонным маслом. 39 Увидев это, фарисей, пригласивший его, сказал про себя: «Если бы он был пророком, то знал бы, кто это и что за женщина прикасается к нему, ведь она грешница». 40 Но Иисус сказал ему на это: «Симон, у меня есть кое-что сказать тебе». Он ответил: «Скажи, Учитель!»


41 «У одного заимодавца было два должника; один был должен пятьсот динариев, а другой — пятьдесят. 42 Но поскольку им нечем было заплатить долг, он великодушно простил обоим. Итак, кто из них будет любить его больше?» 43 В ответ Симон сказал: «Думаю, тот, которому больше простил». Он сказал ему: «Верно ты рассудил». 44 Тогда, повернувшись к женщине, он сказал Симону: «Видишь эту женщину? Я вошёл в твой дом, и ты не дал мне воды для ног. А эта женщина слезами облила мне ноги и вытерла их своими волосами. 45 Ты не встретил меня поцелуем, а эта женщина, с тех пор как я вошёл, не перестаёт нежно целовать мои ноги. 46 Ты не помазал мне голову маслом, а эта женщина помазала мне ноги благовонным маслом. 47 За это, говорю тебе, прощаются её грехи, хотя их и много, потому что она возлюбила много; а тот, кому мало прощается, мало любит». 48 Затем сказал ей: «Прощаются твои грехи». 49 При этом возлежавшие с ним за столом начали говорить про себя: «Кто этот человек, что даже грехи прощает?» 50 Но он сказал женщине: «Твоя вера спасла тебя; иди с миром».
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 Вскоре после этого он отправился по городам и деревням, проповедуя и возвещая благую весть о царстве Бога. И с ним — двенадцать, 2 а также некоторые женщины, исцелённые от злых духов и болезней: Мария, называемая Магдалиной, из которой вышло семь демонов, 3 Иоанна, жена Хузы, управляющего Ирода, Сусанна и многие другие женщины, которые служили им своим имуществом.


4 Когда же собралось великое множество людей, и с ними те, кто пришли к нему из разных городов, он стал говорить, приводя наглядный пример: 5 «Вышел сеятель сеять своё семя. И когда он сеял, какое-то семя упало у дороги и было затоптано, и птицы небесные склевали его. 6 Иное упало на скалу, и когда взошло, то засохло, потому что не было для него влаги. 7 Иное упало среди терний, и терния, взойдя вместе с ним, заглушили его. 8 А иное упало на хорошую землю и, когда взошло, принесло плодов в сто раз больше, чем было посеяно». Рассказав это, он громко воскликнул: «Имеющий уши, чтобы слушать, пусть слушает».


9 Тогда ученики стали спрашивать его, что мог бы означать этот наглядный пример. 10 Он сказал: «Вам дано понимать священные тайны царства Бога, а остальным всё даётся в примерах, чтобы, глядя, они смотрели впустую и, слыша, не разумели. 11 А пример этот означает вот что: семя — это слово Бога. 12 Упавшие у дороги — это те, кто услышал; потом приходит Дьявол и забирает слово из их сердец, чтобы они не поверили и не спаслись. 13 Упавшие на скалу — это те, которые, когда услышат слово, принимают его с радостью, но у них нет корня; некоторое время они верят, но во время испытаний отпадают. 14 А упавшее среди терний — это те, кто услышали, но, поглощённые беспокойствами, богатством и удовольствиями этой жизни, полностью заглушаются и ничего не доводят до полной зрелости. 15 Упавшее же на хорошую землю — это те, кто, услышав слово хорошим и добрым сердцем, хранят его и приносят плод, проявляя стойкость.


16 Никто, зажёгши светильник, не накрывает его сосудом и не ставит его под кровать, но на подставку, чтобы входящие видели свет, 17 Ибо нет ничего тайного, что не станет явным, и ничего скрытого, что не станет известным и не проявится. 18 Поэтому будьте внимательны к тому, как вы слушаете; ибо тому, кто имеет, будет дано больше, а у того, кто не имеет, отнимется и то, что, ему кажется, он имеет».


19 И пришли к нему его мать и братья, но из-за множества людей не могли к нему подойти. 20 Тогда сказали ему: «Твоя мать и твои братья стоят на улице и хотят тебя видеть». 21 В ответ он сказал им: «Моя мать и мои братья — это те, кто слушает слово Бога и соблюдает его».


22 В один из дней он сел со своими учениками в лодку и сказал им: «Переправимся на другую сторону озера». И они отплыли. 23 Когда же они плыли, он заснул. И обрушилась на озеро сильная буря, и их стало заливать водой, и они оказались в опасности. 24 Тогда они подошли к нему и разбудили его, говоря: «Наставник, Наставник, погибаем!» Поднявшись, он осудил ветер и бушующую воду, и те стихли, и наступила тишина. 25 Тогда сказал им: «Где ваша вера?» Но они, охваченные страхом, с удивлением говорили друг другу: «Кто же это, что приказывает даже ветрам и воде, и те повинуются ему?»


26 И пристали к берегу в местности герасениян, которая расположена напротив Галилеи. 27 Когда же он вышел на берег, встретился ему один человек из города, одержимый демонами. Он долгое время не носил одежды и жил не дома, а среди склепов. 28 Увидев Иисуса, он закричал, пал перед ним и громким голосом сказал: «Что тебе до меня, Иисус, Сын Всевышнего Бога? Умоляю тебя, не мучь меня». 29 (Ибо он приказывал нечистому духу выйти из того человека. Так как дух уже долгое время держал его в своей власти; и его не раз заковывали в цепи и ножные кандалы и охраняли, но он разрывал оковы и был гоним демоном в безлюдные места.) 30 Иисус спросил его: «Как твоё имя?» Он сказал: «Легион», потому что в него вошло много демонов. 31 И умоляли его не приказывать им идти в бездну. 32 А в том месте на горе паслось довольно большое стадо свиней, и демоны умоляли его, чтобы он позволил им войти в свиней. И он позволил им. 33 Тогда демоны, выйдя из человека, вошли в свиней, и стадо бросилось с обрыва в озеро и утонуло. 34 Пастухи же, увидев, что произошло, убежали и рассказали об этом в городе и сёлах. 35 Тогда люди пошли посмотреть, что произошло, и, придя к Иисусу, нашли человека, из которого вышли демоны, одетого и в здравом уме, сидящего у ног Иисуса, и испугались. 36 И видевшие рассказали им, как был исцелён одержимый демонами. 37 И всё множество людей из окрестностей земли герасениян просило его уйти от них, потому что их охватил сильный страх. Тогда он сел в лодку и удалился оттуда. 38 И человек, из которого вышли демоны, просил о том, чтобы остаться с ним, но он отправил его, сказав: 39 «Возвращайся домой и рассказывай о том, что сделал для тебя Бог». И тот пошёл, провозглашая по всему городу, что сделал для него Иисус.


40 Когда Иисус вернулся, его радушно встретило множество людей, потому что все ожидали его. 41 И вот, пришёл человек по имени Иаир, который был начальником синагоги. И пал к ногам Иисуса, и умолял его войти к нему в дом, 42 потому что у него была единственная дочь, лет двенадцати, и она умирала.


Когда он шёл, толпа теснила его. 43 И женщина, которая двенадцать лет страдала кровотечением и ни от кого не могла получить исцеления, 44 подойдя сзади, прикоснулась к бахроме его верхней одежды, и в тот же миг кровотечение у неё остановилось. 45 Тогда Иисус сказал: «Кто прикоснулся ко мне?» Когда все стали отрицать, Петр сказал: «Наставник, толпы окружают и теснят тебя». 46 Иисус же сказал: «Кто-то прикоснулся ко мне, потому что я почувствовал, как из меня вышла сила». 47 Видя, что не осталась незамеченной, женщина подошла, трепеща, и пала перед ним, и рассказала перед всем народом, по какой причине она прикоснулась к нему и как в тот же миг исцелилась. 48 Тогда он сказал ей: «Дочь, твоя вера исцелила тебя; иди с миром».


49 Когда он ещё говорил, пришёл один из приближённых начальника синагоги и сказал: «Твоя дочь умерла; не утруждай больше учителя». 50 Услышав это, Иисус ответил ему: «Не бойся, только верь, и будет спасена». 51 Подойдя к дому, он не позволил войти с ним никому, кроме Петра, Иоанна и Иакова, а также отца и матери девочки. 52 И все плакали и били себя в грудь, горюя о ней. Тогда он сказал: «Перестаньте плакать, ибо она не умерла, а спит». 53 И стали насмехаться над ним, так как знали, что она умерла. 54 А он взял её за руку и позвал, сказав: «Девочка, встань!» 55 И возвратился дух её, и она в тот же миг встала, и он велел, чтобы дали ей поесть. 56 И её родители изумились, но он велел им никому не рассказывать о случившемся.
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 После этого, созвав двенадцать, он дал им силу и власть над всеми демонами, а также для исцеления болезней. 2 И послал их проповедовать царство Бога и исцелять, 3 и сказал им: «Не берите в дорогу ничего: ни посоха, ни мешка с едой, ни хлеба, ни серебряных монет; и не имейте двух нижних одежд. 4 И где бы вы ни вошли в дом, оставайтесь там и оттуда отправляйтесь в путь. 5 А где люди вас не примут, выходя из того города, отрясите пыль с ваших ног для свидетельства против них». 6 После этого они отправились в путь и проходили по деревням, возвещая повсюду благую весть и совершая исцеления.


7 И услышал обо всём происходящем Ирод, правитель области, и был в сильном недоумении, так как некоторые говорили, что Иоанн воскрес из мёртвых, 8 другие говорили, что явился Илия, а третьи — что встал из мёртвых кто-то из древних пророков. 9 Ирод сказал: «Иоанна я обезглавил. Кто же этот человек, о котором я слышу такое?» И искал случая увидеть его.


10 А апостолы, вернувшись, рассказали ему обо всём, что сделали. Тогда, взяв их с собой, он, чтобы уединиться, удалился в город, называемый Вифсаида. 11 Но народ, узнав об этом, последовал за ним. И он, радушно встретив их, говорил им о царстве Бога и нуждавшихся в исцелении исцелял. 12 А день начал клониться к вечеру. Тогда двенадцать пришли к нему и сказали: «Отпусти людей, чтобы они пошли в деревни и окрестные сёла устроиться на ночлег и найти пропитание, так как здесь мы в пустынном месте». 13 Но он сказал им: «Вы дайте им поесть». Они сказали: «У нас ничего нет, кроме пяти хлёбов и двух рыб, разве только мы пойдём и купим еды для всех этих людей». 14 А было там около пяти тысяч человек. Тогда он сказал своим ученикам: «Пусть возлягут, как за едой, группами примерно по пятьдесят человек». 15 Они так и сделали, и все возлегли. 16 Затем, взяв пять хлёбов и две рыбы, он посмотрел на небо, благословил их, и, разломив, стал давать ученикам, чтобы те раздавали народу. 17 И все ели и насытились, а оставшиеся куски собрали — двенадцать корзин.


18 Позднее, когда он молился в уединении, собрались к нему ученики, и он спросил их, говоря: «Что говорят в народе о том, кто я?» — 19 «Иоанн Креститель, другие — Илия, а иные — что один из древних пророков встал из мёртвых», — сказали они в ответ. 20 Тогда сказал им: «А вы что скажете о том, кто я?» Пётр сказал в ответ: «Христос Божий». 21 Но он, строго поговорив с ними, велел никому об этом не рассказывать 22 и сказал: «Сын человеческий должен перенести много страданий, и быть отвергнут старейшинами, и старшими священниками, и книжниками, и быть убит, а на третий день воскреснуть».


23 Потом он сказал всем: «Если кто хочет идти за мной, пусть отречётся от себя, изо дня в день берёт свой столб мучений и постоянно следует за мной. 24 Ибо кто хочет спасти свою душу, тот потеряет её, а кто потеряет свою душу ради меня, тот спасёт её. 25 И правда, какая польза человеку, если он приобретёт весь мир, а себя самого погубит или понесёт ущерб? 26 Ибо кто постыдится меня и моих слов, того постыдится Сын человеческий, когда придёт в своей славе и в славе Отца и святых ангелов. 27 Но говорю вам истину: есть некоторые из стоящих здесь, которые не вкусят смерти, как увидят царство Бога».


28 А дней через восемь после того, как он это сказал, он взял с собой Петра, Иоанна и Иакова и поднялся на гору помолиться. 29 И когда он молился, вид его лица стал другим и его одежда засияла белизной. 30 И вот, с ним разговаривали два человека; это были Моисей и Илия. 31 Явившись в славе, они говорили о его уходе, который ему надлежало совершить в Иерусалиме. 32 А Петра и бывших с ним одолевал сон; но, окончательно пробудившись, они увидели его славу и двух человек, стоящих с ним. 33 И когда те уходили от него, Пётр сказал Иисусу: «Наставник, нам так хорошо здесь, давай поставим три шатра: один для тебя, один для Моисея и один для Илии», — не понимая, что говорит. 34 Но когда он это говорил, появилось облако и покрыло их. И, войдя в облако, они испугались. 35 А из облака раздался голос, говорящий: «Это Сын мой, которого я избрал. Слушайте его». 36 И когда раздался этот голос, Иисус оказался один. Но они молчали и никому не рассказывали в те дни о том, что видели.


37 На следующий день, когда они спустились с горы, его встретило великое множество людей. 38 И вот, один человек закричал из толпы, говоря: «Учитель, умоляю тебя взглянуть на моего сына, потому что он у меня единственный, 39 и вот, дух берёт его, и он вдруг вскрикивает, и тот повергает его в судороги, так что он пускает пену, и насилу отступает от него, избив его. 40 Я просил твоих учеников изгнать его, но они не смогли». 41 В ответ Иисус сказал: «О неверующее и извращённое поколение, сколько мне ещё быть с вами и терпеть вас? Приведи своего сына сюда». 42 Когда же он подходил, демон бросил его на землю и сотряс сильными судорогами. Иисус же осудил нечистого духа и, исцелив мальчика, отдал его отцу. 43 И все поражались величественной силе Бога.


Когда же все удивлялись всему, что он делал, он сказал своим ученикам: 44 «Вложите эти слова в свои уши, ибо Сын человеческий должен быть предан в руки людей». 45 Но они так и не поняли сказанного. Потому что это было скрыто от них, чтобы не могли постичь, а расспрашивать его об этих словах они боялись.


46 После этого они начали рассуждать о том, кто же из них больший. 47 Иисус, зная помыслы их сердец, взял дитя и, поставив его рядом с собой, 48 сказал им: «Кто принимает это дитя во имя моё, принимает и меня, а кто принимает меня, принимает и пославшего меня. Ибо кто ведёт себя среди всех вас как меньший, тот велик».


49 На это Иоанн сказал: «Наставник, мы видели одного человека, который твоим именем изгоняет демонов, и пытались ему воспрепятствовать, потому что он не ходит с нами». 50 Но Иисус сказал ему: «Не препятствуйте ему, ибо кто не против вас, тот за вас».


51 А когда подходили к концу дни перед его вознесением, он твердо обратил своё лицо, чтобы идти в Иерусалим. 52 И послал впереди себя вестников. Они отправились в путь и вошли в деревню самаритян, чтобы сделать для него приготовления; 53 но там его не приняли, так как лицо его было обращено, чтобы идти в Иерусалим. 54 Увидев это, ученики Иаков и Иоанн сказали: «Господи, хочешь, мы скажем, чтобы с неба сошёл огонь и истребил их?» 55 Но он, повернувшись, осудил их. 56 И они пошли в другую деревню.


57 Когда же они шли по дороге, один человек сказал ему: «Я последую за тобой, куда бы ты ни пошёл». 58 Но Иисус сказал ему: «У лисиц есть норы, и у птиц небесных — место для ночлега, а Сыну человеческому негде приклонить голову». 59 А другому сказал: «Следуй за мной». Тот человек сказал: «Позволь мне сначала пойти и похоронить моего отца». 60 Но он сказал ему: «Пусть мёртвые хоронят своих мёртвых, ты же иди и возвещай повсюду царство Бога». 61 И ещё один человек сказал: «Я последую за тобой, Господи, но сначала позволь мне попрощаться с моими домашними». 62 Иисус сказал ему: «Никто, положивший руку свою на плуг и оглядывающийся на то, что позади, не пригоден для царства Бога».
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 После этого Господь назначил еще семьдесят и послал их по двое перед собой в каждый город и место, куда собирался прийти сам. 2 И говорил им: «Жатва поистине велика, а работников мало. Поэтому просите Хозяина жатвы выслать работников на его жатву. 3 Идите. Вот, я посылаю вас как ягнят среди волков. 4 Не берите с собой ни кошелька, ни мешка с едой, ни сандалий; и по дороге никого не приветствуйте объятиями. 5 Когда заходите в дом, сначала говорите: «Мир этому дому». 6 И если там друг мира, ваш мир останется с ним. А если нет, то возвратится к вам. 7 Оставайтесь в том доме, ешьте и пейте, что вам предложат, ибо работник достоин своей платы. Не переходите из дома в дом.


8 И если войдёте в какой-нибудь город и вас примут, ешьте то, что перед вами поставят, 9 и исцеляйте в нём больных и говорите им: “Приблизилось к вам царство Бога”. 10 Если же войдёте в город и вас не примут, выйдите на его главные улицы и скажите: 11 “Даже пыль вашего города, которая пристала к нашим ногам, мы вам стираем с себя. Но помните, что приблизилось царство Бога”. 12 Говорю вам, что Содому будет легче выстоять в тот день, чем тому городу.


13 Горе тебе, Хоразин! Горе тебе, Вифсаида! Потому что если бы могущественные дела, которые совершились у вас, совершились в Тире и Сидоне, то они давно бы раскаялись, сидя во власянице и пепле. 14 Но Тиру и Сидону будет легче выстоять во время суда, чем вам. 15 И ты, Капернаум, неужели возвеличишься до неба? В гадес низвергнешься!


16 Кто слушает вас, слушает и меня. И кто пренебрегает вами, пренебрегает и мной. А кто пренебрегает мной, пренебрегает и пославшим меня».


17 После этого семьдесят возвратились радостные, говоря: «Господи, даже демоны покоряются нам, когда упоминаем твоё имя». 18 Он же сказал им: «Я видел, как Сатана, подобно молнии, упал с неба. 19 Вот, я дал вам власть топтать змей и скорпионов и власть над всей силой врага, и ничто не сможет повредить вам. 20 Однако не радуйтесь тому, что духи покоряются вам, а радуйтесь тому, что ваши имена начертаны на небесах». 21 В тот же час он возликовал в святом духе и сказал: «Славлю тебя перед всеми, Отец, Господь неба и земли, потому что ты скрыл это от мудрых и умных, а открыл это младенцам. Да, Отец, ибо так было угодно тебе. 22 Всё передано мне моим Отцом, и кто есть Сын, не знает никто, кроме Отца; и кто есть Отец, не знает никто, кроме Сына и того, кому Сын хочет открыть».


23 И, обратившись только к своим ученикам, сказал: «Счастливы глаза, видящие то, что вы видите. 24 Ибо говорю вам, что многие пророки и цари желали видеть то, что видите вы, но не видели, и слышать то, что слышите вы, но не слышали».


25 И вот, один человек, сведущий в Законе, встал, чтобы испытать его, и сказал: «Учитель, что мне делать, чтобы наследовать вечную жизнь?» 26 Он сказал ему: «Что написано в Законе? Как читаешь?» 27 Тот сказал в ответ: «“Люби Иегову, Бога твоего, всем сердцем твоим, и всей душой твоей, и всей силой твоей, и всем разумом твоим” и “ближнего своего, как самого себя”». 28 Он сказал ему: «Ты правильно ответил; “так поступай, и получишь жизнь”».


29 Но, желая оправдать себя, этот человек сказал Иисусу: «А кто мой ближний?» 30 В ответ Иисус сказал: «Один человек спускался из Иерусалима в Иерихон и попался разбойникам, которые раздели его, избили и ушли, оставив полумёртвым. 31 И так случилось, что по той дороге спускался один священник, но, увидев его, прошёл мимо по другой стороне. 32 Также и левит, дойдя до того места и увидев его, прошёл мимо по другой стороне. 33 А один самаритянин, путешествуя той дорогой, натолкнулся на него и, увидев его, сжалился. 34 И, подойдя, обвязал ему раны, поливая их маслом и вином. Затем, посадив его на своё животное, привёз его на постоялый двор и позаботился о нём. 35 А на следующий день, вынув два динария, дал хозяину постоялого двора и сказал: “Позаботься о нём, а если истратишь больше этого, я заплачу тебе, когда вернусь”. 36 Как ты думаешь, кто из этих троих стал ближним попавшему в руки разбойников?» 37 Тот сказал: «Поступивший с ним милосердно». Тогда Иисус сказал ему: «Иди и сам поступай так же».


38 Когда же они находились в пути, он вошёл в одну деревню. Там одна женщина, по имени Марфа, приняла его в свой дом. 39 У этой женщины была сестра по имени Мария, которая, сев у ног Господа, слушала, что он говорил. 40 А Марфа была поглощена многими хлопотами. И, подойдя, сказала: «Господи, неужели тебе всё равно, что моя сестра оставила меня одну хлопотать обо всём? Скажи ей, чтобы она помогла мне». 41 В ответ Господь сказал ей: «Марфа, Марфа, ты беспокоишься и тревожишься о многом. 42 А нужно немногое или только одно. Мария же избрала лучшее, и это не отнимется у неё».
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 Как-то раз Иисус молился в одном месте, а когда закончил, один из его учеников сказал ему: «Господи, научи нас молиться, как и Иоанн научил своих учеников».


2 Тогда он сказал им: «Когда молитесь, говорите: “Отец, да освятится имя твоё. Да придёт царство твоё. 3 Дай нам на этот день хлеб наш, сколько нужно на день. 4 И прости нам наши грехи, ибо и мы прощаем всякому, кто нам должен; и не введи нас в искушение”».


5 Затем сказал им: «Кто из вас, имея друга, пойдет к нему в полночь и скажет: “Друг, одолжи мне три хлеба, 6 потому что мой друг зашёл ко мне с дороги, а мне нечего ему предложить”, 7 а тот изнутри скажет в ответ: “Перестань беспокоить меня. Дверь уже заперта, и мои дети лежат со мной в постели; я не могу встать и дать тебе”? 8 Говорю вам: если он не встанет и ничего не даст ему по дружбе, то по его настойчивости встанет и даст, что ему нужно. 9 Поэтому говорю вам: продолжайте просить — и будет вам дано, искать — и найдёте, стучать — и отворят вам. 10 Ибо всякий просящий получает, и ищущий находит, и стучащему отворят. 11 Какой отец из вас, если его сын попросит рыбу, даст ему вместо рыбы змею? 12 Или, если попросит яйцо, подаст ему скорпиона? 13 Итак, если вы, будучи злы, знаете, как давать своим детям добрые дары, то тем более Отец на небе даст святой дух просящим у него!»


14 Позже он изгонял немого демона. Когда демон вышел, немой человек заговорил. И народ удивился. 15 Но некоторые из них сказали: «Он изгоняет демонов с помощью Веельзевула, властителя демонов». 16 А другие, желая его испытать, просили у него знамения с неба. 17 Зная их помышления, он сказал им: «Всякое царство, разделённое в самом себе, будет разорено, и дом, разделённый в самом себе, упадёт. 18 Если же и Сатана разделился в самом себе, как устоит его царство? Ведь вы говорите, что я изгоняю демонов с помощью Веельзевула. 19 Если я изгоняю демонов с помощью Веельзевула, то с чьей помощью изгоняют их ваши сыновья? И потому они будут вам судьями. 20 Но если я изгоняю демонов перстом Бога, значит, царство Бога достигло вас. 21 Когда сильный, хорошо вооружённый человек охраняет свой дворец, его имущество находится в безопасности. 22 Но когда более сильный, напав, побеждает его, то забирает всё его оружие, на которое тот полагался, и делит захваченное у него. 23 Кто не со мной, тот против меня, и кто не собирает со мной, тот рассеивает.


24 Когда нечистый дух выходит из человека, то проходит по засушливым местам в поисках пристанища и, не найдя его, говорит: “Возвращусь в свой дом, из которого я вышел”. 25 И, придя, находит его выметенным и украшенным. 26 Тогда он идёт и берёт с собой семь разных духов, злее себя самого, и они, войдя, поселяются там; и последнее для того человека становится хуже первого».


27 Когда же он говорил это, одна женщина из толпы, возвысив голос, сказала ему: «Счастливо чрево, носившее тебя, и груди, вскормившие тебя!» 28 Но он сказал: «Напротив, счастливы те, кто слышат слово Бога и соблюдают его!»


29 Когда вокруг столпилось множество людей, он начал говорить: «Это поколение — поколение злое; оно ищет знамения. Но не будет дано ему знамения, кроме знамения Ионы. 30 Ибо как Иона стал знамением для ниневитян, так и Сын человеческий будет знамением для этого поколения. 31 Царица юга поднимется с людьми этого поколения во время суда и осудит их, потому что она пришла от концов земли, чтобы услышать мудрость Соломона, но вот, здесь больше Соломона. 32 Ниневитяне встанут с этим поколением во время суда и осудят его, потому что они раскаялись, слыша, что проповедовал Иона, но вот, здесь больше Ионы. 33 Никто, зажёгши светильник, не ставит его в погреб или под мерный сосуд, но на подставку, чтобы входящие видели свет. 34 Светильник тела — твой глаз. Если глаз твой будет простым, то и всё тело твоё будет светлым; а если злым, то и тело твоё будет тёмным. 35 Поэтому будь настороже. Как бы свет, который в тебе, не оказался тьмой. 36 Итак, если всё тело твоё светлое, без единой тёмной части, то всё оно будет таким светлым, как если бы ты был освещён сиянием светильника».


37 Когда же он договорил, один фарисей стал звать его к себе на обед. И он вошёл и возлёг за столом. 38 Фарисей же удивился, увидев, что он прежде не умылся перед обедом. 39 Но Господь сказал ему: «Вот вы, фарисеи, очищаете чашу и блюдо снаружи, а внутри вы полны грабежа и зла. 40 Неразумные! Не тот ли, кто сотворил внешнее, сотворил и внутреннее? 41 Давайте же милостыню из того, что внутри, и тогда всё остальное у вас будет чисто. 42 Но горе вам, фарисеям, потому что даёте десятину с мяты, руты и любого другого садового растения, а справедливостью и любовью к Богу пренебрегаете! Делать то вы были обязаны, но и другого не упускать. 43 Горе вам, фарисеям, потому что любите передние места в синагогах и приветствия на рыночных площадях! 44 Горе вам, потому что вы — как памятные склепы, которые незаметны, так что люди ходят по ним и не знают об этом!»


45 На это один из сведущих в Законе сказал ему: «Учитель, говоря это, ты и нас оскорбляешь». 46 Он же сказал: «Горе и вам, сведущим в Законе, потому что взваливаете на людей непосильную ношу, а сами даже пальцем к ней не притрагиваетесь!


47 Горе вам, потому что строите памятные склепы пророкам, которых убили отцы ваши! 48 Вы свидетели дел отцов ваших, и все же вы соглашаетесь с ними, потому что они убили пророков, а вы строите им склепы. 49 Поэтому мудрость Бога и сказала: “Пошлю к ним пророков и апостолов, и некоторых из них убьют и будут преследовать, 50 чтобы с этого поколения была взыскана кровь всех пророков, пролитая от основания мира: 51 от крови Авеля до крови Захарии, который был убит между жертвенником и домом Бога”. Да, говорю вам, она будет взыскана с этого поколения.


52 Горе вам, сведущим в Законе, потому что вы забрали ключ к знанию; вы сами не вошли и входящим воспрепятствовали!»


53 Когда он выходил оттуда, книжники и фарисеи, сильно тесня его, стали засыпать разными вопросами, 54 поджидая случая подловить его в чём-нибудь, что произносили его уста.
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 Тем временем, когда собрались тысячи людей, так что теснили друг друга, он начал говорить сначала своим ученикам: «Остерегайтесь закваски фарисейской, то есть лицемерия. 2 Впрочем, нет ничего скрытого, что не откроется, и тайного, что не станет известным. 3 Поэтому то, что говорите в темноте, будет услышано при свете, и то, что шепчете в своих комнатах, будет проповедано с крыш. 4 И ещё скажу вам, друзья мои: не бойтесь тех, кто убивает тело и после этого ничего больше сделать не может. 5 Но скажу вам, кого бояться: бойтесь того, кто, убив, имеет власть бросить в геенну. Да, говорю вам, Того бойтесь. 6 Не за две ли монетки продаются пять воробьев? И ни один из них не забыт у Бога. 7 А у вас даже волосы на голове все сосчитаны. Не бойтесь: вы ценнее множества воробьев.


8 Говорю же вам: с каждым, кто признает единство со мной перед людьми, и Сын человеческий признает единство перед ангелами Бога. 9 А тот, кто отвергнет меня перед людьми, будет отвергнут перед ангелами Бога. 10 И всякому, кто скажет слово против Сына человеческого, будет прощено, но тому, кто произнесёт хулу на святой дух, не простится. 11 Когда же приведут вас в народные собрания, и к государственным служащим, и властям, не беспокойтесь, как или что отвечать в свою защиту или что говорить, 12 ибо святой дух научит вас в тот самый час, что нужно говорить».


13 Тогда кто-то из толпы сказал ему: «Учитель, скажи моему брату, чтобы он разделил со мной наследство». 14 Он сказал ему: «Человек, кто назначил меня судить вас или делить между вами?» 16 И сказал им: «Смотрите, берегитесь всякого рода жадности, потому что даже при изобилии всего жизнь человека не зависит от того, что он имеет». 16 И привёл им наглядный пример, говоря: «У одного богатого человека земля дала хороший урожай. 17 И стал он рассуждать про себя, говоря: “Что мне делать, ведь теперь мне некуда собрать урожай?” 18 И сказал: “Сделаю вот что: снесу свои хранилища и построю большие и соберу туда всё моё зерно и всё моё добро; 19 и скажу своей душе: “Душа, много собрано у тебя добра на многие годы; отдыхай, ешь, пей, веселись””. 20 Но Бог сказал ему: “Неразумный, этой ночью потребуют у тебя душу твою. Кому же достанется всё то, что ты накопил?” 21 Так бывает с тем, кто копит сокровища для себя, но не богат перед Богом».


22 И сказал своим ученикам: «Поэтому говорю вам: перестаньте беспокоиться о своей душе — что вам есть, или о своём теле — во что одеться. 23 Ибо душа ценнее пищи, а тело — одежды. 24 Посмотрите на воронов, которые не сеют, не жнут, не имеют ни амбаров, ни хранилищ, и Бог питает их. Насколько же вы ценнее птиц! 25 Кто из вас, беспокоясь, может продлить свою жизнь на один локоть? 26 Если же малейшего не можете сделать, то зачем беспокоиться об остальном? 27 Посмотрите, как растут лилии: они не трудятся, не прядут, но говорю вам, что даже Соломон во всей своей славе не одевался так, как любая из них. 28 Если же полевую траву, которая сегодня есть, а завтра будет брошена в печь, Бог так одевает, то тем более оденет вас, маловерные! 29 Поэтому перестаньте искать, что вам есть и что пить, и перестаньте беспокоиться, 30 ибо ко всему этому настойчиво стремятся народы мира, но ваш Отец знает, что вы нуждаетесь в этом. 31 Продолжайте же искать его царства, и всё это приложится вам.


32 Не бойся, малое стадо, потому что вашему Отцу было угодно дать вам царство. 33 Продайте то, что имеете, и дайте милостыни. Сделайте себе кошельки, которые не изнашиваются, неистощимое сокровище на небесах, где вор не приближается и моль не уничтожает. 34 Ибо где ваше сокровище, там будет и ваше сердце.


35 Пусть чресла ваши будут опоясанными, светильники — горящими, 36 а сами вы будьте подобны людям, ожидающим, когда их господин возвратится со свадьбы, чтобы, как только он придёт и постучит, тотчас ему открыть. 37 Счастливы те рабы, которых господин, придя, застанет бодрствующими! Истинно говорю вам: он опояшется, предложит им возлечь за столом и, подойдя, будет им прислуживать. 38 И если придёт во вторую или даже третью стражу и найдёт их поступающими так, то счастливы они! 39 Но знайте, что, если бы хозяин дома знал, в который час придёт вор, он бодрствовал бы и не дал бы ему проникнуть в свой дом. 40 Так и вы будьте готовы, потому что в час, о котором не думаете, придёт Сын человеческий».


41 Тогда Пётр сказал: «Господи, ты привёл этот пример нам или всем остальным тоже?» 42 И Господь сказал: «Кто же верный и благоразумный управляющий, которого господин назначит над своими слугами, чтобы давать им положенную пищу вовремя? 43 Счастлив тот раб, если его господин, придя, найдёт его поступающим так! 44 Говорю вам истину: он назначит его над всем своим имуществом. 45 Но если тот раб скажет в своём сердце: “Господин мой не спешит возвращаться”, и станет бить слуг и служанок, и будет есть, пить и напиваться, 46 то господин того раба придёт в день, в который тот не ожидает, и в час, которого тот не знает, и накажет его со всей суровостью, и определит ему участь с неверными. 47 И тогда тот раб, который понимал волю своего господина, но не был готов или не поступал по его воле, будет бит много. 48 А тот, который не понимал и делал заслуживающее побоев, будет бит мало. Да, от всякого, кому много дано, много и потребуют; и от того, кому много вверено, потребуют больше обычного.


49 Я пришёл, чтобы разжечь на земле огонь, и чего ещё мне желать, если он уже загорелся? 50 Я должен креститься крещением, и как я томлюсь, пока оно не завершилось! 51 Вы думаете, я пришёл, чтобы принести на землю мир? Нет, говорю вам, но разделение. 52 Ибо отныне пятеро в одном доме разделятся: трое против двух и двое против трёх. 53 Разделятся: отец против сына и сын против отца, мать против дочери и дочь против матери, свекровь против невестки и невестка против свекрови».


54 После этого сказал также народу: «Когда вы видите облако, поднимающееся с запада, вы тотчас же говорите: “Будет буря”, и так и происходит. 55 И когда видите, что дует южный ветер, говорите: “Будет зной”, и так и происходит. 56 Лицемеры, как распознавать вид земли и неба, вы знаете, почему же не знаете, как распознать это время? 57 Почему и вы сами не рассудите, что праведно? 58 Например, когда идёшь со своим противником к начальнику, постарайся еще по дороге уладить с ним спор, чтобы он не повёл тебя к судье, и судья не отдал тебя судебному исполнителю, а судебный исполнитель не бросил тебя в тюрьму. 59 Говорю тебе: ни за что не выйдешь оттуда, пока не выплатишь всё до последней мелкой монетки».
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 В это же время там были люди, которые рассказали ему о галилеянах, чью кровь Пилат смешал с их жертвоприношениями. 2 В ответ он сказал им: «Думаете ли вы, что эти галилеяне были грешнее всех других галилеян, если так пострадали? 3 Нет, говорю вам, но, если не раскаетесь, все так же погибнете. 4 Или вы думаете, что те восемнадцать, на которых упала башня в Силоаме и убила их, были большими должниками, чем все другие люди, живущие в Иерусалиме? 5 Нет, говорю вам, но, если не раскаетесь, все так же погибнете».


6 Затем он привёл им такой наглядный пример: «У одного человека в винограднике был посажен инжир; и он пришёл поискать на нём плодов, но ничего не нашёл. 7 И тогда сказал виноградарю: “Три года я прихожу искать плоды на этом инжире, но не нахожу. Сруби его! Зачем он без пользы занимает землю?” 8 В ответ тот сказал ему: “Господин, оставь его ещё и на этот год, а я тем временем окопаю его и обложу навозом; 9 и если в будущем он принесёт плоды, то хорошо, а если нет, то срубишь его”».


10 И учил он в субботу в одной синагоге. 11 И вот, там была женщина, в которой восемнадцать лет был дух немощи, так что она была согнута и совсем не могла выпрямиться. 12 Увидев её, Иисус обратился к ней со словами: «Женщина, ты освобождена от своей немощи». 13 И возложил на неё руки, и в тот же миг она выпрямилась и стала прославлять Бога. 14 А начальник синагоги, негодуя из-за того, что Иисус исцелил в субботу, говорил народу: «Есть шесть дней, в которые надлежит работать; вот в эти дни и приходите исцеляться, а не в субботний день». 15 Но Господь сказал ему в ответ: «Лицемеры, разве каждый из вас в субботу не отвязывает от стойла своего быка или осла и не ведёт поить? 16 Так неужели эту женщину, дочь Авраама, которую Сатана держал скованной вот уже восемнадцать лет, не надлежало освободить от оков в субботний день?» 17 И когда он это сказал, всем его противникам стало стыдно, а весь народ радовался славным делам, которые он совершил.


18 Затем он продолжил: «Чему подобно царство Бога и с чем сравню его? 19 Оно подобно горчичному зерну, которое человек взял и посадил в своём саду; и оно выросло и стало деревом, и в его ветвях поселились небесные птицы». 20 И снова сказал: «С чем сравню царство Бога? 21 Оно подобно закваске, которую женщина взяла и скрыла в трёх больших мерах муки, пока не заквасилась вся масса».


22 И он проходил по городам и деревням, уча и продолжая свой путь в Иерусалим. 23 И один человек сказал ему: «Господи, разве мало спасаемых?» Он сказал им: 24 «Прилагайте все усилия, чтобы войти через узкую дверь, так как многие, говорю вам, будут пытаться войти, но не смогут, 25 когда хозяин дома встанет и запрёт дверь, а вы останетесь стоять снаружи и стучать в дверь, говоря: “Господин, открой нам”. А он скажет вам в ответ: “Не знаю, откуда вы”. 26 Тогда станете говорить: “Мы ели и пили перед тобой, и ты учил у нас на главных улицах”. 27 А он, говоря, скажет вам: “Не знаю, откуда вы. Отойдите от меня, все, поступающие неправедно!” 28 Там будет плач ваш и скрежет зубов, когда увидите, что Авраам, Исаак, Иаков и все пророки — в царстве Бога, а вас изгоняют вон. 29 И придут люди с востока и запада, севера и юга и возлягут за столом в царстве Бога. 30 И вот, есть последние, которые станут первыми, и есть первые, которые станут последними».


31 В тот же час подошли некоторые фарисеи и говорят ему: «Выйди и уходи отсюда, потому что Ирод хочет убить тебя». 32 А он сказал им: «Идите, скажите этой лисице: “Вот, изгоняю демонов и совершаю исцеления сегодня и завтра, а на третий день закончу”. 33 Впрочем, я должен быть в пути сегодня, и завтра, и послезавтра, потому что невозможно, чтобы пророк погиб вне Иерусалима. 34 Иерусалим, Иерусалим, убивающий пророков и побивающий камнями посланных к нему! Сколько раз я хотел собрать твоих детей, как курица собирает свой выводок под крылья, но вы не захотели! 35 Вот, дом ваш оставляется вам покинутым. Говорю вам: не увидите меня до тех пор, пока не скажете: “Благословен идущий во имя Иеговы!”».
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 Однажды в субботу, когда он пришёл поесть в дом одного из начальников фарисеев, они пристально следили за ним. 2 И вот, перед ним был один человек, страдающий водянкой. 3 Тогда Иисус обратился к сведущим в Законе и к фарисеям, говоря: «Законно ли исцелять в субботу или нет?» 4 Но они молчали. Тогда, прикоснувшись к этому человеку, он исцелил его и отослал. 5 А им сказал: «Кто из вас, если его сын или бык упадёт в колодец, не вытащит его тотчас же в субботний день?» 6 И не могли возразить ему на это.


7 Заметив же, что приглашённые выбирали себе самые почётные места, он привёл им наглядный пример, сказав: 8 «Когда будешь приглашён кем-нибудь на свадебный пир, не стремись возлечь на самое почётное место. Может быть, в это же время им приглашён кто-то более знатный, чем ты, 9 и пригласивший тебя и его подойдёт и скажет тебе: “Уступи это место ему”. И тогда пойдёшь со стыдом занимать самое низкое место. 10 Но когда будешь приглашён, иди, возляг на самое низкое место, чтобы пригласивший тебя, подойдя, сказал тебе: “Друг, пересядь выше”. Тогда будет тебе оказана честь перед всеми гостями, пришедшими с тобой. 11 Ибо всякий возвышающий себя будет смирён, а смиряющий себя будет возвышен».


12 После этого он сказал также человеку, который его пригласил: «Когда устраиваешь обед или ужин, не зови ни своих друзей, ни своих братьев, ни своих родственников, ни богатых соседей. Ведь может случиться, что и они в ответ когда-нибудь пригласят тебя, и это будет тебе воздаянием. 13 Но когда устраиваешь пир, приглашай бедных, калек, хромых, слепых; 14 и будешь счастлив, потому что им нечем воздать тебе. Ибо будет тебе воздаяние при воскресении праведных».


15 Услышав это, один из пришедших гостей сказал ему: «Счастлив, кто вкушает хлеб в царстве Бога».


16 Иисус сказал ему: «Один человек устраивал большой ужин и пригласил многих. 17 И в час ужина он послал своего раба сказать приглашённым: “Приходите, уже всё готово”. 18 Но они все как один стали отговариваться. Первый сказал ему: “Я купил поле, и мне нужно пойти посмотреть его; прошу тебя, пусть меня извинят”. 19 Другой сказал: “Я купил пять пар быков и собираюсь их испытать; прошу тебя, пусть меня извинят”. 20 А третий сказал: “Я только что женился и поэтому не могу прийти”. 21 И пришёл раб и рассказал всё своему господину. Тогда хозяин дома, разгневавшись, сказал своему рабу: “Выйди скорее на главные улицы и в переулки города и приведи сюда бедных, калек, слепых и хромых”. 22 Через некоторое время раб сказал: “Господин, то, что ты приказывал, исполнено, и ещё есть место”. 23 Господин сказал рабу: “Выйди на дороги и к огороженным местам и заставь людей прийти, чтобы мой дом наполнился. 24 Ибо говорю вам: никто из тех, кто был приглашён, не вкусит моего ужинa”».


25 Вместе с ним шло великое множество людей, и он, обернувшись, сказал им: 26 «Если кто приходит ко мне и не возненавидит отца и мать, жену и детей, братьев и сестёр, и саму свою душу, то он не может быть моим учеником. 27 Кто не несёт свой столб мучений и не идёт за мной, не может быть моим учеником. 28 Например, кто из вас, желая построить башню, прежде не сядет подсчитать затраты, чтобы посмотреть, хватит ли ему средств, чтобы закончить её? 39 Иначе, когда положит основание, но не сможет закончить, все наблюдающие станут смеяться над ним, 30 говоря: “Этот человек начал строить, а закончить не смог”. 31 Или какой царь, отправляясь на войну против другого царя, прежде не сядет посовещаться, сможет ли он с десятитысячной армией одолеть идущего на него с двадцатью тысячами? 32 Если же не сможет, то, пока тот ещё далеко, пошлёт к нему послов просить о мире. 33 Итак, будьте уверены: всякий из вас, кто не расстанется со всем своим имуществом, не может быть моим учеником.


34 Соль, конечно, хороша. Если же соль потеряет силу, то чем придашь ей вкус? 35 Она не годится ни для почвы, ни для удобрения. Её выбрасывают на улицу. Имеющий уши, чтобы слушать, пусть слушает».
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 И приближались к нему все сборщики налогов и грешники, чтобы слышать его. 2 Фарисеи же и книжники недовольно говорили: «Этот человек принимает грешников и ест с ними». 3 Тогда он привёл им такой наглядный пример, сказав: 4 «Кто из вас, имея сто овец и потеряв одну, не оставит девяносто девять в пустынной местности и не пойдёт искать потерянную, пока не найдёт её? 5 И, найдя, положит её на плечи и будет радоваться. 6 И, придя домой, созовёт друзей и соседей, говоря им: “Порадуйтесь со мной, потому что я нашёл мою потерянную овцу”. 7 Говорю вам, что так на небе будет больше радости об одном раскаивающемся грешнике, чем о девяноста девяти праведниках, у которых нет нужды в раскаянии.


8 Или какая женщина, имея десять драхм, если потеряет одну драхму, не зажжёт светильник и не начнёт подметать дом и старательно искать, пока не найдёт?

 9 А найдя, созовёт женщин, своих подруг и соседок, и скажет: “Порадуйтесь со мной, потому что я нашла потерянную драхму”. 10 Так, говорю вам, бывает радость среди ангелов Бога об одном раскаивающемся грешнике».


11 Затем сказал: «У одного человека было два сына. 12 И младший из них сказал отцу: “Отец, дай мне часть состояния, которая мне причитается”. И отец разделил между ними своё имущество. 13 По прошествии немногих дней младший сын, собрав всё, отправился в далёкую страну и там промотал своё состояние, живя разгульно. 14 Когда он истратил всё, в той стране начался сильный голод, и он стал нуждаться. 15 Тогда он пошёл и пристал к одному из граждан той страны, а тот отправил его на свои поля пасти свиней. 16 И он хотел насытиться стручками рожкового дерева, которыми питались свиньи, но никто ему не давал. 17 Придя в себя, он сказал: “Сколько наёмных работников моего отца имеют хлеб в изобилии, а я здесь умираю от голода! 18 Встану, пойду к моему отцу и скажу ему: “Отец, я согрешил против неба и против тебя. 19 Я уже недостоин называться твоим сыном. Прими меня как одного из твоих наёмных работников””. 20 И, встав, пошёл к своему отцу. Когда он был ещё далеко, отец увидел его и сжалился; и, побежав, бросился ему на шею и нежно целовал его. 21 А сын сказал ему: “Отец, я согрешил против неба и против тебя. Я уже недостоин называться твоим сыном. Прими меня как одного из твоих наёмных работников”. 22 Но отец сказал своим рабам: “Скорее вынесите самую лучшую длинную одежду и оденьте его, и наденьте ему на руку кольцо и на ноги сандалии. 23 И приведите откормленного телёнка и заколите его, и будем есть и веселиться, 34 потому что этот сын мой был мёртв и ожил, был потерян и нашёлся”. И стали веселиться. 25 А его старший сын был в поле; и когда, возвращаясь, приближался к дому, услышал музыку и танцы. 26 Позвав одного из слуг, он спросил, что всё это значит. 27 Тот сказал ему: “Пришёл твой брат, и отец твой заколол откормленного телёнка, потому что получил его обратно здоровым”. 28 Но он разгневался и не хотел войти. Отец же его, выйдя, стал его умолять. 29 В ответ он сказал отцу: “Вот уже столько лет я служу тебе рабом и никогда не преступал твоей заповеди, но мне ты ни разу не дал козлёнка, чтобы я повеселился со своими друзьями. 30 Но как только пришел этот сын твой, который проел твоё состояние с блудницами, ты заколол для него откормленного телёнка”. 31 Тогда он сказал ему: “Дитя, ты всегда со мной, и всё, что у меня есть, — твоё; 32 но нужно веселиться и радоваться, потому что твой брат был мёртв и ожил, был потерян и нашёлся”».
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 Затем он сказал и своим ученикам: «У одного богатого человека был управляющий, на которого ему донесли, что тот расточительно обращается с его имуществом. 2 Позвав управляющего, он сказал ему: “Что это я слышу о тебе? Дай отчёт об управлении хозяйством, потому что ты не можешь больше управлять домом”. 3 Тогда управляющий сказал себе: “Что мне делать, когда мой господин отнимает у меня управление хозяйством? Копать мне не по силам, просить милостыню стыдно. 4 Ага! Знаю, что сделать, чтобы люди приняли меня в свои дома, когда меня отстранят от управления хозяйством”. 5 И, вызвав к себе каждого из должников своего господина, сказал первому: “Сколько ты должен моему господину?” 6 Тот сказал: “Сто батов оливкового масла”. Он сказал ему: “Возьми твою расписку, садись и быстро пиши: пятьдесят”. 7 Затем сказал другому: “А ты сколько должен?” Тот ответил: “Сто коров пшеницы”. Он сказал ему: “Возьми твою расписку и пиши: восемьдесят”. 8 И похвалил господин неправедного управляющего за то, что он предусмотрительно поступил; ибо сыновья этой системы вещей предусмотрительнее среди своего поколения, чем сыновья света.


9 И я говорю вам: приобретайте себе друзей неправедным богатством, чтобы, когда оно иссякнет, они приняли вас в вечные жилища. 10 Верный в малом верен и во многом, а неправедный в малом неправеден и во многом. 11 Итак, если вы не оказались верными в обращении с неправедным богатством, кто доверит вам то, что истинно? 12 И если вы не оказались верными в обращении с чужим, то кто даст вам ваше? 13 Никакой слуга не может быть рабом двух господ, потому что или одного будет ненавидеть, а другого любить, или к одному прилепится, а другим пренебрежёт. Не можете быть рабами Бога и Богатства».


14 Фарисеи же, которые любили деньги, слушали всё это и насмехались над ним. 15 А он сказал им: «Вы те, кто объявляет себя праведными перед людьми, но Бог знает ваши сердца, ибо то, что превозносится у людей, в глазах Бога — мерзость.


16 Закон и Пророки были до Иоанна. С того времени возвещается благая весть о царстве Бога, и люди разного рода стремятся к нему. 17 Да, скорее исчезнут небо и земля, чем не исполнится хотя бы одна чёрточка буквы Закона.


18 Всякий, кто разводится с женой и женится на другой, прелюбодействует, и кто женится на разведённой с мужем, прелюбодействует.


19 Один человек был богат, наряжался в пурпур и лён, изо дня в день с пышностью предаваясь наслаждениям. 20 А одного нищего, по имени Лазарь, клали у его ворот; он был весь покрыт нарывами 21 и хотел насытиться тем, что падало со стола богача. И псы, приходя, лизали его нарывы. 22 Через некоторое время нищий умер и был отнесён ангелами к груди Авраама.


Умер и богач и был похоронен. 23 И в гадесе, пребывая в мучениях, он поднял глаза и увидел вдали Авраама и Лазаря у его груди. 24 И, воскликнув, сказал: “Отец Авраам, будь милосерден ко мне и пошли Лазаря, чтобы он обмакнул кончик пальца в воду и охладил мой язык, потому что я мучаюсь в этом пылающем огне”. 25 Но Авраам сказал: “Дитя, вспомни, что ты при жизни сполна получил своё доброе, а Лазарь, наоборот, злое. Теперь же он здесь утешается, а ты мучаешься. 26 И к тому же между нами и вами утверждена огромная пропасть, так что желающие перейти отсюда к вам не могут, как и оттуда к нам перейти невозможно”. 27 А он сказал: “Тогда прошу тебя, отец, пошли его в дом моего отца, 28 ибо у меня пять братьев, и пусть он даст им основательное свидетельство, чтобы и они не попали в это место мучения”. 29 Но Авраам сказал: “У них есть Моисей и Пророки; пусть слушают их”. 30 А он сказал: “Нет же, отец Авраам, но если кто-нибудь из мёртвых пойдёт к ним, то раскаются”. 31 Тогда он сказал ему: “Если не слушают Моисея и Пророков, то, даже если кто встанет из мёртвых, не убедятся”».
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 Затем он сказал своим ученикам: «Поводы для преткновения неизбежно будут. Но горе тому, через кого они появляются! 2 Для него было бы лучше, если бы ему повесили на шею жёрнов и бросили в море, чем он стал бы преткновением для одного из этих малых. 3 Наблюдайте за собой. Если твой брат согрешит, осуди его и, если раскается, прости его. 4 Даже если семь раз в день согрешит против тебя и семь раз вернётся к тебе, говоря: «Раскаиваюсь», прости его».


5 Тогда апостолы сказали Господу: «Дай нам больше веры». 6 Господь же сказал: «Если бы у вас была вера с горчичное зерно, то вы сказали бы этой шелковице: “Вырвись с корнем и пересадись в море!” — и она послушалась бы вас.


7 Кто из вас, имея раба, который пашет или пасёт стадо, скажет ему, когда он вернётся с поля: “Иди сюда быстрее, возляг за столом”? 8 Напротив, разве не скажет ему: “Приготовь мне что-нибудь на ужин и, опоясавшись, прислуживай мне, пока я ем и пью, а потом можешь есть и пить сам”? 9 Будет ли он признателен рабу за то, что он исполнил порученное? 10 Так и вы, когда исполните всё, что вам поручено, говорите: мы рабы никчёмные. Мы сделали то, что должны были сделать».


11 По пути в Иерусалим он проходил через Самарию и Галилею. 12 И когда он входил в одну деревню, ему встретились десять человек прокажённых, которые встали поодаль. 13 И они возвысили голоса и сказали: «Иисус, Наставник, будь милосерден к нам!» 14 И, увидев их, он сказал: «Пойдите, покажитесь священникам». И когда они отошли, очистились. 15 Один из них, увидев, что исцелился, вернулся, громким голосом прославляя Бога. 16 И пал он на лицо своё к ногам Иисуса, благодаря его; а он был самаритянин. 17 На это Иисус сказал: «Разве не десять очистились? Где же ещё девять? 18 Неужели никто не возвратился, чтобы воздать Богу славу, кроме этого иноплеменника?» 19 И сказал ему: «Встань и иди; твоя вера исцелила тебя».


20 Когда же фарисеи спросили, когда придёт царство Бога, он ответил им, сказав: «Царство Бога не придёт явным образом, 21 и не будут говорить: “Вот здесь!” или “Там!” Ибо вот, царство Бога среди вас».


22 Затем сказал ученикам: «Придут дни, когда вы захотите увидеть один из дней Сына человеческого, но не увидите. 23 И скажут вам: “Вон там!” или “Вот здесь!” Не выходите и не гонитесь за ними. 24 Ибо как молния, сверкая, светит от одного края неба до другого края, так будет и Сын человеческий. 25 Но прежде он должен перенести много страданий и быть отвергнут этим поколением. 26 И как было во дни Ноя, так будет и во дни Сына человеческого: 27 ели, пили, женились и выходили замуж до того дня, когда Ной вошёл в ковчег, а затем пришёл потоп и погубил всех. 28 И как было во дни Лота: ели, пили, покупали, продавали, сажали, строили. 29 Но в день, когда Лот вышел из Содома, с неба дождём пролились огонь и сера и погубили всех. 30 Так же будет в тот день, когда откроется Сын человеческий.


31 В тот день, кто будет на крыше, а его вещи будут в доме, пусть не спускается взять их, и кто будет в поле, также пусть не возвращается назад за тем, что оставил. 32 Вспоминайте жену Лота. 33 Кто стремится сберечь свою душу, потеряет её, а кто потеряет, тот сохранит её живой. 34 Говорю вам: в ту ночь двое будут в одной кровати; один будет взят, а другой оставлен. 35 Две женщины будут молоть на одном и том же жёрнове; одна будет взята, а другая оставлена». 36 —- 37 Тогда они сказали ему в ответ: «Где, Господи?» Он сказал им: «Где будет тело, там соберутся и орлы».
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 Затем он привёл наглядный пример о том, что им нужно всегда молиться и не падать духом, 2 сказав: «В одном городе был некий судья, который Бога не боялся и людей не уважал. 3 И была в том городе вдова, и она постоянно приходила к нему и говорила: “Рассуди меня по справедливости с моим противником”. 4 Некоторое время он не хотел, но потом сказал себе: “Хотя я Бога не боюсь и людей не уважаю, 5 но раз эта вдова не даёт мне покоя, рассужу её по справедливости, чтобы больше не приходила и вконец не извела меня”». 6 Затем Господь сказал: «Слышите, что сказал неправедный судья? 7 Так неужели Бог не восстановит справедливость для своих избранных, которые взывают к нему день и ночь, хотя он и долготерпелив к ним? 8 Говорю вам: он поспешит восстановить для них справедливость. Но Сын человеческий, когда придёт, найдёт ли веру на земле?»


9 Для некоторых же, которые были уверены в себе, что они праведны, и ни во что не ставили остальных, привёл такой наглядный пример: 10 «Два человека вошли в храм помолиться: один фарисей, а другой сборщик налогов. 11 Фарисей, встав, молился про себя так: “Боже, благодарю тебя, что я не такой, как остальные люди: вымогатели, неправедные, прелюбодеи, — или даже как этот сборщик налогов. 12 Пощусь дважды в неделю, даю десятую часть из всего, что приобретаю”. 13 А сборщик налогов стоял поодаль, не желая даже поднять глаза к небу, и только бил себя в грудь, говоря: “Боже, будь снисходителен ко мне, грешнику”. 14 Говорю вам: этот человек пошёл домой, показав себя более праведным, чем тот; ибо всякий, возвышающий себя, будет унижен, а смиряющий себя будет возвышен».


15 Стали же приносить к нему и младенцев, чтобы он прикоснулся к ним, но ученики, видя это, порицали их. 16 Иисус же подозвал детей и сказал: «Пустите детей приходить ко мне и не препятствуйте им. Ибо таким принадлежит царство Бога. 17 Истинно говорю вам: кто не примет царство Бога как дитя, тот не войдёт в него».


18 И один начальник спросил его, сказав: «Учитель Добродетельный, что мне делать, чтобы наследовать вечную жизнь?» 19 Иисус сказал ему: «Почему ты называешь меня добродетельным? Никто не добродетелен, кроме одного — Бога. 20 Ты знаешь заповеди: “Не прелюбодействуй, не убивай, не кради, не лжесвидетельствуй, чти отца и мать”». 21 Тогда он сказал: «Всё это я соблюдаю с юности». 22 Услышав это, Иисус сказал ему: «Только одного тебе не хватает: продай всё, что у тебя есть, и раздай бедным, и будет у тебя сокровище на небесах; и приходи и следуй за мной». 23 Услышав это, он глубоко опечалился, потому что был очень богат.


24 Взглянув на него, Иисус сказал: «Как же трудно будет имеющим деньги попасть в царство Бога! 25 Ибо легче верблюду пройти через игольное ушко, чем богатому войти в царство Бога». 26 Слышавшие это сказали: «Кто тогда может спастись?» 27 Он сказал: «То, что невозможно для людей, возможно для Бога». 28 Пётр же сказал: «Вот, мы оставили то, что имели, и последовали за тобой». 29 Он сказал им: «Истинно говорю вам: нет никого, кто оставил дом, или жену, или братьев, или родителей, или детей ради царства Бога 30 и не получит во много раз больше в это время, а в грядущей системе вещей — вечную жизнь».


31 Затем он отвёл двенадцать в сторону и сказал им: «Вот, мы восходим в Иерусалим, и всё написанное через пророков о Сыне человеческом совершится. 32 Ибо он будет отдан людям из других народов, и будут насмехаться и издеваться над ним и плевать в него; 33 и, подвергнув бичеванию, убьют его, но на третий день он встанет из мёртвых». 34 Однако они ничего из этого не поняли; и сказанное было скрыто от них, и не знали того, что говорилось.


35 Когда же он подходил к Иерихону, у дороги сидел один слепой, прося милостыню. 36 Услышав, что мимо идёт толпа, он стал спрашивать, что бы это значило. 37 «Это проходит Иисус-назаретянин!» — сказали ему. 38 Тогда он закричал, говоря: «Иисус, сын Давида, будь милосерден ко мне!» 39 Те, кто шёл впереди, заставляли его молчать, но тот ещё громче кричал: «Сын Давида, будь милосерден ко мне!» 40 Тогда Иисус, остановившись, велел привести к нему этого человека. Когда он подошёл, Иисус спросил его: 41 «Что ты хочешь, чтобы я сделал для тебя?» Он сказал: «Господи, чтобы я прозрел». 42 Тогда Иисус сказал ему: «Прозри, твоя вера исцелила тебя». 43 И он в тот же миг прозрел и последовал за ним, прославляя Бога. И все люди, видя это, воздали хвалу Богу.
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 И вошёл он в Иерихон, и проходил через него. 2 И там находился человек по имени Закхей; он был начальником сборщиков налогов и человеком богатым. 3 Он искал возможности увидеть, кто был этот Иисус, но не мог из-за толпы, потому что был мал ростом. 4 Тогда, забежав вперёд, он взобрался на сикомор, чтобы увидеть его, так как он должен был пройти той дорогой. 5 И когда Иисус подошёл к тому месту, то посмотрел вверх и сказал ему: «Закхей, спускайся скорее, ибо сегодня я должен остановиться в твоём доме». 6 И он поспешил спуститься и с радостью принял его. 7 Но, увидев это, все стали недовольно говорить: «Он вошёл, чтобы остановиться у грешного человека». 8 А Закхей, встав, сказал Господу: «Вот, половину моего имущества, Господи, я отдаю бедным, а тем, у кого что-то вытребовал ложными обвинениями, возвращаю вчетверо больше». 9 На это Иисус сказал ему: «Сегодня в этот дом пришло спасение, потому что и этот человек — сын Авраама. 20 Ибо Сын человеческий пришёл отыскать и спасти потерянное».


11 Пока они слушали это, он привёл в дополнение наглядный пример, потому что он был вблизи Иерусалима и они думали, что царство Бога должно явиться в тот же миг. 12 Поэтому он сказал: «Один человек знатного рода отправился в дальнюю страну, чтобы получить себе царскую власть и вернуться. 13 Позвав десять своих рабов, он дал им десять мин и сказал: “Пустите их в дело, пока я не приду”. 14 Но сограждане ненавидели его и отправили вслед за ним группу послов, чтобы сказать: “Не хотим, чтобы этот человек царствовал над нами”.


15 И когда, получив царскую власть, он вернулся, то приказал позвать к нему тех рабов, которым он дал серебряные монеты, чтобы узнать, что они приобрели, пустив их в дело. 16 Тогда явился первый, говоря: “Господин, твоя мина принесла десять мин”. 17 Он сказал ему: “Хорошо, добрый раб! Поскольку ты в самом малом оказался верен, прими власть над десятью городами”. 18 Потом пришёл второй, говоря: “Твоя мина, Господин, дала пять мин”. 19 И этому он сказал: “А ты будешь управлять пятью городами”. 20 Затем пришёл другой, говоря: “Господин, вот твоя мина, которую я хранил, завернув в платок. 21 Видишь ли, я боялся тебя, потому что ты человек суровый: забираешь то, чего не вкладывал, и жнёшь то, чего не сеял”. 22 А он сказал ему: “Твоими же устами буду судить тебя, злой раб. Ведь ты знал, что я человек суровый: забираю то, чего не вкладывал, и жну то, чего не сеял? 23 Почему же ты не отдал мои серебряные монеты в лавку ростовщика? Тогда я, придя, получил бы их с процентами”.


24 И сказал стоявшим рядом: “Возьмите у него мину и дайте тому, у кого десять мин”. 25 Но они сказали ему: “Господин, у него есть десять мин!” — 26 “Говорю вам, что всякому, кто имеет, будет дано больше, а у того, кто не имеет, будет отнято и то, что имеет. 27 А этих врагов моих, которые не хотели, чтобы я царствовал над ними, приведите сюда и убейте передо мной”».


28 И, сказав это, пошёл дальше, восходя в Иерусалим. 39 И когда приблизился к Виффагии и Вифании, на горе, называемой Масличной, послал вперёд двух учеников, 30 сказав: «Пойдите в деревню, что перед вами; войдя в неё, найдёте привязанного ослёнка, на которого никто из людей никогда не садился. Отвяжите его и приведите. 31 А если кто спросит вас: “Зачем вы его отвязываете?” — скажите так: “Он нужен Господу”». 32 Тогда посланные пошли и нашли всё так, как он им говорил. 33 И когда они отвязывали ослёнка, его хозяева сказали им: «Зачем отвязываете ослёнка?» 34 Они сказали: «Он нужен Господу». 35 И привели его к Иисусу, и, накинув на ослёнка свои верхние одежды, посадили на него Иисуса.


36 Когда он ехал, они расстилали на дороге свои верхние одежды. 37 Как только он подошёл к спуску с Масличной горы, всё множество учеников стало радоваться и громким голосом восхвалять Бога за все могущественные дела, которые они видели, 38 говоря: «Благословен Тот, кто идёт как Царь во имя Иеговы! Мир на небе и слава в вышине!» 39 Но некоторые фарисеи из толпы сказали ему: «Учитель, осуди своих учеников». 40 А он сказал в ответ: «Говорю вам: если они умолкнут, то камни возгласят».


41 И когда он подъехал ближе, посмотрел на город и заплакал о нём, 42 говоря: «Если бы ты сам распознал в этот день, что ведёт к миру... но теперь это скрыто от твоих глаз. 43 Потому что настанут для тебя дни, когда твои враги возведут вокруг тебя укрепления из заострённых брёвен, и окружат тебя, и стеснят со всех сторон, 44 и повергнут на землю тебя и детей твоих в тебе, и не оставят в тебе камня на камне, так как ты не распознал времени твоей проверки».


45 И, войдя в храм, он стал выгонять продающих, 46 говоря им: «Написано: “И будет дом мой домом молитвы”, а вы превратили его в пристанище разбойников».


47 И учил ежедневно в храме. А старшие священники, книжники и влиятельные люди в народе искали случая погубить его, 48 но не находили, как это сделать, потому что весь народ не отступал от него, чтобы слышать его.
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 В один из дней, когда он учил народ в храме и возвещал благую весть, старшие священники и книжники со старейшинами подошли 2 и, обратившись к нему, сказали: «Скажи нам, какой властью ты это делаешь или кто дал тебе эту власть?» 3 В ответ он сказал им: «Задам и я вам вопрос, а вы скажите мне: 4 крещение Иоанна было с небес или от людей?» 5 А они рассуждали между собой, говоря: «Если скажем: “С небес”, он скажет: “Почему же вы ему не поверили?” 6 А если скажем: “От людей”, весь народ побьёт нас камнями, ибо они убеждены, что Иоанн был пророком». 7 И ответили, что не знают, откуда. 8 Тогда Иисус сказал им: «И я не скажу вам, какой властью это делаю».


9 Затем он стал рассказывать народу такой наглядный пример: «Один человек насадил виноградник и, отдав его внаём земледельцам, на долгое время отправился в другую страну. 10 Но в своё время послал к земледельцам раба, чтобы они дали ему плодов из виноградника. Однако земледельцы, избив его, отослали ни с чем. 11 Но он снова послал к ним раба, другого. Они и этого избили и, обесчестив, отослали ни с чем. 12 Затем послал ещё третьего; они и этого, изранив, вышвырнули вон. 13 Тогда владелец виноградника сказал: “Что мне делать? Пошлю моего возлюбленного сына. Может, к нему они отнесутся с уважением”. 14 Но земледельцы, увидев его, стали рассуждать друг с другом, говоря: “Это наследник; убьём его, чтобы наследство стало нашим”. 15 И, выбросив его из виноградника, убили. Что же сделает с ними владелец виноградника? 16 Он придёт и убьёт этих земледельцев, а виноградник отдаст другим».


Услышав это, они сказали: «Да не будет этого!» 17 Но он, посмотрев на них, сказал: «А что тогда означает написанное: “Камень, который отвергли строители, — он стал главным краеугольным камнем”? 18 Всякий, кто упадёт на тот камень, разобьётся. А на кого он упадёт, того раздавит».


19 В тот самый час книжники и старшие священники попытались наложить на него руки, но побоялись народа, так как поняли, что он привёл этот наглядный пример, подразумевая их. 20 И, понаблюдав за ним, подослали людей, которых подговорили, чтобы они, притворившись праведными, поймали его на слове, чтобы отдать его правительству и во власть правителя. 21 И они спросили его, говоря: «Учитель, мы знаем, что ты правильно говоришь и учишь и не проявляешь лицеприятия, но учишь пути Бога в согласии с истиной: 22 законно ли платить налог кесарю или нет?» 23 Но он, заметив их лукавство, сказал им: 24 «Покажите мне динарий. Чьё на нём изображение и надпись?» — «Кесаря», — сказали они. 25 Он сказал им: «Итак, отдавайте кесарево кесарю, а Божье Богу». 26 И не могли перед народом поймать его на том, что он говорил, и, удивившись его ответу, промолчали.


27 Некоторые же из саддукеев, говорящих, что воскресения нет, подошли и спросили его, 28 говоря: «Учитель, Моисей написал нам: “Если чей-нибудь брат, у которого есть жена, умрёт бездетным, то его брат должен взять его жену и произвести от неё потомство своему брату”. 29 Итак, было семь братьев; и первый взял жену и умер бездетным. 30 Затем второй, 31 а потом ее взял третий. И так все семеро: они умерли, не оставив после себя детей. 32 В конце концов умерла и эта женщина. 33 Итак, при воскресении кому из них станет она женой? Ибо семеро брали её в жёны».


34 Иисус сказал им: «Дети этой системы вещей женятся и выходят замуж, 35 а удостоившиеся достичь той системы вещей и воскресения из мёртвых не женятся и не выходят замуж. 36 И умереть уже не могут, ибо они подобны ангелам, и являются детьми Бога, будучи детьми воскресения. 37 А что мёртвые воскресают, и Моисей показал в повествовании о терновом кусте, когда назвал Иегову “Богом Авраама, и Богом Исаака, и Богом Иакова”. 38 Он Бог не мёртвых, но живых, ибо для него все они живы». 39 На это некоторые из книжников сказали: «Учитель, ты хорошо сказал». 40 И больше ни о чём не смели его спрашивать.


41 А он сказал им: «Как же говорят, что Христос — сын Давида? 42 Ведь сам Давид в книге Псалмов говорит: “Сказал Иегова Господу моему: “Сиди по правую руку от меня, 43 пока не положу твоих врагов в подножие ног твоих””. 44 Итак, Давид называет его Господом; как же он его сын?»


45 И когда весь народ слушал его, он сказал ученикам: 46 «Остерегайтесь книжников, которым нравится ходить в длинных одеждах и которые любят приветствия на рыночных площадях, и передние места в синагогах, и самые почётные места на ужинах, 47 которые поглощают дома вдов и подолгу молятся напоказ. Они получат более суровый приговор».
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 И, взглянув, он увидел богатых, опускавших свои дары в сосуды сокровищницы. 2 Затем он увидел одну нуждавшуюся вдову, опустившую туда две мелкие монетки, 3 и сказал: «Говорю вам истину: эта бедная вдова опустила больше всех. 4 Ибо все те опускали в дар от своего избытка, а эта женщина от своей скудости опустила всё, что у нее было на жизнь».


5 Позже, когда некоторые говорили о храме, что он был украшен прекрасными камнями и посвящёнными дарами, 6 он сказал: «Придут дни, когда от того, что вы видите, не останется здесь камня на камне, который бы не был низвергнут». 7 Тогда они спросили его, сказав: «Учитель, когда это будет и что будет признаком, когда всё это должно произойти?» 8 Он сказал: «Смотрите, чтобы вас не ввели в заблуждение, ибо многие придут под именем моим, говоря: «Это я и есть» и «Время приблизилось». Не ходите за ними. 9 И когда услышите о войнах и беспорядках, не ужасайтесь. Ибо всё это должно произойти вначале, но конец придёт не сразу».


10 Затем он сказал им: «Поднимется народ против народа и царство против царства; 11 и будут сильные землетрясения и в одном месте за другим эпидемии и нехватки пищи; и будут страшные явления, а с неба великие знамения.


12 Но прежде чем всё это произойдёт, люди будут налагать на вас руки и преследовать вас, отдавая в синагоги и тюрьмы, и поведут вас к царям и правителям за имя моё. 13 Это даст вам возможность свидетельствовать. 14 Поэтому решите в своих сердцах не готовиться заранее, как защищаться, 15 ибо я дам вам уста и мудрость, которой все ваши противники не смогут ни противостоять, ни противоречить. 16 И даже родители, братья, родственники и друзья будут отдавать вас, а некоторых из вас умертвят; 17 и будете ненавидимы всеми за имя моё. 18 Но ни один волос с головы вашей не пропадёт. 19 Стойкостью приобретёте свои души.


20 Когда же увидите Иерусалим в окружении военных лагерей, тогда знайте, что приблизилось его опустошение. 21 Тогда находящиеся в Иудее пусть бегут в горы, и кто в самом городе, пусть выходит из него, а кто в окрестностях, пусть не входит в него; 22 потому что это дни, когда свершится правосудие, чтобы исполнилось всё написанное. 23 Горе беременным и кормящим грудью в те дни! Ибо будет великая нужда на этой земле и гнев на этот народ; 24 и падут от острия меча, и будут уведены в плен во все народы; и Иерусалим будет попираем народами, пока не истекут времена, назначенные народам.


25 Также будут знамения на солнце, луне и звёздах, а на земле народы будут мучиться, не зная выхода, потому что море будет реветь и бушевать; 26 и люди будут лишаться чувств от страха и ожидания того, что надвигается на обитаемую землю, ибо силы небес поколеблются. 27 И тогда увидят Сына человеческого, идущего в облаке с силой и великой славой. 28 Когда же это начнёт происходить, выпрямитесь и поднимите головы, потому что приближается ваше избавление».


29 И привёл им наглядный пример: «Посмотрите на инжир и на все другие деревья: 30 когда они уже распустились, вы, видя это, сами знаете, что лето теперь близко. 31 Так и вы, когда увидите, что это происходит, знайте, что царство Бога близко. 32 Истинно говорю вам: не пройдёт это поколение, как всё это произойдёт. 33 Небо и земля пройдут, но мои слова не пройдут.


34 Наблюдайте же за собой, чтобы ваши сердца никогда не отягощались перееданием, пьянством и житейскими заботами и чтобы тот день не застиг вас внезапно, 35 как ловушка. Ибо он найдёт на всех живущих по всему лицу земли. 36 Поэтому бодрствуйте, всё время усердно молясь о том, чтобы вы смогли избежать всего, что должно произойти, и стать перед Сыном человеческим».


37 Так, днём он учил в храме, а ночью выходил и ночевал на горе, называемой Масличной. 38 И весь народ рано утром приходил к нему в храм, чтобы послушать его.
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 Между тем приближался праздник Пресных хлёбов, называемый Пасхой. 2 И старшие священники и книжники искали способ избавиться от него, потому что боялись народа. 3 И вошёл Сатана в Иуду, называемого Искариотом, который был в числе двенадцати; 4 и он пошёл и говорил со старшими священниками и начальниками храма о том, как лучше предать его им. 5 Они обрадовались и договорились, что дадут ему серебряных монет. 6 Он согласился и стал искать удобного случая, чтобы предать его им, когда поблизости не будет народа.


7 И вот наступил день Пресных хлёбов, в который надлежало приносить пасхальную жертву; 8 и он послал Петра и Иоанна, сказав: «Пойдите и приготовьте пасхальную еду, чтобы нам есть». 9 Они сказали ему: «Где ты хочешь, чтобы мы её приготовили?» 10 Он сказал им: «Вот, когда вы войдёте в город, вам встретится человек, несущий глиняный сосуд с водой. Идите за ним в тот дом, в который он войдёт. 11 И скажите владельцу дома: “Учитель говорит тебе: “Где комната для гостей, в которой я мог бы есть пасхальную еду со своими учениками?”” 12 И он покажет вам большую верхнюю комнату, где будет всё необходимое. Там и приготовьте». 13 И они пошли и нашли всё так, как он сказал им, и приготовили пасхальную еду.


14 И когда настал час, он возлёг за столом вместе со своими апостолами. 15 И сказал им: «Очень хотел я есть с вами эту пасхальную еду прежде моих страданий, 16 ибо говорю вам: уже не буду есть её, пока она не исполнится в царстве Бога». 17 И, приняв чашу, воздал благодарность и сказал: «Возьмите её и передавайте между собой, 18 ибо говорю вам: отныне уже не буду пить от плода виноградной лозы, пока не придёт царство Бога». 19 И взял хлеб, воздал благодарность, разломил его и дал им, говоря: «Это означает моё тело, которое будет отдано за вас. Делайте это в воспоминание обо мне». 20 Точно так же и чашу после ужина, говоря: «Эта чаша означает новый завет на основании моей крови, которая прольётся за вас.


21 Но вот, рука предающего меня со мной за столом. 22 Потому что Сын человеческий идёт тем путем, который для него обозначен; и всё же горе тому человеку, через которого он предаётся!» 23 Тогда они стали рассуждать между собой, кто же из них это сделает.


24 И разгорелся между ними жаркий спор о том, кто из них должен считаться большим. 25 Но он сказал им: «Цари народов господствуют над ними, и имеющие над ними власть называются благодетелями. 26 А вы не должны быть такими. Но кто среди вас больший, пусть станет как младший, и начальствующий — как прислуживающий. 27 Ибо кто больше: возлежащий за столом или прислуживающий? Разве не возлежащий? А я среди вас как прислуживающий.


28 Но вы оставались со мной в моих испытаниях; 29 и я заключаю с вами завет, как заключил со мной завет мой Отец, о царстве, 30 чтобы вы ели и пили за моим столом в моём царстве и сели на престолы судить двенадцать племён Израиля.


31 Симон, Симон, вот, Сатана требовал просеять вас, как пшеницу. 32 Но я горячо молился о тебе, чтобы вера твоя не иссякла; и ты, вернувшись, укрепи своих братьев». 33 А тот сказал ему: «Господи, я готов идти с тобой и в тюрьму, и на смерть». 34 Но он сказал: «Говорю тебе, Пётр: ещё не пропоёт сегодня петух, как ты трижды отречёшься от того, что знаешь меня».


35 И сказал им: «Когда я посылал вас без кошелька, мешка с едой и сандалий, разве вы нуждались в чём-нибудь?» Они сказали: «Нет!» 36 Тогда он сказал им: «Но теперь тот, у кого есть кошелёк, пусть возьмёт его, также и мешок с едой; и тот, у кого нет меча, пусть продаст свою верхнюю одежду и купит меч. 37 Ибо говорю вам, что на мне должно сбыться написанное, а именно: “И был причислен к беззаконникам”. Ибо то, что относится ко мне, сбывается». 38 Тогда они сказали: «Господи, вот, здесь два меча». Он сказал им: «Этого достаточно».


39 И, выйдя оттуда, по обыкновению направился к Масличной горе; за ним последовали и ученики. 40 Придя на место, он сказал им: «Пребывайте в молитве, чтобы не впасть в искушение». 41 А сам отошёл от них на расстояние брошенного камня и, встав на колени, стал молиться, 42 говоря: «Отец, если желаешь, удали от меня эту чашу. Впрочем, пусть будет не моя воля, а твоя». 43 Тогда явился ему ангел с неба и укреплял его. 44 И, испытывал муки, молился ещё усерднее; и пот его стал как капли крови, падающие на землю. 45 И, встав после молитвы, он пошёл к ученикам, и нашёл их спящими от печали, 46 и сказал им: «Почему вы спите? Встаньте и пребывайте в молитве, чтобы не впасть в искушение».


47 И пока он ещё говорил, вот, приблизилась толпа, а впереди них шёл человек, которого звали Иуда, один из двенадцати; и он подошёл к Иисусу, чтобы поцеловать его. 48 Но Иисус сказал ему: «Иуда, неужели ты поцелуем предаёшь Сына человеческого?» 49 Увидев, к чему идёт дело, те, кто были рядом с Иисусом, сказали: «Господи, не ударить ли нам мечом?» 50 А один из них ударил раба первосвященника и отсёк ему правое ухо. 51 Но Иисус сказал в ответ: «Оставьте все как есть». И, прикоснувшись к уху, исцелил раба. 52 Тогда Иисус сказал старшим священникам, начальникам храма и старейшинам, которые пришли за ним: «Как на разбойника вышли вы с мечами и дубинками? 53 Когда я изо дня в день был с вами в храме, вы не поднимали на меня рук. Но это ваш час и власть тьмы».


54 Тогда, схватив, они повели его и привели в дом первосвященника; а Пётр шёл следом поодаль. 55 Когда они развели огонь посреди двора и сели вместе, с ними сидел и Пётр. 56 А одна служанка увидела, что он сидит у яркого костра, и, присмотревшись к нему, сказала: «Этот человек тоже был с ним». 57 Но он отрицал это, говоря: «Я не знаю его, женщина». 58 Чуть позже другой человек, увидев его, сказал: «Ты тоже один из них». Но Пётр сказал: «Нет, человек, я не из них». 59 Прошло около часа, и ещё кто-то стал настойчиво утверждать: «И этот точно был с ним, ибо он галилеянин!» 60 Но Пётр сказал: «Человек, я не знаю, о чём ты говоришь». И тотчас, когда он ещё говорил, пропел петух. 61 И Господь обернулся и посмотрел на Петра, и Пётр вспомнил слова Господа, которые тот сказал ему: «Сегодня, прежде чем пропоёт петух, ты трижды отречёшься от меня». 62 И он вышел и горько заплакал.


63 А люди, которые держали его под стражей, стали насмехаться над ним и бить его; 64 и, покрыв его, спрашивали и говорили: «Попророчествуй, кто это ударил тебя?» 65 И многое другое говорили против него, богохульствуя.


66 И когда настал день, собрался совет старейшин народа: старшие священники и книжники; и привели его в свой зал Синедриона и сказали: 67 «Если ты — Христос, скажи нам». Но он сказал им: «Даже если скажу вам, вы ни за что не поверите. 68 А если спрошу вас, ничего не ответите. 69 Однако отныне Сын человеческий будет сидеть по правую могущественную руку Бога». 70 И все сказали: «Так, значит, ты — Сын Бога?» Он сказал им: «Вы сами говорите, что я». 71 Они сказали: «К чему нам нужно ещё какое-то свидетельство? Ведь мы сами слышали это из его уст».
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 Тогда всё множество их поднялось, и повели его к Пилату. 2 И стали обвинять его, говоря: «Мы нашли, что он развращает наш народ, запрещает платить налоги кесарю и говорит, что сам он Христос, царь». 3 Тогда Пилат спросил его: «Ты царь иудейский?» В ответ он сказал ему: «Ты сам это говоришь». 4 Тогда Пилат сказал старшим священникам и народу: «Я не нахожу никакой вины в этом человеке». 5 Но они настаивали, говоря: «Он возмущает народ, уча по всей Иудее, начиная от самой Галилеи и до этого места». 6 Услышав это, Пилат спросил, не галилеянин ли этот человек, 7 и, узнав, что он был из области, подчинённой Ироду, отправил его к Ироду, который в эти дни тоже был в Иерусалиме.


8 Увидев Иисуса, Ирод очень обрадовался, потому что уже давно хотел его увидеть, так как слышал о нём и надеялся увидеть какое-нибудь знамение, совершённое им. 9 И стал многословно расспрашивать его, но он ничего ему не ответил. 10 А старшие священники и книжники вставали и яростно обвиняли его. 11 Ирод же со своими стражниками унижал его и насмехался над ним, одев его в сверкающую одежду, а потом отправил его обратно к Пилату. 12 И стали Ирод и Пилат в тот самый день друзьями между собой, ибо раньше между ними была вражда.


13 Затем Пилат созвал старших священников, начальников и народ 14 и сказал им: «Вы привели ко мне этого человека как подстрекающего народ к восстанию, и вот, я допросил его при вас, но не нашёл в этом человеке ничего, в чём вы его обвиняете. 15 Также и Ирод, ибо он отправил его обратно к нам; и вот, он не совершил ничего достойного смерти. 16 Поэтому, наказав, освобожу его». 17 —- 18 Но всё множество их закричало, говоря: «Долой его, а освободи нам Варавву!» 19 (Этот человек был брошен в тюрьму за случившийся в городе мятеж и за убийство.) 20 Пилат, желая освободить Иисуса, снова обратился к ним. 21 Тогда они стали кричать, говоря: «На столб его! На столб!» 22 В третий раз он сказал им: «За что? Какое зло сделал этот человек? Я не нашёл в нём ничего достойного смерти; поэтому, наказав, освобожу его». 23 Но они настойчиво, во весь голос, требовали распять его на столбе; и их голоса стали одерживать верх. 24 Тогда Пилат, чтобы выполнить их требование, вынес приговор: 25 освободил того, кто был брошен в тюрьму за мятеж и убийство и кого они требовали, а Иисуса отдал в их распоряжение.


26 И когда вели его, схватили Симона, некоего жителя Кирены, возвращавшегося из селения, и взвалили на него столб мучений, чтобы нёс его позади Иисуса. 27 И за ним следовало великое множество людей и женщин, которые от горя били себя в грудь и оплакивали его. 28 Обернувшись к ним, Иисус сказал: «Дочери Иерусалима, перестаньте плакать обо мне. Но плачьте о себе и о ваших детях, 2  ибо вот, наступают дни, когда скажут: “Счастливы бесплодные, и чрева, которые не рожали, и груди, которые не кормили!” 30 Тогда станут говорить горам: “Упадите на нас!” — и холмам: “Покройте нас!” 31 Ибо если так поступают, когда в дереве есть влага, то что будет, когда оно высохнет?»


32 Вместе с ним на казнь вели и двух других, злодеев. 33 И когда пришли на место, называемое Череп, там распяли на столбах его и тех злодеев: одного справа от него, а другого слева. 34 [[Но Иисус говорил: «Отец, прости их, ибо они не знают, что делают».]] И бросили жребий, чтобы разделить его одежды. 35 А народ стоял и смотрел. Начальники же глумились над ним, говоря: «Других спасал, пусть спасёт себя самого, если он Христос Божий, Избранный». 36 Даже воины насмехались над ним, подходя и поднося ему кислое вино, 37 и говорили: «Если ты царь иудейский, спаси себя». 38 И была над ним надпись: «Это царь иудейский».


39 А один из висевших злодеев стал оскорблять его: «Разве ты не Христос? Спаси себя и нас». 40 А другой в ответ осудил его, сказав: «Неужели ты совсем не боишься Бога, когда сам осуждён на то же? 41 И поделом нам, ибо мы сполна получаем то, что заслуживаем за свои дела, а этот человек ничего дурного не сделал». 42 И затем сказал: «Иисус, вспомни обо мне, когда придёшь в своё царство». 43 И он сказал ему: «Истинно говорю тебе сегодня: ты будешь со мной в Раю».


44 Было же около шестого часа, и на всю ту землю опустилась тьма до девятого часа, 45 потому что солнечного света не стало; и завеса святилища разорвалась посередине. 46 И воззвал Иисус громким голосом, и сказал: «Отец, в твои руки вверяю дух мой». И, сказав это, испустил последний вздох. 47 Увидев, что произошло, сотник стал прославлять Бога, говоря: «Воистину, этот человек был праведным». 48 И весь народ, собравшийся на это зрелище, увидев, что произошло, пошёл обратно и бил себя в грудь. 49 А все, кто знал его, стояли поодаль. И женщины, которые сопровождали его из Галилеи, стояли и смотрели на это.


50 И вот, человек по имени Иосиф, член Совета, человек добродетельный и праведный, — 51 он не поддерживал их замысел и действия, — из Аримафеи, города иудеев, ожидавший царства Бога, 52 пошёл к Пилату и попросил тело Иисуса. 53 И, сняв тело, завернул его в лучший лён и положил в склеп, высеченный в скале, где ещё никто не был положен. 54 А был день Приготовления, и уже спускались сумерки перед субботой. 55 И женщины, которые пришли с ним из Галилеи, отправились следом посмотреть памятный склеп и как положили его тело 56 и возвратились, чтобы приготовить ароматические травы и благовонные масла. В субботу же они отдыхали согласно заповеди.
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 А в первый день недели, очень рано, они пошли к склепу, неся приготовленные ароматические травы. 2 И обнаружили, что камень отвален от памятного склепа, 3 и, войдя внутрь, не нашли тела Господа Иисуса. 4 Пока они недоумевали из-за этого, вот, перед ними предстали двое мужчин в сверкающей одежде. 5 Женщины испугались и склонили лица к земле, но те сказали им: «Что вы ищете Живого среди мёртвых? 6 [[Его здесь нет, но он воскрес.]] Вспомните, как он говорил вам, когда ещё был в Галилее, 7 сказав, что Сын человеческий должен быть отдан в руки грешных людей и распят на столбе, а на третий день встать из мёртвых». 8 Тогда они вспомнили его слова 9 и, вернувшись от памятного склепа, рассказали всё это одиннадцати и всем остальным. 10 Это были Магдалина Мария, Иоанна и Мария, мать Иакова. И остальные женщины с ними говорили об этом апостолам. 11 Но им эти слова показались нелепыми, и они не поверили женщинам.


12 [[Пётр же, встав, побежал к памятному склепу и, наклонившись, увидел только полотна. И пошёл оттуда, удивляясь сам в себе тому, что произошло.]]


13 И вот, в тот же день двое из них были на пути к деревне, которая находилась примерно в одиннадцати километрах от Иерусалима и называлась Эммаус, 14 и разговаривали друг с другом обо всём, что произошло.


15 И когда они разговаривали и рассуждали, сам Иисус, приблизившись, пошёл с ними; 16 но глаза их были удержаны, чтобы они не узнали его. 17 Он сказал им: «Что за события вы, идя, обсуждаете друг с другом?» Они остановились, лица их были печальны. 18 Один из них, по имени Клеопа, сказал ему в ответ: «Неужели ты как пришелец сам по себе живёшь в Иерусалиме, не зная о том, что произошло в нём в эти дни?» 19 А он сказал им: «О чём?» Они сказали ему: «О том, что связано с Иисусом-назаретянином, который стал пророком, сильным в деле и слове перед Богом и всем народом; 20 и о том, как наши старшие священники и начальники отдали его для осуждения на смерть и распяли его на столбе. 21 А мы надеялись, что он тот, кто должен освободить Израиль; и вдобавок ко всему пошёл уже третий день с тех пор, как это случилось. 22 Да и некоторые из наших женщин тоже привели нас в изумление: они были рано у памятного склепа, 23 но тела его не нашли и, придя, говорили, что видели и сверхъестественное явление ангелов, которые сказали, что он жив. 24 И некоторые из наших пошли к памятному склепу и нашли всё так, как говорили женщины, но его не видели».


25 Тогда он сказал им: «О неразумные и медлительные сердцем, чтобы верить всему, что говорили пророки! 26 Разве не должен был Христос выстрадать всё это и войти в свою славу?» 27 И, начав с Моисея и всех Пророков, истолковал им то, что относится к нему во всех Писаниях.


28 Наконец они приблизились к деревне, в которую шли, и он сделал вид, что идёт дальше. 29 Но они настойчиво говорили ему: «Останься с нами, потому что уже вечереет и день близится к концу». И он вошёл туда, чтобы остаться с ними. 30 И когда он возлежал с ними за едой, то взял хлеб, благословил его и, разломив, стал подавать им. 31 Тогда открылись у них глаза, и они узнали его, но он стал для них невидим. 32 И они сказали друг другу: «Разве не горели наши сердца, когда он говорил с нами в дороге и когда объяснял нам Писания?» 33 И в тот же час, встав, они возвратились в Иерусалим и нашли собравшимися вместе одиннадцать и тех, кто был с ними, 34 которые говорили: «Поистине Господь воскрес и явился Симону!» 35 Тогда и они рассказали о случившемся в дороге и как они узнали его по тому, как он разламывал хлеб.


36 Когда они об этом говорили, он встал среди них [[и сказал им: «Мир вам».]] 37 Но они, охваченные ужасом и испуганные, думали, что видят духа. 38 Он же сказал им: «Почему вы тревожитесь и почему в ваших сердцах появились сомнения? 39 Посмотрите на мои руки и ноги: это я сам; потрогайте меня и посмотрите, ибо дух плоти и костей не имеет, как видите у меня». 40 [[И, сказав это, показал им руки и ноги.]] 41 Между тем как они от радости ещё не верили и удивлялись, он сказал им: «Есть ли у вас тут какая-нибудь еда?» 42 И они подали ему кусок жареной рыбы, 43 и он, взяв его, съел при них.


44 Затем он сказал им: «Вот мои слова, которые я говорил вам, когда еще был с вами, что должно исполниться всё написанное обо мне в законе Моисея, в Пророках и в Псалмах». 45 И тогда полностью открыл их умы для понимания Писаний 46 и сказал им: «Так написано, что Христос пострадает и на третий день встанет из мёртвых, 47 и именем его во всех народах, начиная с Иерусалима, будет проповедано раскаяние для прощения грехов, 48 вы будете тому свидетелями. 49 И вот, я посылаю на вас обещанное моим Отцом. Вы же оставайтесь в городе, пока не облечётесь силой свыше».


50 И повёл их оттуда до самой Вифании, и, подняв руки, благословил их. 51 Когда же благословлял их, отделился от них и стал возноситься на небо. 52 А они поклонились ему и возвратились в Иерусалим с великой радостью. 53 И постоянно были в храме, благословляя Бога.

от

ИОАННА

1
 В начале было Слово, и Слово было с Богом, и Слово было богом. 2 Оно было в начале с Богом. 3 Всё появилось через него, и без него ничто не появилось.


То, что появилось 4 с его помощью, была жизнь, и жизнь была светом для людей. 5 И свет сияет во тьме, но тьма не одолела его.


6 Пришёл человек, посланный от Бога: звали его Иоанн. 7 Он пришёл для свидетельства, дабы свидетельствовать о свете, чтобы люди разного рода уверовали через него. 8 Он не был тем светом, но должен был свидетельствовать о свете.


9 Истинному свету, который светит людям разного рода, еще предстояло прийти в мир. 10 Он был в мире, и мир появился через него, но мир его не знал. 11 Пришёл к своим, но свои его не приняли. 12 Всем же, кто принял его, он дал право стать детьми Бога, так как они проявляли веру в его имя; 13 и они родились не от крови, и не от желания плоти, и не от желания человека, но от Бога.


14 И Слово стало плотью и пребывало среди нас, и мы видели славу его, славу сына, единородного у отца; и он был исполнен милости и истины. 15 (Иоанн свидетельствовал о нём и восклицал, — это он сказал: «Идущий за мной встал впереди меня, потому что был прежде меня».) 16 Ибо мы все получали от полноты его, милость за милостью. 17 Потому что Закон был дан через Моисея, а милость и истина пришли через Иисуса Христа. 18 Бога никто из людей никогда не видел; единородный бог, который у груди Отца, — он поведал о нём.


19 И вот какое свидетельство дал Иоанн, когда иудеи послали к нему из Иерусалима священников и левитов спросить его: «Кто ты?» 20 И он признался и не отрицал, но признался: «Я не Христос». 21 И спросили его: «Кто же ты? Илия?» И он сказал: «Нет». — «Может быть, Пророк?» И он ответил: «Нет!» 22 Тогда сказали ему: «Кто же ты? чтобы нам дать ответ пославшим нас. Что ты скажешь о себе?» 23 Он сказал: «Я голос взывающего в пустынном месте: “Сделайте путь Иеговы прямым”, как сказал пророк Исаия». 24 А посланные были от фарисеев. 25 И, расспросив его, сказали ему: «Почему же ты крестишь, если ты не Христос, не Илия и не Пророк?» 26 Иоанн ответил им, сказав: «Я крещу в воде. Между тем среди вас стоит тот, кого вы не знаете; 27 он идёт за мной, но я недостоин развязать ремни его сандалий». 28 Это происходило в Вифании за Иорданом, где крестил Иоанн.


29 На следующий день он увидел идущего к нему Иисуса и сказал: «Вот Агнец Бога, который берёт грех мира! 30 Это о нём я сказал: за мной идёт тот, кто встал впереди меня, потому что был прежде меня. 31 Я сам не знал его, но для того я пришёл крестить в воде, чтобы он был явлен Израилю». 32 И свидетельствовал Иоанн, говоря: «Я видел, как с неба, подобно голубю, сошёл дух и остался на нём. 33 Я сам не знал его, но Тот, кто послал меня крестить в воде, сказал мне: “Ты увидишь дух, и на кого он сойдёт и на ком останется — тот и есть крестящий святым духом”. 34 И я увидел и засвидетельствовал, что он есть Сын Бога».


35 На следующий день Иоанн снова стоял с двумя своими учениками 36 и, увидев идущего Иисуса, сказал: «Вот Агнец Бога!» 37 И оба ученика, услышав его слова, последовали за Иисусом. 38 Иисус же обернулся и, увидев, что они идут следом, сказал им: «Что вы ищете?» Они сказали ему: «Равви (что в переводе означает «Учитель»), где ты остановился?» 39 Он сказал им: «Пойдёмте, и увидите». И они пошли и увидели, где он остановился, и оставались в тот день с ним; было около десятого часа. 40 Одним из тех двоих, которые слышали, что сказал Иоанн, и последовали за Иисусом, был Андрей, брат Симона Петра. 41 Сначала он нашёл своего брата Симона и сказал ему: «Мы нашли Мессию» (что в переводе означает «Христос»). 42 Он привёл его к Иисусу. Иисус, посмотрев на него, сказал: «Ты Симон, сын Иоанна; ты будешь называться Кифа» (что переводится как «Пётр»).


43 На следующий день захотел он отправиться в Галилею. И, найдя Филиппа, Иисус сказал ему: «Следуй за мной». 44 А Филипп был из Вифсаиды, города, откуда были Андрей и Пётр. 45 Филипп нашёл Нафанаила и сказал ему: «Мы нашли того, о ком писал Моисей в Законе и Пророки, — Иисуса, сына Иосифа, из Назарета». 46 Но Нафанаил сказал ему: «Может ли из Назарета быть что-нибудь доброе?» — «Пойди посмотри», — сказал ему Филипп. 47 Иисус увидел идущего к нему Нафанаила и сказал о нём: «Вот, поистине израильтянин, в котором нет лукавства». 48 Нафанаил сказал ему: «Откуда ты знаешь меня?» В ответ Иисус сказал ему: «Прежде чем Филипп позвал тебя, когда ты был под инжиром, я видел тебя». 49 Нафанаил ответил ему: «Равви, ты — Сын Бога, ты — царь Израиля». 50 Иисус сказал ему в ответ: «Не потому ли ты поверил, что я сказал тебе: я видел тебя под инжиром? Ты увидишь больше этого». 51 И ещё сказал ему: «Истинно, истинно говорю вам: вы увидите небо открытое и ангелов Бога, восходящих и нисходящих к Сыну человеческому».
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 На третий день в Кане Галилейской проходил свадебный пир, и там была мать Иисуса. 2 Иисус и его ученики тоже были приглашены на этот свадебный пир.


3 Когда кончилось вино, мать Иисуса сказала ему: «У них нет вина». 4 Иисус же сказал ей: «Что тебе до меня, женщина? Мой час ещё не пришёл». 5 Мать его сказала прислуживающим: «Всё, что скажет вам, делайте». 6 А там, по иудейским правилам очищения, стояло шесть каменных сосудов для воды, каждый из которых вмещал две или три меры жидкости. 7 Иисус сказал им: «Наполните сосуды водой». И наполнили их до краёв. 8 И сказал им: «Теперь зачерпните немного и отнесите распорядителю пира». И они отнесли. 9 Когда же распорядитель пира попробовал воды, превращённой в вино, не зная, откуда оно, — это знали только прислуживавшие, которые зачерпывали воду, — распорядитель пира позвал жениха 10 и сказал ему: «Любой другой человек подал бы сначала хорошее вино, а когда захмелеют, — то, что похуже. Ты же хорошее вино приберёг до сих пор». 11 Иисус совершил это в Кане Галилейской, положив начало своим знамениям, и явил там свою славу; и его ученики поверили в него.


12 После этого спустился он, и мать его, и братья, и ученики его в Капернаум, но оставались там не много дней.


13 Приближалась иудейская Пасха, и Иисус взошёл в Иерусалим. 14 И в храме он увидел людей, продающих быков, овец и голубей, а также разменивающих деньги, которые сидели на своих местах. 15 Тогда, сделав из верёвок плеть, он выгнал их всех из храма вместе с овцами и быками, и рассыпал монеты обменивающих деньги, и опрокинул их столы. 16 И сказал продающим голубей: «Уберите это отсюда! Довольно делать дом Отца моего домом торговли!» 17 И вспомнили ученики его, что написано: «Рвение к дому твоему будет снедать меня».


18 Тогда иудеи сказали ему в ответ: «Какое знамение ты покажешь нам, что имеешь право так поступать?» 19 Иисус сказал им в ответ: «Разрушьте этот храм, и я в три дня воздвигну его». 20 Тогда иудеи сказали: «Этот храм строили сорок шесть лет, а ты воздвигнешь его в три дня?» 21 Но он говорил о храме тела своего. 22 Когда же он воскрес из мёртвых, его ученики вспомнили, что он говорил об этом, и поверили Писанию и словам, которые сказал Иисус.


23 Когда же он был в Иерусалиме на празднике Пасхи, многие люди поверили в его имя, видя знамения, которые он совершал. 24 Но сам Иисус не вверял себя им, так как знал их всех 25 и не нуждался в том, чтобы кто-нибудь свидетельствовал о человеке, ибо знал сам, что в человеке.
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 Среди фарисеев был человек по имени Никодим, один из иудейских начальников. 2 Он пришёл к нему ночью и сказал ему: «Равви, мы знаем, что ты учитель, пришедший от Бога, ибо знамения, какие совершаешь ты, никто не может совершать, если не будет с ним Бог». 3 В ответ Иисус сказал ему: «Истинно, истинно говорю тебе: если кто не родится снова, не сможет увидеть царство Бога». 4 Никодим сказал ему: «Как человек может родиться, если он стар? Разве может он второй раз войти в чрево матери своей и родиться?» 5 Иисус ответил: «Истинно, истинно говорю тебе: если кто не родится от воды и духа, не сможет войти в царство Бога. 6 Рождённое от плоти есть плоть, а рождённое от духа есть дух. 7 Не удивляйся тому, что я сказал тебе: вы должны родиться снова. 8 Ветер дует, куда хочет, и ты слышишь его шум, но не знаешь, откуда он и куда направляется. Так и всякий, кто рождён от духа».


9 В ответ Никодим сказал ему: «Как это может быть?» 10 Иисус сказал ему в ответ: «Ты учитель Израиля и не знаешь этого? 11 Истинно, истинно говорю тебе: что мы знаем, то и говорим, и что видели, о том и свидетельствуем; вы же наше свидетельство не принимаете. 12 Если я говорил вам о земном, и вы не верите, то как поверите, если скажу вам о небесном? 13 К тому же никто из людей не восходил на небо, кроме сошедшего с неба Сына человеческого. 14 И как Моисей вознёс змея в пустыне, так должен быть вознесён и Сын человеческий, 15 чтобы каждый, кто верит в него, имел вечную жизнь.


16 Ибо так возлюбил Бог мир, что отдал своего единородного Сына, чтобы каждый, кто проявляет в него веру, не погиб, но имел вечную жизнь. 17 Потому что Бог послал в мир своего Сына не для того, чтобы судить мир, но чтобы мир был спасён через него. 18 Проявляющий веру в него не подлежит суду. А не проявляющий веру уже подвергся суду, потому что не проявил веру в имя единородного Сына Бога. 19 И вот основание для суда: в мир пришёл свет, но люди возлюбили тьму, а не свет, ибо дела их были злы. 20 Ибо поступающий порочно ненавидит свет и не идёт к свету, чтобы дела его не обличились. 21 А поступающий по истине идёт к свету, чтобы дела его стали явны, потому что совершены в согласии с волей Бога».


22 После этого Иисус со своими учениками пошёл в Иудейскую землю и там оставался с ними некоторое время и крестил. 23 Крестил также и Иоанн — в Эноне, недалеко от Салима, потому что там было много воды, — и люди приходили и принимали крещение, 24 ибо Иоанн ещё не был брошен в тюрьму.


25 И вот между учениками Иоанна и одним иудеем возник спор об очищении. 26 Тогда они пришли к Иоанну и сказали ему: «Равви, смотри, тот, кто был с тобой за Иорданом, о ком ты свидетельствовал, он крестит, и все идут к нему». 27 В ответ Иоанн сказал: «Человек ничего не может получить, если не будет дано ему с неба. 28 Вы сами свидетельствуете мне, что я сказал: я не Христос, но я послан перед ним. 29 Невеста принадлежит жениху. Но друг жениха стоит и, слыша его, необычайно радуется голосу жениха. И эта радость моя достигла полноты. 30 Ему надлежит расти, а мне умаляться».


31 Приходящий свыше — выше всех. Тот, кто от земли, от земли и есть и говорит о земном. Приходящий с неба — выше всех. 32 Что он видел и слышал, о том и свидетельствует, но свидетельство его никто не принимает. 33 Принявший его свидетельство удостоверил своей печатью, что Бог правдив. 34 Ибо тот, кого послал Бог, говорит слова Божьи, потому что Бог даёт дух не мерой. 35 Отец любит Сына и отдал всё в руки его. 36 Проявляющий веру в Сына имеет вечную жизнь; не повинующийся Сыну не увидит жизни, но гнев Божий пребывает на нём.
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 Когда же узнал Господь о дошедшей до фарисеев вести, что он, Иисус, подготавливает и крестит больше учеников, чем Иоанн, — 2 хотя на самом деле крестил не сам Иисус, а его ученики, — 3 то покинул Иудею и снова отправился в Галилею. 4 А идти ему нужно было через Самарию. 5 И вот он пришёл в Самарию, в город, называемый Сихарь, что недалеко от поля, которое Иаков отдал своему сыну Иосифу. 6 И там был источник Иакова. Иисус же, утомлённый дорогой, сидел у источника. Было около шестого часа.


7 Одна женщина, которая была из Самарии, пришла набрать воды. Иисус сказал ей: «Дай мне попить». 8 (Ученики же его пошли в город купить еды.) 9 А самаритянка сказала ему: «Как это ты, иудей, просишь пить у меня, самаритянки?» (Так как иудеи не имеют никаких дел с самаритянами.) 10 В ответ Иисус сказал ей: «Если бы ты знала дар Бога и кто говорит тебе: «Дай мне попить», то попросила бы его, и он дал бы тебе живую воду». 11 Она сказала ему: «Господин, у тебя и ведра нет зачерпнуть воды, а колодец глубокий. Откуда же у тебя эта живая вода? 12 Неужели ты больше отца нашего Иакова, который дал нам этот колодец и пил из него сам, и сыновья его, и скот его?» 13 В ответ Иисус сказал ей: «Всякий, кто пьёт эту воду, вновь испытает жажду. 14 А кто будет пить воду, которую дам ему я, не испытает жажды вовек, но вода, которую я дам ему, станет в нём источником воды, который бьёт ключом и даёт вечную жизнь». 15 Женщина сказала ему: «Господин, дай мне этой воды, чтобы мне больше не испытывать жажды и не приходить сюда черпать воду».


16 Он сказал ей: «Пойди, позови своего мужа и приходи сюда». 17 В ответ женщина сказала: «У меня нет мужа». Иисус сказал ей: «Правильно ты сказала: “Нет у меня мужа”. 18 Ибо у тебя было пять мужей, и тот, кто у тебя сейчас, не муж тебе. Это ты верно сказала». 19 Женщина сказала ему: «Господин, вижу, что ты пророк. 20 Отцы наши поклонялись на этой горе; вы же говорите, что место, где следует поклоняться, находится в Иерусалиме». 21 Иисус сказал ей: «Поверь мне, женщина: наступает час, когда будете поклоняться Отцу и не на этой горе, и не в Иерусалиме. 32 Вы поклоняетесь тому, чего не знаете, а мы поклоняемся тому, что знаем, так как спасение исходит от иудеев. 23 Впрочем, настаёт час, и уже настал, когда истинные поклонники будут поклоняться Отцу в духе и истине, ибо таких поклонников Отец и ищет себе. 24 Бог есть Дух, и поклоняющиеся ему должны поклоняться в духе и истине». 26 Женщина сказала ему: «Я знаю, что придёт Мессия, которого называют Христом. Когда он придёт, то открыто возвестит нам обо всём». 26 Иисус сказал ей: «Это я и есть, тот, кто говорит с тобой».


27 В это время пришли его ученики и удивились, что он разговаривает с женщиной. Однако никто не сказал: «Чего ты хочешь?» или «Почему ты с ней разговариваешь?» 28 А женщина, оставив сосуд, пошла в город и сказала людям: 29 «Пойдите, посмотрите на человека, который рассказал мне всё, что я делала. Не Христос ли он?» 30 Они вышли из города и направились к нему.


31 А тем временем ученики упрашивали его, говоря: «Равви, поешь». 32 Но он сказал им: «У меня есть пища, о которой вы не знаете». 33 Тогда ученики стали говорить друг другу: «Разве кто-нибудь принёс ему поесть?» 34 Иисус сказал им: «Моя пища — исполнять волю пославшего меня и завершить дело его. 35 Не говорите ли вы, что до наступления жатвы ещё четыре месяца? Так вот, говорю вам, поднимите глаза ваши и окиньте взором поля: они побелели для жатвы. Уже и 36 жнец получает плату и собирает плод для вечной жизни, чтобы и сеятель и жнец радовались вместе. 37 Здесь поистине верны слова: “Один сеет, а другой жнёт”. 38 Я послал вас жать то, над чем вы не трудились. Трудились другие, а вы разделили с ними плоды их труда».


39 И многие самаритяне из того города поверили в него по слову женщины, которая засвидетельствовала: «Он рассказал мне всё, что я делала». 40 Поэтому когда самаритяне пришли к нему, то стали просить его остаться у них; и он оставался там два дня. 41 И благодаря тому, что он говорил, поверили и многие другие, 42 и говорили той женщине: «Уже не по твоим рассказам верим, ибо сами слышали и знаем, что человек этот и вправду спаситель мира».


43 Спустя два дня он отправился оттуда в Галилею. 44 Сам Иисус, однако, свидетельствовал, что на родине пророку нет почёта. 45 Когда же он пришёл в Галилею, галилеяне приняли его, так как видели всё, что он сделал на празднике в Иерусалиме, потому что они тоже ходили на праздник.


46 И вот пришёл он снова в Кану Галилейскую, где превратил воду в вино. И был некий приближённый царя, у которого в Капернауме был болен сын. 47 Услышав, что Иисус пришёл из Иудеи в Галилею, этот человек пошёл к нему и стал просить, чтобы он пришёл и исцелил его сына, потому что тот был при смерти. 48 Но Иисус сказал ему: «Пока не увидите знамений и чудес, ни за что не поверите». 49 Приближённый царя сказал ему: «Господи, приди, пока дитя моё не умерло». 50 Иисус сказал ему: «Ступай, твой сын жив». Человек тот поверил слову, которое сказал ему Иисус, и пошёл. 51 Но когда он был ещё в пути, его рабы вышли ему навстречу, чтобы сказать, что его мальчик жив. 52 Тогда он стал расспрашивать их, в котором часу ему стало лучше. И сказали ему: «Вчера в седьмом часу жар оставил его». 53 Так отец узнал, что это было в тот самый час, когда Иисус сказал ему: «Твой сын жив». И уверовал он и все его домашние. 54 И это было второе знамение, которое совершил Иисус, когда приходил из Иудеи в Галилею.
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 После этого был иудейский праздник, и Иисус взошёл в Иерусалим. 2 В Иерусалиме же у овечьих ворот есть купальня, называемая по-еврейски Вифезда, с пятью колоннадами. 3 В них лежало множество больных, слепых, хромых и людей с сухими конечностями. 4 —- 5 Был же там один человек, которого болезнь не отпускала вот уже тридцать восемь лет. 6 Видя, что этот человек лежит, и зная, что он болен уже долгое время, Иисус сказал ему: «Хочешь стать здоровым?» 7 Больной ответил ему: «Господин, у меня нет человека, который бы опустил меня в купальню, когда вода начинает волноваться; а пока я подхожу, другой спускается прежде меня». 8 Иисус сказал ему: «Встань,возьми свои носилки и ходи». 9 И человек тотчас же стал здоровым и, взяв свои носилки, начал ходить.


А в тот день была суббота. 10 Поэтому иудеи говорили исцелённому: «Сегодня суббота, и по закону тебе непозволительно носить носилки». 11 А он ответил им: «Исцеливший меня сказал мне: “Возьми свои носилки и ходи”». 12 Они спросили его: «Кто этот человек, который сказал тебе: “Возьми носилки и ходи”?» 13 Но исцелённый не знал, кто это был, ибо Иисус отошёл в сторону, потому что в том месте была толпа.


14 После этого Иисус встретил его в храме и сказал ему: «Вот, ты теперь здоров. Больше не греши, чтобы не произошло с тобой нечто худшее». 15 Человек тот пошёл и рассказал иудеям, что здоровым его сделал Иисус. 16 И за это иудеи стали преследовать Иисуса, потому что он совершал такие дела в субботу. 17 А он отвечал им: «Отец мой доныне трудится, и я тружусь». 18 Из-за этого иудеи ещё настойчивее искали случая убить его, потому что он не только нарушал субботу, но и называл Бога своим Отцом, делая себя равным Богу.


19 А Иисус на это говорил им: «Истинно, истинно говорю вам: Сын ничего не может делать сам от себя, но только то, что, как он видит, делает Отец. Ибо что делает Он, то и Сын делает так же. 20 Ибо Отец дорожит Сыном и показывает ему всё, что делает сам, и покажет ему дела ещё более великие, чтобы вы удивились. 21 Ибо как Отец воскрешает мёртвых и оживляет их, так и Сын оживляет, кого хочет. 22 Ибо Отец не судит никого, но весь суд передал Сыну, 23 чтобы все чтили Сына, как чтут Отца. Кто не чтит Сына, тот не чтит и Отца, который его послал. 24 Истинно, истинно говорю вам: кто слышит слово моё и верит пославшему меня, имеет вечную жизнь и не подлежит суду, но перешёл из смерти в жизнь.


25 Истинно, истинно говорю вам: настаёт час, и уже настал, когда мёртвые услышат голос Сына Бога, и те, кто послушаются, будут жить. 26 Ибо как Отец имеет в себе жизнь, так и Сыну он дал иметь в себе жизнь. 27 И дал ему власть вершить суд, потому что он — Сын человеческий. 28 Не удивляйтесь этому, потому что настаёт час, в который все находящиеся в памятных склепах услышат его голос 29 и выйдут: кто делал добро — для воскресения жизни, а кто поступал порочно — для воскресения суда. 30 Я ничего не могу делать сам от себя; как слышу, так и сужу, и суд мой праведен, потому что я ищу не своей воли, но воли пославшего меня.


31 Если я сам о себе свидетельствую, свидетельство моё не истинно. 32 Обо мне свидетельствует другой, и я знаю, что свидетельство, которое он дает обо мне, истинно. 33 Вы посылали людей к Иоанну, и он засвидетельствовал об истине. 34 Я же не принимаю свидетельство от человека, но говорю это, чтобы вы спаслись. 35 Он был светильником, горящим и сияющим, и вы недолгое время желали ликовать в его свете. 36 Но у меня есть свидетельство большее, чем свидетельство Иоанна, поскольку дела, которые Отец поручил мне исполнить, те самые дела, которые я совершаю, свидетельствуют обо мне, что Отец послал меня. 37 И Отец, который послал меня, сам засвидетельствовал обо мне. Вы же ни голоса его никогда не слышали, ни облика его не видели; 38 и слово его не пребывает в вас, потому что тому, кого он послал, вы не верите.


39 Вы исследуете Писания, поскольку думаете, что через них будете иметь вечную жизнь, и именно они свидетельствуют обо мне. 40 Но вы не хотите прийти ко мне, чтобы получить жизнь. 41 Я не принимаю славы от людей, 42 но хорошо знаю, что вы не имеете в себе любви к Богу. 43 Я пришёл от имени Отца своего, но вы меня не принимаете; если бы другой кто пришёл, от своего имени, вы бы его приняли. 44 Как вы можете верить, если принимаете славу друг от друга, а славы от единственного Бога не ищете? 45 Не думайте, что я буду обвинять вас перед Отцом; есть обвинитель против вас — Моисей, на которого вы надеетесь. 46 Если бы вы верили Моисею, то верили бы и мне, ибо он писал обо мне. 47 Но если не верите тому, что написал он, то как поверите моим словам?»
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 После этого Иисус отправился на другой берег Галилейского, или Тивериадского, моря. 2 Но великое множество людей следовало за ним, так как они видели знамения, которые он совершал над больными. 3 И вот Иисус поднялся на гору и там сидел со своими учениками. 4 Между тем приближалась Пасха, иудейский праздник. 5 Когда же Иисус, подняв глаза, увидел, что к нему идёт великое множество людей, он сказал Филиппу: «Где нам купить хлёбов, чтобы им поесть?» 6 Сказал же это, чтобы испытать его, ибо сам знал, что будет делать. 7 Филипп ответил ему: «Им и на двести динариев не хватит хлёбов, чтобы каждому досталось хоть немногое. 8 Один из его учеников, Андрей, брат Симона Петра, сказал ему: 9 «Здесь у одного маленького мальчика есть пять ячменных хлёбов и две рыбки. Но что это для такого множества?»


10 Иисус сказал: «Пусть люди возлягут, как за едой». А в том месте росло много травы. И возлегли люди, числом около пяти тысяч. 11 Тогда Иисус взял хлебы и, воздав благодарность, раздал возлежащим, также и рыбок — каждому, кто сколько хотел. 12 А когда они насытились, сказал своим ученикам: «Соберите оставшиеся куски, чтобы ничего не пропало». 13 И собрали их, и наполнили кусками от пяти ячменных хлёбов, оставшимися у тех, кто ел, двенадцать корзин.


14 Тогда люди, увидев знамения, которые он совершил, стали говорить: «Это и вправду пророк, который должен был прийти в мир». 15 Иисус же, зная, что они собираются прийти и схватить его, чтобы делать царем, снова ушёл на гору один.


16 С наступлением вечера его ученики спустились к морю 17 и, сев в лодку, отправились через море в Капернаум. Уже стемнело, а Иисус всё не возвращался к ним. 18 Между тем от сильного ветра на море поднялось волнение. 19 Пройдя на вёслах около пяти или шести километров, они увидели Иисуса, который шёл по морю, приближаясь к лодке, и испугались. 20 Но он сказал им: «Это я, не бойтесь!» 21 И рады были взять его в лодку, и лодка вскоре оказалась у берега, к которому они направлялись.


22 На следующий день народ, стоявший на другой стороне моря, увидел, что там не было других лодок, кроме одной небольшой, и что Иисус не садился в лодку с учениками, а отплыли только его ученики; 23 но недалеко от того места, где люди ели хлеб, когда Господь воздал благодарность, пристали лодки из Тивериады. 24 Когда же люди увидели, что ни Иисуса, ни его учеников там нет, они сели в свои небольшие лодки и приплыли в Капернаум искать Иисуса.


25 И, найдя его на другом берегу моря, сказали ему: «Равви, когда ты сюда пришёл?» 26 Иисус сказал им в ответ: «Истинно, истинно говорю вам: вы ищете меня не потому, что видели знамения, а потому, что ели хлебы и насытились. 27 Трудитесь не ради пищи преходящей, но ради пищи, что остаётся и приносит жизнь вечную, которую даст вам Сын человеческий, ибо Отец, Бог, поставил на нём печать одобрения».


28 Тогда они сказали ему: «Что нам делать, чтобы творить Божьи дела?» 29 Иисус сказал им в ответ: «Божье дело в том, чтобы вы проявляли веру в того, кого Он послал». 30 А они сказали ему: «Какое же ты совершишь знамение, чтобы мы увидели и поверили тебе? Что сотворишь? 31 Отцы наши ели манну в пустыне, как написано: “Он дал им есть хлеб с неба”». 32 Тогда Иисус сказал им: «Истинно, истинно говорю вам: не Моисей дал вам хлеб с неба, а Отец мой даёт вам истинный хлеб с неба. 33 Ибо хлеб Божий — это тот, кто сходит с неба и даёт жизнь миру». 34 На это они сказали ему: «Господи, давай нам всегда этот хлеб».


35 Иисус сказал им: «Я — хлеб жизни. Кто приходит ко мне, никогда не будет голоден, и кто проявляет веру в меня, никогда не испытает жажды. 36 Но я сказал вам: хоть вы и видели меня, но не верите. 37 Всё, что даёт мне Отец, придёт ко мне, и приходящего ко мне я никогда не прогоню; 38 потому что я сошёл с неба, чтобы исполнять не свою волю, а волю пославшего меня. 39 Воля пославшего меня в том, чтобы из всего, что он мне дал, я не потерял ничего, но воскресил то в последний день. 40 Ибо воля Отца моего в том, чтобы каждый, кто видит Сына и проявляет в него веру, имел жизнь вечную, и я воскрешу его в последний день».


41 Тогда иудеи стали роптать на него, из-за того что он сказал: «Я — хлеб, сошедший с неба»; 42 и говорили: «Разве это не Иисус, сын Иосифа, отца и мать которого мы знаем? Как же он теперь говорит: “Я сошёл с неба”?» 43 В ответ Иисус сказал им: «Довольно вам роптать. 44 Никто не может прийти ко мне, если не привлечёт его Отец, который послал меня; и я воскрешу его в последний день. 45 В Пророках написано: “И все они будут научены Иеговой”. Каждый, кто услышал от Отца и научился, приходит ко мне. 46 Не то чтобы какой-нибудь человек видел Отца, кроме того, кто от Бога, — он видел Отца. 47 Истинно, истинно говорю вам: кто верит, имеет жизнь вечную.


48 Я — хлеб жизни. 49 Отцы ваши ели манну в пустыне, но всё же умерли. 50 А это хлеб, который сходит с неба, чтобы каждый ел его и не умирал. 51 Я — хлеб живой, сошедший с неба; кто ест этот хлеб, будет жить вечно; и хлеб, который я дам, — это плоть моя, за жизнь мира».


52 Тогда иудеи стали спорить между собой, говоря: «Как этот человек может дать нам есть свою плоть?» 53 На это Иисус сказал им: «Истинно, истинно говорю вам: если вы не едите плоть Сына человеческого и не пьёте кровь его, то не имеете в себе жизни. 54 Кто ест плоть мою и пьет кровь мою, имеет жизнь вечную, и я воскрешу его в последний день; 55 ибо плоть моя — истинная пища и кровь моя — истинное питьё. 56 Кто ест плоть мою и пьёт кровь мою, пребывает в единстве со мной, а я — с ним. 57 Как живой Отец послал меня и я живу благодаря Отцу, так и тот, кто питается мной, будет жить благодаря мне. 58 Это хлеб, который сошёл с неба. Не такой, какой ели ваши отцы и всё же умерли. Кто ест этот хлеб, будет жить вечно». 59 Так он говорил, уча в народном собрании в Капернауме.


60 И многие из его учеников, услышав это, сказали: «Слова эти возмутительны! кто может их слушать?» 61 Но Иисус, зная про себя, что его ученики ропщут из-за этого, сказал им: «Неужели это для вас преткновение? 62 А что, если увидите, как Сын человеческий восходит туда, где был прежде? 63 Дух дает жизнь, от плоти же нет никакой пользы. Слова, которые я вам говорю, — это дух и жизнь. 64 Но есть среди вас и неверующие». Ибо Иисус с самого начала знал тех, кто не верит, и того, кто его предаст. 65 И сказал: «Вот почему я говорил вам: никто не может прийти ко мне, если не будет дано ему Отцом».


66 После этого многие из его учеников вернулись к своим прежним занятиям и больше не ходили с ним. 67 Тогда Иисус сказал двенадцати: «Не хотите ли и вы уйти?» 68 Симон Пётр ответил ему: «Господи, к кому нам идти? У тебя слова вечной жизни, 69 и мы поверили и узнали, что ты — Святой Божий». 70 Иисус отвечал им: «Не я ли избрал вас двенадцать? Но один из вас — клеветник». 71 Говорил же это об Иуде, сыне Симона Искариота, так как тот собирался предать его, хотя и был одним из двенадцати.
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 И после этого Иисус ходил по Галилее, ибо не хотел ходить по Иудее, так как иудеи искали случая убить его. 2 Тем временем приближался иудейский праздник — праздник Шатров. 3 Поэтому его братья сказали ему: «Выйди отсюда и пойди в Иудею, чтобы и твои ученики видели дела, которые ты совершаешь. 4 Ибо никто, стремясь к известности, не делает что-либо втайне. Если ты совершаешь такие дела, яви себя миру». 5 На самом же деле его братья не проявляли в него веру. 6 Поэтому Иисус сказал им: «Моё время ещё не настало, а для вас — всегда время. 7 Вас миру не за что ненавидеть, а меня он ненавидит, потому что я свидетельствую о нём, что дела его злы. 8 Вы идите на праздник, я на этот праздник пока не пойду, потому что моё время ещё не наступило». 9 И, сказав им это, остался в Галилее.


10 Когда же его братья ушли на праздник, тогда пошёл и он, но не открыто, а как бы тайно. 11 Поэтому иудеи искали его на празднике и говорили: «Где он?» 12 И было о нём в народе много толков. Одни говорили: «Он хороший человек». Другие говорили: «Нет, он вводит народ в заблуждение». 13 Но из страха перед иудеями никто не высказывался о нём открыто.


14 Когда была уже середина праздника, Иисус взошёл в храм и стал учить. 15 А иудеи удивлялись и говорили: «Откуда у него такие знания, если он не учился в школах?» 16 Иисус же сказал им в ответ: «То, чему я учу, — не моё, а того, кто меня послал. 17 Если кто хочет исполнять Его волю, он узнает об этом учении, от Бога ли оно, или я от себя говорю. 18 Кто говорит от себя, ищет славы себе, а кто ищет славы пославшему его, тот истинен, и нет в нём неправедности. 19 Не дал ли Моисей вам Закон? Но никто из вас не повинуется Закону. За что же вы пытаетесь меня убить?» 20 Народ отвечал: «В тебе демон. Кто пытается тебя убить?» 21 В ответ Иисус сказал им: «Одно дело совершил я — и все вы удивляетесь. 22 Потому и дал вам Моисей обрезание — хотя оно не от Моисея, а от отцов, — и вы обрезаете человека в субботу. 23 Если человек принимает обрезание в субботу, чтобы не был нарушен закон Моисея, за то ли вы негодуете на меня, что я сделал человека совершенно здоровым в субботу? 24 Довольно судить по наружности, но судите судом праведным».


25 Тогда некоторые из жителей Иерусалима стали говорить: «Не тот ли это человек, которого пытаются убить? 26 И вот, он говорит открыто, и ему ничего не говорят. Или начальники и вправду убедились, что это Христос? 27 Но ведь мы знаем, откуда он, а когда придёт Христос, никто не будет знать, откуда он». 28 Тогда Иисус, уча в храме, возгласил и сказал: «Вы знаете меня и знаете, откуда я. И пришёл я не сам от себя, но пославший меня истинно существует, а вы его не знаете. 29 Я знаю его, потому что я от него, и Он послал меня». 30 Тогда они стали искать случая схватить его, но никто не наложил на него руки, потому что его час ещё не настал. 31 А из народа многие поверили в него и говорили: «Когда придёт Христос, неужели совершит больше знамений, чем совершил этот человек?»


32 Фарисеи услышали, какие разговоры ходят о нём в народе, и послали старшие священники и фарисеи стражников, чтобы схватить его. 33 Тогда Иисус сказал: «Побуду с вами ещё немного и пойду к пославшему меня. 34 Будете искать меня, но не найдёте, и туда, где я, прийти не сможете». 35 И говорили иудеи между собой: «Куда он собирается идти, так что мы не найдём его? Не собирается ли он идти к иудеям, рассеянным среди греков, и учить греков? 36 Что означают эти слова, которые он сказал: “Будете искать меня, но не найдёте, и туда, где я, прийти не сможете”?»


37 И вот в последний день, великий день праздника, Иисус стоял и возглашал, говоря: «Если кто жаждет, пусть приходит ко мне и пьёт. 38 У того, кто верит в меня, как сказано в Писании, “изнутри польются потоки живой воды”». 39 А говорил он это о духе, который предстояло получить тем, кто поверил в него; ибо духа тогда ещё не было, потому что Иисус ещё не был прославлен. 40 И некоторые из народа, услышав эти слова, стали говорить: «Это и вправду Пророк». 41 Другие говорили: «Это Христос». А некоторые говорили: «Разве из Галилеи придёт Христос? 42 Не сказано ли в Писании, что Христос произойдёт от потомков Давида и из Вифлеема, деревни, где жил Давид?» 43 И случилось из-за него разделение в толпе. 44 И некоторые из них хотели схватить его, но никто не наложил на него рук.


45 Тогда стражники возвратились к старшим священникам и фарисеям, и те сказали им: «Почему вы не привели его?» 46 Стражники ответили: «Никогда человек не говорил так, как он». 47 В ответ фарисеи сказали: «Неужели и вас ввели в заблуждение? 48 Разве поверил в него кто-нибудь из начальников или фарисеев? 49 Но этот народ, не знающий Закона, проклят он». 50 Никодим, который прежде приходил к нему и который был одним из них, сказал им: 51 «Разве по нашему закону судят человека, не выслушав его прежде и не узнав, что он делает?» 52 В ответ они сказали ему: «Ты что, тоже из Галилеи? Исследуй и увидишь, что ни один пророк не произойдет из Галилеи».


В манускриптах Синайский кодекс, Ватиканский кодекс, Ватиканский кодекс и Синайско-сирийская рукопись пропущены стихи с 53-го по 11-й 8-й главы, в которых говорится (с некоторыми изменениями в различных греческих текстах и переводах) следующее:


53 И разошлись все по своим домам.
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 Иисус же пошёл на Масличную гору. 2 А на рассвете снова появился в храме, и к нему стал стекаться весь народ; и он сел и начал их учить. 3 И привели книжники и фарисеи женщину, которую застигли за прелюбодеянием, и, поставив её посередине, 4 сказали ему: «Учитель, эту женщину застигли в то время, когда она прелюбодействовала. 5 В Законе Моисей повелел нам побивать таких женщин камнями. А что скажешь ты?» 6 Говорили же это, испытывая его, чтобы найти, в чём его обвинить. Но Иисус, наклонившись, стал писать пальцем на земле. 7 Поскольку они не переставали спрашивать его, он выпрямился и сказал им: «Кто из вас безгрешен, пусть первым бросит в нее камень». 8 И, наклонявшись, снова стал писать на земле. 9 Тогда слышавшие это стали расходиться один за другим, начиная со старейшин, и остался он один и женщина, стоявшая посреди них. 10 Выпрямившись, Иисус сказал ей: «Женщина, где они? Никто не осудил тебя?» 11 Она сказала: «Никто, господин». Иисус сказал: «И я тебя не осуждаю. Иди и впредь уже не греши».
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 12 И снова Иисус обратился к ним, говоря: «Я — свет миру. Кто следует за мной, никогда не будет ходить во тьме, но будет иметь свет жизни». 13 На это фарисеи сказали ему: «Ты сам свидетельствуешь о себе, не истинно твоё свидетельство». 14 Иисус сказал им в ответ: «Даже если я сам свидетельствую о себе, свидетельство моё истинно, потому что я знаю, откуда пришёл и куда иду. А вы не знаете, откуда я пришёл и куда иду. 15 Вы судите по плоти, я не сужу никого. 16 А если и сужу, то суд мой истинен, потому что я не один, но со мной Отец, который послал меня. 17 Вот и в Законе вашем написано: «Свидетельство двух человек истинно». 18 Я сам свидетельствую о себе, и свидетельствует обо мне пославший меня Отец». 19 Тогда они сказали ему: «Где твой Отец?» Иисус ответил: «Вы не знаете ни меня, ни Отца моего. Если бы вы знали меня, то знали бы и Отца моего». 20 Говорил он эти слова в сокровищнице, когда учил в храме. Но никто не схватил его, потому что его час ещё не настал.


21 Тогда он опять сказал им: «Я ухожу, и вы будете искать меня, но всё же умрёте в своём грехе. Куда я иду, вы прийти не можете». 22 Тогда иудеи стали говорить: «Неужели он убьёт себя? Если он говорит: “Куда я иду, вы прийти не можете”». 23 А он сказал им: «Вы — из пределов нижних, я — из пределов вышних. Вы — от этого мира, я — не от этого мира. 24 Потому я и сказал вам: вы умрёте в своих грехах. Ибо если не поверите, что это я и есть, умрёте в своих грехах». 25 Тогда они стали говорить ему: «Кто же ты?» Иисус сказал им: «Зачем я вообще говорю с вами? 26 Есть многое, что я могу сказать о вас и за что осудить. Но пославший меня истинен, и что я слышал от него, то и говорю миру». 27 Они не поняли, что он говорил им об Отце. 28 Тогда Иисус сказал: «Когда вознесёте Сына человеческого, тогда узнаете, что это я и есть и что я ничего не делаю сам от себя, но как научил меня Отец, так и говорю. 29 И пославший меня — со мной; он не оставил меня одного, потому что я всегда делаю то, что ему угодно». 30 Когда он это говорил, многие поверили в него.


31 Тогда Иисус сказал поверившим в него иудеям: «Если вы пребываете в слове моём, то вы действительно мои ученики, 32 и познаете истину, и истина освободит вас». 33 Они отвечали ему: «Мы потомки Авраама и никогда не были ничьими рабами. Как же ты говоришь: “Станете свободными”?» 34 Иисус ответил им: «Истинно, истинно говорю вам: всякий, кто совершает грех, — раб греха. 35 А раб не остаётся в доме навсегда — навсегда остаётся сын. 36 Итак, если Сын освободит вас, будете действительно свободными. 37 Я знаю, что вы потомки Авраама; но вы пытаетесь убить меня, потому что слово моё не проникает в вас. 38 Я говорю о том, что видел у Отца моего, а вы делаете то, что слышали от своего отца». 39 В ответ они сказали ему: «Наш отец — Авраам». Иисус сказал им: «Если вы дети Авраама, то совершайте и дела Авраама. 40 Но вы теперь пытаетесь убить меня — человека, сказавшего вам истину, которую услышал от Бога. Авраам так не делал. 41 Вы совершаете дела вашего отца». Они сказали ему: «Мы не от блуда рождены, у нас один Отец — Бог».


42 Иисус сказал им: «Если бы вашим Отцом был Бог, вы любили бы меня, потому что я от Бога вышел и теперь здесь. И пришёл я не от себя, но Он послал меня. 43 Почему вы не знаете то, что я говорю? Потому что вы не можете слушать мои слова. 44 Вы от отца вашего, Дьявола, и хотите исполнять желания отца вашего. Он был человекоубийцей от начала и не устоял в истине, потому что нет в нём истины. Когда он говорит ложь, говорит сообразно своей сущности, потому что он лжец и отец лжи. 45 А поскольку я говорю истину, вы не верите мне. 46 Кто из вас обличит меня в грехе? Если я говорю истину, почему вы не верите мне? 47 Кто от Бога, тот слушает слова Бога. Вы потому не слушаете, что вы не от Бога».


48 В ответ иудеи сказали ему: «Разве не правду мы говорим, что ты самаритянин и в тебе демон?» 49 Иисус ответил: «Во мне нет демона, но я чту Отца моего, а вы бесчестите меня. 50 Однако я не ищу славы себе — есть Тот, кто ищет и судит. 51 Истинно, истинно говорю вам: кто соблюдает слово моё, никогда не увидит смерти». 52 Иудеи сказали ему: «Теперь-то мы знаем, что в тебе демон. Авраам умер, и пророки тоже, а ты говоришь: “Если кто соблюдает слово моё, никогда не вкусит смерти”. 53 Разве ты больше нашего отца Авраама, который умер? И пророки умерли. За кого ты себя выдаёшь?» 54 Иисус ответил: «Если я сам себя прославляю, то слава моя — ничто. Меня прославляет Отец мой — тот, кого вы называете своим Богом 55 и кого всё же не знаете. А я знаю его. И если бы сказал, что не знаю его, то был бы, как вы, лжецом. Но я знаю его и соблюдаю его слово. 56 Авраам, отец ваш, ликовал, надеясь увидеть день мой, и он увидел его и возрадовался». 57 Тогда иудеи сказали ему: «Тебе нет и пятидесяти лет, и ты видел Авраама?» 58 Иисус сказал им: «Истинно, истинно говорю вам: прежде чем появился Авраам, я уже был». 59 Тогда они взяли камни, чтобы бросить в него, но Иисус скрылся и вышел из храма.
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 И, проходя, он увидел человека слепого от рождения. 2 И ученики спросили его: «Равви, кто согрешил: он или его родители, что он родился слепым?» 3 Иисус ответил: «Не согрешил ни он, ни его родители, но это для того, чтобы на нём явились дела Божьи. 4 Мы должны совершать дела пославшего меня, пока ещё день; наступает ночь, когда никто не может действовать. 5 Пока я в мире, я — свет миру». 6 Сказав это, он плюнул на землю, и, смешав со слюной, сделал глину, и приложил глину к глазам того человека, 7 и сказал ему: «Пойди, умойся в купальне Силоам» (что переводится как «Посланный»). И тот пошёл и умылся и вернулся зрячим.


8 Тогда соседи и те, кто до этого видел его просящим милостыню, стали говорить: «Не он ли раньше сидел и просил милостыню?» 9 Одни говорили: «Это он». Другие говорили: «Да нет, он только похож на него». Он же сказал: «Это я». 10 Тогда стали говорить ему: «Как же твои глаза открылись?» 11 Он ответил: «Человек, которого зовут Иисус, приготовил глину, помазал мне глаза и сказал: “Пойди к Силоаму и умойся”. И я пошёл, умылся — и прозрел». 12 На это они сказали ему: «Где тот человек?» Он сказал: «Не знаю». 13 И повели они человека, который прежде был слепым, к фарисеям. 14 А день, в который Иисус приготовил глину и открыл ему глаза, был субботой. 15 Теперь же и фарисеи стали спрашивать его, как он прозрел. Он сказал им: «Он приложил к моим глазам глину, и я умылся и сейчас вижу». 16 Тогда некоторые из фарисеев стали говорить: «Этот человек не от Бога, потому что не соблюдает субботу». А другие говорили: «Как может человек, который грешен, совершать такие знамения?» И произошло между ними разделение. 17 Поэтому они снова сказали слепому: «Он открыл тебе глаза — что ты скажешь о нём?» Тот сказал: «Он пророк».


18 Но иудеи не верили, что он был слеп и прозрел, пока не позвали родителей этого прозревшего человека. 19 И спросили их: «Это ли ваш сын, который, вы говорите, родился слепым? Как же он теперь видит?» 20 А его родители сказали в ответ: «Мы знаем, что это наш сын и что он родился слепым. 21 Но как случилось, что он теперь видит, мы не знаем, или кто открыл ему глаза, тоже не знаем. Спросите его. Он взрослый. Он сам должен говорить за себя». 22 Родители его сказали это потому, что боялись иудеев, так как иудеи уже сговорились, что если кто-нибудь признает его Христом, то будет изгнан из синагоги. 23 Поэтому его родители и сказали: «Он взрослый. Расспросите его».


24 Тогда они во второй раз позвали человека, который был прежде слеп, и сказали ему: «Воздай славу Богу; мы знаем, что этот человек — грешник». 25 На это он ответил: «Грешник ли он, я не знаю. Одно знаю: я был слеп, а теперь вижу». 26 Тогда они сказали ему: «Что он с тобой сделал? Как он открыл тебе глаза?» 27 Он ответил им: «Я уже рассказывал вам, но вы не слушали. Почему вы хотите услышать это опять? Уж не хотите ли и вы стать его учениками?» 28 А они обругали его и сказали: «Это ты его ученик, а мы ученики Моисея. 29 Мы знаем, что с Моисеем говорил Бог, а об этом человеке — мы не знаем, откуда он». 30 В ответ человек тот сказал им: «Это и удивительно, что вы не знаете, откуда он, а он открыл мне глаза. 31 Мы знаем, что грешников Бог не слушает, но если кто богобоязнен и исполняет его волю, он слушает его. 32 С давних времён не слышали, чтобы кто-нибудь открыл глаза слепому от рождения. 33 Если бы не от Бога был этот человек, он ничего не мог бы делать». 34 В ответ они сказали ему: «Ты родился весь в грехах, и ещё учишь нас?» И выгнали его.


35 Иисус услышал, что они выгнали его, и, встретив его, сказал: «Веришь ли в Сына человеческого?» 36 Он ответил: «А кто он, господин, чтобы мне верить в него?» 37 Иисус сказал ему: «Ты видел его, и он говорит с тобой». 38 Тогда он сказал: «Верю, Господи». И поклонился ему. 39 А Иисус сказал: «Я пришёл в этот мир для суда: чтобы невидящие видели, а видящие ослепли». 40 Услышав это, находившиеся с ним фарисеи сказали ему: «Неужели и мы слепы?» 41 Иисус сказал им: «Если бы вы были слепы, вы были бы без греха. Но вот вы говорите: “Мы видим”. Грех ваш остаётся».

10

 «Истинно, истинно говорю вам: кто входит в овечий загон не через дверь, а забирается туда иным путём, тот вор и грабитель. 2 А кто входит через дверь, тот пастырь овцам. 3 Придверник открывает ему, и овцы слушаются голоса его, и он зовёт своих овец по имени и выводит их. 4 И когда всех своих выгонит, идёт впереди них, и овцы следуют за ним, потому что знают его голос. 5 За чужим они никогда не последуют, но убегут от него, потому что не знают голоса чужих». 6 Такое сравнение привёл им Иисус, но они не знали значения того, о чём он говорил им.


7 Поэтому Иисус снова сказал: «Истинно, истинно говорю вам: я — дверь овцам. 8 Все, кто приходили вместо меня — воры и грабители; но овцы не слушали их. 9 Я — дверь; кто входит через меня, спасётся, и войдёт, и выйдет, и найдёт пастбище. 10 Вор ни за чем другим не приходит, как только затем, чтобы украсть, убить и разорить. Я пришёл, чтобы они имели жизнь, и имели в изобилии. 11 Я — пастырь добрый; пастырь добрый отдаёт душу свою за овец. 12 Наёмный работник, который не пастырь и которому овцы не принадлежат, увидев, что приближается волк, оставляет овец и убегает (и волк набрасывается на них и разгоняет), 13 потому что это наёмный работник и он не заботится об овцах. 14 Я — пастырь добрый и знаю овец моих, а овцы мои знают меня, 15 как Отец знает меня, и я знаю Отца; и я отдаю свою душу за овец.


16 У меня есть и другие овцы, которые не из этого загона; их я тоже должен привести, и они будут слушаться моего голоса и станут одно стадо, один пастырь. 17 Потому любит меня Отец, что я отдаю свою душу, чтобы снова получить её. 18 Никто не отбирает её у меня, но я сам отдаю её. В моей власти отдать её и в моей власти получить её снова. Заповедь эту я получил от Отца моего».


19 Из-за этих слов среди иудеев снова произошло разделение. 20 Многие из них говорили: «Он одержим демоном и безумствует. Что вы его слушаете?» 21 Другие сказали: «Это слова не одержимого демоном. Разве может демон открывать глаза слепым?»


22 В то время в Иерусалиме проходил праздник Посвящения. Была зима, 23 и Иисус ходил в храме по колоннаде Соломона. 24 Тут иудеи обступили его и стали ему говорить: «Сколько ещё ты будешь мучить наши души ожиданием? Если ты Христос, скажи нам прямо». 25 Иисус ответил им: «Я сказал вам, но вы не верите. Дела, которые я совершаю во имя Отца моего, — они свидетельствуют обо мне. 26 Но вы не верите, потому что вы не из моих овец. 27 Овцы мои слушаются моего голоса, и я знаю их, и они следуют за мной. 28 И я даю им вечную жизнь, и они никогда не погибнут, и никто не похитит их из руки моей. 29 То, что дал мне Отец мой, превыше всего остального, и никто не может похитить их из руки Отца. 30 Я и Отец — одно».


31 Иудеи снова подняли камни, чтобы побить его. 32 В ответ на это Иисус сказал им: «Я показал вам много добрых дел от Отца. За какое из этих дел вы собираетесь побить меня камнями?» 33 Иудеи отвечали ему: «Мы собираемся побить тебя камнями не за доброе дело, а за богохульство — за то, что ты, будучи человеком, делаешь себя богом». 34 Иисус ответил им: «Не написано ли в вашем Законе: “Я сказал: “Вы боги””? 35 Если он назвал “богами” тех, против кого было слово Бога, а Писание не может быть отменено, 36 то мне ли, кого Отец освятил и послал в мир, вы говорите: “Ты богохульствуешь”, потому что я сказал: я Сын Бога? 37 Если я не совершаю дел Отца моего, не верьте мне. 38 А если совершаю, то вы, хоть и не верите мне, верьте делам, чтобы вы, познав, знали, что Отец в единстве со мной и я в единстве с Отцом». 39 Тогда они снова попытались схватить его, но он ускользнул из их рук.


40 И снова он переправился через Иордан, в то место, где вначале крестил Иоанн, и остался там. 41 И приходило к нему много людей, и они говорили: «Хотя Иоанн и не совершил ни одного знамения, но всё, что Иоанн говорил об этом человеке, — правда». 42 И многие там поверили в него.
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 В то время был болен один человек, Лазарь из Вифании, деревни, где жили Мария и Марфа, её сестра. 2 Это была та самая Мария, которая помазала Господа благовонным маслом и вытерла его ноги своими волосами; её брат Лазарь и был болен. 3 Поэтому сестры послали сказать ему: «Вот, Господи, тот, кто тебе дорог, болен». 4 Но Иисус, услышав это, сказал: «Болезнь эта не к смерти, а к славе Бога, чтобы через неё Сын Бога был прославлен».


5 Иисус же любил Марфу, и её сестру, и Лазаря. 6 Но когда услышал, что тот болен, тогда ещё два дня оставался там, где был. 7 А после этого сказал ученикам: «Пойдёмте опять в Иудею». 8 Ученики сказали ему: «Равви, еще недавно иудеи пытались побить тебя камнями, и ты опять идёшь туда?» 9 Иисус ответил: «Не двенадцать ли часов длится день? Кто ходит днём, тот ни на что не натыкается, потому что видит свет этого мира. 10 А кто ходит ночью, тот натыкается на что-нибудь, потому что света в нём нет».


11 Сказав им это, он добавил: «Лазарь, друг наш, уснул, но я иду, чтобы разбудить его». 12 Тогда ученики сказали ему: «Господи, если уснул, то выздоровеет». 13 Но Иисус говорил о его смерти. А они подумали, что он говорит об отдыхе во время сна. 14 И тогда Иисус сказал им прямо: «Лазарь умер, 15 и радуюсь за вас, что меня там не было, чтобы вы поверили. Но пойдёмте к нему». 16 Тогда Фома, которого называли Близнецом, сказал другим ученикам: «Пойдём и мы умрём с ним».


17 Придя, Иисус узнал, что он уже четыре дня в памятном склепе. 18 Вифания же была недалеко от Иерусалима, примерно в трёх километрах. 19 И многие из иудеев пришли к Марфе и Марии, чтобы утешить их в печали о брате. 20 Тогда Марфа, услышав, что идёт Иисус, вышла встретить его, а Мария осталась дома. 21 И Марфа сказала Иисусу: «Господи, если бы ты был здесь, брат мой не умер бы. 22 Но я и теперь знаю: о чём ни попросишь ты Бога, Бог даст тебе». 23 Иисус сказал ей: «Встанет брат твой». 24 Марфа сказала ему: «Знаю, что встанет при воскресении, в последний день». 25 Иисус сказал ей: «Я — воскресение и жизнь. Кто проявляет в меня веру, даже если и умрёт, оживёт, 26 и каждый живущий и проявляющий в меня веру не умрёт никогда. Веришь ли этому?» 27 Она сказала ему: «Да, Господи; я поверила, что ты Христос, Сын Бога, идущий в мир». 28 И после этих слов она пошла и позвала Марию, свою сестру, сказав ей втайне от других: «Учитель здесь и зовёт тебя». 29 Она, услышав об этом, поспешно встала и пошла к нему. 30 Иисус же ещё не пришёл в деревню, но пока оставался там, где его встретила Марфа. 31 А иудеи, которые были с Марией в доме и утешали её, видя, что она поспешно поднялась и вышла, последовали за ней, полагая, что она идёт к памятному склепу, чтобы плакать там. 32 Мария же, придя туда, где был Иисус, и увидев его, пала к его ногам и сказала: «Господи, если бы ты был здесь, брат мой не умер бы». 33 Тогда Иисус, увидев, что она плачет и плачут пришедшие с ней иудеи, простонал духом и, придя в волнение, 34 сказал: «Где вы его положили?» Они сказали ему: «Господи, пойди и посмотри». 35 И у Иисуса потекли слезы. 36 Тогда иудеи стали говорить: «Смотрите, как он был дорог ему!» 37 А некоторые из них говорили: «Неужели он, открывший глаза слепому, не мог этого уберечь от смерти?»


38 И вот Иисус, снова простонав в себе, подошёл к памятному склепу. Это была пещера, и к ней был привален камень. 39 Иисус сказал: «Уберите камень». Марфа, сестра умершего, сказала ему: «Господи, он, должно быть, уже смердит, ведь прошло четыре дня». 40 Иисус сказал ей: «Не говорил ли я тебе, что, если будешь верить, увидишь славу Божью?» 41 И убрали камень. Иисус же поднял глаза к небу и сказал: «Отец, благодарю тебя, что ты меня услышал. 42 Да, я знал, что ты всегда слышишь меня, но сказал это ради народа, стоящего здесь, чтобы они поверили, что ты послал меня». 43 И, сказав это, воскликнул громким голосом: «Лазарь, выходи!» 44 И человек, который был мёртв, вышел, обмотанный по ногам и рукам пеленами, а лицо его было обвязано платком. Иисус сказал им: «Развяжите его и пусть он идёт».


45 После этого многие из иудеев, которые пришли к Марии и видели, что он сделал, поверили в него, 46 а некоторые из них пошли к фарисеям и рассказали им о том, что сделал Иисус. 47 Тогда старшие священники и фарисеи собрали Синедрион и стали говорить: «Что нам делать, ведь этот человек совершает много знамений? 48 Если оставить его так, все поверят в него, и придут римляне и овладеют и местом нашим, и народом нашим». 49 Один же из них, Каиафа, который в тот год был первосвященником, сказал им: «Вы ничего не знаете 50 и не понимаете, что лучше для вас, если один человек умрёт за народ, а не весь народ погибнет». 51 Сказал же он это не от себя, но, поскольку в тот год был первосвященником, произнёс пророчество о том, что Иисусу надлежит умереть за народ, 52 и не только за народ, но и для того, чтобы собрать воедино рассеявшихся детей Бога. 53 И с того дня они замышляли его убить.


54 Поэтому Иисус больше не ходил открыто среди иудеев, а удалился оттуда в местность недалеко от пустыни, в город, называемый Эфраим, и там оставался с учениками. 55 Между тем приближалась иудейская Пасха, и многие люди из разных мест взошли в Иерусалим перед Пасхой, чтобы очиститься по обряду. 56 И стали искать Иисуса и, стоя в храме, говорили друг другу: «Как вам кажется? Он вообще не придёт на праздник?» 57 А старшие священники и фарисеи отдали распоряжения, чтобы, если кто узнает, где он, сообщил об этом и они могли схватить его.
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 И вот за шесть дней до Пасхи Иисус пришёл в Вифанию, где был Лазарь, которого Иисус воскресил из мёртвых. 2 И там для него устроили ужин, и Марфа прислуживала, а Лазарь был среди тех, кто возлежал с ним за столом. 3 Мария же взяла около трёхсот грамм благовонного масла, очень дорогого чистого нарда, помазала ноги Иисуса и вытерла его ноги своими волосами. И дом наполнился ароматом благовонного масла. 4 Но Иуда Искариот, один из его учеников, который собирался предать его, сказал: 5 «Почему было не продать это благовонное масло за триста динариев и не дать бедным?» 6 Сказал же это не потому, что заботился о бедных, а потому, что он был вор и, имея при себе ящик для денег, вытаскивал деньги, которые туда клали. 7 Тогда Иисус сказал: «Оставь её, дай ей соблюсти этот обычай ко дню моего погребения. 8 Ведь бедные всегда с вами, а я не всегда буду с вами».


9 И великое множество иудеев узнали, что он там, и пришли, не только ради Иисуса, но также чтобы увидеть Лазаря, которого он воскресил из мёртвых. 10 Тогда старшие священники сговорились убить и Лазаря, 11 потому что из-за него многие из иудеев приходили и начинали верить в Иисуса.


12 На следующий день великое множество людей, пришедших на праздник, услышав, что Иисус идёт в Иерусалим, 13 взяли пальмовые ветви и вышли встречать его. И стали восклицать: «Спаси, молим тебя! Благословен идущий во имя Иеговы, царь Израиля!» 14 А Иисус, найдя ослёнка, сел на него, как написано: 15 «Не бойся, дочь Сиона. Вот, идёт царь твой, сидящий на молодом осле». 16 Сначала его ученики не обратили на это внимания, но когда Иисус был прославлен, тогда они вспомнили, что это было написано о нём и это сделали для него.


17 И народ, который был с ним, когда он позвал Лазаря из памятного склепа и воскресил его из мёртвых, не переставал свидетельствовать. 18 Потому и встречал его народ, что слышал об этом знамении, которое он совершил. 19 А фарисеи говорили друг другу: «Видите, ничего у вас не получается. Смотрите! Мир идет за ним».


20 Среди пришедших на праздник для поклонения были и греки. 21 Они подошли к Филиппу, который был из Вифсаиды Галилейской, и стали просить его, говоря: «Господин, мы хотим увидеть Иисуса». 22 Филипп пошёл и рассказал Андрею. Андрей и Филипп пошли и рассказали Иисусу.


23 Иисус же ответил им, сказав: «Настал час прославиться Сыну человеческому. 24 Истинно, истинно говорю вам: если пшеничное зерно не упадёт в землю и не умрёт, так и останется одно, а если умрёт, то принесёт много плода. 25 Кто дорожит душой своей, тот губит её, а кто в этом мире ненавидит душу свою, тот сохранит её для вечной жизни. 26 Если кто хочет служить мне, пусть следует за мной, и, где я, там будет и служитель мой. Если кто будет служить мне, Отец почтит его. 27 Душа моя теперь встревожена, и что мне сказать? Отец, избавь меня от этого часа. Впрочем, потому я и пришёл для этого часа. 28 Отец, прославь имя своё». И тогда раздался с неба голос: «И прославил, и ещё прославлю».


29 А народ, который стоял вокруг и слышал это, говорил, что это был гром. Другие же говорили: «С ним разговаривал ангел». 30 В ответ Иисус сказал: «Не для меня был этот голос, а для вас. 31 Ныне суд этому миру; ныне правитель этого мира будет изгнан вон. 32 А я, если буду вознесён от земли, привлеку к себе людей всякого рода». 33 Говорил же он это для того, чтобы показать, какой смертью ему предстоит умереть. 34 Тогда народ отвечал ему: «Мы слышали из Закона, что Христос пребывает вечно; как же ты говоришь, что Сын человеческий должен быть вознесён? Кто этот Сын человеческий?» 35 А Иисус сказал им: «Ещё недолгое время свет будет у вас. Ходите, пока у вас есть свет, чтобы тьма не объяла вас; а кто ходит во тьме, тот не знает, куда идёт. 36 Пока у вас есть свет, проявляйте веру в этот свет, чтобы стать сыновьями света».


Сказав это, Иисус отошёл и скрылся от них. 37 И хотя он совершил перед ними столько знамений, они не верили в него, 38  и так исполнилось слово пророка Исаии, которое он сказал: «Иегова, кто поверил в то, что мы слышали? И кому открылась рука Иеговы?» 39 А поверить они не могли потому, что ещё сказал Исаия: 40 «Ослепил глаза их и ожесточил сердца их, чтобы не видели глазами, и не понимали сердцами, и не обратились, чтобы я исцелил их». 41 Исаия сказал это, потому что видел славу его, и он говорил о нём. 42 Впрочем, даже многие из начальников поверили в него, но из-за фарисеев открыто его не признавали, чтобы не быть изгнанными из синагоги; 43 ибо они любили больше славу от людей, чем славу от Бога.


44 Иисус же воскликнул и сказал: «Кто верит в меня, верит не только в меня, но и в пославшего меня; 45 и кто видит меня, видит и пославшего меня. 46 Я пришёл в мир как свет, чтобы всякий, кто верит в меня, не оставался во тьме. 47 А если кто слышит слова мои и не соблюдает их, я не сужу его; ибо я пришёл не судить мир, но спасти мир. 48 Тот, кто пренебрегает мной и не принимает моих слов, имеет себе судью. Слово, которое я говорил, — оно будет судить его в последний день, 49 потому что я не от себя говорил, но сам Отец, который послал меня, дал мне заповедь о том, что сказать и что говорить. 50 И я знаю, что заповедь его означает жизнь вечную. И потому то, что я говорю, говорю так, как сказал мне Отец».
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 Иисус знал ещё до праздника Пасхи, что настал его час перейти из этого мира к Отцу, и поэтому, возлюбив своих, которые были в мире, возлюбил их до конца. 2 И во время ужина, когда Дьявол уже вложил в сердце Иуды Искариота, сына Симона, предать его, 3 он, зная, что Отец отдал всё в его руки и что он пришёл от Бога и к Богу идёт, 4 встал из-за стола и отложил в сторону верхние одежды. И, взяв полотенце, опоясался им. 5 После этого налил в таз воды и начал мыть ученикам ноги и вытирать их полотенцем, которым был опоясан. 6 И подошёл к Симону Петру. Тот сказал ему: «Господи, и ты станешь мыть мне ноги?» 7 В ответ Иисус сказал ему: «Что я делаю, ты не понимаешь сейчас, но поймёшь после». 8 Пётр сказал ему: «Не бывать тому, чтобы ты вымыл мне ноги». Иисус ответил ему: «Если не омою тебя, не будет тебе со мной доли». 9 Симон Пётр сказал ему: «Господи, не только ноги мои, но и руки мои и голову». 10 Иисус сказал ему: «Омытому, кроме ног, ничего мыть не нужно — он весь чист. И вы чисты, но не все». 11 Ибо он знал, кто его предаст. Потому и сказал: «Не все вы чисты».


12 Когда же, вымыв им ноги и надев свои верхние одежды, снова возлёг за столом, сказал им: «Знаете ли, что я сделал вам? 13 Вы обращаетесь ко мне “Учитель” и “Господь”, и правильно говорите, ибо так оно и есть. 14 Итак, если я, Господь и Учитель, вымыл вам ноги, то и вы должны мыть ноги друг другу. 15 Ибо я подал вам пример, чтобы как я сделал вам, так делали и вы. 16 Истинно, истинно говорю вам: раб не больше своего господина и посланный не больше пославшего его. 17 Если это знаете, то счастливы вы, когда так поступаете. 18 Не о всех вас говорю это; я знаю тех, кого избрал. Но чтобы исполнилось Писание: “Тот, кто ел мой хлеб, поднял на меня свою пяту”. 19 Отныне буду говорить вам прежде, чем это произойдёт, чтобы, когда произойдёт, вы поверили, что это я и есть. 20 Истинно, истинно говорю вам: кто принимает всякого, кого я посылаю, тот принимает и меня. А кто принимает меня, принимает и пославшего меня».


21 Сказав это, Иисус взволновался духом и засвидетельствовал, говоря: «Истинно, истинно говорю вам: один из вас предаст меня». 22 Ученики стали переглядываться между собой, недоумевая, о ком он говорит. 23 У груди Иисуса возлежал один из его учеников, которого Иисус любил. 24 И Симон Пётр кивнул ему и сказал: «Скажи, кто это, о ком он говорит». 25 И тот, склонившись к груди Иисуса, сказал ему: «Господи, кто это?» 26 Тогда Иисус ответил: «Тот, кому, обмакнув, дам этот кусок». И, обмакнув кусок, взял его и подал Иуде, сыну Симона Искариота. 37 И тогда, после этого куска, вошёл в него Сатана. Иисус же сказал ему: «Что делаешь, делай быстрее». 28 Но никто из возлежавших за столом не знал, зачем он сказал ему это. 29 А поскольку Иуда имел при себе ящик с деньгами, некоторые подумали, что Иисус говорит ему: «Купи, что нам нужно для праздника» или чтобы он дал что-нибудь бедным. 30 И, приняв кусок, он тотчас вышел. А была ночь.


31 Когда же он вышел, Иисус сказал: «Ныне прославлен Сын человеческий, и Бог прославлен через него. 32 И Бог сам прославит его, и прославит его тотчас же. 33 Дети, уже немного мне быть с вами. Будете искать меня, и, как я сказал иудеям: “Куда я иду, вы прийти не можете”, так и вам теперь говорю. 34 Даю вам новую заповедь, чтобы вы любили друг друга; чтобы как я возлюбил вас, так и вы любили друг друга. 35 По тому узнают все, что вы мои ученики, если между вами будет любовь».


36 Симон Пётр сказал ему: «Господи, куда ты идёшь?» Иисус ответил: «Куда я иду, ты не можешь следовать за мной сейчас, но последуешь после». 37 Петр сказал ему: «Господи, почему я не могу следовать за тобой сейчас? Я душу свою отдам за тебя». 38 Иисус ответил: «Душу свою отдашь за меня? Истинно, истинно говорю тебе: ещё не пропоёт петух, как ты трижды отречёшься от меня».
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 Да не тревожатся сердца ваши. Проявляйте веру в Бога и в меня проявляйте веру. 2 В доме Отца моего обителей много. А если бы это было не так, я сказал бы вам, потому что я иду приготовить вам место. 3 И если пойду и приготовлю вам место, приду опять и приму вас к себе, чтобы и вы были, где я. 4 И куда я иду, вы знаете путь».


5 Фома сказал ему: «Господи, мы не знаем, куда ты идёшь. Как мы можем знать путь?»


6 Иисус сказал ему: «Я — путь, и истина, и жизнь. Никто не приходит к Отцу иначе, как только через меня. 7 Если бы вы знали меня, то знали бы и Отца моего; отныне вы его знаете и видели его».


8 Филипп сказал ему: «Господи, покажи нам Отца, и нам этого хватит».


9 Иисус сказал ему: «Столько времени я с вами, и ты, Филипп, до сих пор не знаешь меня? Кто видел меня, видел и Отца. Как же ты говоришь: “Покажи нам Отца”? 10 Или ты не веришь, что я в единстве с Отцом и Отец в единстве со мной? Слова, которые я вам говорю, говорю не от себя, но Отец, пребывающий в единстве со мной, совершает свои дела. 11 Верьте мне, что я в единстве с Отцом и Отец в единстве со мной; или же верьте по самим делам. 12 Истинно, истинно говорю вам: кто проявляет в меня веру, также совершит дела, которые совершаю я, и дела большие этих совершит, потому что я иду к Отцу. 13 И чего бы вы ни попросили во имя моё, я сделаю это, чтобы Отец был прославлен через Сына. 14 Если что попросите во имя моё, я сделаю это.


15 Если вы любите меня, то будете соблюдать заповеди мои; 16 и я попрошу Отца, и он даст вам другого помощника, чтобы он был с вами вечно, — 17 дух истины, который мир получить не может, потому что не видит его и не знает его. Вы знаете его, потому что он пребывает с вами и в вас. 18 Осиротевшими вас не оставлю. Я приду к вам. 19 Ещё немного, и мир уже не увидит меня, но вы увидите меня, потому что я живу и вы будете жить. 20 В тот день вы узнаете, что я в единстве с Отцом моим, и вы в единстве со мной, и я в единстве с вами. 21 Кто имеет заповеди мои и соблюдает их, тот любит меня. А кто любит меня, будет любим Отцом моим, и я возлюблю его и явлю себя ему».


22 Иуда, не Искариот, сказал ему: «Господи, что случилось, что ты собираешься явить себя нам, а не миру?»


23 Иисус сказал ему в ответ: «Если кто любит меня, он будет соблюдать слово моё, и Отец мой возлюбит его, и мы придём к нему и устроим себе у него обитель. 24 Кто не любит меня, тот не соблюдает слова мои; слово же, которое вы слышите, не моё, а пославшего меня Отца.


25 Говорю вам это, пока нахожусь с вами. 26 Помощник же, святой дух, который Отец пошлёт во имя моё, — он научит вас всему и напомнит вам всё, что я говорил вам. 27 Мир оставляю вам, мир мой даю вам. Я даю его вам не так, как даёт этот мир. Да не тревожатся сердца ваши и да не сжимаются от страха. 28 Вы слышали, что я сказал вам: я ухожу и приду к вам опять. Если бы вы любили меня, то обрадовались бы, что я иду к Отцу, потому что Отец больше меня. 29 И теперь говорю вам прежде, чем это произойдёт, чтобы, когда произойдёт, вы поверили. 30 Я уже не буду много говорить с вами, ибо идёт правитель этого мира. И он не имеет надо мной власти, 31 но чтобы мир знал, что я люблю Отца, — как заповедал мне Отец, так и поступаю. Вставайте, пойдём отсюда.
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 Я — истинная виноградная лоза, а Отец мой — земледелец. 2 Всякую ветвь у меня, не приносящую плода, он удаляет, а всякую, приносящую плод, очищает, чтобы приносила больше плода. 3 Вы уже чисты благодаря слову, которое я говорил вам. 4 Пребывайте в единстве со мной, и я пребуду в единстве с вами. Как ветвь не может сама по себе приносить плод, если не остаётся на виноградной лозе, так не можете и вы, если не пребываете в единстве со мной. 5 Я — лоза, а вы — ветви. Кто пребывает в единстве со мной, и я в единстве с ним, тот приносит много плода; потому что без меня вы ничего не можете делать. 6 Если кто не пребывает в единстве со мной, то выбрасывается, как ветвь, и засыхает; и такие ветви собирают и бросают в огонь, и они сгорают. 7 Если пребываете в единстве со мной и слова мои пребывают в вас, просите всё, чего пожелаете, и будет вам. 8 Тем прославляется Отец мой, что вы приносите много плода и доказываете, что вы мои ученики. 9 Как возлюбил меня Отец и я возлюбил вас, так и вы пребывайте в моей любви. 10 Если будете соблюдать заповеди мои, то пребудете в моей любви, как и я соблюдаю заповеди Отца и пребываю в его любви.


11 Говорю вам это, чтобы радость моя была в вас и радость ваша достигла полноты. 12 Заповедь моя в том, чтобы вы любили друг друга, как я возлюбил вас. 13 Никто не имеет больше той любви, как если бы кто отдал душу свою за своих друзей. 14 Вы мои друзья, если делаете то, что я повелеваю вам. 15 Я уже не называю вас рабами, потому что раб не знает, что делает его господин. Но я назвал вас друзьями, потому что открыл вам всё, что слышал от Отца моего. 16 Не вы избрали меня, а я избрал вас и поставил вас, чтобы вы шли и приносили плод и плод ваш пребывал, дабы всё, чего бы вы ни попросили у Отца во имя моё, он дал вам.


17 Повелеваю вам это, чтобы вы любили друг друга. 18 Если мир ненавидит вас, знайте, что меня он возненавидел прежде вас. 19 Если бы вы были от этого мира, мир дорожил бы своим. А поскольку вы не от мира, но я избрал вас из мира, потому мир и ненавидит вас. 20 Помните слово, которое я сказал вам: раб не больше своего господина. Если меня преследовали, будут преследовать и вас; если моё слово соблюдали, будут соблюдать и ваше. 21 Но всё это совершат против вас за имя моё, потому что не знают пославшего меня. 22 Если бы я не пришёл и не говорил им, они были бы без греха; но теперь не имеют оправдания за свой грех. 23 Кто ненавидит меня, ненавидит и Отца моего. 24 Если бы я не совершил среди них дел, которые никто другой не совершал, они были бы без греха; а теперь и видели, и возненавидели и меня, и Отца моего. 25 Но это для того, чтобы исполнилось слово, записанное в их Законе: “Ненавидели меня без причины”. 26 Когда придёт помощник, которого я пошлю вам от Отца, — дух истины, исходящий от Отца, — он будет свидетельствовать обо мне; 27 и вы тоже будете свидетельствовать, потому что вы были со мной с самого начала.
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 Говорю вам это, чтобы вы не преткнулись. 2 Изгонят вас из синагоги. И настаёт час, когда всякий убивающий вас будет думать, что совершает священное служение Богу. 3 Но будут делать так, потому что не познали ни Отца, ни меня. 4 Говорю же вам это, чтобы, когда настанет тот час, вы вспомнили, что я говорил вам об этом.


Не говорил же вам этого сначала, потому что был с вами. 5 Но теперь иду к пославшему меня, однако никто из вас не спрашивает меня: “Куда ты идешь?” 6 Но оттого что я сказал вам это, сердца ваши исполнились печалью. 7 Говорю же вам истину: я ухожу ради вашего блага. Ибо если я не уйду, то помощник никогда не придёт к вам, а если уйду, то пошлю его к вам. 8 И когда он придёт, то даст миру убедительные показания о грехе, о праведности и о суде: 9 прежде всего о грехе, потому что не проявляют веру в меня; 10 затем о праведности, потому что я иду к Отцу и вы уже не увидите меня; 11 а затем и о суде, потому что правитель этого мира предан суду.


12 Ещё многое есть у меня, что сказать вам, но сейчас вы не можете это вместить. 13 Но когда придет он — дух истины, то направит вас ко всей истине, так как будет говорить не от себя, но что слышит, то и будет говорить, и возвестит вам о грядущем. 14 Он прославит меня, потому что примет от того, что моё, и возвестит вам. 15 Всё, что есть у Отца, — моё. Потому я и сказал, что он принимает от моего и возвещает вам. 16 Ещё немного, и вы уже не увидите меня, а потом ещё немного, и увидите меня».


17 Тогда некоторые из его учеников сказали друг другу: «Что это он говорит нам: “Ещё немного, и вы не увидите меня, а потом ещё немного, и увидите меня” и “потому что я иду к Отцу”?» 18 Итак, они говорили: «Что это он говорит “ещё немного”? Мы не знаем, о чём он говорит». 19 Иисус, зная, что они хотят расспросить его, сказал им: «Потому ли вы спрашиваете об этом друг друга, что я сказал: ещё немного, и вы не увидите меня, а потом ещё немного, и увидите меня? 20 Истинно, истинно говорю вам: вы будете плакать и рыдать, а мир будет радоваться; вы будете печалиться, но печаль ваша обратится в радость. 21 Женщина, когда рожает, мучается, потому что настал её час; но когда родит дитя, уже не помнит горестей, ибо радуется, что родился в мир человек. 22 Так и вы теперь печалитесь, но я снова увижу вас, и сердца ваши возрадуются, и радости вашей никто не отнимет у вас. 23 И в тот день не будете спрашивать меня ни о чём. Истинно, истинно говорю вам: чего ни попросите у Отца, он даст вам во имя моё. 24 До сих пор вы ничего не просили во имя моё. Просите — и получите, чтобы радость ваша достигла полноты.


25 Говорю вам это при помощи сравнений. Настаёт час, когда уже не буду говорить вам при помощи сравнений, а расскажу вам об Отце прямо. 26 В тот день будете просить во имя моё, и не говорю вам, что я буду просить за вас Отца. 27 Ибо Отец сам дорожит вами, потому что вы дорожите мной и поверили, что я вышел от Отца. 28 Я вышел от Отца и пришёл в мир. И оставляю мир и иду к Отцу».


29 Ученики его сказали: «Вот, теперь ты говоришь прямо и не приводишь никаких сравнений. 30 Теперь нам известно, что ты знаешь всё и не нуждаешься, чтобы кто-нибудь расспрашивал тебя. Потому и верим, что ты вышел от Бога». 31 Иисус отвечал им: «Теперь верите? 32 Вот, настаёт час, и уже настал, когда все вы разбредётесь по домам и оставите меня одного; и всё же я не один, потому что со мной Отец. 33 Я сказал вам это, чтобы благодаря мне у вас был мир. В мире вас ожидают беды, но смелее! Я победил мир».
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 После этих слов Иисус поднял глаза к небу и сказал: «Отец, настал час: прославь сына твоего, чтобы сын прославил тебя, 2 ибо ты дал ему власть над всей плотью, чтобы всем, кого ты дал ему, он дал вечную жизнь. 3 А вечная жизнь в том, чтобы познавали тебя, единственного истинного Бога, и посланного тобой Иисуса Христа. 4 Я прославил тебя на земле, завершил дело, которое ты поручил мне выполнить. 5 И теперь прославь меня, Отец, у себя той славой, которую я имел у тебя прежде появления мира.


6 Я открыл имя твоё людям, которых ты дал мне из мира. Они были твои, и ты дал их мне, и они последовали слову твоему. 7 Теперь они узнали: всё, что ты дал мне, — от тебя; 8 потому что слова, которые ты дал мне, я передал им, и они приняли их, и поистине узнали, что я пришёл от тебя, и поверили, что ты послал меня. 9 За них я прошу; не за мир прошу, а за тех, кого ты дал мне, потому что они твои, 10 и всё моё — твоё, и твоё — моё, и я прославлен среди них.


11 И я уже не в мире, но они в мире, а я иду к тебе. Отец Святой, оберегай их ради имени твоего, которое ты дал мне, чтобы они были одно, как и мы. 12 Когда я был с ними, то оберегал их ради имени твоего, которое ты дал мне; и я сохранил их, и ни один из них не погиб, кроме сына погибели, чтобы исполнилось Писание. 13 Но теперь я иду к тебе, и говорю все это в мире, чтобы радость моя в них была полна. 14 Я дал им слово твоё, но мир возненавидел их, потому что они не от мира, как и я не от мира.


15 Не прошу тебя взять их из мира, но оберегать их от Злого. 16 Они не от мира, как и я не от мира. 17 Освяти их истиной; слово твое есть истина. 18 Как ты послал меня в мир, так и я послал их в мир. 19 И я освящаю себя ради них, чтобы и они были освящены истиной.


20 Прошу не только за них, но и за тех, кто верит в меня благодаря их слову; 21 чтобы все они были одно, как ты, Отец, в единстве со мной и я в единстве с тобой, так и они были в единстве с нами, чтобы мир поверил, что ты послал меня. 22 И я дал им славу, которую ты дал мне, чтобы они были одно, как и мы одно. 23 Я в единстве с ними и ты в единстве со мной, чтобы они были усовершенствованы в одно и мир узнал, что ты послал меня и возлюбил их, как возлюбил и меня. 24 Отец, то, что ты дал мне, хочу, чтобы, где я, и они были со мной и видели славу мою, которую ты дал мне, потому что возлюбил меня прежде основания мира. 25 Отец Праведный, мир тебя не познал, но я познал тебя, и они познали, что ты послал меня. 26 И я открыл им имя твое и открою, чтобы любовь, которой ты возлюбил меня, была в них и я — в единстве с ними».
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 Сказав это, Иисус пошёл со своими учениками на другую сторону зимнего потока Кедрон, где был сад, и вошёл туда сам и его ученики. 2 А Иуда, предавший его, тоже знал это место, потому что Иисус много раз встречался там со своими учениками. 3 Поэтому, взяв отряд воинов и стражников у старших священников и фарисеев, Иуда пришёл туда с факелами, светильниками и оружием. 4 Иисус же, зная всё, что с ним произойдёт, вышел вперёд и сказал им: «Кого ищете?» 5 Они отвечали ему: «Иисуса-назаретянина». Он сказал им: «Это я». А Иуда, предавший его, тоже стоял с ними.


6 И когда он сказал им: «Это я», они отпрянули и упали на землю. 7 Тогда он снова спросил их: «Кого ищете?» — «Иисуса-назаретянина», — сказали они. 8 Иисус ответил: «Я сказал вам, что это я. Если меня ищете, отпустите их», 9 чтобы исполнилось слово, которое он сказал: «Из тех, кого ты мне дал, я не потерял ни одного».


10 И тут Симон Пётр, у которого был меч, выхватив его, ударил раба первосвященника и отсёк ему правое ухо. Раба того звали Малх. 11 Но Иисус сказал Петру: «Вложи меч в ножны. Неужели я не стану пить чашу, которую дал мне Отец?»


12 Тогда отряд воинов, военачальник и стражники иудеев схватили Иисуса и, связав его, 13 повели сначала к Анне, потому что он был тестем Каиафы, который был в тот год первосвященником. 14 Это был тот самый Каиафа, который советовал иудеям, что лучше для них, если один человек умрёт за народ.


15 А Симон Пётр и ещё один ученик следовали за Иисусом. Этот ученик был знаком первосвященнику и вместе с Иисусом вошёл во двор первосвященника, 16 а Пётр остался за дверью снаружи. Тогда другой ученик, который был знаком первосвященнику, вышел и, поговорив с придверницей, провёл Петра. 17 И тут служанка-придверница сказала Петру: «И ты не один ли из учеников этого человека?» Он сказал: «Нет». 18 Между тем, поскольку было холодно, рабы и стражники, разведя на углях костёр, стояли и грелись. Пётр тоже стоял с ними и грелся.


19 Тем временем старший священник расспрашивал Иисуса о его учениках и о его учении. 20 Иисус отвечал ему: «Я говорил миру открыто. Я всегда учил в синагоге и в храме, куда сходятся все иудеи, и ничего не говорил втайне. 21 Почему же ты спрашиваешь меня? Спроси тех, кто слышал, что я говорил им. Вот, они знают, что я говорил». 22 Когда же он это сказал, один из стражников, стоявший рядом, дал Иисусу пощёчину и сказал: «Так отвечаешь ты старшему священнику?» 23 Иисус ответил ему: «Если я неправильно сказал, свидетельствуй о том, что неправильно, а если правильно, за что бьёшь меня?» 24 После этого Анна отправил его связанным к первосвященнику Каиафе.


25 Между тем Симон Пётр стоял и грелся. И тогда сказали ему: «И ты не один ли из его учеников?» Он отрицал это и сказал: «Нет». 26 Один из рабов первосвященника, родственник того человека, которому Пётр отсёк ухо, сказал: «Не тебя ли я видел с ним в саду?» 27 Но Пётр снова отрицал это, и тотчас пропел петух.


28 Затем от Каиафы Иисуса повели во дворец правителя. Был ранний час. Но сами не вошли во дворец правителя, чтобы не оскверниться и есть пасхальную еду. 29 Поэтому Пилат вышел к ним и сказал: «Какое обвинение вы имеете против этого человека?» 30 Они сказали ему в ответ: «Не будь он преступником, мы не отдали бы его тебе». 31 А Пилат сказал им: «Возьмите его сами и судите по вашему закону». Иудеи сказали ему: «По закону мы не имеем права никого убивать». 32 Это произошло, чтобы исполнилось слово Иисуса, которое он говорил, давая понять, какой смертью ему надлежит умереть.


33 Тогда Пилат снова вошёл во дворец и, позвав Иисуса, сказал ему: «Ты царь иудейский?» 34 Иисус ответил: «От себя ли ты говоришь это или другие рассказали тебе обо мне?» 35 Пилат ответил: «Разве я иудей? Твой народ и старшие священники отдали тебя мне. Что ты сделал?» 36 Иисус отвечал: «Царство моё не от этого мира. Если бы царство моё было от этого мира, то мои служители боролись бы, чтобы я не был отдан иудеям. Но нет, царство моё не отсюда». 37 Тогда Пилат сказал ему: «Так ты всё-таки царь?» Иисус ответил: «Ты сам говоришь, что я царь. Я для того родился и для того пришёл в мир, чтобы свидетельствовать об истине. Всякий, кто на стороне истины, слушается моего голоса». 38 Пилат сказал ему: «Что такое истина?»


И после этих слов опять вышел к иудеям и сказал им: «Я не нахожу в нём вины. 39 И потом, у вас есть обычай, чтобы на Пасху я освобождал вам одного человека. Итак, хотите, освобожу вам царя иудейского?» 40 Тогда они снова закричали, говоря: «Не его, а Варавву!» Варавва же был разбойник.
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 И тогда Пилат взял Иисуса и подверг его бичеванию. 2 А воины, сплетя венец из терний, надели ему на голову и облачили его в пурпурную верхнюю одежду, 3 а потом стали подходить к нему и говорить: «Здравствуй, Царь иудейский!» И давали ему пощёчины. 4 А Пилат снова вышел и сказал им: «Смотрите! Я вывожу его к вам, чтобы вы знали, что я не нахожу в нём вины». 5 И вышел Иисус в терновом венце и в пурпурной верхней одежде. И сказал им: «Вот — Человек!» 6 Но старшие священники и стражники, увидев его, закричали, говоря: «На столб его! На столб!» Пилат сказал им: «Возьмите его сами и распните на столбе, ибо я не нахожу в нём вины». 7 Иудеи ответили ему: «У нас есть закон, и по закону он должен умереть, потому что сделал себя сыном Бога».


8 И Пилат, услышав эти слова, испугался ещё больше; 9 и снова вошёл во дворец, и сказал Иисусу: «Откуда ты?» Но Иисус не дал ему ответа. 10 Тогда Пилат сказал ему: «Не говоришь со мной? Или не знаешь, что в моей власти освободить тебя и в моей власти распять тебя на столбе?» 11 Иисус ответил ему: «Ты не имел бы надо мной никакой власти, если бы не было дано тебе свыше. И потому больший грех на том, кто отдал меня тебе».


12 Тогда Пилат снова стал искать возможность освободить его. Но иудеи кричали, говоря: «Если ты его освободишь, ты не друг кесарю. Всякий, делающий себя царём, выступает против кесаря». 13 Услышав эти слова, Пилат вывел Иисуса и сел на судейском возвышении на месте, называемом Каменный помост, а по-еврейски Гаввафа. 14 Между тем шли пасхальные приготовления; было около шестого часа. И он сказал иудеям: «Смотрите! Ваш царь!» 15 Но они закричали: «Долой его! Долой! На столб его!» Пилат сказал им: «Распять на столбе вашего царя?» Старшие священники отвечали: «Нет у нас царя, кроме кесаря». 16 И тогда он отдал его им, чтобы распяли его на столбе.


И они взяли Иисуса под стражу. 17 И, неся свой столб мучений, он вышел на место, называемое Место Черепа, которое по-еврейски называется Голгофа; 18 и там распяли на столбе его и с ним ещё двоих, по одну и по другую сторону, а Иисуса посередине. 19 Также Пилат сделал надпись и поместил её на столбе мучений. А написано было: «Иисус-назаретянин, Царь иудейский». 20 И прочитали эту надпись многие из иудеев, потому что место, где Иисуса распяли на столбе, было недалеко от города; а написано было по-еврейски, по-латински и по-гречески. 21 Но старшие священники из иудеев стали говорить Пилату: «Не пиши: “Царь иудейский”, но что он говорил: “Я Царь иудейский”». 22 Пилат ответил: «Что я написал, то написал».


23 А воины, распяв Иисуса на столбе, взяли его верхние одежды и разделили на четыре части, по одной части каждому воину, также и нижнюю одежду. Но нижняя одежда была без швов, тканая сверху донизу. 24 И сказали друг другу: «Не будем её рвать, а бросим о ней жребий, кому она достанется». Это произошло, чтобы исполнилось Писание: «Делили между собой мои верхние одежды и об одеянии моём бросали жребий». Именно это и сделали воины.


25 А у столба мучений Иисуса стояли его мать и сестра его матери, а также Мария, жена Клеопы, и Мария Магдалина. 26 Тогда Иисус, увидев мать и стоявшего рядом ученика, которого любил, сказал матери: «Женщина, вот, сын твой!» 27 Затем сказал ученику: «Вот, мать твоя!» И с того часа ученик взял её к себе.


28 После этого, зная, что уже все свершилось, Иисус, чтобы сбылось Писание, сказал: «Пить». 29 Там стоял полный сосуд кислого вина. Тогда насадили на стебель иссопа губку, пропитанную кислым вином, и поднесли к его рту. 30 И, приняв кислого вина, Иисус сказал: «Свершилось!» — и, уронив голову, испустил дух.


31 Тогда иудеи, поскольку было Приготовление, чтобы не оставлять тел на столбах мучения в субботу (ибо тот субботний день был великим), попросили Пилата, чтобы им перебили ноги и убрали тела. 32 И пришли воины, и перебили ноги первому и второму, распятому с ним. 33 Подойдя же к Иисусу и увидев, что он уже мёртв, не перебили ему ног. 34 Но один из воинов проткнул ему бок копьём, и тотчас вытекли кровь и вода. 35 И видевший это засвидетельствовал, и свидетельство его истинно, и он знает, что говорит истину, чтобы и вы поверили. 36 Произошло же это, чтобы исполнилось Писание: «Ни одна кость его не будет переломлена». 37 Также и в другом месте Писания говорится: «Обратят взоры к Тому, которого пронзили».


38 После этого Иосиф из Аримафеи, ученик Иисуса, но тайный из страха перед иудеями, попросил у Пилата позволения забрать тело Иисуса, и Пилат разрешил ему. И он пришёл и забрал его тело. 39 Пришёл и Никодим, приходивший к нему в первый раз ночью, и принёс свёрток с миррой и алоэ, около тридцати килограмм. 40 И, взяв тело Иисуса, обернули его полотнами с ароматическими травами, как иудеи по своему обычаю подготавливают к погребению. 41 А в том месте, где его распяли на столбе, был сад, и в саду — новый памятный склеп, в который ещё никто не был положен. 42 И так как иудеи были заняты приготовлениями, а памятный склеп был рядом, Иисуса положили там.
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 В первый день недели Мария Магдалина пришла к памятному склепу рано утром, еще затемно, и увидела, что камень уже убран от памятного склепа. 2 И побежала, и пришла к Симону Петру и к другому ученику, который был дорог Иисусу, и сказала им: «Забрали Господа из памятного склепа, а куда положили его, не знаем».


3 Тогда Пётр и другой ученик вышли и направились к памятному склепу. 4 И оба вместе побежали, но другой ученик бежал быстрее, обогнал Петра и оказался у памятного склепа первым. 5 И, наклонившись, увидел лежащие полотна, но внутрь не вошёл. 6 Следом за ним пришёл и Симон Пётр и вошёл в памятный склеп. И увидел лежащие полотна, 7 и платок, который был на его голове, лежащий свёрнутым не с полотнами, а отдельно, в другом месте. 8 Тогда вошёл и другой ученик, который оказался у памятного склепа первым, и увидел, и поверил. 9 Ибо они всё ещё не понимали сказанного в Писании, что он должен встать из мёртвых. 10 И ученики вернулись домой.


11 А Мария стояла у памятного склепа и плакала. И, всё ещё плача, наклонилась, чтобы заглянуть в памятный склеп, 12 и увидела, что там, где лежало тело Иисуса, сидят два ангела в белом: один в изголовье, а другой в ногах. 13 И сказали они ей: «Женщина, почему ты плачешь?» Она сказала им: «Забрали Господа моего, а куда положили его, не знаю». 14 С этими словами она обернулась и увидела, что там стоит Иисус, но не поняла, что это Иисус. 15 Иисус сказал ей: «Женщина, почему ты плачешь? Кого ищешь?» Она, подумав, что это садовник, сказала ему: «Господин, если ты его унёс, скажи мне, где ты его положил, и я заберу его». 16 Иисус сказал ей: «Мария!» Обернувшись, она сказала ему по-еврейски: «Раввуни!» (что означает «Учитель!») 17 Иисус сказал ей: «Перестань за меня держаться. Ибо я еще не восшёл к Отцу. Но пойди к моим братьям и скажи им: “Восхожу к Отцу моему и Отцу вашему и к Богу моему и Богу вашему”». 18 Мария Магдалина пришла и сообщила ученикам новость: «Я видела Господа!» — и то, что он сказал ей это.


19 И в тот же день, первый день недели, когда было уже поздно и двери там, где собрались ученики, из страха перед иудеями были заперты, пришёл Иисус и, встав посреди них, сказал им: «Мир вам». 20 И после этих слов показал им свои руки и бок. Ученики же, увидев Господа, обрадовались. 21 А Иисус снова сказал им: «Мир вам. Как Отец послал меня, так и я посылаю вас». 22 И после этих слов дунул на них и сказал им: «Примите святой дух. 23 Если простите кому грехи, простятся им; если на ком оставите, останутся».


24 Фома же, один из двенадцати, которого называли Близнец, не был с ними, когда приходил Иисус. 25 И другие ученики сказали ему: «Мы видели Господа!» Но он сказал им: «Пока не увижу на его руках отметин от гвоздей, и не вложу свой палец в отметины от гвоздей, и не вложу свою руку в его бок, ни за что не поверю».


26 А спустя восемь дней его ученики снова были в доме, и с ними Фома. И пришёл Иисус, хотя двери были заперты, и, встав посреди них, сказал: «Мир вам».

 27 Затем сказал Фоме: «Поднеси сюда палец и посмотри на мои руки, и протяни свою руку и вложи в мой бок, и впредь не будь неверующим, но стань верующим». 28 Фома сказал ему в ответ: «Господь мой и Бог мой!» 29 Иисус сказал ему: «Потому ли ты поверил, что увидел меня? Счастливы те, кто не видят, но верят».


30 Конечно, Иисус совершил перед учениками много и других знамений, о которых не написано в этом свитке. 31 А об этих написано, чтобы вы верили, что Иисус — Христос, Сын Бога, и чтобы, веря, имели жизнь благодаря имени его.
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 После этого Иисус снова явил себя ученикам у Тивериадского моря; явил же себя так. 2 Симон Петр, Фома, которого называли Близнец, Нафанаил из Каны Галилейской, сыновья Зеведея и двое других учеников были вместе. 3 Симон Петр сказал им: «Иду ловить рыбу». Они сказали ему: «И мы идём с тобой». Они вышли и сели в лодку, но в ту ночь ничего не поймали.


4 А когда наступало утро, Иисус встал на берегу, однако ученики не поняли, что это Иисус. 5 Тогда Иисус сказал им: «Дети, есть ли у вас какая-нибудь еда?» — «Нет!» — отвечали они ему. 6 Он сказал им: «Закиньте сеть по правую сторону лодки, и найдёте». И они закинули, а вытащить из-за множества рыбы уже не могли. 7 Тогда ученик, которого любил Иисус, сказал Петру: «Это Господь!» И, услышав, что это Господь, Симон Пётр опоясался верхней одеждой, потому что был наг, и бросился в море. 8 А другие ученики поплыли в небольшой лодке, — поскольку были недалеко от суши, всего примерно в девяноста метрах, — таща сеть с рыбой.


9 И когда выбрались на сушу, увидели разведённый на углях костёр и лежавшую на нём рыбу, а также хлеб. 10 Иисус сказал им: «Принесите немного рыбы из той, что вы сейчас поймали». 11 И Симон Пётр вошёл в лодку и вытащил на берег сеть, полную больших рыб, которых было сто пятьдесят три. И хотя их было так много, сеть не прорвалась. 12 Иисус сказал им: «Идите завтракать». Ни один из учеников не смел спросить его: «Кто ты?» — потому что знали, что это Господь. 13 Иисус подошёл, взял хлеб и дал им, также и рыбу. 14 Это был уже третий раз, когда Иисус явился ученикам, после того как воскрес из мёртвых.


15 Когда же они позавтракали, Иисус сказал Симону Петру: «Симон, сын Иоанна, любишь ли ты меня больше их?» Тот сказал ему: «Да, Господи, ты знаешь, как ты дорог мне». Он сказал ему: «Питай ягнят моих». 16 И снова сказал ему, во второй раз: «Симон, сын Иоанна, любишь ли ты меня?» Тот сказал ему: «Да, Господи, ты знаешь, как ты дорог мне». Он сказал ему: «Паси овечек моих». 17 И в третий раз сказал ему: «Симон, сын Иоанна, дорог ли я тебе?» Пётр опечалился, оттого что он в третий раз сказал ему: «Дорог ли я тебе?» И сказал ему: «Господи, ты знаешь всё; ты знаешь, как ты дорог мне». Иисус сказал ему: «Питай овечек моих. 18 Истинно, истинно говорю тебе: когда ты был моложе, то сам опоясывался и ходил, куда хотел. А когда состаришься, протянешь свои руки и другой опояшет тебя и поведёт, куда не хочешь». 19 Сказал это, давая понять, какой смертью он прославит Бога. И после этих слов сказал ему: «Следуй за мной и дальше».


20 Обернувшись, Пётр увидел, что следом идёт ученик, которого любил Иисус, — тот, который на ужине склонился к его груди и сказал: «Господи, кто тебя предаст?» 21 И, увидев его, Пётр сказал Иисусу: «Господи, а как же он?» 22 Иисус сказал ему: «Если я желаю, чтобы он оставался, пока я не приду, что тебе до того? Ты следуй за мной и дальше». 23 И разнеслось среди братьев это слово, что ученик тот не умрёт. Но Иисус не сказал ему, что он не умрет, а сказал: «Если я желаю, чтобы он остался, пока я не приду, что тебе до того?»


24 Это и есть тот ученик, который об этом свидетельствует и который написал это, и мы знаем, что свидетельство его истинно.


25 Правда, есть и многое другое, что сделал Иисус, и если написать об этом во всех подробностях, то, думаю, и сам мир не вместил бы написанных свитков.

ДЕЯНИЯ АПОСТОЛОВ
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 В первое повествование, о Феофил, я включил всё, что Иисус начал делать и чему стал учить, 2 до того дня, когда он был вознесён, дав через святой дух повеление апостолам, которых избрал. 3 Им после страданий своих он и показал себя живым со многими верными доказательствами, когда они видели его в течение сорока дней и он говорил о царстве Бога. 4 И когда встретился с ними, повелел: «Не удаляйтесь из Иерусалима, но ждите обещанное Отцом, о чём вы слышали от меня, 5 потому что Иоанн крестил водой, а вы по прошествии немногих дней будете крещены в святом духе».


6 Когда же они собрались, то стали спрашивать его: «Господи, не в это ли время ты восстановишь царство Израилю?» 7 Он сказал им: «Не вам знать времена или сроки, которые Отец определил в своей власти; 8 но вы получите силу, когда на вас сойдёт святой дух, и будете мне свидетелями и в Иерусалиме, и по всей Иудее и Самарии, и до края земли». 9 И, сказав это, — в то время как они смотрели, — вознёсся, и облако скрыло его от их взоров. 10 И в то время как они глядели в небо, когда он уходил, и вот, рядом с ними встали два мужа в белых одеждах 11 и сказали: «Мужи галилейские, что вы стоите и смотрите в небо? Этот Иисус, который был взят от вас на небо, придёт таким же образом, каким вы видели его уходящим на небо».


12 Тогда они вернулись в Иерусалим с горы, называемой Масличной, которая находится близ Иерусалима на расстоянии субботнего пути. 13 И когда вошли, поднялись в верхнюю комнату, в которой остановились, Пётр, а также Иоанн, Иаков и Андрей, Филипп и Фома, Варфоломей и Матфей, Иаков, сын Алфея, и Симон ревностный, и Иуда, сын Иакова. 14 Все они единодушно пребывали в молитве, вместе с некоторыми женщинами и Марией, матерью Иисуса, и с его братьями.


15 И в те дни Пётр встал среди братьев и сказал (а было там множество людей — всего около ста двадцати человек): 16 «Мужи, братья, должны были исполниться слова из Писания, которые святой дух изрёк ранее устами Давида об Иуде, приведшем тех, кто схватил Иисуса, 17 потому что он был одним из нас и получил возможность участвовать в этом служении. 18 (Так вот, этот человек приобрёл поле, получив плату за неправедность, и когда упал вниз головой, внутри у него всё разорвалось, и все его внутренности выпали наружу. 19 Об этом стало известно всем жителям Иерусалима, и потому это поле на их языке названо Акелдама, то есть «Поле крови».)

 20 Ибо в книге Псалмов написано: “Да опустеет жилище его и да не будет обитающего в нём” и “Его обязанности по надзору да примет другой”. 21 А потому необходимо, чтобы из тех людей, что собирались с нами в течение всего того времени, в которое Господь Иисус входил и выходил среди нас, 22 начиная с его крещения Иоанном и до того дня, в который он был взят от нас, — чтобы один из них стал вместе с нами свидетелем его воскресения».


23 Тогда предложили двоих; Иосифа, называемого Варсавой, которого прозвали Иустом, и Матфия. 24 И молились, говоря: «Ты, Иегова, знающий сердца всех, укажи, кого из этих двух ты избрал, 25 чтобы получить место в этом служении и апостольстве, от чего Иуда отступил, чтобы пойти в своё место». 26 И бросили о них жребий, и выпал жребий Матфию; и его причислили к одиннадцати апостолам.
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 А в день, когда проходил праздник Пятидесятницы, все они собрались в одном месте, 2 и внезапно с неба донёсся шум, как от сильного порывистого ветра, и наполнил весь дом, в котором они сидели. 3 И явились им языки, как бы огненные, и разделились, и на каждого из них опустился один, 4 и исполнились все святого духа и стали говорить на разных языках, как дух давал им способность говорить.


5 А в Иерусалиме жили иудеи, люди богобоязненные, из всякого народа, что есть под небом. 6 И когда донёсся этот звук, собралось множество людей, и все недоумевали, так как каждый слышал, что они говорят на его родном языке. 7 И они изумлялись и удивлялись, говоря: «Смотрите, разве все эти говорящие не галилеяне? 8 Как же мы слышим, каждый из нас, собственный язык, в котором родились? 8 Парфяне, и мидяне, и эламиты, и жители Месопотамии, Иудеи, Каппадокии, Понта и провинции Азия, 10 Фригии, Памфилии, Египта и частей Ливии, прилегающей к Кирене, и приезжие из Рима, иудеи и прозелиты, 11 критяне и аравийцы — слышим, как они говорят на наших языках о величественных делах Бога». 12 Да, все они изумлялись и недоумевали, говоря друг другу: «Что это значит?» 13 А другие, насмехаясь, стали говорить: «Они напились сладкого вина».


14 Пётр же встал с одиннадцатью и, возвысив свой голос, возвестил им: «Мужи иудейские и все вы, жители Иерусалима, знайте это и выслушайте мои слова. 15 Люди эти вовсе не пьяны, как вы думаете, ибо теперь третий час дня. 16 Но это есть то, о чём было сказано через пророка Иоиля: 17 “И в последние дни, — говорит Бог, — изолью от духа моего на всякую плоть, и сыновья ваши и дочери ваши будут пророчествовать, и юноши ваши будут видеть видения, и старцам вашим будут сниться сны; 18 и даже на рабов моих и на рабынь моих изолью от духа моего в те дни, и будут пророчествовать. 19 И явлю предзнаменования на небе вверху и знамения на земле внизу, кровь, и огонь, и клубы дыма; 20 солнце превратится в тьму и луна — в кровь, прежде чем придёт великий и славный день Иеговы. 31 И каждый призывающий имя Иеговы спасется”.


22 Мужи израильские, слушайте эти слова: Иисуса-назаретянина, мужа, на которого Бог открыто указал вам посредством могущественных дел, и предзнаменований, и знамений, которые Бог совершил через него среди вас, как и сами вы знаете, 23 отданного по установленной воле и предвидению Бога, вы пригвоздили к столбу рукой беззаконных и убили. 24 Но Бог воскресил его, освободив от мук смерти, потому что невозможно было, чтобы она и дальше удерживала его. 25 Ибо Давид говорит о нём: “Всегда видел я перед собой Иегову, потому что он по правую руку от меня, чтобы я никогда не поколебался. 26 И возрадовалось от этого сердце моё и язык мой возликовал. И даже плоть моя пребудет в надежде, 27 потому что ты не оставишь душу мою в гадесе и не дашь преданному тебе увидеть тление. 28 Ты открыл мне пути жизни, лицом своим преисполнишь меня радости”.


29 Мужи, братья, про главу рода, Давида, можно сказать вам прямо, что он и умер, и похоронен, и склеп его у нас по сей день. 30  И так как он был пророком и знал, что Бог с клятвой пообещал ему посадить на его престол один из плодов его чресл, 31 то, предвидя, сказал о воскресении Христа, что он не оставлен в гадесе и плоть его не видела тления. 32 Этого Иисуса Бог воскресил, чему мы все свидетели. 33 Итак, поскольку он был возвеличен до правой руки Бога и получил от Отца обещанный святой дух, он излил то, что вы видите и слышите. 34 Давид же не восшел на небеса, но он сам говорит: “Сказал Иегова Господу моему: “Сиди по правую руку от меня, 35 пока не положу твоих врагов в подножие ног твоих””. 36 Итак, пусть весь дом Израиля твердо знает, что Бог сделал его Господом и Христом, этого Иисуса, которого вы распяли на столбе».


37 Когда же они услышали это, то были поражены в самое сердце и сказали Петру и остальным апостолам: «Мужи, братья, что нам делать?» 38 Пётр сказал им: «Раскайтесь, и пусть каждый из вас крестится во имя Иисуса Христа для прощения грехов ваших, и получите дар святого духа. 39 Ибо обещание дано вам и детям вашим и всем дальним, кого ни призовёт к себе Иегова, Бог наш». 40 Также многими другими словами он основательно свидетельствовал и увещал их, говоря: «Спасайтесь от этого испорченного поколения». 41 И всем сердцем принявшие его слово крестились, и в тот день присоединилось около трёх тысяч душ. 42 И посвящали себя тому, чтобы заниматься апостольским учением и делиться друг с другом, принимать пищу и молиться. 43 И овладел страх всякой душой, и много предзнаменований и знамений давалось через апостолов. 44 Все, кто стали верующими, были вместе, и всё у них было общее, 45 и продавали своё имущество и владения, и распределяли вырученные деньги между всеми, какая у кого была нужда. 46 И день за днём единодушно пребывали в храме, и ели в своих домах, и принимали пищу с великой радостью и искренностью сердца, 47 восхваляя Бога и обретая расположение всего народа. Между тем Иегова ежедневно прибавлял к ним спасаемых.
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 Случилось, что Пётр и Иоанн поднимались в храм к девятому часу, часу молитвы, 2 и в то время несли одного человека, хромого от чрева матери, которого каждый день оставляли у двери храма, называемой Красивой, чтобы просить милостыню у входящих в храм. 3 Увидев, что Пётр и Иоанн собираются войти в храм, он стал просить подать ему милостыню. 4 Пётр же с Иоанном, приглядевшись к нему, сказали: «Посмотри на нас». 5 И тот стал пристально смотреть на них, ожидая что-нибудь от них получить. 6 Пётр же сказал: «Серебра и золота не имею, но что есть у меня, то даю тебе: во имя Иисуса Христа, назаретянина, ходи!» 7 И, взяв его за правую руку, поднял. В тот же миг ступни и лодыжки его укрепились; 8 и, вскочив, он встал, и начал ходить, и вошёл с ними в храм, ходя, и подпрыгивая, и восхваляя Бога. 9 И весь народ увидел, что он ходит и восхваляет Бога. 10 И узнавали в нём человека, который сидел у Красивых ворот храма, прося милостыню, и приходили в изумление и восторг от того, что произошло с ним.


11 И поскольку он не отставал от Петра и Иоанна, весь народ, вне себя от изумления, сбежался к ним, к месту, которое называлось колоннадой Соломона. 12 Увидев это, Пётр сказал народу: «Мужи израильские, почему вы удивляетесь этому или почему глядите на нас, будто мы своей силой или преданностью Богу сделали так, что он стал ходить? 13 Бог Авраама, Исаака и Иакова, Бог наших отцов, прославил Служителя своего, Иисуса, которого вы отдали и от которого отреклись перед лицом Пилата, когда тот решил его освободить. 14 Да, вы отреклись от святого и праведного и просили, чтобы вам даровали человека, который был убийцей, 16 а Предводителя жизни убили. Но Бог воскресил его из мёртвых, чему мы свидетели. 16 И вот, имя его через нашу веру в его имя укрепило этого человека, которого вы видите и знаете, и вера, которая через него, перед всеми вами сделала его полностью здоровым. 17 Теперь же, братья, знаю, что вы, как и начальники ваши, поступили так по неведению. 18 Но этим Бог исполнил возвещённое ранее через уста всех пророков — что Христос его претерпит страдания.


19 Итак, раскайтесь и обратитесь, чтобы изгладились грехи ваши, дабы пришли времена освежения от лица Иеговы 20 и он послал назначенного вам Христа, Иисуса, 21 которого небо должно хранить в себе до времён восстановления всего, о чём Бог говорил через уста своих святых пророков древних времён. 22 Ведь Моисей сказал: “Иегова Бог воздвигнет вам из братьев ваших пророка, подобного мне. Слушайте его во всём, что скажет вам. 23 И всякая душа, которая не послушает того Пророка, будет истреблена из народа”. 24 И так все пророки, начиная от Самуила и те, кто был после него, — сколько их ни говорило, — тоже ясно возвещали об этих днях. 35 Вы — сыновья пророков и завета, который Бог заключил с вашими отцами, сказав Аврааму: “И в семени твоём будут благословлены все семьи земли”. 26 Вы — первые, к кому Бог, воздвигнув своего Служителя, послал его, чтобы благословить вас, отвращая каждого от злых дел ваших».
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 Когда же они вдвоём говорили народу, к ним подступили старшие священники, и начальник храма, и саддукеи, 2 недовольные тем, что они учат народ и открыто возвещают о воскресении Иисуса из мёртвых, 3 и наложили на них руки и заключили под стражу до следующего дня, потому что уже был вечер. 4 Но многие из слушавших те слова поверили, и число таких людей стало примерно пять тысяч.


5 На следующий день в Иерусалиме собрались их начальники, и старейшины, и книжники 6 (и Анна, старший священник, и Каиафа, и Иоанн, и Александр, и все родственники старшего священника) 7 и, поставив их посередине, стали расспрашивать: «Какой силой или чьим именем вы это сделали?» 8 Тогда Пётр, исполнившись святого духа, сказал им:


«Начальники народа и старейшины, 9  если сегодня нас допрашивают о добром деле для немощного человека, — о том, благодаря кому он стал здоров, 10 то да будет известно всем вам и всему израильскому народу, что во имя Иисуса Христа, назаретянина, которого вы распяли на столбе, но которого Бог воскресил из мёртвых, благодаря ему этот человек стоит здесь перед вами здоровый. 11 Эта “камень, который вы, строители, посчитали негодным, сделавшийся главой угла”. 12 И ни в ком другом нет спасения, ибо нет под небом другого имени, данного людям, которым надлежит нам спастись».


13 Увидев же смелость Петра и Иоанна и заметив, что они люди необразованные и простые, они стали удивляться. И узнавали в них тех, кто был с Иисусом; 14 но, глядя на стоящего с ними исцелённого человека, ничего не могли возразить. 15 Тогда повелели им выйти из зала Синедриона и стали совещаться друг с другом, 16 говоря: «Что нам делать с этими людьми? Ведь через них и в самом деле было дано достойное внимания знамение, явленное всем жителям Иерусалима, и мы не можем отрицать этого. 17 Но чтобы не распространялось это и дальше среди народа, пригрозим им, чтобы они больше не говорили от этого имени никому из людей».


18 И, позвав их, потребовали, чтобы они нигде ничего не говорили и не учили от имени Иисуса. 19 Но Пётр и Иоанн сказали им в ответ: «Судите сами, праведно ли перед Богом слушать вас, а не Бога. 20 Что до нас, то мы не можем перестать говорить о том, что видели и слышали». 21 И, ещё раз пригрозив, освободили их, так как не нашли, за что их наказать, а также из-за народа, потому что все прославляли Бога за случившееся; 22 ибо человеку, над которым явилось это знамение исцеления, было больше сорока лет.


23 Когда же их освободили, они пошли к своим и рассказали о том, что говорили им старшие священники и старейшины. 24 Услышав это, они единодушно возвысили голоса к Богу и сказали:


«Господи Вседержитель, ты Тот, кто сотворил небо, и землю, и море, и всё, что в них, 35 и через святой дух сказал устами отца нашего Давида, служителя твоего: “Зачем зашумели нации и народы размышляют о пустом? 26 Выступили цари земные, и правители как один собрались против Иеговы и против помазанника его”. 27 Так и Ирод и Понтий Пилат с людьми из других народов и из народов Израиля собрались в этом городе против твоего святого служителя Иисуса, которого ты помазал, 28 чтобы сделать то, чему рукой твоей и волей предопределено было совершиться. 29 И теперь, Иегова, обрати внимание на их угрозы и дай рабам твоим говорить слово твоё со всей смелостью, 30 в то время как ты простираешь руку для исцеления и именем твоего святого служителя Иисуса даются знамения и предзнаменования».


31 И после их горячей молитвы поколебалось место, в котором они собрались, и все до одного исполнились святого духа и говорили слово Бога со смелостью.


32 А множество тех, кто поверили, имели одно сердце и одну душу, и никто не называл ничего из своего имущества своим собственным, но всё у них было общее. 33 И апостолы с великой силой давали свидетельство о воскресении Господа Иисуса, и милость в изобилии пребывала на всех них. 34 И не было среди них ни одного нуждающегося, ибо все владевшие полями или домами продавали их, а вырученное от продажи приносили 35 и клали к ногам апостолов. И давалось каждому, какая у него была нужда. 36 Так, Иосиф, которого апостолы прозвали Варнавой, что в переводе означает «Сын утешения», левит, родом с Кипра, 37 владевший участком земли, продал его, а деньги принёс и положил к ногам апостолов.
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 Но один человек, по имени Анания, вместе со своей женой, Сапфирой, продал имущество, 2 и утаил часть цены, о чём знала и его жена, и только часть принёс и положил к ногам апостолов. 3 Но Петр сказал: «Анания, как же это Сатана склонил тебя солгать святому духу и утаить часть из цены поля? 4 Разве не твоим было оно, когда ты владел им, и после продажи не оставалось ли в твоей власти? Зачем же ты замыслил в своём сердце такое дело? Не людям ты солгал, а Богу». 5 Услышав эти слова, Анания упал и скончался. И великий страх объял всех, кто это слышал. 6 И встали молодые мужчины, обернули его полотнами, и вынесли, и похоронили.


7 А по прошествии примерно трёх часов вошла его жена, не зная о случившемся. 8 Пётр сказал ей: «Скажи мне, за столько ли вы продали поле?» — «Да, за столько», — сказала она. 9 Тогда Петр сказал ей: «Что это вы сговорились испытывать дух Иеговы? Вот, ноги тех, кто похоронили мужа твоего, у дверей, и тебя вынесут». 10 И в тот же миг она упала у его ног и скончалась. Вошли юноши и, найдя её мёртвой, вынесли и похоронили рядом с мужем. 11 И великий страх объял всё собрание и всех, кто об этом слышал.


12 Также руками апостолов совершалось в народе много знамений и предзнаменований; и все единодушно пребывали в колоннаде Соломона. 13 Впрочем, никто другой не осмеливался присоединиться к ним, однако народ превозносил их. 14 Но верующие в Господа продолжали присоединяться, множество и мужчин, и женщин; 15 так что больных выносили даже на главные улицы и клали их на постелях и носилках, чтобы хоть тень проходящего мимо Петра упала на кого-нибудь из них. 16 Также из городов вокруг Иерусалима сходилось множество людей, неся больных и мучимых нечистыми духами, и все до одного исцелялись.


17 Но первосвященник и все, кто с ним, — существовавшая тогда секта саддукеев, — восстали, исполненные ревности, 18 и, наложив на апостолов руки, заключили их в общественную тюрьму. 19 А ночью ангел Иеговы открыл двери тюрьмы, вывел их и сказал: 20 «Идите и, встав в храме, говорите народу все слова об этой жизни». 21 Услышав это, они вошли на рассвете в храм и стали учить.


Между тем первосвященник и бывшие с ним, придя, созвали Синедрион и всё собрание старейшин сыновей Израиля и послали в тюрьму привести их. 22 Но стражники, придя, не нашли их в тюрьме. И, возвратившись, доложили, 23 говоря: «Мы обнаружили, что тюрьма заперта со всей надёжностью и у дверей стоят стражники, но, открыв, никого внутри не нашли». 24 Услышав эти слова, начальник храма и старшие священники стали из-за этого недоумевать: что же теперь будет. 25 Но тут пришёл один человек и сообщил им: «Вот, люди, которых вы заключили в тюрьму, стоят в храме и учат народ». 26 Тогда начальник и стражники пошли и привели их, не прибегая к силе, так как боялись, что народ побьёт их камнями.


27 И, приведя, поставили их в зале Синедриона. И первосвященник, расспросив их, 28 сказал: «Мы строго-настрого наказали вам не учить от этого имени, и что же?! вы наполнили Иерусалим своим учением и решили навести на нас кровь этого человека». 29 В ответ Пётр и другие апостолы сказали: «Мы должны подчиняться Богу как правителю, а не людям. 30 Бог отцов наших воскресил Иисуса, которого вы умертвили, повесив на столбе. 31 Бог возвеличил его до правой руки своей как Предводителя и Спасителя, чтобы дать Израилю раскаяние и прощение грехов. 32 И свидетели этому мы и святой дух, который Бог дал тем, кто подчиняется ему как правителю».


33 Глубоко задетые услышанным, они хотели убить их. 34 Но один человек, фарисей по имени Гамалиил, учитель Закона, уважаемый всем народом, встав в Синедрионе, приказал ненадолго вывести этих людей. 35 А им сказал: «Мужи израильские, подумайте о том, что вы собираетесь сделать с этими людьми. 36 Вот, ещё до этих дней появился Февда, говоривший, что он некто великий, и к нему присоединилось некоторое число людей, около четырёхсот человек. Но он был убит, и все, кто слушались его, рассеялись и обратились в ничто. 37 После него, в дни переписи, появился Иуда-галилеянин и увлёк людей за собой. Но и этот погиб, и все, кто слушался его, рассеялись кто куда. 38 И теперь говорю вам: не трогайте этих людей и оставьте их в покое (ибо если этот замысел или это дело от людей, то оно будет ниспровергнуто; 39 а если от Бога, вы не сможете ниспровергнуть их), иначе как бы вам не оказаться противниками Бога». 40 Они послушались его, и, призвав апостолов, высекли их, и, приказав больше не говорить от имени Иисуса, отпустили.


41 Они же пошли из Синедриона, радуясь, что за имя его удостоились понести бесчестье. 42 И каждый день в храме и по домам не переставая учили и возвещали благую весть о Христе, Иисусе.
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 И в эти дни, когда ученики умножались, среди иудеев, говорящих по-гречески, поднялся ропот на иудеев, говорящих по-еврейски, из-за того что их вдов при ежедневной раздаче обходили вниманием.

 2 Тогда двенадцать, созвав к себе множество учеников, сказали: «Не годится нам оставлять слово Бога, чтобы раздавать пищу по столам. 3  Поэтому, братья, подыщите себе из вас самих семь человек проверенных, исполненных духа и мудрости, чтобы нам назначить их для этого нужного дела; 4 а мы посвятим себя молитве и служению слова». 5 И сказанное понравилось всему множеству, и выбрали Стефана, человека, исполненного веры и святого духа, и Филиппа, и Прохора, и Никанора, и Тимона, и Пармена, и Николая, прозелита из Антиохии; 6 и поставили их перед апостолами, и те, помолившись, возложили на них руки.


7 И слово Бога росло, и число учеников в Иерусалиме необычайно умножалось; и великое множество священников стали послушны вере.


8 А Стефан, исполненный благодати и силы, совершал в народе великие предзнаменования и знамения. 9 Но поднялись некоторые из так называемой Синагоги вольноотпущенников, а также из жителей Кирены и Александрии и из жителей Киликии и Азии и спорили со Стефаном, 10 но не могли противостоять мудрости и духу, с которыми он говорил. 11 И тогда они подговорили людей, чтобы те сказали: «Мы слышали, как он говорил слова хулы против Моисея и Бога». 12 И подстрекали народ, и старейшин, и книжников, и, подступив к нему, схватили и привели в Синедрион. 13 И выставили вперёд лжесвидетелей, которые сказали: «Этот человек не перестаёт говорить против этого святого места и против Закона. 14 Так, мы слышали, как он говорил, что этот Иисус-назаретянин низвергнет это место и переменит обычаи, которые передал нам Моисей».


15 И когда все сидевшие в Синедрионе глядели на него, то видели, что лицо его подобно лицу ангела.
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 Но первосвященник сказал: «Так ли это?» 2 Он сказал: «Мужи, братья и отцы, послушайте. Бог славы явился нашему отцу Аврааму в Месопотамии ещё до того, как он поселился в Харране, 3 и сказал ему: “Выйди из земли твоей и от родных твоих и ступай в землю, которую я укажу тебе”. 4 Тогда вышел он из земли Халдейской и поселился в Харране. И оттуда, когда умер его отец, Бог переселил его в эту землю, где вы теперь живёте. 5 И всё же не дал ему в ней никакого наследства, даже со ступню, но пообещал дать ее во владение ему, а после него — его семени, когда у него ещё не было детей. 6 И так сказал Бог, что те, кто будут его семенем, станут пришельцами в чужой земле и будут в порабощении и угнетении четыреста лет. 7 “И над народом, у которого они окажутся в рабстве, я произведу суд, — сказал Бог, — и после этого они выйдут оттуда и будут совершать мне священное служение на этом месте”.


8 Также дал ему завет обрезания; и так родился у него Исаак, и обрезал его на восьмой день, а у Исаака — Иаков, у Иакова же — двенадцать глав родов. 9 И главы родов, охваченные ревностью к Иосифу, продали его в Египет. Но Бог был с ним, 10 и он избавил его от всех бед и дал ему благодать и мудрость перед фараоном, царём Египта. И тот назначил его править Египтом и всем домом своим. 11 А после во всём Египте и Ханаане наступил голод и великое бедствие, и отцы наши не находили пропитания. 12 Но Иаков, услышав, что в Египте есть пища, послал туда отцов наших в первый раз. 13 А когда послал во второй раз, Иосиф стал известен своим братьям, и фараону была открыта семья Иосифа. 14 Тогда Иосиф, послав, позвал Иакова, своего отца, и всех родственников, семьдесят пять душ. 15 Иаков пришёл в Египет. И умер он и отцы наши, 16 и перенесли их в Сихем и положили в склеп, который Авраам, отдав плату серебром, купил у сыновей Еммора в Сихеме.


17 Между тем как приближалось время исполниться обещанию, которое Бог открыто возвестил Аврааму, народ в Египте возрастал и умножался, 18 пока во главе Египта не встал другой царь, который не знал Иосифа. 19 Он поступал коварно против нашего рода и несправедливо заставлял отцов бросать своих младенцев, чтобы те не оставались в живых. 20 В это время родился Моисей, и был он прекрасен для Бога. И три месяца заботились о нём в доме его отца. 21 А когда он был брошен, его подобрала дочь фараона и воспитала как собственного сына. 22 Так что Моисей был наставлен всей мудрости египтян. И был он сильным в словах и делах.


23 А в то время, когда ему исполнилось сорок лет, пришло ему на сердце навестить братьев своих, сыновей Израиля. 24 И, увидев одного обижаемого, он защитил его и воздал за оскорблённого местью, поразив египтянина. 25 Он думал, поймут братья его, что Бог даёт им спасение его рукой, но они не поняли. 26 А на следующий день он появился перед ними, когда они дрались, и постарался примирить их, говоря: “Мужи, вы же братья. Зачем обижаете друг друга?” 27 Но обижавший ближнего оттолкнул его, говоря: “Кто назначил тебя начальником и судьёй над нами? 28 Уж не хочешь ли ты убить меня так же, как вчера убил египтянина?” 29 От этих слов Моисей обратился в бегство; и стал он пришельцем в земле Мадиам, где родились у него два сына.


30 А когда истекло сорок лет, в пустыне у горы Синай явился ему ангел в пламени горящего тернового куста.

 31 Увидев это явление, Моисей удивился. А когда подходил, чтобы рассмотреть, раздался голос Иеговы: 32 “Я — Бог отцов твоих, Бог Авраама, и Исаака, и Иакова”. Охваченный трепетом, Моисей не смел более всматриваться. 33 Иегова сказал ему: “Сними сандалии с ног твоих, ибо место, на котором ты стоишь, — земля святая. 34 Увидел я угнетение народа моего в Египте, и услышал стон его, и сошёл избавить их. А теперь иди, я пошлю тебя в Египет”. 35 Этого Моисея, от которого они отреклись, говоря: “Кто назначил тебя начальником и судьёй?” — его Бог послал как начальника и избавителя рукой ангела, явившегося ему в терновом кусте. 36 Он вывел их, давая предзнаменования и знамения в Египте, и в Красном море, и в пустыне в течение сорока лет.


37 Это тот Моисей, который сказал сыновьям Израиля: “Бог воздвигнет вам из братьев ваших пророка, подобного мне”. 38 Это тот, кто был среди собрания в пустыне с ангелом, который говорил ему на горе Синай, и с отцами нашими, и он принял живые священные слова, чтобы передать вам. 39 Ему отцы наши не хотели быть послушны, но отвергли его и обратились в сердцах своих к Египту, 40 говоря Аарону: “Сделай нам богов, которые бы шли перед нами. Ибо этот Моисей, который вывел нас из Египетской земли, мы не знаем, что случилось с ним”. 41 И сделали они в те дни тельца, и принесли жертву идолу, и радовались делам рук своих. 42 Но Бог отвернулся и оставил их совершать священное служение воинству небес, как написано в книге пророков: “Мне ли сорок лет приносили вы в пустыне убитых животных и жертвы, дом Израиля? 43 Но вы несли с собой шатёр Молоха и звезду бога Рефана, статуи, которые вы сделали, чтобы поклоняться им. И потому я вышлю вас за пределы Вавилона”.


44 У отцов наших был в пустыне шатёр свидетельства, как велел говоривший с Моисеем сделать его по образцу, увиденному им. 45 И отцы наши, унаследовавшие его, с Иисусом Навином принесли его в землю, которая была владением других народов, изгнанных Богом от лица отцов наших. Там он оставался до дней Давида. 46 Он обрёл благосклонность в глазах Бога и просил о чести устроить жилище Богу Иакова. 47 Однако дом ему построил Соломон. 48 Но Всевышний не живёт в домах, сделанных руками, как говорит пророк: 49 “Небо — престол мой, и земля — подножие ног моих. Какой дом построите вы мне? — говорит Иегова. — Или какое место для покоя моего? 50 Разве не моя рука всё это сотворила?”


51 Люди упрямые, с необрезанным сердцем и ушами, вы всегда противитесь святому духу, как отцы ваши, так и вы. 52 Кого из пророков не преследовали отцы ваши? Да, они убили тех, кто прежде возвещал о пришествии Праведного, предателями и убийцами которого стали теперь вы, — 53 вы, которые получили Закон, переданный через ангелов, но не следовали ему».


54 Услышанное поразило их в самое сердце, и они стали скрежетать на него зубами. 55 А он, исполненный святого духа, взглянул на небо, и увидел славу Божью и Иисуса, стоящего по правую руку от Бога, 56 и сказал: «Вот, я вижу небеса открытые и Сына человеческого, стоящего по правую руку от Бога». 57 Но они закричали во весь голос и, заткнув уши, единодушно бросились на него. 58 И, вытолкав его за пределы города, стали забрасывать камнями. При этом свидетели положили свои верхние одежды у ног молодого человека, которого звали Савл. 59 И продолжали бросать в Стефана камни, а он молился и говорил: «Господь Иисус, прими дух мой». 60 И, встав на колени, воскликнул громким голосом: «Иегова, не взыщи с них за этот грех». Сказав это, он уснул смертным сном.
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 Савл же одобрял его убийство. В тот день в Иерусалиме началось сильное преследование собрания; все, кроме апостолов, рассеялись по областям Иудея и Самарии. 2 Но богобоязненные люди принесли Стефана на место погребения и подняли по нему великий плач. 3 Савл же учинил над собранием жестокую расправу. Врываясь в дома, он вытаскивал мужчин и женщин и отдавал их в тюрьму.


4 Тем временем рассеявшиеся шли дальше, возвещая благую весть слова. 5 Так, Филипп спустился в город Самарию и начал проповедовать им Христа. 6 Множество людей единодушно внимало тому, что говорил Филипп, и, когда он совершал знамения, они слушали и смотрели. 7 Ибо там было много одержимых нечистыми духами, и те кричали во весь голос и выходили. Исцелялись также многие парализованные и хромые. 8 И была в том городе необычайная радость.


9 Был же в том городе один человек, по имени Симон, который прежде занимался магией и изумлял народ Самарии, говоря о себе как о ком-то великом. 10 И внимали ему все, от мала до велика, и говорили: «Этот человек — Сила Божья, которую можно назвать Великой». 11 А внимали ему потому, что он довольно долгое время изумлял их искусством магии. 12 Но когда поверили Филиппу, возвещавшему благую весть о царстве Бога и об имени Иисуса Христа, то стали креститься, и мужчины и женщины. 13 Стал верующим и сам Симон и, крестившись, постоянно был с Филиппом; и поражался, видя, какие совершаются знамения и великие могущественные дела.


14 Апостолы в Иерусалиме, услышав, что Самария приняла слово Бога, послали к ним Петра и Иоанна; 15 и они пошли и помолились, чтобы те получили святой дух. 16 Ибо он ещё не сходил ни на кого из них, а крещены они были только во имя Господа Иисуса. 17 Тогда стали возлагать на них руки, и они получали святой дух.


18 Симон же, увидев, что через возложение рук апостолов даётся дух, предложил им деньги, 19 говоря: «Дайте и мне такую власть, чтобы тот, на кого я возложу руки, получал святой дух». 20 Но Пётр сказал ему: «Серебро твоё пусть с тобой и погибнет, потому что ты подумал за деньги приобрести дар Бога. 21 Нет тебе в этом деле ни части, ни жребия, ибо сердце твоё не право перед Богом. 22 А потому раскайся в этом зле твоём и моли Иегову, чтобы, если возможно, простился тебе умысел сердца твоего; 23 ибо вижу я, что ты жёлчь ядовитая и окова неправедности». 24 Симон сказал в ответ: «Помолитесь вы за меня Иегове, чтобы ничто из сказанного вами не постигло меня».


25 Когда же они дали основательное свидетельство и возвестили слово Иеговы, то пошли обратно в Иерусалим и возвещали благую весть во многих деревнях самаритян.


26 А Филиппу ангел Иеговы сказал: «Встань и иди на юг к дороге, что спускается из Иерусалима в Газу». (Это пустынная дорога.) 27 И он встал и пошёл, и вот, один эфиопский евнух, который занимал высокое положение у кандакии, царицы эфиопов, и был поставлен над всеми её сокровищами. Он приезжал в Иерусалим для поклонения, 28 а теперь возвращался и, сидя в своей колеснице, читал вслух пророка Исаию. 29 Тогда дух сказал Филиппу: «Подойди и пристань к этой колеснице». 30 Филипп побежал рядом и, услышав, что тот читает вслух пророка Исаию, сказал: «Понимаешь ли, что читаешь?» 31 Он сказал: «Как же я могу, если никто не наставит меня?» И умолял Филиппа подняться и сесть с ним. 32 А читал он вслух такое место из Писания: «Как овцу, вели его на убой, и как ягнёнок не подаёт голоса перед стригущим его, так и он не открывает уст своих. 33 В унижении он был лишён правосудия. Кто даст разъяснения о поколении его? Ибо жизнь его берётся с земли».


34 В ответ евнух сказал Филиппу: «Прошу тебя: о ком пророк говорит это? О себе или о ком-то другом?» 35 Филипп открыл свои уста и, начав с этого места Писания, возвещал ему благую весть об Иисусе. 36 Между тем, продолжая свой путь, они подъехали к воде, и евнух сказал: «Вот вода, что мешает мне креститься?» 37 — 38 И велел он остановить колесницу, и сошли оба в воду, Филипп и евнух, и он крестил его. 39 Когда они вышли из воды, дух Иеговы быстро увёл Филиппа, и евнух больше не видел его, ибо продолжал свой путь, радуясь. 40 А Филипп оказался в Ашдоде и проходил по тем местам, возвещая благую весть всем городам, пока не добрался до Кесарии.
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 А Савл, всё ещё дыша угрозами и убийством на учеников Господа, пошёл к первосвященнику 2 и попросил у него письма к синагогам в Дамаске, чтобы приводить связанным в Иерусалим всякого, кто, как он найдёт, принадлежит к этому Пути, как мужчин, так и женщин.


3 Когда же он был в дороге и подходил к Дамаску, внезапно вокруг него вспыхнул свет с неба; 4 и он упал на землю и услышал голос, говоривший ему: «Савл, Савл, почему ты меня преследуешь?» 5 Он сказал: «Кто ты, Господи?» Тот сказал: «Я Иисус, которого ты преследуешь. 6 Но встань и войди в город, и будет сказано тебе, что делать». 7 А люди, которые шли с ним, стояли онемев, слыша звук голоса, но никого не видя. 8 Тогда Савл встал с земли, и хотя глаза его были открыты, он ничего не видел. Так что его повели за руку и проводили в Дамаск. 9 И три дня он ничего не видел, и не ел, и не пил.


10 В Дамаске был один ученик, по имени Анания, и Господь сказал ему в видении: «Анания!» Он сказал: «Вот я, Господи». 11 Господь сказал ему: «Встань, пойди на улицу, которая называется Прямая, и в доме Иуды спроси человека по имени Савл, из Тарса. Ибо, вот, он сейчас молится, 12 и в видении он видел, как человек по имени Анания вошёл и возложил на него руки, чтобы он прозрел. 13 Но Анания ответил: «Господи, я слышал от многих об этом человеке, сколько зла сделал он твоим святым в Иерусалиме. 14 И здесь у него есть власть от старших священников заключать в оковы всех призывающих имя твоё». 15 Но Господь сказал ему: «Иди, потому что этот человек — мой избранный сосуд, чтобы нести имя моё другим народам, а также царям и сыновьям Израиля. 16 Ибо я покажу ему, сколько он должен пострадать за имя моё».


17 Итак, Анания пошёл и, войдя в дом, возложил на него руки и сказал: «Савл, брат, Господь, тот Иисус, который явился тебе на дороге, по которой ты шёл, послал меня, чтобы ты прозрел и исполнился святого духа». 18 И тотчас же от его глаз отпало что-то вроде чешуи, и он прозрел; и он встал, и крестился, 19 и, приняв пищу, обрёл силы.


Несколько дней он пробыл с учениками в Дамаске 20 и сразу же стал в синагогах проповедовать Иисуса, что Он Сын Бога. 21 Но все, кто слышал его, изумлялись и говорили: «Не тот ли это самый человек, который разорял в Иерусалиме призывающих это имя, а теперь и сюда пришёл для того, чтобы связать их и отвести к старшим священникам?» 22 Но Савл всё больше укреплялся и приводил в замешательство иудеев, живших в Дамаске, доказывая с помощью разумных доводов, что это Христос.


23 Когда же прошло довольно много дней, иудеи сговорились убить его. 24 Но Савл узнал об их заговоре. Между тем они, чтобы убить его, день и ночь пристально следили и за воротами. 25 Ученики же взяли его и ночью помогли спуститься вниз через отверстие в стене, опустив его в корзине.


26 Придя в Иерусалим, он пытался примкнуть к ученикам, но все его боялись, так как не верили, что он ученик. 27 Тогда Варнава пришёл ему на помощь и привёл его к апостолам, а он подробно рассказал им, как на дороге увидел Господа и тот говорил с ним, а также о том, как в Дамаске он смело говорил во имя Иисуса. 28 После этого он остался с ними, входя и выходя в Иерусалиме, смело говоря во имя Господа; 29 и беседовал и спорил с иудеями, говорящими по-гречески. А они пытались его убить. 30 Узнав об этом, братья отвели его в Кесарию, а затем отправили в Тарс.


31 И так для собрания по всей Иудее, Галилее и Самарии наступил мир; и оно созидалось и, ходя в страхе Иеговы и в утешении святого духа, умножалось.


32 Когда же Пётр проходил по всем тем местам, то пришёл также к святым, живущим в Лидде. 33 Там он увидел одного человека, по имени Эней, который лежал на носилках уже восемь лет, потому что был парализован. 34 И Пётр сказал ему: «Эней, Иисус Христос исцеляет тебя. Встань и собери свою постель». И он тотчас же встал. 35 И все, живущие в Лидее и на равнине Сарон,увидев его, обратились к Господу.


36 А в Иоппии была одна ученица, по имени Тавифа, что в переводе означает Дорка. Она совершала множество добрых дел и была щедра на милостыни. 37 Но случилось, что в те дни она заболела и умерла. И омыли её и положили в верхней комнате. 38 А так как Лидда находилась вблизи Иоппии, то ученики, услышав, что Пётр был в том городе, послали к нему двух человек упросить его: «Пожалуйста, не замедли прийти к нам». 39 Тогда Пётр встал и пошёл с ними. А когда пришёл, его привели в верхнюю комнату; и все вдовы пришли к нему, плача и показывая многие нижние и верхние одежды, сделанные Доркой, пока она была с ними. 40 Пётр же велел всем выйти, а затем встал на колени, помолился и, повернувшись к телу, сказал: «Тавифа, встань!» Она открыла глаза свои и, увидев Петра, села. 41 Подав ей руку, он поднял её и, позвав святых и вдов, показал, что она жива. 42 Это стало известно по всей Иоппии, и многие уверовали в Господа. 43 И немало дней пробыл он в Иоппии у некоего Симона, кожевника.
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 А в Кесарии был один человек, по имени Корнилий, сотник отряда, называемого италийским, 2 человек набожный и боящийся Бога со всеми своими домашними; он щедро давал народу милостыню и постоянно возносил мольбы Богу. 3 Около девятого часа дня он ясно увидел в видении ангела Бога, который вошёл к нему и сказал ему: «Корнилий!» 4 Он взглянул на него и, придя в испуг, сказал: «Что, Господи?» Он сказал ему: «Твои молитвы и милостыни вознеслись как память перед Богом. 5 Итак, пошли людей в Иоппию и позови некоего Симона, прозываемого Петром. 6 Этот человек гостит у некоего Симона, кожевника, дом которого у моря». 7 Как только ангел, говоривший с ним, ушёл, он позвал двух домашних слуг и набожного воина, из состоявших при нём, 8 и, рассказав им всё, послал их в Иоппию.


9 На следующий день, когда они были в дороге и подходили к городу, Пётр около шестого часа поднялся на крышу дома помолиться. 10 И почувствовал он сильный голод и захотел есть. И пока готовили, он впал в транс 11 и увидел небо открытое и какой-то сосуд, который сходил, словно большое льняное полотно, опускаемое на землю за четыре конца; 12 и были в нём всевозможные четвероногие, и земные пресмыкающиеся, и птицы небесные. 13 И был к нему голос: «Встань, Петр, заколи и ешь!» 14 Но Пётр сказал: «Ни за что, Господи, ведь я никогда не ел ничего осквернённого и нечистого». 15 И снова сказал ему голос, во второй раз: «Впредь не называй осквернённым то, что Бог очистил». 16 Так было и в третий раз, и тотчас же сосуд был взят на небо.


17 И пока Петр сильно недоумевал про себя, что же могло означать видение, которое он видел, вот, люди, посланные Корнилием, расспросив о доме Симона, встали у ворот. 18 И, крича, спрашивали, не здесь ли гостит Симон, прозванный Петром. 19 Пока Пётр размышлял об этом видении, дух сказал: «Вот, тебя ищут три человека. 20 Встань же, спустись вниз и иди с ними, нисколько не сомневаясь, потому что я послал их». 21 Тогда Пётр спустился к этим людям и сказал: «Вот, я тот, кого вы ищете. По какой причине вы здесь?» 22 Они сказали: «Сотник Корнилий, человек праведный, боящийся Бога и имеющий хорошие отзывы от всего иудейского народа, получил через святого ангела указания от Бога — послать за тобой, чтобы ты пришёл в его дом, и выслушать, что ты скажешь». 23 Тогда он пригласил их войти и принял как гостей.


На следующий день он встал и отправился с ними, и некоторые братья из Иоппии пошли с ним. 24 На другой день он вошёл в Кесарию. Корнилий же ожидал их, созвав своих родственников и близких друзей. 25 Когда Пётр вошёл, Корнилий встретил его, пал к его ногам и поклонился. 26 Но Пётр поднял его, говоря: «Встань, я тоже человек». 27 И, беседуя с ним, вошёл внутрь, и увидел, что там собралось много людей, 28 и сказал им: «Вам хорошо известно, что для иудея незаконно сближаться с человеком иного происхождения или подходить к нему; но Бог показал мне, что я ни одного человека не должен называть осквернённым или нечистым. 29 Поэтому, когда за мной послали, я без возражений пришёл. Итак, спрошу вас, по какой причине вы за мной посылали?»


30 Тогда Корнилий сказал: «Четыре дня назад, если считать с этого часа, я молился в своём доме в девятом часу, и вот, передо мной предстал человек в сверкающей одежде 31 и сказал: «Корнилий, молитва твоя благосклонно выслушана, и милостыни твои пришли на память перед Богом. 32 Поэтому пошли в Иоппию и позови Симона, прозываемого Петром. Этот человек гостит в доме кожевника Симона, у моря». 33 И я тотчас же послал за тобой, и ты хорошо сделал, что пришёл. Теперь же мы все здесь стоим перед Богом, чтобы услышать всё, что повелел тебе сказать Иегова».


34 Тогда Пётр открыл уста и сказал: «Поистине вижу, что Бог нелицеприятен, 35 но во всяком народе боящийся его и поступающий праведно угоден ему. 36 Он послал слово сыновьям Израиля, чтобы возвестить им благую весть мира через Иисуса Христа: Он — Господь всех. 37 Вы знаете, о чём говорили по всей Иудее, начиная с Галилеи, после крещения, которое проповедовал Иоанн: 38 да, об Иисусе из Назарета, как Бог помазал его святым духом и силой, и он ходил по стране, творя добро и исцеляя всех угнетаемых Дьяволом, потому что Бог был с ним. 39 И мы свидетели всего, что он сделал и в стране иудеев, и в Иерусалиме; но они убили его, повесив на столбе. 40 Бог воскресил его на третий день и позволил ему явиться, 41 не всему народу, но свидетелям, ранее избранным Богом, — нам, кто ел с ним и пил, после того как он встал из мёртвых. 42 И он повелел нам проповедовать народу и основательно свидетельствовать о том, что Он есть определённый Богом судья живых и мёртвых. 43 О нём все пророки свидетельствуют, что каждый поверивший в него получит через имя его прощение грехов».


44 Когда Пётр ещё говорил об этом, на всех слушавших слово сошёл святой дух. 45 И верные из обрезанных, которые пришли с Петром, были поражены, поскольку дар святого духа излился и на людей из других народов. 46 Ибо они слышали, как те говорят на языках и возвеличивают Бога. Тогда Пётр сказал: 47 «Может ли кто удержать воду, чтобы не могли креститься те, кто, подобно нам, получили святой дух?» 48 И велел им креститься во имя Иисуса Христа. Потом они попросили его остаться на несколько дней.
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 Апостолы же и братья, которые были в Иудее, услышали, что люди из других народов тоже приняли слово Бога. 2 И когда Пётр пришёл в Иерусалим, сторонники обрезания стали спорить с ним, 3 говоря, что он вошёл в дом людей, которые не были обрезаны, и ел с ними. 4 Тогда Пётр стал объяснять им всё в подробностях, говоря:


5 «В городе Иоппия я молился и, находясь в трансе, увидел видение: какой-то сосуд, который сходил, словно большое льняное полотно, опускаемое с неба за четыре конца, и приблизился прямо ко мне. 6 Заглянув в него, я присмотрелся и увидел земных четвероногих, и зверей, и пресмыкающихся, и птиц небесных. 7 И услышал я голос, говорящий мне: “Встань, Пётр, заколи и ешь!” 8 Но я сказал: “Ни за что, Господи, ведь осквернённое или нечистое никогда не входило в мои уста”. 9 Во второй раз голос с неба ответил: “Впредь не называй осквернённым то, что Бог очистил”. 10 Так было и в третий раз, и всё опять поднялось на небо. 11 И вот, в тот же миг у дома, в котором мы были, встали три человека, посланные ко мне из Кесарии. 12 И дух сказал, чтобы я шёл с ними, нисколько не сомневаясь. И эти шесть братьев тоже отправились со мной; и мы вошли в дом того человека.


13 Он рассказал нам, как видел ангела, который встал в его доме и сказал: “Пошли людей в Иоппию и позови Симона, прозываемого Петром, 14 и он скажет тебе то, благодаря чему можешь спастись ты и все твои домашние”. 15 Но когда я стал говорить, на них, как и на нас вначале, сошёл святой дух. 16 И вспомнил я слова Господа, как говорил он: “Иоанн крестил водой, но вы будете крещены святым духом”. 17 Итак, если Бог дал им тот же дар, что и нам, поверившим в Господа Иисуса Христа, то кто я такой, чтобы мог препятствовать Богу?»


18 И, услышав это, они успокоились и прославили Бога, говоря: «Стало быть, и людям из других народов дал Бог раскаяние к жизни».


19 Тем временем рассеявшиеся по причине бед, которые начались из-за Стефана, прошли до самой Финикии, и Кипра, и Антиохии, но, кроме как к иудеям, ни к кому с этим словом не обращались. 20 Были же среди них некоторые люди с Кипра и из Кирены, которые пришли в Антиохию и стали беседовать с говорящими по-гречески, возвещая им благую весть о Господе Иисусе. 21 И была с ними рука Иеговы, и великое множество тех, кто стали веруюшими, обратились к Господу.


22 Весть о них дошла до собрания, которое было в Иерусалиме, и отправили Варнаву в Антиохию. 23 Когда он пришёл и увидел милость Бога, то обрадовался и стал побуждать их всех пребывать в Господе с решимостью в сердце, 24 ибо он был человек добрый и исполненный святого духа и веры. И присоединилось к Господу довольно много людей. 25 Затем он отправился в Тарс, чтобы разыскать Савла, 26 а когда нашёл, привёл его в Антиохию. И так весь год они встречались с ними в собрании и учили немалое число людей, и ученики по воле провидения впервые были названы христианами в Антиохии.


27 И в те дни из Иерусалима в Антиохию пришли пророки. 28 Один из них, по имени Агав, встав, указывал с помощью духа, что на всей обитаемой земле скоро будет сильный голод, что и случилось в дни Клавдия. 29 И ученики решили, что каждый из них пошлёт что-нибудь в помощь братьям, живущим в Иудее, кто сколько сможет; 30 так они и сделали, отправив всё старейшинам через руки Варнавы и Савла.
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 Приблизительно в это же время царь Ирод поднял руку на некоторых из собрания, чтобы причинить им вред. 2 Он убил мечом Иакова, брата Иоанна. 3 И, увидев, что это понравилось иудеям, схватил ещё и Петра. (Было же это в дни Пресных хлёбов.) 4 И, схватив, заключил его в тюрьму и отдал под стражу четырём сменам воинов по четыре человека в каждой, намереваясь после Пасхи вывести его к народу. 5 Итак, Петра держали в тюрьме, а собрание усердно возносило о нём молитвы к Богу.


6 Когда же Ирод собирался вывести его, в ту ночь Пётр, скованный двумя цепями, спал между двумя воинами, и стражники у дверей охраняли тюрьму. 7 И вот, рядом встал ангел Иеговы, и в камере засиял свет. Толкнув Петра в бок, он разбудил его, говоря: «Вставай быстрее!» И цепи упали с рук его. 8 Ангел сказал ему: «Опояшься и завяжи сандалии». Он сделал так. Тогда сказал ему: «Надень верхнюю одежду и следуй за мной». 9 И тот вышел и последовал за ним, но не знал, что совершаемое с помощью ангела было наяву. Думал же, что видит видение. 10 Пройдя первый сторожевой пост, а затем второй, они пришли к железным воротам, ведущим в город, которые открылись перед ними сами собой. И, выйдя, прошли одну улицу, и тотчас же ангел оставил его. 11 И Пётр, придя в себя, сказал: «Теперь я действительно знаю, что Иегова послал своего ангела и избавил меня от руки Ирода и от всего, чего ожидал иудейский народ».


12 И, поразмыслив об этом, пошёл к дому Марии, матери Иоанна, прозванного Марком, где многие собрались и молились. 13 Когда он постучал в дверь в воротах, на стук вышла служанка, по имени Рода, 14 и, узнав голос Петра, от радости не открыла ворота, а вбежала в дом и сообщила, что у ворот стоит Пётр. 15 «Ты не в своём уме», — сказали ей. Но она утверждала, что это правда. Тогда стали говорить: «Это его ангел». 16 А Пётр продолжал стучать. Открыв, они увидели его и изумились. 17 Но он подал им знак рукой, чтобы они замолчали, и подробно рассказал им, как Иегова вывел его из тюрьмы, и сказал: «Сообщите это Иакову и братьям». Затем он вышел и отправился в другое место.


18 А когда наступил день, среди воинов поднялся немалый переполох: что же стало с Петром? 19 Ирод разыскивал его, а когда не нашёл, допросил стражников и повелел увести их и наказать; затем он спустился из Иудеи в Кесарию и пробыл там некоторое время.


20 И был он настроен враждебно против жителей Тира и Сидона. Тогда они единодушно пришли к нему и, склонив на свою сторону Власта, который ведал спальней царя, стали просить мира, потому что их область получала продовольствие из области царской. 21 И вот в установленный день Ирод, надев царскую одежду, сел на судейское место и обратился ко всем с речью. 22 А собравшийся народ стал кричать: «Это голос бога, а не человека!» 23 В тот же миг ангел Иеговы поразил его, потому что он не воздал славы Богу; и был он изъеден червями и скончался.


24 А слово Иеговы росло и распространялось.


25 Варнава же и Савл, сделав все для оказания помощи в Иерусалиме, возвратились, взяв с собой Иоанна, прозванного Марком.
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 В Антиохии, в местном собрании, были пророки и учителя: Варнава, Симеон, которого называли Нигер, Луций из Кирены, Манаил, обучавшийся с Иродом, правителем области, и Савл. 2 Когда они исполняли всенародное служение Иегове и постились, святой дух сказал: «Отделите мне Варнаву и Савла для дела, к которому я призвал их». 3 Тогда совершили пост, и помолились, и, возложив на них руки, отпустили.


4 Итак, эти люди, посланные святым духом, спустились в Селевкию и оттуда отплыли на Кипр. 5 И, прибыв в Саламин, возвещали слово Бога в иудейских синагогах. Был же при них и Иоанн как помощник.


6 Пройдя весь остров до Пафоса, они встретили одного человека, колдуна и лжепророка, иудея по имени Вариисус, 7 который находился у проконсула Сергия Павла, человека умного. Этот человек, позвав к себе Варнаву и Савла, искренне пожелал услышать слово Бога. 8 Но Елима, колдун (ибо так переводится его имя), стал им противодействовать, пытаясь отвести проконсула от веры. 9 Савл, которого также называли Павлом, исполнившись святого духа, пристально посмотрел на него 10 и сказал: «О исполненный всякого обмана и всякого злодейства, сын Дьявола, враг всего праведного! Неужели ты не прекратишь искажать верные пути Иеговы? 11 Но вот, рука Иеговы на тебе, и будешь слеп, и на время перестанешь видеть солнце». И в тот же миг его окутал густой туман и тьма, и ходил он из стороны в сторону, ища поводыря. 12 Проконсул же, увидев, что произошло, уверовал, поражённый учением Иеговы.


13 И вот Павел и те, кто были с ним, вышли в море из Пафоса и прибыли в Пергию, что в Памфилии. Но Иоанн оставил их и возвратился в Иерусалим. 14 А они из Пергии продолжили свой путь и пришли в Антиохию, что в Писидии, и, войдя в субботний день в синагогу, сели. 15 После того как были зачитаны Закон и Пророки, начальники синагоги послали сказать им: «Мужи, братья, если у вас есть для народа какое-нибудь слово ободрения, говорите». 16 Тогда Павел встал и, подав знак рукой, сказал:


«Мужи, израильтяне и вы, боящиеся Бога, послушайте. 17 Бог народа этого, Израиля, избрал отцов наших, и возвысил этот народ во время пребывания его на чужбине в земле Египетской, и вывел их оттуда рукой поднятой. 18 И в течение примерно сорока лет терпел их поведение в пустыне.

 19 А когда уничтожил семь народов в земле Ханаан, разделил им землю по жребию — 20 всё это длилось около четырёхсот пятидесяти лет.


И после этого давал им судей до пророка Самуила. 21 Но потом они потребовали царя, и Бог дал им Саула, сына Киса, мужа из племени Вениамина, на сорок лет. 22 И, низложив его, поставил им царём Давида, о котором свидетельствовал и говорил: “Нашёл я Давида, сына Иессея, мужа по сердцу моему, который сделает все, что я пожелаю”. 23 Из его потомков Бог по своему обещанию привёл Израилю спасителя, Иисуса, 24 после того как Иоанн перед Его приходом открыто проповедовал всему израильскому народу крещение в знак раскаяния. 25 А завершая свой путь, Иоанн говорил: “За кого вы принимаете меня? Я не тот. Но вот, за мной идёт человек, у которого я недостоин развязать на ногах сандалии”.


26 Мужи, братья, сыновья из рода Авраама и те среди вас, кто боятся Бога, слово об этом спасении послано нам. 27 Ибо жители Иерусалима и их начальники не знали Его, но, выступая в роли судей, они исполнили произнесённые Пророками слова, которые читаются вслух каждую субботу, 28 и, не найдя ничего заслуживающего смерти, потребовали от Пилата, чтобы он был казнён. 29 Когда же исполнили все написанное о нём, сняли его со столба и положили в памятный склеп. 30 Но Бог воскресил его из мёртвых; 31 и в течение многих дней он являлся тем, которые пошли с ним из Галилеи в Иерусалим и которые теперь его свидетели перед народом.


32 И вот мы возвещаем вам благую весть об обещании, которое дано отцам, 33 что Бог до конца исполнил его для нас, их детей, воскресив Иисуса, как и написано во втором псалме: “Ты — сын мой; в этот день я стал твоим Отцом”. 34 А что он воскресил его из мёртвых и ему уже не придётся возвратиться в тление, он выразил так: “Дам вам доказательства верной доброты, явленные Давиду, которые надёжны”. 35 Потому и говорит также в другом псалме: “Не дашь преданному тебе увидеть тление”. 36 Ибо Давид послужил ясно выраженной воле Бога в своём поколении, и уснул смертным сном, и был похоронен с отцами, и увидел тление. 37 А тот, кого Бог воскресил, не видел тления.


38 И потому да будет вам известно, братья, что через Него возвещается вам прощение грехов; 39 и во всём, в чём вас не могли объявить невиновными через закон Моисея, через Него объявляется невиновным всякий верующий. 40 Смотрите же, чтобы не постигло вас сказанное в Пророках: 41 “Посмотрите, презирающие, и удивитесь, и исчезните, потому что я совершаю дело в ваши дни, дело, в которое вы ни за что не поверите, даже если кто-нибудь подробно расскажет вам о нём”».


42 Когда же они выходили, люди стали умолять, чтобы о том же говорили с ними в следующую субботу. 43 И после того как собрание в синагоге было распушено, многие иудеи и поклонявшиеся Богу прозелиты последовали за Павлом и Варнавой, которые, беседуя с ними, побуждали их пребывать в милости Бога.


44 В следующую субботу почти весь город собрался послушать слово Иеговы. 45 Увидев множество людей, иудеи исполнились ревности и стали богохульно противоречить тому, что говорил Павел. 46 На это Павел и Варнава смело сказали: «Вам первым должно было быть сказано слово Бога. И поскольку вы отвергаете его и не считаете себя достойными вечной жизни, вот, мы обращаемся к другим народам. 47 Ибо так повелел нам Иегова: “Я поставил тебя светом других народов, чтобы ты был спасением до края земли”».


48 Услышав это, люди из других народов стали радоваться и прославлять слово Иеговы, и все, кто был расположен к вечной жизни, стали верующими. 49 И слово Иеговы распространялось по всей той местности. 50 Но иудеи возмутили уважаемых женщин, поклонявшихся Богу, и влиятельных людей города, и возбудили против Павла и Варнавы преследование, и выгнали их из своих пределов. 51 А они отрясли на них пыль с ног и пошли в Иконию. 52 Ученики же исполнялись радости и святого духа.
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 И в Иконии вошли они вместе в иудейскую синагогу и говорили так, что стали верующими великое множество и иудеев, и греков. 2 Но иудеи, которые не уверовали, возмутили и настроили души людей из других народов против братьев. 3 И так они пробыли там долгое время, смело говоря от имени Иеговы, который свидетельствовал о слове своей милости, давая знамениям и предзнаменованиям совершаться их руками. 4 Впрочем, множество людей в городе разделилось, и одни были за иудеев, другие же — за апостолов. 5 И когда люди из других народов, а также иудеи со своими начальниками попытались напасть, чтобы надругаться над ними и побить их камнями, 6 они, узнав об этом, бежали в города Ликаонии: Листру и Дервию и их окрестности — 7 и там возвещали благую весть.


8 В Листре же сидел один человек, не владевший ногами, он был хромым от чрева матери и никогда не ходил. 9 Он слушал, что говорил Павел, а тот, пристально посмотрев на него и увидев, что у него есть вера для исцеления, 10 сказал громким голосом: «Встань на ноги твои прямо». И он вскочил и стал ходить. 11 Тогда народ, увидев, что сделал Павел, возвысил свой голос, говоря по-ликаонски: «Боги приняли облик человеческий и сошли к нам!» 12 И называли Варнаву Зевсом, а Павла Гермесом, потому что он был главным в разговоре. 13 А жрец Зевса, храм которого был перед городом, привёл к воротам быков, принёс венки и хотел вместе с множеством народа вознести жертвы.


14 Но апостолы Варнава и Павел, услышав об этом, разорвали свои верхние одежды и, кинувшись в толпу, закричали, 15 говоря: «Мужи, зачем вы это делаете? Мы такие же немощные люди, как и вы, и возвещаем вам благую весть, чтобы вы обратились от того, что суетно, к живому Богу, который сотворил небо, и землю, и море, и всё, что в них. 16 В прошедших поколениях он позволял, чтобы все народы ходили своими путями, 17 хотя и не прекращал свидетельствовать о себе, делая добро: давал вам дожди с неба и урожайные времена и насыщал ваши сердца пищей и радостью». 18 И, говоря это, насилу удержали народ, чтобы не приносили им жертву.


19 Но вот из Антиохии и Иконии пришли иудеи и убедили нaрод, и побили Павла камнями и вытащили его за город, думая, что он мёртв. 20 Но когда вокруг него собрались ученики, он поднялся и вошёл в город. А на следующий день ушёл с Варнавой в Дервию. 21 Возвестив тому городу благую весть и подготовив немало учеников, они пошли обратно в Листру, Иконию и Антиохию, 22 укрепляя души учеников и побуждая их оставаться в вере, и говорили: «Через многие беды должны мы войти в царство Бога». 23 Также они назначили им в каждом собрании старейшин и после молитвы и постов вверили их Иегове, в которого они уверовали.


24 Пройдя же через Писидию, пришли в Памфилию, 25 и, возвестив слово в Пергии, спустились в Атталию. 26 А оттуда отплыли в Антиохию, где были вверены милости Бога для дела, которое совершили.


27 Прибыв туда и созвав собрание, они рассказали многое, что сделал через них Бог, и что он открыл дверь веры другим народам. 28 И провели с учениками немало времени.
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 А некоторые, пришедшие из Иудеи, учили братьев: «Если не обрежетесь по обычаю Моисея, не сможете спастись». 2 Когда же у Павла и Варнавы начались с ними немалые разногласия и споры, решили, что Павел и Варнава и некоторые из них пойдут по поводу этого спора к апостолам и старейшинам в Иерусалим.


3 Итак, после того как некоторую часть пути их провожало собрание, они продолжили свой путь через Финикию и Самарию, подробно рассказывая об обращении людей из других народов, и доставляли всем братьям великую радость. 4 Прибыв в Иерусалим, они были радушно приняты собранием, апостолами и старейшинами и рассказали многое, что сделал через них Бог. 5 Но некоторые уверовавшие из секты фарисеев поднялись со своих мест и сказали: «Необходимо их обрезать и потребовать, чтобы они соблюдали закон Моисея».


6 Тогда апостолы и старейшины собрались для рассмотрения этого дела. 7 И после долгих споров встал Пётр и сказал им: «Мужи, братья, вам хорошо известно, что с первых дней Бог сделал среди вас выбор, чтобы через мои уста люди из других народов услышали слово благой вести и поверили; 8 и Бог, который знает сердца, дал свидетельство, наделив их святым духом, как и нас. 9 И не сделал различия между нами и ними, но верой очистил их сердца. 10 Так зачем же теперь вы испытываете Бога, возлагая на шею учеников ярмо, которое не могли нести ни наши отцы, ни мы? 11 Но мы верим, что благодаря милости Господа Иисуса спасёмся точно так же, как и они».


12 При этом всё множество умолкло и стало слушать, как Варнава и Павел рассказывали о многих знамениях и предзнаменованиях, которые Бог совершил через них среди других народов. 13 Когда они закончили, ответил Иаков, говоря: «Мужи, братья, послушайте меня. 14 Симеон подробно изложил, как Бог впервые обратил внимание на другие народы, чтобы выбрать из них народ во имя своё. 15 И с этим созвучны слова Пророков, как написано: 16 “После этого я возвращусь и восстановлю упавший шатёр Давида; и восстановлю развалины его и вновь воздвигну его, 17 чтобы оставшиеся из людей настойчиво искали Иегову вместе с людьми из всех народов — теми, кто называется моим именем, говорит Иегова, который творит то, 18 что известно издавна”. 19 Так вот, я рассудил, что не нужно затруднять людей из других народов, которые обращаются к Богу, 20 но написать им, чтобы воздерживались от осквернённого идолами, и от блуда, и от удавленного, и от крови. 21 Ибо с древних времён у Моисея во всех городах есть проповедующие его, потому что каждую субботу его читают вслух в синагогах».


22 Тогда апостолам и старейшинам со всем собранием было угодно послать в Антиохию избранных из них мужей вместе с Павлом и Варнавой: Иуду, которого называли Варсавой, и Силу — мужей, ведущих среди братьев; 23 и своей рукой написали:


«Апостолы и старейшины, братья, — братьям из других народов в Антиохии, Сирии и Киликии: приветствуем! 24 Поскольку мы услышали, что некоторые из нас встревожили вас своими словами, пытаясь поколебать ваши души, хотя мы не давали им никаких указаний, 25 нам по единодушному согласию было угодно избрать мужей, чтобы послать их к вам вместе с нашими любимыми Варнавой и Павлом, 26 людьми, которые отдали свои души ради имени Господа нашего Иисуса Христа. 27 Поэтому мы отправляем Иуду и Силу, чтобы они передали вам то же самое и на словах. 28 Ибо святому духу и нам угодно не возлагать на вас большего бремени, кроме того, что необходимо: 29 воздерживаться от пожертвованного идолам, от крови, от удавленного и от блуда. Оберегая себя от этого, будете успешны. Доброго вам здоровья!»


30 Когда же их отпустили, они спустились в Антиохию и, собрав всё множество, вручили им письмо. 31 Прочитав его, они обрадовались такому ободрению. 32 А Иуда и Сила, поскольку они были и пророками, ободряли братьев многими речами и укрепляли их. 33 Когда же они пробыли там некоторое время, братья отпустили их с миром к тем, кто их послал. 34 — 35 А Павел и Варнава задержались в Антиохии, уча и возвещая, вместе со многими другими, благую весть слова Иеговы.


36 Через несколько дней Павел сказал Варнаве: «В первую очередь давай вернёмся, и навестим братьев во всех городах, в которых мы возвещали слово Иеговы, и посмотрим, как у них дела». 37 Варнава же решил взять с собой и Иоанна, которого называли Марком. 38 Но Павел считал, что не стоит брать с собой того, кто оставил их в Памфилии и не пошёл с ними участвовать в деле. 39 Это вызвало вспышку гнева, так что они расстались друг с другом, и Варнава, взяв Марка, поплыл на Кипр. 40 А Павел, выбрав Силу, отправился в путь, после того как братья вверили его милости Иеговы. 41 И проходил через Сирию и Киликию, укрепляя собрания.
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 Так он пришёл в Дервию, а потом и в Листру. И вот, там был некий ученик, по имени Тимофей, сын одной верующей иудейки, а отец его был грек, 2 и о нём хорошо отзывались братья в Листре и Иконии. 3 Павел пожелал, чтобы он пошёл с ним, и, взяв, обрезал его из-за иудеев, которые были в тех местах, ибо все знали, что его отец был грек. 4 Проходя же по городам, они передавали тем, кто там был, установления, принятые апостолами и старейшинами в Иерусалиме, которые следовало соблюдать. 5 Итак, собрания укреплялись в вере и изо дня в день увеличивались числом.


6 И прошли они через Фригию и земли Галатии, потому что святым духом им было запрещено говорить слово в Азии. 7 А дойдя до Мисии, попытались пойти в Вифинию, но дух Иисуса им не позволил. 8 Миновав же Мисию, они спустились в Троаду. 9 И ночью Павлу явилось видение: некий человек, македонянин, стоял и умолял его, говоря: «Перейди в Македонию и помоги нам». 10 После того как он увидел это видение, мы сразу же постарались отправиться в Македонию, заключив, что Бог призвал нас возвестить им благую весть.


11 И вот мы вышли в море из Троады и приплыли прямо в Самофракию, а на следующий день в Неаполь 12 и оттуда в колонию Филиппы — главный город области Македонии. Мы остались в этом городе и провели там несколько дней. 13 А в субботний день мы вышли за ворота к реке, думая, что там место молитвы, и, присев, заговорили с собравшимися женщинами. 14 И одна женщина, по имени Лидия, из города Фиатира, продававшая пурпур, поклонявшаяся Богу, слушала, и Иегова открыл её сердце, чтобы она внимала тому, что говорил Павел. 15 И когда она и её домашние крестились, она, умоляя, сказала: «Если вы считаете меня верной Иегове, войдите в мой дом и оставайтесь». И упросила нас зайти.


16 Случилось же, что, когда мы шли к месту молитвы, нам встретилась одна служанка, в которой был дух, демон-прорицатель. Она доставляла своим господам большой доход, предсказывая будущее. 17 Эта девушка следовала за Павлом и за нами и выкрикивала такие слова: «Эти люди — рабы Всевышнего Бога, которые возвещают вам путь спасения». 18 Это она делала много дней. Когда же Павлу это надоело, он обернулся и сказал духу: «Именем Иисуса Христа повелеваю тебе выйти из неё!» И он тотчас же вышел.


19 Господа же её, увидев, что их надежда на доход потеряна, схватили Павла и Силу, и потащили их на рыночную площадь к начальникам, 20 и, приведя их к гражданским управляющим, сказали: «Эти люди нарушают спокойствие нашего города; они иудеи 21 и проповедуют обычаи, которые нам, римлянам, непозволительно ни принимать, ни соблюдать». 22 И народ восстал против них, а управляющие, сорвав с них верхние одежды, приказали бить их розгами. 23 А когда наказали их многими ударами, бросили в тюрьму, повелев тюремщику надёжно стеречь их. 24 Получив такое приказание, он бросил их во внутреннюю тюрьму и заковал их ноги в колодки.


25 А около полуночи Павел и Сила молились и пели, восхваляя Бога, узники же слышали их. 26 И вдруг произошло сильное землетрясение, так что основания тюрьмы сотряслись. И в тот же миг открылись все двери, и со всех упали оковы. 27 Тюремщик, пробудившись и увидев, что двери тюрьмы открыты, вытащил меч и уже собирался убить себя, думая, что узники бежали. 28 Но Павел закричал громким голосом, говоря: «Не причиняй себе вреда, ибо мы все здесь!» 29 Тогда, попросив огня, он вбежал внутрь и в трепете пал перед Павлом и Силой. 30 И, выведя их наружу, сказал: «Господа мои, что мне делать, чтобы спастись?» 31 Они сказали: «Верь в Господа Иисуса, и спасёшься ты и твои домашние». 32 И говорили слово Иеговы ему и всем, кто был в его доме. 33 И взял он их в тот ночной час с собой и промыл им раны; и без промедления крестился сам и все его домашние. 34 Затем привёл их к себе в дом и, накрыв для них стол, немало радовался со всеми своими домашними, что поверил в Бога.


35 Когда наступил день, гражданские управляющие послали служителей сказать: «Освободите тех людей». 36 И тюремщик передал Павлу их слова: «Управляющие послали людей, чтобы освободить вас двоих. Так что выходите и идите с миром». 37 Но Павел сказал им: «Нас, людей, которые являются римлянами, не осуждённых, прилюдно высекли и бросили в тюрьму, а теперь тайно выгоняют? Ну уж нет! Но пусть сами придут и выведут нас». 38 Тогда служители передали эти слова управляющим. Те, услышав, что это римляне, испугались. 39 И пошли, и умоляли их, и, выведя, попросили их уйти из города. 40 Но они, выйдя из тюрьмы, пошли в дом Лидии и, увидев братьев, ободрили их и отправились в путь.
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 Пройдя Амфиполь и Аполлонию, они пришли в Фессалоники, где была иудейская синагога. 2 Павел, по своему обычаю, вошёл к ним и три субботы рассуждал с ними при помощи Писаний, 3 объясняя и доказывая ссылками, что Христу необходимо было пострадать и встать из мёртвых, и говоря: «А Христос этот — Иисус, о котором я вам возвещаю». 4 И некоторые из них уверовали и присоединились к Павлу и Силе, также великое множество греков, которые поклонялись Богу, и немало влиятельных женщин.


5 Но иудеи, охваченные ревностью, взяли с собой некоторых злых людей, из бездельников с рыночной площади, и, собрав толпу, подняли в городе шум. И, напав на дом Иасона, хотели вывести их к толпе. 6 Но не найдя их, потащили Иасона и некоторых братьев к начальникам города, крича: «Эти люди, возмутившие всю обитаемую землю, теперь пришли и сюда, 7 а Иасон оказал им гостеприимство. И все эти люди поступают против постановлений кесаря, говоря, что есть другой царь, Иисус». 8 И возбудили толпу и начальников города, слышавших это; 9 и те, взяв с Иасона и с других достаточный залог, отпустили их.


10 Братья без промедления той же ночью отправили Павла и Силу в Верию, и когда они туда прибыли, вошли в иудейскую синагогу. 11 У здешних же были более благородные взгляды, чем у тех, что в Фессалониках, поскольку они приняли слово с необычайным рвением, основательно исследуя Писания каждый день, так ли это на самом деле. 12 И стали верующими многие из них, а также немало уважаемых греческих женщин и мужчин. 13 Но когда иудеи из Фессалоник узнали, что слово Бога возвещено Павлом и в Верии, они пришли и туда, чтобы подговорить и возбудить толпу. 14 Тогда братья немедленно отправили Павла, чтобы он шёл до самого моря, а Сила и Тимофей остались там. 15 Впрочем, провожавшие Павла довели его до Афин и, получив повеление, чтобы Сила и Тимофей как можно скорее пришли к нему, отправились в путь.


16 Пока Павел ожидал их в Афинах, дух в нём возмутился, когда он увидел, что город полон идолов. 17 И рассуждал он в синагоге с иудеями и с другими людьми, поклонявшимися Богу, и каждый день на рыночной площади с теми, кто ему встречался. 18 Но некоторые из эпикурейских и стоических философов вступили с ним в спор, и одни говорили: «Что хочет сказать этот пустослов?» Другие: «Кажется, он проповедник чужеземных божеств». А было это потому, что он возвещал благую весть об Иисусе и о воскресении. 19 Тогда они схватили его и повели на Ареопаг, говоря: «Можно ли узнать, что это за новое учение, о котором ты говоришь? 20 Ибо ты преподносишь нечто странное для наших ушей. Поэтому мы хотим узнать, что это значит». 21 А все афиняне и живущие у них чужеземцы в свободное время ничем другим не занимались, как только говорили или слушали что-нибудь новое. 22 Тогда Павел встал посреди Ареопага и сказал:


«Мужи, афиняне! Вижу я, что во всём вы, кажется, больше других испытываете страх перед божествами. 23 Ибо, проходя и рассматривая ваши святыни, я нашёл и жертвенник, на котором написано: “Неведомому Богу”. Так вот, то, что вы, не зная, преданно чтите, я вам и возвещаю. 24 Бог, сотворивший мир и всё, что в нём, Он, Господь неба и земли, не живёт в рукотворных храмах, 25 и руки человеческие не служат ему, как будто он в чём-нибудь нуждается, потому что он сам даёт всем жизнь, и дыхание, и всё. 26 От одного человека он сотворил всякий человеческий народ для обитания по всему лицу земли, установив определённые времена и пределы обитания людей, 27 чтобы они искали Бога, не ощутят ли его и не найдут ли, хотя он и не далеко от каждого из нас. 28 Ибо им мы живём, и движемся, и существуем, как и некоторые из ваших поэтов говорили: “Ибо мы и потомство его”. 29 Итак, как потомство Бога, мы не должны думать, что Божья Сущность подобна золоту, или серебру, или камню, подобна некоему высеченному произведению искусства и вымысла человека. 30 Впрочем, оставив без внимания времена неведения, Бог теперь говорит людям, чтобы они все повсюду раскаялись. 31 Так как он установил день, в который намерен праведно судить обитаемую землю через назначенного им мужа, и дал всем заверение, воскресив его из мёртвых».


32 Услышав же о воскресении мёртвых, одни стали насмехаться, а другие говорили: «Послушаем тебя об этом ещё раз». 33 Тогда Павел вышел от них, 34 но некоторые люди присоединились к нему и стали верующими, среди них были также Дионисий, судья из Ареопага, женщина по имени Дамарь и другие с ними.
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 После этого, покинув Афины, он пришёл в Коринф. 2 И нашёл там одного иудея, по имени Акила, уроженца Понта, недавно пришедшего из Италии, и Прискиллу, жену его, потому что Клавдий приказал всем иудеям покинуть Рим. И он пошёл к ним 3 и, поскольку у них было одинаковое ремесло, остановился в их доме, и они работали, ибо ремеслом их было изготовление палаток. 4  Впрочем, каждую субботу он произносил речь в синагоге и убеждал иудеев и греков.


5 А когда из Македонии пришли Сила и Тимофей, Павел со всем усердием посвятил себя слову, свидетельствуя и доказывая иудеям, что Иисус — это Христос. 6 Но так как они противились и говорили оскорбительно, он, отряхнув свои одежды, сказал им: «Пусть кровь ваша будет на головах ваших. Я чист. С этих пор пойду к людям из других народов». 7 И, выйдя оттуда, пришёл в дом человека по имени Тит Иуст, который поклонялся Богу; его дом примыкал к синагоге. 8 Крисп же, начальник синагоги, уверовал в Господа со всеми своими домашними. И многие коринфяне, которые слышали, уверовали и крестились. 9 А ночью Господь сказал Павлу в видении: «Не бойся, но говори и не умолкай, 10 потому что я с тобой и никто на тебя не нападёт, чтобы повредить тебе, ибо в этом городе у меня много людей». 11 И он оставался там год и шесть месяцев и учил среди них слову Бога.


12 Когда же Галлион был проконсулом Ахайи, иудеи единодушно восстали против Павла и привели его к судейскому месту, 13 говоря: «Этот человек вопреки закону убеждает людей поклоняться Богу иным образом». 14 Когда же Павел хотел открыть уста, Галлион сказал иудеям: «О иудеи, если бы это было что-то неправильное или какое-то злостное преступление, то у меня была бы причина терпеть вас. 15 Но если это споры о словах, именах и вашем законе, то смотрите сами, не желаю быть в этом судьёй». 16 И прогнал их прочь от судейского места. 17 Тогда все они, схватив Сосфена, начальника синагоги, били его перед судейским местом. Но Галлиону не было до этого никакого дела.


18 Пробыв же ещё довольно много дней, Павел попрощался с братьями и отплыл в Сирию, — и с ним Прискилла и Акила, — остригши голову в Кенхреях, потому что имел обет. 19 Итак, они прибыли в Эфес, и там он оставил их, а сам вошёл в синагогу и рассуждал с иудеями. 20 Хотя они просили его остаться у них ещё на некоторое время, он не согласился, 21 но попрощался с ними и сказал: «Если Иегове будет угодно, я снова возвращусь к вам». И, выйдя в море из Эфеса, 22 прибыл в Кесарию. Затем поднялся поприветствовать собрание и спустился в Антиохию.


23 И, пробыв там некоторое время, отправился в путь и проходил одно за другим места Галатийской земли и Фригии, укрепляя всех учеников.


24 А один иудей, по имени Аполлос, родом из Александрии, человек красноречивый, пришёл в Эфес; он был сведущ в Писаниях. 25 Наставленный устно на путь Иеговы, он, пламенея духом, говорил и учил об Иисусе точно, хотя знал только крещение Иоанна. 26 И он начал смело говорить в синагоге. Услышав его, Прискилла и Акила взяли его с собой и точнее объяснили ему путь Бога. 27 И поскольку он хотел пройти в Ахайю, братья написали ученикам, увещая их принять его радушно. И, придя туда, он очень помог уверовавшим по милости Бога, 28 ибо с усердием доказывал всенародно неправоту иудеев, показывая по Писаниям, что Иисус — это Христос.
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 Между тем как Аполлос был в Коринфе, Павел, пройдя внутренние области страны, пришёл в Эфес и, найдя там некоторых учеников, 2 сказал им: «Получили ли вы святой дух, когда стали верующими?» Они сказали ему: «Мы даже и не слышали, есть ли святой дух». 3 Тогда он сказал: «Во что же вы крестились?» Они сказали: «В крещение Иоанна». 4 Павел сказал: «Иоанн крестил крещением в знак раскаяния, говоря народу, чтобы поверили в идущего за ним, то есть в Иисуса». 5 Услышав это, они крестились во имя Господа Иисуса. 6 И когда Павел возложил на них руки, на них сошёл святой дух, и они стали говорить на языках и пророчествовать. 7 Всего их было около двенадцати человек.


8 В течение трёх месяцев он, входя в синагогу, смело говорил, произнося речи и убеждая в том, что относится к царству Бога. 9 Но когда некоторые ожесточились и не верили, злословя Путь перед множеством людей, он оставил их и, отделив учеников, ежедневно произносил речи в школе Тиранна. 10 Это происходило на протяжении двух лет, так что все жители провинции Азия услышали слово Господа, и иудеи, и греки.


11 И Бог совершал руками Павла необычайные могущественные дела, 12 так что даже платки и передники с его тела приносили к больным, и болезни оставляли их, и злые духи выходили. 13 А некоторые из скитающихся иудеев, которые изгоняли демонов, также пытались называть имя Господа Иисуса над теми, в ком были злые духи, говоря: «Заклинаю тебя Иисусом, которого проповедует Павел». 14 И так делали семь сыновей некоего Скевы, иудейского старшего священника. 15 Но злой дух сказал им в ответ: «Иисуса знаю, и Павел мне знаком, а вы кто такие?» 16 И тогда человек, в котором был злой дух, набросился на них и, превзойдя силой одного за другим, одолел их, так что они нагие и израненные выбежали из того дома. 17 Это стало известно всем живущим в Эфесе, и иудеям, и грекам; и объял всех страх, и имя Господа Иисуса возвеличивалось. 18 И многие из тех, кто стали верующими, приходили, открыто признаваясь в своих делах и говоря о них. 19 А из занимавшихся магией довольно многие собрали свои книги и сожгли их перед всеми. И сложили их цены, и обнаружили, что они стоили пятьдесят тысяч серебряных монет. 20 С такой мощью слово Иеговы росло и одерживало верх.


21 По завершении этих событий Павел замыслил в духе своём, что, пройдя через Македонию и Ахайю, отправится в Иерусалим, и сказал: «После того как я побываю там, я должен увидеть и Рим». 22 И послал в Македонию двоих из служивших ему: Тимофея и Эраста, а сам на время задержался в провинции Азия.


23 В то время поднялось немалое волнение из-за Пути. 24 Ибо некто по имени Димитрий, серебряных дел мастер, делая из серебра святилища Артемиды, доставлял ремесленникам немалый доход; 25 собрав их и подобных им работников, он сказал: «Мужи, вы хорошо знаете, что от этого дела — наше процветание. 26 И вы видите и слышите, как не только в Эфесе, но и почти во всей провинции Азия этот Павел убедил довольно много людей и склонил их к другому мнению, говоря, что те, которые сделаны руками, — не боги. 27 И опасность не только в том, что наше ремесло приобретёт дурную славу, но и что храм великой богини Артемиды ни во что не будут ставить, и даже её величию, перед которым преклоняется вся провинция Азия и обитаемая земля, скоро будет положен конец». 28 Услышав это и исполвившись гнева, они стали кричать, говоря: «Велика Артемида Эфесская!»


29 И тогда во всём городе поднялся переполох, и все единодушно устремились в театр, потащив с собой Гаия и Аристарха, македонян, спутников Павла. 30 Павел же хотел войти в народ, но ученики ему не позволили. 31 Даже некоторые устроители праздников и игр, которые были к нему дружелюбны, послали к нему и умоляли не подвергать себя опасности в театре. 32 Между тем одни кричали одно, а другие — другое, ибо среди собравшихся царил переполох, и большинство из них не знали, зачем собрались. 33 Тогда вывели из толпы Александра, которого иудеи вытолкнули вперёд; и Александр, подав знак рукой, хотел защищаться перед народом. 34 Но когда узнали, что он иудей, то стали кричать все в один голос и около двух часов кричали: «Велика Артемида Эфесская!»


35 Успокоив наконец толпу, городской регистратор сказал: «Мужи эфесские, кто же из людей не знает, что город эфесян — хранитель храма великой Артемиды и образа, упавшего с неба? 36 А поскольку это бесспорно, вам подобает сохранять спокойствие и не поступать опрометчиво. 37 Ибо вы привели этих людей, которые ни храма не обокрали, ни богини нашей не хулили. 38 Поэтому если Димитрий, а с ним и ремесленники имеют дело против кого-нибудь, то есть дни суда и есть проконсулы; пусть обвиняют друг друга. 39 Если же чего другого ищете, это будет решено на очередном собрании. 40 Ибо есть опасность, что из-за происшедшего сегодня нас обвинят в подстрекательстве к мятежу, и нет никакой причины, которую мы могли бы привести как основание для такого сборища». 41 И с этими словами распустил собрание.
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 Когда же возмущение стихло, Павел послал за учениками и, ободрив их, попрощался и вышел, чтобы отправиться в Македонию. 2 Пройдя те края и ободрив бывших там многими словами, он пришёл в Грецию. 3 И, проведя там три месяца, он, по причине заговора, который устроили против него иудеи, когда он собирался отплыть в Сирию, принял решение вернуться через Македонию. 4 Сопровождали его Сосипатр, сын Пирра из Верии, Аристарх и Секунд из фессалоникийцев, Гаий из Дервии и Тимофей, а из провинции Азия Тихик и Трофим. 5 Они пошли вперёд и ожидали нас в Троаде; 6 а мы после дней Пресных хлёбов вышли в море из Филипп и за пять дней прибыли к ним в Троаду, где провели семь дней.


7 В первый день недели, когда мы собрались вместе, чтобы поесть, Павел обратился к ним с речью, так как на следующий день отправлялся в путь, и продолжал свою речь до полуночи. 8 В верхней же комнате, где мы собрались, было довольно много светильников. 9 Когда Павел ещё говорил, один молодой человек, по имени Евтих, сидевший на окне, заснул глубоким сном, и, погрузившись в сон, упал с третьего этажа, и был поднят мёртвым. 10 Но Павел, спустившись, припал к нему и, обняв его, сказал: «Хватит шуметь, ибо душа его в нём». 11 Затем он поднялся наверх и принялся за еду, а поев, довольно долго, до самого рассвета, говорил, после чего отправился в путь. 12 А юношу увели живым и утешились безмерно.


13 Мы же пошли вперед на корабль и отплыли в Асс, где собирались взять на борт Павла, ибо, распорядившись так, сам он собирался идти пешком. 14 Когда в Ассе он догнал нас, мы взяли его на борт и отправились в Митилену; 15 отплыв оттуда на следующий день, мы встали напротив Хиоса, а на другой день причалили к Самосу и днём позже прибыли в Милет. 16 Ибо Павел решил миновать Эфес, чтобы не тратить время в провинции Азия, поскольку спешил, если только удастся, прибыть в Иерусалим ко дню праздника Пятидесятницы.


17 Однако из Милета он послал в Эфес и призвал старейшин собрания. 18 Когда они пришли к нему, он сказал им: «Вам хорошо известно, как с первого дня, в который я пришёл в провинцию Азия, я всё время был с вами, 19 как раб служа Господу с величайшим смирением ума, и слезами, и испытаниями, которые выпали мне по причине заговоров иудеев, 20 и что я не уклонялся от того, чтобы говорить вам обо всём полезном и учить вас всенародно и по домам. 21 Но основательно свидетельствовал и иудеям, и грекам о раскаянии перед Богом и вере в Господа нашего Иисуса. 22 И вот, теперь, связанный духом, я отправляюсь в Иерусалим, не зная, что встретит меня там, 23 знаю только, что святой дух от города к городу всё снова свидетельствует мне, говоря, что ожидают меня оковы и беды. 24 Но я нисколько не дорожу душой своей, только бы мне завершить свой путь и служение, которое я получил от Господа Иисуса, чтобы основательно свидетельствовать о благой вести Божьей милости.


25 И вот, теперь я знаю, что все вы, среди кого я ходил, проповедуя царство, больше не увидите моего лица. 26 Поэтому сегодня я призываю вас в свидетели того, что я чист от крови всех, 27 ибо я не уклонялся от того, чтобы говорить вам всю волю Бога. 28 Наблюдайте за собой и за всем стадом, в котором святой дух поставил вас надзирателями, чтобы пасти собрание Бога, которое он приобрёл кровью своего Сына. 29 Я знаю, что после моего ухода войдут к вам лютые волки, которые не будут щадить стада, 30 и среди вас самих появятся люди, которые будут говорить превратное, чтобы увлечь учеников за собой.


31 Поэтому бодрствуйте и помните, что три года ночью и днём я не переставал со слезами увещать каждого из вас. 32 А теперь вверяю вас Богу и слову его милости, которое может созидать вас и дать вам наследство среди всех освящённых. 33 Серебра, или золота, или одежды я ни от кого не желал. 34 Вы сами знаете, что эти руки послужили моим нуждам и нуждам тех, кто был со мной. 35 Во всем показал я вам, что, так трудясь, вы должны помогать слабым и помнить слова Господа Иисуса, ибо он сам сказал: “Большее счастье — давать, чем получать”».


36 И, сказав это, опустился вместе со всеми на колени и помолился. 37 И поднялся среди всех немалый плач, и, бросаясь Павлу на шею, нежно целовали его, 38 потому что их особенно опечалили слова, которые он сказал, что они больше не увидят его лица. И провожали его на корабль.
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 И когда мы оторвались от них и вышли в море, то взяли прямой курс и прибыли на Кос, а на следующий день на Родос и оттуда в Патару. 2 И, найдя корабль, который направлялся в Финикию, поднялись на борт и отплыли. 3 Приблизившись к острову Кипр и оставив его слева, мы поплыли дальше в Сирию и причалили в Тире, так как нужно было снять груз с корабля. 4 Разыскав учеников, мы остались там на семь дней. Но они через дух не раз говорили Павлу не ходить в Иерусалим. 5 И, проведя там эти дни, мы вышли и отправились в путь; и все они, вместе с женщинами и детьми, проводили нас за город. И, опустившись на колени на берегу, мы помолились, 6 и, попрощавшись друг с другом, мы поднялись на корабль, а они вернулись домой.


7 Закончив путешествие из Тира, мы прибыли в Птолемаиду и, поприветствовав братьев, остались у них на один день. 8 На следующий день мы отправились в путь и, придя в Кесарию, вошли в дом Филиппа, проповедника евангелия, одного из семи, и остались с ним. 9 У него было четыре дочери, девственницы, которые пророчествовали. 10 Мы пробыли там уже немало дней, когда из Иудеи пришёл некий пророк, по имени Агав, 11 и, войдя к нам, взял пояс Павла, связал себе ноги и руки и сказал: «Так говорит святой дух: “Мужа, которому принадлежит этот пояс, так свяжут в Иерусалиме иудеи и отдадут его в руки людей из других народов”». 12 Услышав же это, мы и те, кто был из того места, стали умолять его не подниматься в Иерусалим. 13 Тогда Павел ответил: «Что же вы делаете: что плачете и лишаете силы сердце мое? Не сомневайтесь, за имя Господа Иисуса я готов не только быть связанным, но и умереть в Иерусалиме». 14 Не сумев разубедить его, мы перестали возражать и сказали: «Да будет воля Иеговы».


15 После этих дней мы собрались в путь и стали подниматься в Иерусалим. 16 И пошли с нами также некоторые ученики из Кесарии, чтобы отвести нас к человеку, в чьём доме нас должны были принять, к некоему Мнасону с Кипра, одному из первых учеников. 17 Когда мы пришли в Иерусалим, братья с радостью приняли нас. 18 А на следующий день Павел пришёл вместе с нами к Иакову; там были и все старейшины. 19 И, поприветствовав их, начал подробно рассказывать, что сделал Бог среди других народов через его служение.


20 Услышав это, они стали прославлять Бога и сказали ему: «Видишь, брат, сколько тысяч верующих среди иудеев, и все они ревностны к Закону. 21 Но до них дошли слухи о тебе, что всех иудеев, живущих среди других народов, ты учишь отступничеству от Моисея, говоря, чтобы они не обрезали детей и не поступали по обычаям. 22 Так что же делать? Они всё равно услышат, что ты пришёл. 23 А потому сделай то, что мы тебе скажем: есть у нас четыре человека, принявших на себя обет. 24 Взяв их с собой, очистись вместе с ними по обряду и возьми на себя их расходы, чтобы обрили головы свои. И так все узнают, что в слухах, которые дошли до них о тебе, нет правды и что ты поступаешь правильно и сам тоже соблюдаешь Занон. 25 Что же касается верующих из других народов, мы послали им своё решение, чтобы они хранили себя от пожертвованного идолам, от крови, от удавленного и от блуда».


26 Тогда на следующий день Павел, взяв с собой тех мужчин, очистился вместе с ними по обряду и вошёл в храм объявить об окончании дней очищения, пока за каждого из них не будет принесено приношение.


27 И вот, когда семь дней уже подходили к концу, иудеи из Азии, увидев его в храме, подняли во всей толпе переполох и наложили на него руки, 28 крича: «Мужи израильские, помогите! Этот человек повсюду учит всех против народа, и Закона, и этого места, да ещё привёл в храм греков и осквернил это святое место». 29 Потому что перед этим они видели с ним в городе Трофима, эфесянина, и думали, что Павел приводил его в храм. 30 И весь город был охвачен волнением, и стали сбегаться люди; и схватили Павла, и потащили из храма. И тотчас же закрыли двери. 31 В то время как они пытались убить его, до начальника отряда дошло известие, что во всём Иерусалиме поднялся переполох, 32 и он сразу же взял воинов и сотников и побежал вниз к собравшимся. Увидев военачальника и воинов, они перестали бить Павла.


33 Тогда военачальник, приблизившись, взял его и приказал сковать двумя цепями; и стал спрашивать, кто он и что сделал. 34 И в толпе одни кричали одно, а другие — другое. И так как из-за шума он не сумел ничего разузнать, то приказал отвести его в казарму. 35 Но когда он ступил на лестницу, из-за ярости толпы воинам пришлось нести его, 36 ибо множество народа шло следом, крича: «Долой его!»


37 И перед тем как его ввели в казарму, Павел сказал военачальнику: «Могу ли я тебе что-то сказать?» Тот сказал: «Ты можешь говорить по-гречески? 38 Так, значит, ты не тот египтянин, который незадолго до этих дней поднял мятеж и вывел в пустыню четыре тысячи человек с кинжалами?» 39 Тогда Павел сказал: «Я иудей, из Тарса, что в Киликии, гражданин небезызвестного города. Прошу же тебя, позволь мне говорить к народу». 40 Тот разрешил, и Павел, стоя на лестнице, дал народу знак рукой. Когда же установилась полная тишина, он обратился к ним на еврейском языке, говоря:
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 «Мужи, братья и отцы, послушайте, что скажу теперь вам в свою защиту». 2 (Услышав же, что он обращается к ним на еврейском языке, они стали ещё тише, и он сказал:) 3 «Я иудей, родившийся в Тарсе, что в Киликии, но получивший образование в этом городе у ног Гамалиила, наставленный в строгости Закона отцов, ревностный к Богу, как и все вы сегодня. 4 И я до смерти преследовал сторонников этого Пути, связывая и отдавая в тюрьмы и мужчин, и женщин, 5 как могут свидетельствовать обо мне и первосвященник, и всё собрание старейшин. От них я также получил письма к братьям в Дамаске и шёл, чтобы тех, кто там был, тоже привести связанными в Иерусалим для наказания.


6 Но когда я был в пути и приближался к Дамаску, около полудня, внезапно с неба вокруг меня вспыхнул яркий свет, 7 и я упал на землю и услышал голос, который сказал мне: “Савл, Савл, почему ты меня преследуешь?” 8 Я ответил: “Кто ты, Господи?” И он сказал мне: “Я Иисус-назаретянин, которого ты преследуешь”. 9 Бывшие же со мной люди, хотя и видели свет, но голоса того, кто говорил со мной, не слышали. 10 Тогда я сказал: “Что мне делать, Господи?” Господь сказал мне: “Встань, иди в Дамаск, и там тебе будет сказано всё, что предстоит тебе сделать”. 11 Но из-за славы света того я ничего не мог видеть, и потому бывшие со мной повели меня за руку, и так я пришёл в Дамаск.


12 И вот некто Анания, человек, почитающий Бога в согласии с Законом, о ком хорошо отзывались все живущие там иудеи, 13 пришёл ко мне и, встав рядом, сказал мне: “Савл, брат, прозри!” И я тотчас посмотрел на него. 14 Он сказал: “Бог отцов наших избрал тебя, чтобы ты узнал его волю, и увидел Праведного, и услышал голос его уст, 15 потому что ты перед всеми людьми будешь для него свидетелем того, что видел и слышал. 16 Итак, что же ты медлишь? Встань, крестись и смой свои грехи, призвав его имя”.


17 И когда я вернулся в Иерусалим и молился в храме, я впал в транс 18 и увидел, как он говорил мне: “Поспеши и выйди быстрее из Иерусалима, потому что здесь не примут твоего свидетельства обо мне”. 19 И я сказал: “Господи, они же хорошо знают, что я сажал в тюрьмы и сёк в синагогах верующих в тебя; 20 и когда проливалась кровь Стефана, твоего свидетеля, я сам тоже стоял рядом, и одобрял это, и стерёг верхние одежды убивавших его”. 21 Но он сказал мне: “Иди, потому что я пошлю тебя в дальний путь к другим народам”».


22 До этих слов они слушали его, а потом возвысили свои голоса, говоря: «Долой с земли этого человека, ибо он недостоин жить!» 23 И так как они кричали, и разбрасывали верхние одежды, и поднимали пыль в воздух, 24 военачальник приказал отвести его в казарму и велел, бичуя, допросить его, чтобы как следует выяснить, по какой причине на него так кричали. 25 Когда же его растянули, чтобы высечь, Павел сказал стоявшему там сотнику: «Законно ли, что вы бичуете человека, который является римлянином, и к тому же не осуждённого?» 26 Услышав это, сотник пошёл к военачальнику и доложил, сказав: «Что ты собираешься делать? Ведь этот человек — римлянин». 27 Тогда военачальник подошёл к нему и сказал: «Скажи мне, ты римлянин?» Он сказал: «Да». 28 На это военачальник сказал: «Я приобрёл это гражданство за большие деньги». Павел сказал: «А я и родился в нём».


29 И тогда люди, которые собирались его пытать, тотчас же отошли от него; и военачальник, выяснив, что он римлянин, испугался, что связал его.


30 А на следующий день, захотев узнать точно, за что его обвиняют иудеи, освободил его и приказал собраться старшим священникам и всему Синедриону. И, приведя Павла, поставил его перед ними.
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 Устремив взор на Синедрион, Павел сказал: «Мужи, братья, до этого дня я поступал перед Богом так, что совесть моя совершенно чиста». 2 При этих словах первосвященник Анания приказал стоявшим рядом с ним бить его по устам. 3 Тогда Павел сказал ему: «Бог будет бить тебя, стена побелённая. Ты сидишь, чтобы судить меня по Закону, и в то же время, преступая Закон, приказываешь бить меня?» 4 Стоявшие рядом сказали: «Божьего первосвященника злословишь?» 5 На это Павел сказал: «Братья, я не знал, что он первосвященник. Ибо написано: “Не оскорбляй начальника народа твоего”».


6 Заметив же, что одна часть принадлежала к саддукеям, а другая — к фарисеям, Павел воскликнул в Синедрионе: «Мужи, братья, я — фарисей, сын фарисеев. Меня судят за надежду на воскресение мёртвых». 7 И когда он это сказал, между фарисеями и саддукеями возникло разногласие, и множество собравшихся разделилось. 8 Ибо саддукеи говорят, что нет ни воскресения, ни ангела, ни духа, а фарисеи открыто признают всё это. 9 И поднялся громкий крик, и встали некоторые книжники из числа фарисеев и горячо заспорили, говоря: «Ничего плохого в этом человеке мы не находим; а если с ним говорил дух или ангел...» 10 Когда же разногласие усилилось, военачальник, боясь, как бы они не растерзали Павла, приказал воинам спуститься, выхватить его у них и привести в казарму.


11 А на следующую ночь перед ним предстал Господь и сказал: «Мужайся! Ибо как ты основательно свидетельствовал обо мне в Иерусалиме, так надлежит тебе свидетельствовать и в Риме».


12 Когда же наступил день, иудеи составили заговор и связали себя клятвой, сказав, что не будут ни есть, ни пить, пока не убьют Павла. 13 Участвовавших в этом заговоре, скреплённом клятвой, было более сорока человек; 14 они пошли к старшим священникам и старейшинам и сказали: «Мы связали себя клятвой ничего не есть, пока не убьём Павла. 15 Поэтому теперь вы вместе с Синедрионом скажите военачальнику, что он должен привести его к вам, как будто вы собираетесь точнее разобраться в его деле. Но прежде чем он приблизится, мы будем готовы убить его».


16 Но сын сестры Павла, услышав, что они подстерегают его, пришёл и, войдя в казарму, сообщил об этом Павлу. 17 А Павел подозвал к себе одного из сотников и сказал: «Отведи этого юношу к военачальнику, потому что у него есть кое-что сообщить ему». 18 Тогда этот человек взял его и, приведя к военачальнику, сказал: «Узник Павел подозвал меня к себе и попросил отвести к тебе этого юношу, у которого есть кое-что сказать тебе». 19 Военачальник взял его за руку и, отойдя, спросил его в стороне: «Что у тебя есть сообщить мне?» 20 Тот сказал: «Иудеи сговорились просить тебя привести завтра Павла в Синедрион, как будто они собираются точнее разузнать о нём. 21 Но не поддавайся на их уговоры, потому что более сорока человек из них подстерегают его, и они связали себя клятвой, что не будут ни есть, ни пить, пока не убьют его; и теперь они готовы, ожидая твоего обещания». 22 Тогда военачальник отпустил юношу, приказав ему: «Не проговорись никому, что ты рассказал мне об этом».


23 И, позвав двух сотников, сказал: «Подготовьте двести воинов, а также семьдесят всадников и двести копьеносцев, чтобы отправиться прямо в Кесарию, в третьем часу ночи. 24 Также дайте вьючных животных, чтобы везти Павла, и доставьте его целым и невредимым к правителю Феликсу». 25 И написал письмо такого содержания:


26 «Клавдий Лисий — его превосходительству правителю Феликсу. Приветствую! 27 Этого человека иудеи схватили и уже собирались убить, но тут неожиданно появился я с воинами и, узнав, что он римлянин, спас его. 28 И, желая выяснить причину, по которой его обвиняли, привёл его в их Синедрион. 29 Я нашёл, что его обвиняют по вопросам, касающимся их Закона, но ни в чём, заслуживающем смерти или оков, он не виновен. 30 А поскольку мне стало известно о заговоре, готовящемся против этого человека, я не откладывая посылаю его к тебе и приказываю его обвинителям говорить против него перед тобой».


31 После этого воины, как им и было приказано, взяли Павла и привели его ночью в Антипатриду. 32 А на следующий день, позволив всадникам идти с ним, вернулись в казарму. 33 Всадники же, войдя в Кесарию, передали правителю письмо, а также представили ему Павла. 34 Прочитав письмо, он спросил, из какой тот был провинции, и выяснил, что из Киликии. 35 «Я выслушаю твоё дело, — сказал он, — когда прибудут и твои обвинители». И приказал держать его под стражей в преторском дворце Ирода.
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 Спустя пять дней пришли первосвященник Анания с некоторыми старейшинами и оратором, неким Тертуллом, и представили правителю сведения против Павла. 2 Когда позвали Тертулла, он начал обвинять его, говоря:


«Великий мир обрели мы благодаря тебе, и благодаря твоей дальновидности в этом народе совершаются преобразования, 3 и мы всегда и всюду с глубочайшей благодарностью принимаем их, почтеннейший Феликс. 4 Но, не желая более утруждать тебя, умоляю выслушать нас кратко по твоей доброте. 5 Ибо мы нашли, что этот человек — зараза, и зачинщик мятежей среди всех иудеев по всей обитаемой земле, и главарь секты назаретян, 6 который и храм пытался осквернить и которого мы схватили. 7 — 8 От него ты сам, допросив, сможешь узнать обо всём, в чём мы его обвиняем».


9 К этим нападкам присоединились и иудеи, утверждая, что так всё и было. 30 И Павел, когда правитель, кивнув, разрешил ему говорить, ответил:


«Хорошо зная, что ты многие годы был судьёй этого народа, я охотно буду говорить в свою защиту, 11 поскольку ты сам можешь узнать, что прошло не более двенадцати дней, с тех пор как я поднялся для поклонения в Иерусалим; 12 и никто не видел, чтобы я спорил с кем-нибудь в храме или собирал толпу, в синагогах ли или в городе. 13 И они не могут доказать тебе то, в чём меня теперь обвиняют. 14 Но признаюсь тебе, что сообразно пути, который они называют сектой, я совершаю священное служение Богу отцов моих, веря всему, что изложено в Законе и написано в Пророках; 15 и я имею надежду на Бога, надежду, которую они и сами питают, что будет воскресение и праведных, и неправедных. 16 Поэтому и сам я стремлюсь сохранять осознание того, что я не делаю ничего плохого против Бога и людей. 17 По прошествии многих лет я пришёл, чтобы принести моему народу милостыни и приношения. 18 За этим они и застали меня, когда я по обряду очистился в храме, но без скопления людей и без шума. Были же там некоторые иудеи из провинции Азия, 19 которым бы следовало предстать перед тобой и обвинять меня, если они имеют что-нибудь против меня. 20 Или пусть эти люди сами скажут, что плохого они нашли, когда я стоял перед Синедрионом, 21 помимо того, что я выкрикнул, стоя среди них: “За воскресение мёртвых судят меня сегодня перед вами!”».


22 Но Феликс, зная достаточно точно о Пути, отсрочил их дело, сказав: «Как только придёт военачальник Лисий, я приму решение по вашему делу». 23 И приказал сотнику смотреть за этим человеком, и давать ему некоторые послабления, и не запрещать никому из его людей прислуживать ему.


24 Через несколько дней Феликс пришёл со своей женой Друзиллой, которая была иудейкой, и, послав за Павлом, слушал его о вере в Христа Иисуса. 25 Но поскольку он говорил о праведности, самообладании и грядущем суде, Феликс испугался и ответил: «Пока можешь идти, а когда у меня будет удобное время, я снова пошлю за тобой». 26 А сам между тем надеялся, что Павел даст ему денег. Поэтому он ещё чаще посылал за ним и беседовал с ним. 27 Но прошло два года, и на место Феликса пришел Порций Фест; а Феликс, желая снискать расположение иудеев, оставил Павла в оковах.
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 И вот Фест, начав править в провинции, через три дня поднялся из Кесарии в Иерусалим, 2 и старшие священники и влиятельные иудеи представили ему сведения против Павла. И умоляли его, 3 прося об услуге против него — чтобы он послал привести его в Иерусалим, между тем как сами готовили засаду, чтобы в пути убить его. 4 Но Фест ответил, что Павла следует держать в Кесарии и что сам он вскоре отправится туда. 5 «Поэтому пусть те из вас, кому дана власть, — сказал он, — пойдут со мной и обвинят его, если есть в этом человеке что-нибудь предосудительное».


6 И, проведя у них не больше восьми или десяти дней, спустился в Кесарию и на следующий день сел на судейское место и приказал привести Павла. 7 Когда тот явился, иудеи, пришедшие из Иерусалима, окружили его, выдвигая против него много обвинений, и притом серьёзных, которые не могли доказать.


8 Тогда Павел сказал в свою защиту: «Ни против Закона иудеев, ни против храма, ни против кесаря я не совершил никакого греха». 9 Фест, желая снискать расположение иудеев, сказал Павлу в ответ: «Хочешь ли подняться в Иерусалим, чтобы там тебя судили предо мной по этим обвинениям?» 10 Но Павел сказал: «Я стою перед судейским местом кесаря, где меня и должны судить. Никакого зла иудеям я не сделал, как и сам ты прекрасно знаешь. 11 Если же я на самом деле преступник и совершил что-либо заслуживающее смерти, то не отказываюсь умереть; а если нет ничего, в чём эти люди меня обвиняют, никто не может выдать меня в угоду им. Взывай к кесарю!» 12 И Фест, поговорив с советниками, ответил: «К кесарю взываешь — к кесарю и пойдёшь».


13 Спустя несколько дней царь Агриппа и Вереника прибыли к Фесту в Кесарию с визитом вежливости. 14 И так как они были там несколько дней, Фест изложил царю дело Павла, сказав:


«Есть здесь один человек, которого Феликс оставил как узника, 15 и когда я был в Иерусалиме, старшие священники и старейшины иудеев представили о нём сведения, прося осудить его. 16 Но я ответил им, что у римлян не принято выдавать человека в угоду кому-либо, прежде чем обвиняемый встретится лицом к лицу с обвинителями и получит возможность говорить в свою защиту о том, в чём его обвиняют. 17 Поэтому, когда они собрались здесь, я не стал медлить и на следующий день сел на судейское место и приказал привести этого человека. 18 Встав, обвинители не выдвинули никакого обвинения в тех злых делах, к которым я думал он имеет отношение. 19 Они просто вели с ним какие-то споры о своём поклонении божеству и о каком-то умершем Иисусе, о котором Павел утверждал, что он жив. 20 Недоумевая, что это за споры, я спросил, хотел бы он идти в Иерусалим и там быть судимым по этим обвинениям. 21 Но когда Павел обратился с просьбой держать его до августейшего решения, я приказал держать его здесь, пока не отправлю его к кесарю».


22 Тут Агриппа сказал Фесту: «Хотел бы и я услышать этого человека». — «Завтра, — сказал тот, — ты услышишь его». 23 И вот на следующий день Агриппа и Вереника пришли с большой пышностью и вошли в зал для приёмов вместе с военачальниками и знатными людьми города, после чего по приказанию Феста был приведён Павел. 24 И сказал Фест: «Царь Агриппа и все присутствующие с нами мужи, вы видите человека, из-за которого множество иудеев обращалось ко мне и в Иерусалиме, и здесь, крича, что он не должен больше жить. 25 Но я понял, что он не совершил ничего заслуживающего смерти. Поэтому, когда он сам воззвал к августейшему, я решил послать его к нему. 26 Но у меня нет ничего определённого о нём, чтобы написать государю. Поэтому я привёл его к вам, и особенно к тебе, царь Агриппа, чтобы, после того как будет проведено судебное разбирательство, мне было что написать. 27 Потому что мне кажется неразумным посылать узника, не указав обвинений против него».
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 Агриппа сказал Павлу: «Тебе разрешается говорить за себя». Тогда Павел простёр руку и начал речь в свою защиту:


2 «Почитаю себя счастливым, царь Агриппа, что именно перед тобой предстоит мне сегодня защищаться по поводу всего, в чём обвиняют меня иудеи, 3 и особенно потому, что ты знаток всех иудейских обычаев и споров. Поэтому прошу тебя терпеливо выслушать меня.


4 В самом деле, что касается образа жизни, который я с юности, от начала, вёл среди моего народа и в Иерусалиме, то все иудеи, 5 знакомые со мной прежде, знают — и, если пожелают, могут засвидетельствовать, — что я, как требует строжайшая в нашем поклонении секта, вёл жизнь фарисея. 6 И теперь за надежду на обещание, которое дал Бог отцам нашим, я стою перед судом; 7 в то время как наши двенадцать племён надеются достичь исполнения этого обещания, усердно совершая священное служение ночью и днём. За эту надежду, царь, обвиняют меня иудеи.


8 Почему же у вас считают невероятным, что Бог воскрешает мёртвых? 9 Правда, я и сам думал, что должен сделать многое против имени Иисуса-назаретянина, 10 что я и делал в Иерусалиме, и, получив власть от старших священников, многих святых заключал в тюрьмы; и когда их собирались казнить, я подавал свой голос против них. 11 И, много раз наказывая их во всех синагогах, я пытался заставить их отречься от своих убеждений и, без меры неистовствуя против них, преследовал даже в запредельных городах.


12 Когда, занятый всем этим, я направлялся в Дамаск, имея власть и поручение от старших священников, 13 в полдень на дороге, царь, я увидел свет с неба, превосходящий блеск солнца, который засиял вокруг меня и тех, кто шёл со мной. 14 А когда мы все упали на землю, я услышал голос, говорящий мне на еврейском языке: “Савл, Савл, почему ты меня преследуешь? Трудно тебе брыкаться против рожна”. 15 А я сказал: “Кто ты, Господи?” И сказал Господь: “Я Иисус, которого ты преследуешь. 16 Но поднимись и встань на ноги. Ибо потому я и явился тебе, чтобы избрать тебя служителем и свидетелем и того, что ты видел, и того, что я дам тебе увидеть обо мне, 17 и избавлю тебя от этого народа и от других народов, к которым я тебя посылаю 18 открыть глаза их, обратить их от тьмы к свету и от власти Сатаны к Богу, чтобы они получили прощение грехов и наследство среди тех, кто освящен верой в меня”.


19 Поэтому, царь Агриппа, я не проявил непослушания увиденному с неба, 20 но сначала бывшим в Дамаске, а затем и в Иерусалиме, и по всей иудейской местности, и другим народам я разносил эту весть, чтобы они раскаялись и обратились к Богу, совершая дела, достойные раскаяния. 21 За это иудеи схватили меня в храме и попытались умертвить. 22 Но, получив помощь от Бога, я и по сей день продолжаю свидетельствовать и малому, и великому, не говоря ничего, кроме того, о чём Пророки и Моисей говорили, что это должно произойти: 23 что Христу предстояло пострадать и, как первому, кому надлежало воскреснуть из мёртвых, возвещать свет и этому народу, и другим народам».


24 Когда же он говорил это в свою защиту, Фест сказал громким голосом: «Безумствуешь ты, Павел! Большая учёность доводит тебя до безумия!» 25 Но Павел сказал: «Я не безумствую, почтеннейший Фест, а говорю слова истины и здравого смысла. 26 Впрочем, царю, к которому я обращаюсь со свободой речи, всё это хорошо известно, и я убеждён, что ничто из этого не ускользнуло от его внимания, потому что это не в углу происходило. 27 Веришь ли Пророкам, царь Агриппа? Знаю, что веришь». 28 Но Агриппа сказал Павлу: «Скоро ты убедишь меня стать христианином». 29 На это Павел сказал: «Просил бы я Бога, чтобы скоро или не скоро не только ты, но и все, кто слышит меня сегодня, стали такими же, как я, разве что без этих оков».


30 И встал царь, и правитель, и Вереника, и сидевшие с ними люди. 31 И, удаляясь, стали говорить друг другу: «Этот человек не занимается ничем заслуживающим смерти или оков». 32 И Агриппа сказал Фесту: «Человека этого можно было бы освободить, если бы он не воззвал к кесарю».
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 Когда же было решено, что мы поплывём в Италию, Павла и некоторых других узников поручили одному сотнику, по имени Юлий, из отряда Августа. 2 Сев на корабль из Адрамита, который отплывал в места, расположенные вдоль побережья провинции Азия, мы отправились в плавание, и с нами был Аристарх, македонянин из Фессалоник. 3 На следующий день мы высадились в Сидоне, и Юлий обошёлся с Павлом человеколюбиво, позволив ему пойти к друзьям, чтобы они позаботились о нём.


4 Оттуда мы вышли в море и поплыли под прикрытием Кипра, потому что ветры были встречные; 5 и, поплыв по открытому морю вдоль Киликии и Памфилии, прибыли в Миры, что в Ликии. 6 Там сотник нашёл корабль из Александрии, плывший в Италию, и посадил нас на него. 7 И после того как мы медленно плыли немало дней и с трудом добрались до Книда, поскольку ветер не давал нам продвигаться вперёд, мы поплыли под прикрытием Крита близ Салмоны 8 и, с трудом проплыв вдоль побережья, подошли к одному месту, которое называлось Хорошие Пристани, а близ него находился город Ласея.


9 Поскольку прошло немало времени и плавать теперь было опасно, так как и пост дня Искупления уже минул, Павел посоветовал им, 10 сказав: «Мужи, вижу я, что плавание принесёт вред и огромный ущерб не только грузу и кораблю, но и душам нашим». 11 Но сотник послушался кормчего и владельца корабля, а не того, что говорил Павел. 12 И поскольку пристань не годилась для зимовки, большинство советовало уплыть оттуда и посмотреть, не смогут ли они как-нибудь перебраться на зимовку в Финик, пристань Крита, которая выходит на северо-восток и на юго-восток.


13 И когда повеял южный ветер, они подумали, что их намерение почти осуществилось, и, подняв якорь, поплыли вдоль побережья Крита. 14 Немного спустя на него обрушился неистовый ветер, называемый Евракилон. 15 И поскольку корабль захватило и он не мог держаться против ветра, мы перестали сопротивляться и нас носило. 16 Несясь под прикрытием одного островка, называемого Кавда, мы с трудом смогли поднять шлюпку, которая была у кормы. 17 Когда же подняли её на борт, стали с помощью приспособлений обвязывать корабль; и, боясь сесть на мель в Сирте, спустили снасти, и так нас продолжало носить. 18 И поскольку буря яростно швыряла нас, на следующий день начали облегчать корабль; 19 и на третий день своими руками выбросили корабельное снаряжение.


20 И когда много дней не появлялись ни солнце, ни звёзды и над нами бушевала немалая буря, в конце концов стала пропадать всякая надежда на спасение. 21 И поскольку люди уже давно не ели, Павел, встав среди них, сказал: «Мужи, вы непременно должны были послушаться моего совета не выходить в море с Крита и тогда не потерпели бы такого вреда и ущерба. 22 Теперь же призываю вас не унывать, ибо ни одна душа из вас не погибнет, а только корабль. 23 Ибо в эту ночь предстал предо мной ангел Бога, которому я принадлежу и которому совершаю священное служение, 24 и сказал: “Не бойся, Павел. Ты должен предстать перед кесарем, и вот, Бог даровал тебе всех, кто плывёт с тобой”. 25 Так что не унывайте, мужи, ибо я верю Богу, что всё будет именно так, как мне было сказано. 26 И нас должно выбросить на какой-то остров».


27 Когда наступила четырнадцатая ночь и нас носило по Адрии, в полночь моряки стали догадываться, что приближаются к какой-то земле. 28 Они измерили глубину, и оказалось тридцать шесть метров; и, пройдя небольшое расстояние, снова измерили глубину, и оказалось двадцать семь метров. 29 И, боясь, что нас выбросит куда-нибудь на скалы, сбросили с кормы четыре якоря и с нетерпением ждали наступления дня. 30 Когда же моряки попытались сбежать с корабля и под видом того, что хотят сбросить с носа якоря, спустили на море шлюпку, 31 Павел сказал сотнику и воинам: «Если эти люди не останутся на корабле, вы не сможете спастись». 32 Тогда воины отсекли верёвки у шлюпки, и она упала.


33 Перед наступлением дня Павел стал упрашивать всех принять пищу, говоря: «Сегодня уже четырнадцатый день, как вы пребываете в ожидании и остаётесь без пищи, ни к чему не притрагиваясь. 34 Поэтому прошу вас принять пищу — это нужно для вашей сохранности, ибо ни у кого из вас и волос с головы не пропадёт». 35 Сказав это и взяв хлеб, он воздал перед всеми благодарность Богу и, разломив, стал есть. 36 Тогда все ободрились и сами принялись за пищу. 37 А всего на корабле нас было двести семьдесят шесть душ. 38 Насытившись пищей, они продолжили облегчать корабль, выбрасывая пшеницу в море.


39 Когда же настал день, они не могли распознать земли, но видели какую-то бухту и берег, к которому и решили по возможности причалить корабль. 40 И, отрубив якоря, сбросили их в море, одновременно отпустив тросы рулевых вёсел, а затем подняли передний парус по ветру и направились к берегу. 41 Попав на отмель, омываемую с обеих сторон морем, они посадили корабль на мель, и нос корабля увяз и остался недвижим, а корму стало яростно разбивать на куски. 42 Тогда воины решили убить узников, чтобы никто не уплыл и не сбежал. 43 Но сотник, желая доставить Павла целым и невредимым, удержал их от задуманного. И приказал тем, кто умел плавать, броситься в море и первыми выбраться на сушу, 44 и остальным делать то же: одним на досках, другим на том, что было на корабле. И так получилось, что все благополучно добрались до суши.
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 И когда мы спаслись, то узнали, что остров называется Мальта. 2 И люди, говорившие на чужом языке, проявили к нам необычайное человеколюбие, ибо они разожгли костёр и пригласили всех нас, потому что шёл дождь и было холодно. 3 Когда же Павел собрал целую связку хвороста и положил в костёр, от жара выползла гадюка и прицепилась к его руке. 4 Увидев ядовитую тварь, свисавшую с его руки, говорившие на чужом языке люди стали переговариваться между собой: «Человек этот, точно, убийца, и, хотя он спасся из моря, справедливое возмездие не оставило его в живых». 5 Но он, стряхнув ядовитую тварь в огонь, не потерпел никакого вреда. 6 А они ожидали, что у него будет воспаление или он внезапно упадёт замертво. Прождав довольно долго и увидев, что ничего страшного с ним не произошло, они переменили мнение и стали говорить, что он бог.


7 Неподалёку от того места были угодья главного на острове человека, по имени Публий; он радушно принял нас и три дня щедро оказывал нам гостеприимство. 8 Но случилось так, что отец Публия лежал, страдая от жара и дизентерии; Павел вошёл к нему и, помолившись, возложил на него руки и исцелил его. 9 Когда это произошло, остальные на острове, у кого были болезни, приходили и исцелялись. 10 Также они почтили нас множеством подарков и, когда мы отплывали, погрузили всё необходимое.


11 Спустя три месяца мы отплыли на александрийском корабле, который простоял зиму на острове и на котором было носовое украшение «Сыновья Зевса». 12 И, войдя в порт в Сиракузах, оставались там три дня, 13 а оттуда, обогнув берег, пришли в Регий. Днём позже подул южный ветер, и мы уже на второй день добрались до Путеол. 14 Здесь мы нашли братьев, и они упросили нас остаться у них на семь дней, и так мы приближались к Риму. 15 Оттуда братья, услышав новость о нас, пошли нам навстречу до Аппиевого рынка и Трёх гостиниц, и Павел, увидев их, поблагодарил Бога и ободрился. 16 Когда мы наконец пришли в Рим, Павлу разрешили жить отдельно, под охраной воина.


17 И через три дня он созвал влиятельных людей из иудеев. Когда они собрались, он обратился к ним: «Мужи, братья, хотя я ничего не сделал ни против народа, ни против обычаев отцов наших, из Иерусалима меня как узника отдали в руки римлян. 18 И они, проведя допрос, хотели освободить меня, так как за мной не было ничего заслуживающего смерти. 19 Но поскольку иудеи выступали против, я был вынужден воззвать к кесарю, однако не так, словно я собирался в чём-то обвинить свой народ. 20 И по этой причине я умолял, чтобы мне увидеться и поговорить с вами, ибо за надежду Израиля обложен я этой цепью». 21 Они сказали ему: «Мы ни писем не получали о тебе из Иудеи, ни из приходивших братьев ни один не сообщал и не говорил о тебе ничего плохого. 22 Но мы думаем, что будет уместно услышать от тебя о твоих взглядах, ибо в отношении этой секты нам действительно известно, что повсюду выступают против неё».


23 Затем, назначив ему день, они ещё в большем количестве пришли к нему домой. И он с утра до вечера объяснял им суть дела, основательно свидетельствуя о царстве Бога и приводя им убедительные доводы об Иисусе, как из закона Моисея, так и из Пророков. 24 И одни поверили сказанному, а другие не верили. 25 И так как они были несогласны друг с другом, то стали расходиться, а Павел между тем заметил:


«Верно говорил святой дух через пророка Исаию отцам вашим, 26 сказав: “Пойди к этому народу и скажи: “Слыша, услышите, но ничего не поймёте; и, глядя, будете смотреть, но ничего не увидите. 27 Ибо сердце народа этого огрубело, и ушами слышат и не откликаются, и глаза свои закрыли, чтобы не видеть глазами, и не слышать ушами, и не понимать сердцем, и не обратиться, чтобы я исцелил их””. 28 Итак, да будет вам известно, что это спасение от Бога послано другим народам, и они непременно прислушаются». 29 —


30 Так он оставался целых два года в собственном доме, который снимал, и радушно принимал всех, кто приходил к нему, 31 проповедуя царство Бога и уча о Господе Иисусе Христе с величайшей свободой речи, не встречая препятствий.

РИМЛЯНАМ

1
 Павел, раб Иисуса Христа и призванный быть апостолом, отделённый для благой вести Бога, 2 которую он прежде обещал через своих пророков в священных Писаниях, 3 вести о его Сыне, который по плоти произошёл от семени Давида, 4 но по духу святости был силой объявлен Сыном Бога через воскресение из мёртвых, — об Иисусе Христе, нашем Господе, 5 через которого мы получили милость и апостольство, чтобы среди всех народов было послушание в вере ради его имени, 6 а среди этих народов и вы, призванные, чтобы принадлежать Иисусу Христу, — 7 всем находящимся в Риме Божьим возлюбленным, призванным быть святыми:


Милость вам и мир от Бога, Отца нашего, и Господа Иисуса Христа.


8 Прежде всего, благодарю моего Бога через Иисуса Христа за всех вас, потому что о вере вашей говорят во всём мире. 9 Бог же, которому я совершаю священное служение духом моим в связи с благой вестью о его Сыне, — свидетель мой в том, как я непрестанно упоминаю вас всегда в своих молитвах, 10 умоляя, чтобы, если только возможно, воля Бога благоприятствовала мне наконец прийти к вам. 11 Ибо я очень хочу увидеть вас, чтобы передать вам некий духовный дар и тем укрепить вас; 12 или, скорее, чтобы иметь среди вас взаимное ободрение верой друг друга, как вашей, так и моей.


13 Однако не хочу, чтобы вы, братья, были в неведении о том, что я много раз намеревался прийти к вам (но до сих пор встречал препятствия), для того чтобы и среди вас получить некоторый плод, как и среди остальных народов. 14 У греков и у варваров, у мудрых и у неразумных — я должник: 15 и потому есть у меня стремление возвестить благую весть и вам в Риме. 16 Ибо я не стыжусь благой вести, потому что она сила Божья для спасения всякого веруюшего: сначала иудея, а потом и грека; 17 ибо в ней благодаря вере и к вере открывается праведность Божья, как написано: «А праведник будет жить благодаря вере».


18 Ибо с неба открывается гнев Божий против всякого нечестия и неправедности людей, которые подавляют истину неправедностью, 19 потому что всё, что можно знать о Боге, открыто для них, поскольку Бог открыл им это. 20 Ибо его невидимые качества: вечная сила и божественная сущность — ясно видны от сотворения мира, потому что они распознаются через то, что создано, так что нет им оправдания; 21 потому что, зная Бога, они не прославили его как Бога и не воздали ему благодарность, но сделались безумными в своих рассуждениях, и невежественное сердце их помрачилось. 22 Утверждая, что мудры, стали глупыми 23 и славу нетленного Бога превратили в нечто, подобное образу тленного человека, и птиц, и четвероногих, и пресмыкающихся.


24 И потому Бог, по желаниям их сердец, предал их нечистоте, чтобы тела их были в бесчестье среди них, 25 тех, кто заменил истину Бога ложью и поклонялся и совершал священное служение творению, а не Творцу, благословенному вовеки. Аминь. 26 Потому и предал их Бог постыдным похотям, ибо женщины их заменили своё естественное употребление на противоестественное; 27 подобно им и мужчины оставили естественное употребление женщины и распалились страстью друг к другу, мужчины к мужчинам, делая непристойное и получая в себе полное возмездие за своё заблуждение.


28 И как они не сочли нужным держаться точного знания о Боге, то Бог предал их превратному уму — поступать неподобающе, 29 они исполнены всякой неправедности, зла, жадности, порока, полны зависти, убийств, раздоров, обмана, злобы; они сплетники, 30 наговорщики, богоненавистники, наглы, высокомерны, самонадеянны, изобретательны на злое, непослушны родителям, 31 неразумны, ненадёжны, лишены естественной привязанности, немилосердны. 32 Они точно знают праведное установление Бога — что занимающиеся такими делами достойны смерти, — однако не только продолжают их делать, но и одобряют тех, кто занимается такими делами.
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 А потому, кто бы ты ни был, о человек, нет тебе оправдания, если ты судишь; ибо в том, в чём ты судишь другого, ты осуждаешь себя, поскольку, судя другого, ты занимаешься такими же делами. 2 А мы знаем, что суд Бога, в согласии с истиной, направлен против тех, кто занимается такими делами.


3 Но неужели думаешь ты, о человек, что, судя занимающихся такими делами и при этом сам поступая так же, ты избежишь суда Бога? 4 Или презираешь богатства его доброты, и терпения, и долготерпения, не зная, что доброта Бога ведёт тебя к раскаянию? 5 Но из-за упорства твоего и нераскаивающегося сердца ты собираешь на себя гнев ко дню гнева, когда откроется праведный суд Бога. 6 И он воздаст каждому по его делам: 7 вечной жизнью тем, кто стойкостью в добром деле ищет славы, и чести, и нетленности, 8 а сварливым и тем, кто не повинуется истине, но повинуется неправедности, — яростью и гневом, 9 горестью и страданием на душу всякого человека, делающего злое, сначала иудея, а потом и грека, 10 но славой, и честью, и миром всякому, кто совершает доброе, сначала иудею, а потом и греку. 11 Ибо нет лицеприятия у Бога.


12 Так, все согрешившие без закона и погибнут без закона, а все согрешившие под законом будут судимы по закону. 13 Ибо не слушатели закона праведны перед Богом, но исполнители будут объявлены праведными. 14 Ибо всякий раз, когда люди из других народов, у которых нет закона, по природе делают законное, они, хотя и не имеют закона, сами себе закон. 15 Они и показывают, что суть закона написана у них в сердцах, между тем как совесть их свидетельствует с ними и мысли их обвиняют их или же оправдывают. 16 Это произойдёт в тот день, когда Бог через Христа Иисуса будет судить тайные дела людей согласно благой вести, которую я возвещаю.


17 Если же ты называешься иудеем, и опираешься на закон, и гордишься Богом, 18 и знаешь его волю, и одобряешь то, что превосходно, поскольку устно наставлен из Закона, 19 и убеждён, что ты — поводырь слепых, свет для тех, кто во тьме, 20 исправляющий неразумных, научающий младенцев и владеющий в Законе основами знания и истины, — 21 однако ты, уча другого, не учишь себя самого? Проповедуя «не кради», крадёшь? 22 Говоря «не прелюбодействуй», прелюбодействуешь? Выражая отвращение к идолам, обкрадываешь храмы? 23 Гордясь законом, бесчестишь Бога, преступая Закон? 24 Ибо «имя Бога хулится из-за вас среди других народов», как и написано.


25 А обрезание приносит пользу, только если ты исполняешь закон; но если ты преступаешь закон, то обрезание твоё стало необрезанием. 26 Поэтому если необрезанный человек соблюдает праведные требования Закона, то разве его необрезание не вменится ему в обрезание? 27 И необрезанный от рождения, исполняя Закон, будет судить тебя — того, кто, имея записанный свод законов и обрезание, преступает закон. 28 Ибо не тот иудей, кто таков снаружи, и не то обрезание, которое снаружи, на плоти. 29 Но тот иудей, кто таков внутри, и то обрезание, которое делается на сердце духом, а не записанным сводом законов. Похвала такому человеку не от людей, а от Бога.
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 Какое же тогда превосходство иудея или какая польза от обрезания? 2 Значительное во всех отношениях. Прежде всего потому, что им были доверены священные слова Бога. 3 В чем же тогда дело? Если некоторые не проявили веры, то может ли их неверие лишить силы верность Бога? 4 Ни в коем случае! Но да станет известно, что Бог правдив, даже если всякий человек окажется лжецом, как и написано: «Чтобы ты оказался праведным в своих словах и победил, когда тебя будут судить». 5 Однако если наша неправедность обнаруживает праведность Бога, то что скажем? Неужели Бог несправедлив, когда изливает гнев? (Говорю как человек.) 6 Ни в коем случае! Иначе как Богу судить мир?


7 Но если из-за моей лжи истина Бога стала ещё очевидней к его славе, то почему я должен быть ещё и судим как грешник? 8 И почему бы не сказать так, как на нас наговаривают и как некоторые утверждают, что мы якобы говорим: «Давайте делать плохое, чтобы вышло хорошее»? Суд над такими людьми — по справедливости.


9 И что же? В лучшем ли мы положении? Ничуть! Ибо мы уже установили, что как иудеи, так и греки — все под грехом; 10 как написано: «Нет праведного, ни одного; 11 нет ни одного, кто имел бы понимание, ни одного, кто искал бы Бога. 12 Все отклонились от пути, все вместе стали негодны; нет делающего добро, ни одного». 13 «Гортань их — открытая могила, языком своим прибегают к обману». «За устами их — яд гадюк». 14 «И уста их полны проклятия и горечи».

 15 «Ноги их скоры на пролитие крови». 16 «Разрушение и несчастье на их путях, 17 и путь мира они не узнали». 18 «Нет страха перед Богом в глазах их».


19 Мы же знаем, что всё сказанное в Законе обращено к находящимся под Законом, чтобы закрылись всякие уста и весь мир подвергся наказанию от Бога. 20 Ибо по делам закона никакая плоть не будет объявлена праведной перед ним, потому что через закон — точное знание о грехе.


21 Но теперь, независимо от закона, стала явной праведность Бога, как о ней свидетельствуют Закон и Пророки; 23 да, праведность Бога через веру в Иисуса Христа для всех верующих; так как нет различия. 23 Ибо все согрешили и лишены славы Бога, 24 но по милости его — в виде дара — объявляются праведными через освобождение выкупом, уплаченным Христом Иисусом. 25 Его Бог предоставил в жертву для умиротворения через веру в его кровь, чтобы явить свою праведность, поскольку прощал грехи, совершённые в прошлом, когда он, Бог, проявлял терпение, 26 желая явить свою праведность в настоящее время, чтобы быть праведным и тогда, когда он будет объявлять праведным того, кто верит в Иисуса.


27 Где же то, чем хвалиться? Устранено. Каким законом? Законом дел? Нет, законом веры. 28 Ибо мы полагаем, что человек объявляется праведным благодаря вере, независимо от дел закона. 29 Или он Бог только иудеев? Не Бог ли он и людей из других народов? Да, и людей из других народов, 30 если на самом деле Бог один, который объявит обрезанных праведными за веру и необрезанных праведными благодаря вере. 31 Не отменяем ли мы тогда нашей верой закон? Ни в коем случае! Напротив, утверждаем закон.
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 Если это так, то что скажем об Аврааме, нашем отце по плоти? 2 Если бы Авраам был объявлен праведным за свои дела, то ему было бы чем хвалиться, но не перед Богом. 3 Ибо что говорит Писание? «Авраам проявлял веру в Иегову, и это вменилось ему в праведность». 4 Тому, кто что-то делает, плата засчитывается не как милость, а как должное. 5 А тому, кто не делает, но верит в того, кто объявляет нечестивого праведным, вера его вменяется в праведность. 6 Как и Давид говорит о счастье человека, которому Бог вменяет праведность независимо от дел: 7 «Счастливы те, чьи беззакония прощены и чьи грехи покрыты; 8 счастлив человек, которому Иегова не вменит греха».


9 Но распространяется ли это счастье только на обрезанных или на необрезанных тоже? Ибо мы говорим: «Вера вменилась Аврааму в праведность». 10 Но при каких обстоятельствах вменилась она? Когда он был обрезан или когда необрезан? Не тогда, когда был обрезан, а когда необрезан. 11 И он получил знак — обрезание — как печать праведности по вере, которую он имел, когда был необрезан, чтобы ему быть отцом для всех необрезанных верующих, дабы им вменилась праведность, 12 и отцом обрезанного потомства, тех, которые не только придерживаются обрезания, но и точно следуют по стопам веры нашего отца Авраама, которую он имел, когда был необрезан.


13 Ибо не через закон Авраам или его семя получили обещание, что он станет наследником мира, но через праведность по вере. 14 Ибо если наследники — это те, кто держатся закона, то вера становится бесполезной и обещание отменяется. 15 Закон же порождает гнев, но где нет закона — нет и преступления.


16 Потому по вере, чтобы было по милости и обещание было непреложным для всех, кто составляют его семя, — не только для того, кто держится Закона, но и для того, кто держится веры Авраама. (Он отец всех нас, 17 как написано: «Я поставил тебя отцом многих народов».) Это было перед лицом Того, в кого он верил, Бога, который оживляет мёртвых и называет несуществующее существующим. 18 Хотя и не оставалось надежды, он всё же с надеждой верил, чтобы стать отцом многих народов, как было сказано: «Таким будет твоё семя». 19 И хотя он не ослабел в вере, он, будучи около ста лет, считал, что тело его уже мертво и что чрево Сарры тоже омертвело. 20 Но, получив обещание Бога, он не поколебался в неверии, а укрепился своей верой, воздав Богу славу, 21 полностью уверенный, что он в состоянии и исполнить обещанное. 22 И «это вменилось ему в праведность».


23 То, что «это вменилось ему», было, однако, написано не только ради него, 24 но и ради нас, тех, кому это должно вмениться, потому что мы верим в того, кто воскресил Иисуса, нашего Господа, из мёртвых. 25 Он был отдан за наши проступки и воскрес, чтобы объявить нас праведными.
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 Теперь же, когда мы объявлены праведными благодаря вере, будем пребывать в мире с Богом через нашего Господа Иисуса Христа, 2 через которого также мы верой получили доступ к этой милости, в которой стоим; и будем ликовать в надежде на славу Бога. 3 И не только в ней, но будем ликовать и в страданиях, зная, что в страданиях рождается стойкость; 4 стойкость, в свою очередь, приносит одобрение; одобрение — надежду, 5 а надежда не ведёт к разочарованию, потому что в сердца наши через данный нам святой дух излита любовь Бога.


6 Ибо Христос, когда мы были ещё слабы, в назначенное время умер за нечестивых людей. 7 Но едва ли кто умрёт за праведника; вот за добродетельного человека, может, кто и отважится умереть. 8 А Бог показывает нам свою любовь тем, что Христос умер за нас, когда мы были ещё грешниками. 9 Поэтому, объявленные теперь праведными кровью его, тем более спасёмся от гнева. 10 Ибо если, будучи врагами, мы примирились с Богом через смерть его Сына, то тем более теперь, примирившись, спасёмся его жизнью. 11 И не только это, но мы также ликуем в Боге через нашего Господа Иисуса Христа, через которого мы теперь получили примирение.


12 А потому, как через одного человека грех вошёл в мир, а через грех — смерть, и таким образом смерть перешла на всех людей, потому что все согрешили... 13 Ибо и до Закона в мире был грех, но грех не вменяется в вину, когда нет закона. 14 Тем не менее от Адама до Моисея смерть царствовала даже над теми, кто не совершил греха, подобного преступлению Адама, который есть подобие того, кому надлежало прийти.


15 Впрочем, с даром дело обстоит не так, как было с проступком. Ибо если из-за проступка одного человека умерли многие, то благодаря одному человеку Иисусу Христу милость Бога и его дар с милостью гораздо более изобиловали для многих. 16 И с даром не так, как получилось из-за одного согрешившего. Ибо суд за один проступок — осуждение, а дар при многих проступках — объявление праведными. 17 Ибо если из-за проступка одного человека смерть дарствовала через него, то тем более те, кто получают изобилие милости и дара праведности, будут царствовать в жизни благодаря одному, Иисусу Христу.


18 И потому, как из-за одного проступка последовало осуждение людей всякого рода, так и благодаря одному поступку, ведущему к оправданию, следует объявление людей всякого рода праведными для жизни. 19 Ибо как из-за непослушания одного человека многие оказались грешниками, так и благодаря послушанию одного многие окажутся праведными. 20 Закон же появился для того, чтобы умножились проступки. Но там, где умножался грех, ещё больше изобиловала милость. 21 Для чего? Чтобы подобно тому как царствовал грех со смертью, так же царствовала и милость через праведность к вечной жизни благодаря Иисусу Христу, нашему Господу.
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 Итак, что скажем? Будем ли оставаться в грехе, чтобы изобиловала милость? 2 Ни в коем случае! Мы умерли для греха — как же будем жить в нем дальше? 3 Или не знаете, что все мы, крестившиеся в Христа Иисуса, крестились в его смерть? 4 И потому мы похоронены с ним через наше крещение в его смерть, чтобы как Христос воскрес из мёртвых через славу Отца, так и нам жить новой жизнью. 5 Ибо если мы объединились с ним подобием его смерти, то, несомненно, объединимся и подобием его воскресения, 6 потому что знаем: наша старая личность была распята с ним на столбе, чтобы наше грешное тело стало бессильным и мы не были больше рабами греха. 7 Ибо умерший освобождён от греха.


8 Если же мы умерли с Христом, то верим, что и жить будем с ним. 9 Поскольку знаем, что Христос, уже воскресший из мёртвых, больше не умирает; смерть уже не господствует над ним. 10 Ибо смертью, которой он умер, он умер раз и навсегда для греха; но жизнью, которой он живёт, живёт для Бога. 11 Так и вы считайте себя мёртвыми для греха, но живыми для Бога благодаря Христу Иисусу.


12 А потому не позволяйте греху царствовать в ваших смертных телах, чтобы вам повиноваться их желаниям. 13 И не отдавайте члены ваши греху в оружие неправедности, но представьте себя Богу как ожившие из мёртвых и члены ваши Богу — в оружие праведности. 14 Ибо не должен грех господствовать над вами, потому что вы не под законом, а под милостью.


15 И что же? Будем ли грешить, потому что мы не под законом, а под милостью? Ни в коем случае! 16 Разве не знаете, что кому вы отдаете себя в рабы для повиновения, тому вы и рабы, потому что повинуетесь ему, — либо рабы греха к смерти, либо послушания к праведности? 17 Но благодарность Богу, что, хотя вы были рабами греха, вы от сердца стали послушны тому учению, к которому были обращены. 18 А освободившись от греха, вы стали рабами праведности. 19 Из-за слабости вашей плоти говорю человеческими понятиями: как вы отдавали ваши члены в рабы нечистоте и беззаконию для беззакония, так же теперь отдайте ваши члены в рабы праведности для святости. 20 Ибо когда вы были рабами греха, вы были свободны в отношении праведности.


21 Каков же был в то время ваш плод? Дела, которых вы теперь стыдитесь. Ибо конец их — смерть. 22 Но теперь, когда вы освободились от греха и стали рабами Бога, плод ваш — к святости и конец — жизнь вечная. 23 Ибо плата греха — смерть, а дар Бога — вечная жизнь благодаря Христу Иисусу, нашему Господу.
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 Или вы не знаете, братья (ибо я говорю знающим закон), что Закон господствует над человеком, пока тот жив? 2 Так, замужняя женщина связана законом с мужем, пока он жив; но если муж умрёт, она освобождается от закона своего мужа. 3 Поэтому если бы при жизни мужа она стала женой другого мужчины, то считалась бы прелюбодейкой. Но если муж умрёт, она свободна от его закона и не будет прелюбодейкой, если станет женой другого мужчины.


4 Так и вы, братья мои, стали мёртвыми для Закона через тело Христа, чтобы принадлежать другому — тому, кто воскрес из мёртвых, чтобы мы приносили плод Богу. 5 Ибо когда мы жили по плоти, в наших членах действовали греховные страсти, пробуждаемые Законом, чтобы мы приносили плод смерти. 6 Но теперь мы освободились от Закона, умерев для того, что нас крепко держало, чтобы быть рабами в новом смысле — по духу, а не в старом — по записанному своду законов.


7 Что же скажем? Неужели Закон — грех? Ни в коем случае! Но если бы не Закон, я не узнал бы греха; и не знал бы, например, что значит желать чужого, если бы Закон не говорил: «Не желай чужого». 8 Но грех, получая побуждение через заповедь, вызвал во мне всякого рода желания, ибо без закона грех был мёртв. 9 По сути, без закона я был когда-то живым, но когда появилась заповедь, грех ожил, а я умер. 10 И я увидел, что заповедь, которая была к жизни, ведёт к смерти. 11 Ибо грех, получая побуждение через заповедь, соблазнил меня и погубил через неё. 12 И потому Закон свят и заповедь свята, и праведна, и добра.


13 Так неужели хорошее стало для меня смертью? Ни в коем случае! Но стал грех, чтобы было видно, как грех через хорошее несёт мне смерть; чтобы через заповедь грех стал ещё греховнее. 14 Ибо мы знаем: Закон духовен, а я телесен, продан греху. 15 Ибо что делаю — не знаю. Ибо чего хочу, того не делаю, а что ненавижу, то делаю. 16 Если же делаю то, чего не хочу, то соглашаюсь, что Закон хорош. 17 Но теперь уже не я это делаю, а грех, обитающий во мне. 18 Ибо знаю, что во мне, то есть в плоти моей, не обитает доброе; потому что желать — желаю, а вот делать доброе — не делаю. 19 Ибо доброго, которого хочу, не делаю, а злое, которого не хочу, делаю всё снова и снова. 20 Если же делаю то, чего не хочу, то уже не я это делаю, а грех, обитающий во мне.


21 Итак, в моём случае обнаруживаю такой закон: когда хочу делать правильное, сопутствует мне злое. 22 По внутреннему человеку я нахожу удовольствие в законе Бога, 23 но в членах моих вижу другой закон, противоборствующий закону моего ума и делающий меня пленником закона греха, который находится в членах моих. 24 Несчастный я человек! Кто избавит меня от тела, претерпевающего эту смерть? 25 Благодарность Богу через Иисуса Христа, нашего Господа! Да, сам я умом — раб закона Бога, а плотью — закона греха.
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 Поэтому тем, кто в единстве с Христом Иисусом, нет осуждения. 2 Ибо закон духа, дающего жизнь в единстве с Христом Иисусом, освободил тебя от закона греха и смерти. 3 А так как в Законе была несостоятельность, поскольку из-за плоти он был слаб, то Бог по причине греха послал своего Сына в подобии грешной плоти и так осудил грех в плоти, 4 чтобы праведное требование Закона исполнилось в нас, поступающих не по плоти, а по духу. 5 Ибо живущие по плоти устремляют свои мысли на плотское, а живущие по духу — на духовное. 6 Ибо мысли плотские означают смерть, а мысли духовные — жизнь и мир, 7 потому что мысли плотские означают вражду с Богом, ибо не подчиняются закону Бога, да и, по сути, не могут. 8 Стало быть, живущие по плоти не могут угодить Богу.


9 Но вы живёте не по плоти, а по духу, если дух Бога на самом деле обитает в вас. Но если кто не имеет духа Христа, то он и не принадлежит ему. 10 Если же Христос в единстве с вами, то тело мертво из-за греха, а дух есть жизнь благодаря праведности. 11 Если же дух того, кто воскресил Иисуса из мёртвых, обитает в вас, то воскресивший Христа Иисуса из мёртвых оживит и ваши смертные тела духом своим, обитающим в вас.


12 А потому, братья, на нас лежит обязанность — но не перед плотью, чтобы жить по плоти; 13 ибо если живёте по плоти, то непременно умрёте, но если умерщвляете дела тела духом, то будете жить. 14 Ибо все ведомые Божьим духом — сыновья Бога. 15 Ибо вы получили не дух рабства, вновь наводящий страх, а получили дух усыновления, и этим духом взываем: «Авва, Отче!» 16 И этот самый дух свидетельствует с нашим духом, что мы — дети Бога. 17 А если мы дети, то и наследники — наследники самого Бога, сонаследники же Христу, если только с ним страдаем, чтобы с ним и прославиться.


18 Поэтому я полагаю, что страдания, испытываемые в настоящее время, ничего не значат в сравнении с той славой, которая откроется в нас. 19 Ибо всё творение с горячей надеждой ожидает, когда откроются сыновья Бога. 20 Ибо творение было покорено суете не по своей воле, но через покорившего его, в надежде, 21 что и само творение освободится от рабства тления и получит славную свободу детей Бога. 22 Ибо мы знаем, что всё творение стонет и мучается по сей день. 23 К тому же и мы сами, имеющие первые плоды, то есть дух, — да, мы сами стонем в себе, с нетерпением ожидая усыновления, освобождения от наших тел выкупом. 24 Ибо мы были спасены в этой надежде; но надежда видимая — не надежда, ведь если человек что-то видит, разве он на это надеется? 25 Но если надеемся на невидимое, то продолжаем ожидать со стойкостью.


26 Таким же образом подкрепляет нашу слабость и дух, потому что мы не знаем, о чём молиться, когда необходимо, но дух сам ходатайствует за нас стонами невысказанными. 27 Однако исследующий сердца знает, что подразумевает дух, потому что дух ходатайствует за святых в согласии с волей Бога.


28 Мы же знаем: Бог делает все свои дела так, чтобы они содействовали благу любящих Бога — тех, кто призван согласно его намерению; 29 потому что тем, кого он признал прежде, он также предопределил быть подобными образу своего Сына, чтобы он был первенцем среди многих братьев. 30 А кого он предопределил, тех и призвал; и кого призвал, тех и объявил праведными. И наконец, кого объявил праведными, тех и прославил.


31 Что же на это скажем? Если Бог за нас, то кто будет против нас? 32 Тот, кто не пожалел собственного Сына, но отдал его за всех нас, неужели с ним не дарует нам и всего остального? 33 Кто выдвинет обвинение против Божьих избранных? Бог объявляет их праведными. 34 Кто осудит? Христос Иисус, умерший, а вернее, воскресший из мёртвых, который сидит по правую руку от Бога, он и ходатайствует за нас.


35 Кто отделит нас от любви Христа? Горести, или страдания, или преследования, или голод, или нагота, или опасность, или меч? 36 Как написано: «Ради тебя нас весь день предают смерти, считают овцами, приготовленными на убой». 37 Но мы во всём одерживаем победу благодаря возлюбившему нас. 38 Ибо я уверен, что ни смерть, ни жизнь, ни ангелы, ни правительства, ни настоящее, ни предстоящее, ни силы, 39 ни высота, ни глубина и никакое другое творение не смогут отделить нас от любви Бога, которая во Христе Иисусе, нашем Господе.
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 Говорю истину во Христе; не лгу, поскольку совесть моя свидетельствует со мной в святом духе, 2 что в сердце моём я испытываю сильную печаль и непрестанную боль. 3 Ибо я желал бы сам быть проклятым и отлучённым от Христа ради братьев моих, родственников моих по плоти, 4 которые, как таковые, израильтяне, и им принадлежит усыновление, и слава, и заветы, и им был дан Закон, и священное служение, и обещания; 5 к ним принадлежат и отцы, и от них произошёл по плоти Христос: Бог же, который над всем, да будет благословен вовеки. Аминь.


6 Однако не то, чтобы слово Бога не сбылось. Ибо не все, происходящие от Израиля, на самом деле «Израиль». 7 И то, что они семя Авраама, не значит, что все они дети, но: «Через Исаака произойдет то, что назовётся “твоим семенем”». 8 То есть дети по плоти не являются на самом деле детьми Бога, но семенем считаются дети по обещанию. 9 Ибо слово обещания было таким: «В это время приду, и у Сарры будет сын». 10 И не только в том случае, но также когда Ревекка зачала близнецов от одного человека, Исаака, нашего отца, 11 ибо прежде чем они родились и совершили что-либо хорошее или дурное, — чтобы намерение Бога в отношении избрания и дальше зависело не от дел, а от Призывающего, — 12 ей было сказано: «Старший будет рабом младшего». 13 Как написано: «Я возлюбил Иакова, а Исава возненавидел».


14 Что же скажем? Неужели у Бога несправедливость? Ни в коем случае! 15 Ибо он говорит Моисею: «Буду милосерден к тому, к кому буду милосерден, и буду сострадателен к тому, к кому буду сострадателен». 16 Стало быть, это зависит не от желающего и не от бегущего, а от Бога милосердного. 17 Ибо Писание говорит фараону: «Потому я позволял тебе оставаться, чтобы показать на тебе мою силу и чтобы имя мое было возвещено по всей земле». 18 Итак, к кому хочет, он милосерден, и кому хочет, позволяет стать упрямым.


19 Ты же скажешь мне: «Зачем тогда он ещё укоряет? Ибо кто смог противостоять его ясно выраженной воле?» 20 О человек, кто ты такой, чтобы пререкаться с Богом? Скажет ли изделие сделавшему его: «Почему ты сделал меня таким?» 21 Разве нет у горшечника власти над глиной, чтобы из одного и того же куска сделать один сосуд для почётного употребления, а другой — для малопочётного? 22 Если же Бог, хотя и желал проявить гнев и показать свою силу, с большим долготерпением сносил сосуды гнева, приготовленные к погибели, 23 чтобы показать богатства своей славы на сосудах милосердия, которые он прежде приготовил к славе, 24 то есть на нас, которых он призвал не только из иудеев, но также из других народов, — то что тогда? 25 Как и в Осии он говорит: «Не мой народ назову “моим народом” и нелюбимую — “возлюбленной”; 26 и в месте, где им было сказано: “Вы не мой народ”, — там они будут названы “сыновьями живого Бога”».


27 А Исаия восклицает об Израиле: «Даже если число сыновей Израиля будет как песок морской, спасётся только остаток. 28 Ибо Иегова призовёт живущих на земле к ответу, окончательно и незамедлительно». 29 И как Исаия сказал прежде: «Если бы Иегова воинств не оставил нам семени, мы стали бы как Содом и сделались бы как Гоморра».


30 Что же скажем? Что люди из других народов, не стремясь к праведности, достигли праведности — праведности, которая происходит от веры; 31 а Израиль, стремясь к закону праведности, не достиг цели этого закона. 32 Почему? Потому что стремился к нему не верой, а делами. Они преткнулись о «камень преткновения», 33 как написано: «Вот, я кладу на Сионе камень преткновения и скалу препятствия, но кто верит в него, не будет разочарован».
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 Желание моего сердца, братья, и мольба к Богу о них — для их спасения. 2 Ибо свидетельствую им, что они имеют рвение к Богу, но не в согласии с точным знанием, 3 потому что, не зная праведности Божьей и пытаясь утвердить собственную праведность, они не покорились праведности Божьей. 4 Ибо конец Закона — Христос, к праведности всякого проявляющего веру.


5 Ибо Моисей пишет, что человек, исполнивший праведность Закона, будет жить ею. 6 А праведность, которая происходит от веры, говорит так: «Не говори в сердце своём: «Кто поднимется на небо?» (чтобы привести Христа); 7 или «Кто спустится в бездну?» (чтобы поднять Христа из мёртвых)». 8 Но что говорится? «Близко к тебе слово, в твоих устах и в твоём сердце», то самое «слово» веры, которое мы проповедуем. 9 Ибо если ты всенародно возвещаешь это «слово, которое в твоих устах», что Иисус есть Господь, и в сердце своём проявляешь веру, что Бог воскресил его из мёртвых, то спасёшься. 10 Ибо сердцем проявляют веру к праведности, а устами всенародно возвещают ко спасению.


11 Ибо Писание говорит: «Всякий верующий в него не будет разочарован». 12 Ибо нет различия между иудеем и греком, потому что один Господь над всеми, богатый для всех призывающих его. 13 Ибо «каждый призывающий имя Иеговы спасётся». 14 Но как призывать того, в кого не поверили? И как поверить в того, о ком не слышали? И как услышать без проповедующего? 15 И как проповедовать, если не будут посланы? Ибо написано: «Как прекрасны ноги возвещающих благую весть о добром!»


16 Однако не все повиновались благой вести. Ибо Исаия говорит: «Иегова, кто поверил услышанному от нас?» 17 Итак, вера приходит с услышанным. А услышанное — через слово о Христе. 18 Однако спрашиваю: разве они не слышали? Ведь «по всей земле прошёл их голос, и до краев обитаемой земли — их слова». 19 Однако спрашиваю: разве Израиль не знал? Вначале Моисей говорит: «Возбужу в вас ревность через тех, кто не является народом; сильный гнев возбужу в вас через народ неразумный». 20 А Исаия, исполнившись смелости, говорит: «Меня нашли те, кто не искал меня; я открылся тем, кто не спрашивал обо мне». 21 А об Израиле говорит: «Весь день простирал я руки мои к народу непослушному и дерзкому».
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 Итак, спрашиваю: разве Бог отверг свой народ? Ни в коем случае! Ибо и я израильтянин, из семени Авраама, из племени Вениамина. 2 Бог не отверг свой народ, который он признал ещё прежде. Неужели вы не знаете, что Писание говорит об Илии, когда тот умоляет Бога, говоря против Израиля? 3 «Иегова, твоих пророков они убили, жертвенники твои раскопали; остался я один, и теперь они ищут моей души». 4 А что гласят слова Бога к нему? «Я оставил для себя семь тысяч человек, которые не преклонили колена перед Ваалом». 5 Так и в настоящее время появился остаток, избранный по милости. 6 Если же по милости, то уже не по делам; иначе милость перестаёт быть милостью.


7 И что же? Именно то, чего Израиль настойчиво ищет, он не получил, а избранные получили. Остальные же очерствели, 8 как написано: «Бог дал им дух глубокого сна, глаза, чтобы не видеть, и уши, чтобы не слышать, даже по сей день». 9 И Давид говорит: «Пусть стол их станет им ловушкой, и западнёй, и преткновением, и возмездием; 10 пусть глаза их помрачатся, чтобы не видеть, и спина их пусть согнётся навсегда».


11 Поэтому спрашиваю: преткнулись ли они так, что упали совсем? Ни в коем случае! Но благодаря их неверному шагу стало возможным спасение для людей из других народов, чтобы возбудить в них ревность. 12 Если же их неверный шаг означает богатство для мира и уменьшение их числа — богатство для людей из других народов, то насколько больше будет означать их полное число!


13 А теперь обращаюсь к вам, людям из других народов. Поскольку и сам я апостол для других народов, я прославляю мое служение, 14 не возбужу ли хоть как-нибудь ревность в своих по плоти и не спасу ли некоторых из них. 15 Ибо если их отвержение означает примирение для мира, то что будет означать их принятие, как не жизнь из мёртвых? 16 Кроме того, если взятое как первые плоды свято, то свято и всё тесто; и если корень свят, то святы и ветви.


17 Если же некоторые из ветвей были отломлены, а ты, будучи дикой маслиной, был привит среди них и вместе с ними стал питаться от сочного корня маслины, 18 то не превозносись над ветвями. Но если превозносишься, то подумай: не ты поддерживаешь корень, а корень тебя. 19 Ты скажешь на это: «Ветви отломили, чтобы привить меня». 20 Хорошо! Их отломили из-за неверия, а ты стоишь верой. Оставь же высокомерные мысли, но пребудь в страхе. 21 Ибо если Бог не пощадил природных ветвей, то не пощадит и тебя. 22 Посмотри поэтому на доброту и строгость Бога. К отпавшим — строгость, а к тебе — Божья доброта, если только пребываешь в его доброте; иначе и ты будешь отсечён. 23 Также и они, если не останутся в неверии, будут привиты; потому что Бог в силах привить их опять. 24 Ибо если ты был срезан с маслины, дикой по природе, и вопреки природе привит к маслине садовой, то тем более будут привиты к своей маслине природные ветви!


25 Ибо не хочу, братья, оставить вас в неведении об этой священной тайне, чтобы вы не были благоразумны в собственных глазах: что очерствение, постигшее часть Израиля, будет до времени, пока не войдёт полное число людей из других народов, 26 и так спасётся весь Израиль. Как написано: «Придёт с Сиона избавитель и отведёт нечестие от Иакова. 27 И таков мой завет с ними, когда сниму их грехи». 28 Да, для благой вести они враги ради вас, но по избранию Бога — возлюбленные ради их отцов. 29 Потому что Бог не будет сожалеть о своих дарах и призвании. 30 Ибо как вы были когда-то непослушны Богу, а теперь из-за их непослушания к вам проявлено милосердие, 31 так и они непослушны теперь, почему и проявляется к вам милосердие, чтобы и к ним было теперь проявлено милосердие. 32 Ибо Бог заключил их всех в непослушание, чтобы ко всем им проявить милосердие.


33 О бездна богатства, и мудрости, и знания Бога! Как непостижимы суды его и неисследимы пути его! 34 Ибо «кто познал ум Иеговы или кто стал ему советчиком?» 35 Или «кто дал ему первым, что теперь Он должен возвратить?» 36 Ибо всё от него, и через него, и для него. Ему слава вовеки. Аминь.
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 И потому умоляю вас, братья, состраданием Бога: отдайте тела ваши в жертву живую, святую, угодную Богу, для разумного священного служения. 2 И не сообразуйтесь больше с этой системой вещей, но преобразуйтесь, обновляя свой ум, чтобы вам удостоверяться, в чём состоит добрая, угодная и совершенная воля Бога.


3 И по оказанной мне милости каждому из вас говорю: не думайте о себе более, чем необходимо думать, но думайте так, чтобы сохранять здравомыслие, каждый в той мере, в какой Бог наделил его верой. 4 Ибо как в одном теле у нас много членов, но члены не выполняют все одну и ту же роль, 5 так и мы, хотя нас и много, — одно тело в единстве с Христом, а по отдельности — члены, принадлежащие друг другу. 6 И поскольку мы по проявленной к нам милости имеем различные дары, пророчество ли — будем пророчествовать сообразно вере, которой наделены, 7 служение ли — будем пребывать в служении, кто учит — пусть продолжает учить, 8 кто увещает — пусть продолжает увещать, кто раздаёт — пусть раздаёт с щедростью, кто управляет — пусть управляет со всем усердием, кто проявляет милосердие — пусть проявляет его с радостью.


9 Любовь ваша да будет нелицемерна. Ненавидьте зло, держитесь добра. 10 В братолюбии будьте нежны друг к другу. Честь оказывайте друг другу первыми. 11 В деле своём не медлите. Духом пламенейте. Служите Иегове как его рабы. 12 Радуйтесь в надежде. Будьте стойкими в бедах. Пребывайте в молитве. 13 Делитесь со святыми, когда они в чём-либо нуждаются. Будьте гостеприимны. 14 Благословляйте преследующих вас, благословляйте, а не проклинайте. 15 Радуйтесь с радующимися, плачьте с плачущими. 16 О других думайте так же, как о себе; в мыслях не будьте высокомерны, но руководствуйтесь тем, что скромно. Не будьте благоразумными в собственных глазах.


17 Никому не воздавайте злом за зло. Заботьтесь о добром перед всеми людьми. 18 Насколько возможно с вашей стороны, будьте в мире со всеми людьми. 19 Не мстите за себя, возлюбленные, но дайте место гневу Божьему, ибо написано: «Отмщение за мной, я воздам, говорит Иегова». 20 Но «если враг твой голоден, накорми его; если жаждет, напои его; потому что, поступая так, ты соберёшь ему на голову огненные угли». 21 Не будь побеждён злом, но побеждай зло добром.
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 Всякая душа пусть подчиняется высшим властям, потому что нет власти не от Бога; существующие власти занимают места, отведённые им Богом. 2 Поэтому тот, кто противится власти, выступает против установленного Богом порядка; а те, кто выступают против него, сами будут преданы суду. 3 Ибо те, кто правят, страшны не для доброго дела, а для злого. Хочешь не бояться власти? Делай добро, и будешь иметь от неё похвалу; 4 потому что она — Божий служитель тебе во благо. Но если делаешь зло, бойся: она не напрасно носит меч; она — Божий служитель, мститель, изливающий гнев на делающего зло.


5 Так что у вас есть веская причина подчиняться не только ввиду этого гнева, но и по совести. 6 Потому вы и налоги платите, ибо они — Божьи служители на благо людям, постоянно этим занятые. 7 Отдавайте всем должное: кому налог — налог, кому дань — дань, кому страх — страх, кому честь — честь.


8 Никому ничего не будьте должны, кроме взаимной любви, потому что любящий другого исполнил закон. 9 Ибо свод законов «не прелюбодействуй, не убивай, не кради, не желай чужого», как и любая другая заповедь, заключается в одном слове: «Люби ближнего твоего, как самого себя». 10 Любовь не делает ближнему зла; поэтому любовь есть исполнение закона.


11 И поступайте так, зная время, что уже настал для вас час пробудиться ото сна, ибо теперь спасение наше ближе, чем когда мы стали верующими. 12 Ночь проходит, день приближается. Свергнем же с себя дела тьмы и облечёмся в оружие света. 13 Будем поступать пристойно, как днём, не предаваясь кутежам и пьянству, недозволенным половым связям и распутному поведению, раздорам и ревности. 14 Но облекитесь в Господа Иисуса Христа и не обдумывайте, как исполнять желания плоти.
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 Человека, имеющего слабости в вере, принимайте радушно и не решайте вопросы, затрагивающие внутренние сомнения. 2 У одного вера такова, что он ест все, а человек слабый ест растительную пищу. 3 Пусть же тот, кто ест, не смотрит свысока на того, кто не ест, а кто не ест, пусть не судит того, кто ест, потому что Бог радушно принял его. 4 Кто ты, чтобы судить чужого слугу? Для своего хозяина стоит он или падает. И будет поставлен на ноги, потому что Иегова может поставить его.


5 Кто-то считает, что один день важнее другого, а другой считает, что все дни одинаковы; пусть же каждый будет полностью уверен в своих мыслях. 6 Кто соблюдает какой-то день, соблюдает его для Иеговы. И кто ест, ест для Иеговы, потому что благодарит Бога; а кто не ест, не ест для Иеговы, и всё равно благодарит Бога. 7 Ибо никто из нас не живёт только для себя, и никто не умирает только для себя; 8 но если живём — живём для Иеговы, и если умираем — умираем для Иеговы. И потому, живём ли мы или умираем, мы принадлежим Иегове. 9 Ибо Христос для того и умер и ожил, чтобы господствовать над мёртвыми и живыми.


10 Почему же ты судить своего брата? Или почему смотришь свысока на своего брата? Ведь все мы предстанем перед судебным престолом Бога, 11 ибо написано: «“Живу я, — говорит Иегова, — и преклонится передо мной всякое колено, и всякий язык открыто признает Бога”». 12 А потому каждый из нас за себя даст отчёт Богу.


13 Не будем же больше судить друг друга, но лучше решите не ставить перед братом преткновения или давать ему повод споткнуться. 14 Я знаю и убеждён в Господе Иисусе, что нет ничего осквернённого самого по себе; только если человек считает что-либо осквернённым, для него оно и осквернено. 15 Ибо если из-за пищи брат твой огорчается, то ты уже не по любви поступаешь. Не губи своей пищей того, за кого умер Христос. 16 Не позволяйте же порочить ваше доброе дело. 17 Ибо царство Бога — это не еда и питьё, а праведность, мир и радость в святом духе. 18 Ибо кто трудится в этом для Христа как раб, тот угоден Богу и одобряем людьми.


19 Так будем же стремиться к тому, что содействует миру и взаимному созиданию. 20 Перестань ради пищи разрушать сделанное Богом. На самом деле всё чисто, но пагубно для человека, если он ест, становясь при этом преткновением. 21 Лучше не есть мяса, не пить вина и не делать того, что служит преткновением для твоего брата. 22 Веру, которую ты имеешь, имей в согласии с собой перед Богом. Счастлив человек, который не осуждает себя в том, что одобряет. 23 Но если сомневается и ест, то уже осуждён, потому что ест не по вере. А всё, что не по вере, — грех.
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 Мы, сильные, должны носить слабости бессильных и не себе угождать. 2 Каждый из нас пусть угождает ближнему ему во благо, к его созиданию. 3 Ибо и Христос не себе угождал, но, как написано: «Оскорбления оскорблявших тебя пали на меня». 4 А всё написанное прежде было написано для нашего наставления, чтобы благодаря нашей стойкости и утешению из Писаний мы имели надежду. 5 Пусть же благодаря Богу, дающему стойкость и утешение, у вас будет такой же образ мыслей, какой был у Христа Иисуса, 6 чтобы вы единодушно, одними устами, прославляли Бога и Отца нашего Господа Иисуса Христа.


7 А потому принимайте друг друга радушно, как и Христос радушно принял нас, к славе Бога. 8 Говорю же, что Христос стал служителем обрезанных ради Божьей истинности, чтобы подтвердить обещания, данные отцам, 9 и чтобы другие народы прославили Бога за его милосердие. Как написано: «И потому открыто признаю тебя среди других народов и воспою твоему имени». 10 И ещё говорит: «Веселитесь, народы, с его народом». 11 И снова: «Восхваляйте Иегову, все нации, и да восхваляют его все народы». 12 И снова говорит Исаия: «Будет корень Иессея и восстающий, чтобы править народами, и на него народы возложат свою надежду». 13 Пусть же Бог, источник надежды, наполнит вас всей радостью и миром через вашу веру, чтобы в надежде вы изобиловали силой святого духа.


14 Я и сам, братья мои, убеждён в отношении вас, что и вы полны добродетельности, так как преисполнились всем знанием, и что можете также увещать друг друга. 15 Однако о некоторых вопросах пишу вам с большей прямотой, как бы снова напоминая вам, по оказанной мне Богом милости, 16 чтобы я был служителем Христа Иисуса для других народов, совершающим святое дело Божьей благой вести, чтобы приношение, а именно другие народы, оказалось угодным, как освящённое святым духом.


17 А потому в том, что принадлежит Богу, мне есть чем похвалиться во Христе Иисусе. 18 Ибо я не осмелюсь говорить что-либо не из того, что сделал через меня Христос (для того, чтобы другие народы были послушны), как моими словами, так и делами, 19 с силой знамений и предзнаменований, с силой святого духа; так что от Иерусалима и в территории до самого Иллирика я тщательно проповедовал благую весть о Христе. 20 И притом поставил себе цель не возвещать благую весть там, где имя Христа уже знают, чтобы не строить на чужом основании, 21 но, как написано: «Кому не было возвещено о нём — увидят, и кто не слышали — поймут».


22 И я не мог прийти к вам, потому что обстоятельства не раз удерживали меня. 23 Теперь же, когда у меня больше не осталось нетронутых мест в этих областях и поскольку уже несколько лет очень хочу прийти к вам, 24 я более всего надеюсь, что, когда отправлюсь в Испанию, по пути увижусь с вами и что вы немного проводите меня туда, после того как я прежде хоть сколько-нибудь порадуюсь общению с вами. 25 Но сейчас я отправляюсь в Иерусалим послужить святым. 26 Ибо живущие в Македонии и Ахайе охотно поделились своим имуществом, пожертвовав для бедных среди святых в Иерусалиме. 27 Да, они сделали это охотно, хотя и были их должниками; ибо если другие народы приобщились к их духовным благам, то должны также служить им благами, необходимыми для плоти. 28 Когда же завершу это и благополучно доставлю им этот плод, отправлюсь через ваши края в Испанию. 29 К тому же я знаю, что, когда приду к вам, приду с полной мерой благословений Христа.


30 Увещаю же вас, братья, нашим Господом Иисусом Христом и любовью духа, усердствовать со мной в молитвах к Богу за меня, 31 чтобы избавиться мне от неверующих в Иудее и чтобы моё служение для Иерусалима было угодно святым, 32 так что, придя к вам по воле Бога с радостью, я получил бы освежение вместе с вами. 33 Пусть же Бог, дающий мир, будет со всеми вами. Аминь.
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 Рекомендую вам Фиву, нашу сестру, служительницу собрания в Кенхреях, 2 чтобы вы радушно приняли её в Господе, как подобает принимать святых, и помогли ей во всём, в чём вы будете ей нужны, потому что и сама она была защитницей многих, в том числе меня самого.


3 Передавайте от меня приветствия Приске и Акиле, моим сотрудникам во Христе Иисусе, 4 которые ради души моей рисковали своей головой и которым благодарен не только я, но и все собрания из других народов; 5 приветствуйте и собрание в их доме. Приветствуйте моего возлюбленного Епенета — первый плод для Христа в Азии. 6 Приветствуйте Марию, которая много потрудилась для вас. 7 Приветствуйте Андроника и Юнию, моих родственников, заключённых вместе со мной, известных среди апостолов и дольше меня пребывающих в единстве с Христом.


8 Передавайте от меня приветствия Амплию, возлюбленному моему в Господе. 9 Приветствуйте Урбана, сотрудника нашего во Христе, и моего возлюбленного Стахия. 10 Приветствуйте Апеллеса, одобренного во Христе. Приветствуйте домашних Аристовула. 11 Приветствуйте Иродиона, родственника моего. Приветствуйте домашних Наркисса, которые в Господе. 12 Приветствуйте Трифену и Трифосу, усердно трудящихся в Господе. Приветствуйте Персиду, нашу возлюбленную, ибо она много потрудилась в Господе. 13 Приветствуйте Руфа, избранного в Господе, а также его и мою мать. 14 Приветствуйте Асинкрита, Флегонта, Гермеса, Патрова, Ермия и братьев с ними. 15 Приветствуйте Филолога и Юлию, Нирея и его сестру, и Олимпана, и всех святых с ними. 16 Приветствуйте друг друга святым поцелуем. Приветствуют вас все собрания Христа.


17 Увещаю же вас, братья: следите за теми, кто производит разделения и дает повод для преткновения, вопреки учению, которое вы узнали, и сторонитесь их. 18 Ибо такие люди — рабы не Господа нашего Христа, а своего чрева; и вкрадчивыми и льстивыми речами они соблазняют сердца простодушных. 19 А ваше послушание стало заметным для всех. И потому я радуюсь за вас. Однако хочу, чтобы вы были мудры на доброе и бесхитростны на злое. 20 Бог же, дающий мир, вскоре сокрушит Сатану под вашими ногами. Да будет с вами милость нашего Господа Иисуса.


21 Приветствует вас Тимофей, сотрудник мой, а также приветствуют Луций, и Иасон, и Сосипатр, родственники мои.


22 Приветствую вас в Господе я, Тертий, записавший это письмо.


23 Приветствует вас Гаий, оказывающий гостеприимство мне и всему собранию. Приветствует вас Эраст, городской управляющий, а также Кварт, брат его. 24 —


25 А тому, кто может укрепить вас в согласии с благой вестью, которую я возвещаю, и проповедью об Иисусе Христе, по откровению священной тайны, о которой долгое время умалчивалось, 26 но которая теперь открыта и через пророческие писания стала известна среди всех народов по велению вечного Бога, чтобы распространилось послушание через веру, — 27 Богу, единственно мудрому, через Иисуса Христа да будет слава вовеки! Аминь.

первое письмо

КОРИНФЯНАМ

1
 Павел, по воле Божьей призванный быть апостолом Иисуса Христа, и Сосфен, брат наш, — 2 собранию Бога в Коринфе, вам, освящённым во Христе Иисусе, призванным быть святыми, со всеми, кто повсюду призывает имя нашего Господа, Иисуса Христа, Господа их и нашего:


3 Милость вам и мир от Бога, Отца нашего, и Господа Иисуса Христа.


4 Всегда благодарю Бога за вас, за ту милость Бога, что оказана вам во Христе Иисусе, 5 что в нем вы обогатились во всех отношениях, обретя в полной мере умение говорить и все знание, 6 также как утвердилось среди вас свидетельство о Христе, 7 так что вы не имеете недостатка ни в каком даре, с нетерпением ожидая откровения нашего Господа Иисуса Христа. 8 И он будет укреплять вас до конца, чтобы вы были безупречны в день нашего Господа Иисуса Христа. 9 Верен Бог, которым вы призваны быть в общности с его Сыном Иисусом Христом, нашим Господом.


10 Увещаю же вас, братья, именем нашего Господа Иисуса Христа, чтобы все вы говорили одно и чтобы не было между вами разделений, но чтобы вы были соединены одними мыслями и одними рассуждениями. 11 Ибо стало мне известно о вас, братья мои, от домашних Хлои, что между вами есть разногласия. 12 Я имею в виду то, что каждый из вас говорит: «Я Павлов», «А я Аполлосов», «А я Кифин», «А я Христов». 13 Христос разделился. Разве Павел был распят за вас на столбе? Или во имя Павла вы крестились? 14 Я благодарен, что никого из вас не крестил, кроме Криспа и Гаия, 15 так что никто не может сказать, что вы крестились во имя моё. 16 Да, крестил я ещё домашних Стефана. А что до остальных, не знаю, крестил ли кого-нибудь ещё. 17 Ибо Христос послал меня не крестить, а возвещать благую весть, и не с мудростью слова, чтобы столб мучений Христа не стал бесполезным.


18 Ибо слово о столбе мучений для погибающих — глупость, а для нас, спасаемых, — сила Божья. 19 Ибо написано: «Погублю мудрость мудрых и разум разумных отвергну». 20 Где мудрый? Где книжник? Где спорщик этой системы вещей? Не сделал ли Бог мудрость этого мира глупой? 21 Ибо когда, по Божьей мудрости, мир своей мудростью не познал Бога, то угодно было Богу глупостью проповедуемого спасти верующих.


22 Ибо иудеи просят знамений, а греки ищут мудрости; 23 но мы проповедуем Христа, распятого на столбе, для иудеев — повод для преткновения, а для других народов — глупость; 24 однако для призванных, как иудеев, так и греков, Христос — Божья сила и Божья мудрость. 25 Потому что глупое Божье мудрее людей и слабое Божье сильнее людей.


26 Ибо вы видите, братья, кто вы призванные: не много было призвано мудрых по плоти, не много сильных, не много благородных по происхождению; 27 но Бог избрал глупое мира, чтобы посрамить мудрых, и слабое мира избрал Бог, чтобы посрамить сильное, 28 и незнатное мира, и презираемое, несуществующее, избрал Бог, чтобы положить конец существующему, 29 чтобы никакая плоть не хвалилась перед Богом. 30 Но благодаря ему вы в единстве с Христом Иисусом, который стал для нас мудростью от Бога, а также праведностью, и святостью, и освобождением через выкуп, 31 чтобы было, как написано: «Хвалящийся пусть хвалится в Иегове».
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 И я, когда пришел к вам, братья, пришёл возвещать вам священную тайну Бога не с напыщенностью речи или мудрости. 2 Ибо я решил не знать среди вас ничего, кроме Иисуса Христа, и притом распятого на столбе. 3 И пришёл я к вам в слабости, и в страхе, и в сильном трепете; 4 и речь моя и то, что я проповедовал, были не в убедительных словах мудрости, а в проявлении духа и силы, 5 чтобы ваша вера основывалась не на мудрости людей, а на силе Бога.


6 Мудрость же мы говорим среди зрелых, но не мудрость этой системы вещей или правителей этой системы, которые придут к концу. 7 А говорим мудрость Бога в священной тайне, мудрость скрытую, предопределённую Богом прежде систем вещей для нашей славы. 8 Мудрость эту ни один из правителей этой системы не познал, ибо если бы познали, то не распяли бы на столбе прославленного Господа. 9 Но, как написано: «Не видел глаз, и не слышало ухо, и не зарождалось в сердце человека, что приготовил Бог для любящих его». 10 А нам Бог открыл это через свой дух, ибо дух исследует все, даже глубины Божьи.


11 Ибо кто из людей знает, что в человеке, кроме духа человека, который в нём? Так и Божьего никто не познал, кроме духа Бога. 12 Мы же получили не дух мира, а дух от Бога, чтобы знать всё то, что даровал нам Бог. 13 Об этом мы и говорим, — не словами, которым учит человеческая мудрость, но словами, которым учит дух, — сочетая духовные вопросы с духовными словами.


14 Но физический человек не принимает того, что от духа Бога, ибо для него это глупость; и познать он этого не может, потому что об этом следует судить духовно. 15 Духовный же человек судит обо всём, а о нём никто из людей не судит. 16 Ибо «кто познал ум Иеговы, чтобы указывать ему?» А мы имеем ум Христа.
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 И я, братья, не мог говорить с вами как с людьми духовными, но как с плотскими, как с младенцами во Христе. 2 Я питал вас молоком, не твёрдой пищей, ибо вы были ещё не крепки. Да и сейчас вы ещё не окрепли, 3 ибо вы всё ещё плотские. Ибо если среди вас ревность и раздоры, то не плотские ли вы и не поступаете ли, как все люди? 4 Ибо когда один говорит: «Я Павлов», а другой: «Я Аполлосов», то не обычные ли вы люди?


5 Кто же тогда Аполлос? И кто Павел? Служители, благодаря которым вы стали верующими, насколько каждому позволил Господь. 6 Я сажал, Аполлос поливал, но взращивал Бог; 7 так что и сажающий и поливающий — ничто, а все — Бог, который взращивает. 8 А значит, сажающий и поливающий — одно, но каждый получит свою награду по своему труду. 9 Ибо мы — Божьи сотрудники. А вы — Божья нива, Божье строение.


10 По милости, оказанной мне Богом, я, как мудрый управляющий, положил основание, а другой строит на нём. Но пусть каждый следит, как он строит. 11 Ибо никто не может положить другого основания, кроме того, которое положено, и это — Иисус Христос. 12 Если же кто строит на этом основании, используя золото, серебро, драгоценные камни, древесину, сено, солому, 13 то дело каждого будет видно, ибо день покажет его, поскольку оно выявится огнём; и огонь сам испытает, каково дело каждого. 14 Если чьё-то дело, которое он построил на этом основании, останется, то такой получит награду; 15 а если чьё-то дело сгорит, то он понесёт урон, хотя сам спасётся, но если и спасётся, то как бы через огонь.


16 Разве не знаете, что вы — храм Божий и дух Божий обитает в вас? 17 Если кто уничтожит храм Бога, Бог уничтожит того; ибо храм Бoгa свят, и этот храм — вы.


18 Пусть никто не обольщает себя: если кто-нибудь среди вас думает, что он мудр в этой системе вещей, пусть станет глупым, чтобы стать мудрым. 19 Потому что мудрость этого мира есть глупость для Бога, ибо написано: «Он уловляет мудрых в их же лукавстве». 20 И ещё: «Иегова знает, что рассуждения мудрых суетны». 21 И потому пусть никто не хвалится людьми, ибо всё ваше: 22 будь то Павел, или Аполлос, или Кифа, или мир, или жизнь, или смерть, или настоящее, или предстоящее — всё принадлежит вам; 23 вы же принадлежите Христу, а Христос — Богу.
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 Пусть люди рассматривают нас как подчинённых Христу и управляющих священными тайнами Бога. 2 А при этом от управляющих ожидается, чтобы они оказались верными. 3 Для меня же не столь важно, что меня будете судить вы или какой-нибудь человеческий суд. Я и сам не сужу о себе. 4 Ибо ничего не знаю за собой. Но это не делает меня праведным, а кто судит меня, так это Иегова. 5 А потому ни о чём не судите прежде времени, пока не придёт Господь, который выведет на свет тайные дела тьмы и откроет намерения сердец, и тогда каждому будет похвала от Бога.


6 И это, братья, я применил к себе и к Аполлосу для вашего блага, чтобы на нашем примере вы усвоили правило: «Не выходить за рамки написанного», чтобы никто из вас не превозносился, предпочитая одного другому. 7 Ибо благодаря кому ты отличаешься от другого? И что есть у тебя, чего ты не получил? А если получил, то почему хвалишься, как будто не получил?


8 Вы уже насытились? Вы уже богаты? Вы начали царствовать без нас? Хотел бы я, чтобы вы начали царствовать, чтобы и нам царствовать с вами. 9 Ибо кажется мне, что Бог выставил нас, апостолов, на обозрение последними, как людей, обречённых на смерть, потому что мы стали театральным зрелищем для мира, и для ангелов, и для людей. 10 Мы глупы ради Христа, а вы благоразумны во Христе; мы слабы, а вы сильны; у вас — добрая слава, у нас — бесчестье. 11 До сих пор мы испытываем голод и жажду, бедно одеваемся, терпим грубое обращение, остаемся без крова 12 и трудимся, работая своими руками. Злословят нас — мы благословляем, преследуют — мы терпим, 13 клевещут — мы умоляем; мы стали как сор мира, всякого рода отбросы, и так доныне.


14 Пишу это не для того, чтобы пристыдить вас, но чтобы вразумить как детей моих возлюбленных. 15 Хотя воспитателей во Христе у вас может быть и десять тысяч, отцов у вас всё же не много; ибо во Христе Иисусе я стал вам отцом через благую весть. 16 И потому умоляю вас: подражайте мне. 17 Для этого я посылаю к вам Тимофея, так как он мое любимое и верное дитя в Господе; и он напомнит вам обо всём, чем я руководствуюсь во Христе Иисусе, как я и учу повсюду во всех собраниях.


18 Некоторые превозносятся, как если бы я не собирался прийти к вам. 19 Но я, если пожелает Иегова, скоро приду к вам и узнаю не слова превозносящихся, а их силу. 20 Ибо царство Бога не в слове, а в силе. 21 Так чего хотите? Прийти ли к вам с жезлом или с любовью и кротостью духа?
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 Есть верное известие, что у вас совершается блуд, и притом такой блуд, какого не бывает даже среди других народов: что некто живёт с женой своего отца. 2 И вы ещё превозноситесь, вместо того чтобы скорбеть, чтобы совершивший такой поступок был удалён из вашей среды? 3 Я же, отсутствуя телом, но присутствуя духом, уже подверг суду, как если бы я присутствовал, поступившего так, 4 чтобы во имя нашего Господа Иисуса вы, собравшись вместе, а также мой дух с силой нашего Господа Иисуса, 5 предали такого человека Сатане для уничтожения плоти, чтобы дух был спасён в день Господа.


6 Нехорошо вам хвалиться. Разве не знаете, что немного закваски заквашивает все тесто? 7 Удалите старую закваску, чтобы быть новым тестом, так как в вас нет брожения. Ибо Христос, наша пасха, был принесён в жертву. 8 А потому будем праздновать не со старой закваской и не с закваской порока и зла, но с пресными хлебами искренности и истины.


9 В своём письме я писал вам, чтобы вы больше не общались с блудниками, 10 но не вообще с блудниками этого мира, или с жадными и с вымогателями, или с идолопоклонниками. Иначе вам пришлось бы выйти из мира. 11 Но теперь я пишу вам, чтобы вы больше не общались с тем, кто называется братом, но остаётся блудником, или жадным, или идолопоклонником, или злословящим других, или пьяницей, или вымогателем, и даже не ели с таким человеком. 12 Ибо что мне судить внешних? Не внутренних ли вы судите, 13 когда внешних судит Бог? «Удалите злого из вашей среды».
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 Неужели кто-то из вас, имея дело против другого, смеет идти в суд к неправедным, а не к святым? 2 Или не знаете, что святые будут судить мир? А если мир будет судиться вами, то неужели вы неспособны рассудить маловажные дела? 3 Разве не знаете, что мы будем судить ангелов? Почему тогда не рассудить житейские дела? 4 Если же у вас есть житейские дела, которые нужно рассудить, то не ставите ли вы судьями людей, которые презираются в собрании? 5 Говорю, чтобы пристыдить вас. Неужели нет среди вас ни одного мудрого, который мог бы произвести суд между братьями, 6 но брат с братом идёт в суд, и это перед неверующими?


7 Ведь для вас на самом деле это полное поражение, что вы судитесь друг с другом. Почему вам лучше не быть обиженными? Почему вам лучше не быть обманутыми? 8 Но вы обижаете и обманываете, и к тому же своих братьев.


9 Или не знаете, что неправедные царства Бога не наследуют? Не заблуждайтесь. Ни блудники, ни идолопоклонники, ни прелюбодеи, ни мужчины, употребляемые для извращений, ни мужчины, которые ложатся с мужчинами, 10 ни воры, ни жадные, ни пьяницы, ни злословящие других, ни вымогатели царства Бога не наследуют. 11 И такими были некоторые из вас. Но были омыты, но были освящены, но были объявлены праведными во имя нашего Господа Иисуса Христа и духом Бога нашего.


12 Всё для меня законно, но не всё полезно. Всё для меня законно, но ничему не позволю властвовать надо мной. 13 Пища для желудка, а желудок для пищи, но Бог обратит в ничто и то и другое. А тело не для блуда, но для Господа, и Господь для тела. 14 Бог же посредством своей силы и Господа воскресил, и нас воскресит из мёртвых.


15 Разве не знаете, что тела ваши — члены Христа? Возьму ли я в таком случае члены Христа, чтобы сделать их членами блудницы? Ни в коем случае! 16 Или не знаете, что соединяющийся с блудницей — одно тело с ней? Ибо «двое», говорит он, «будут одной плотью». 17 А соединяющийся с Господом — один дух с ним. 18 Убегайте от блуда. Любой другой грех, который может совершить человек, — вне его тела, но занимающийся блудом грешит против собственного тела. 19 Или не знаете, что ваше тело — это храм святого духа в вас, который вы имеете от Бога? И вы себе не принадлежите, 20 ибо вы приобретены за плату. Так прославляйте же Бога в своём теле!
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 А теперь о том, о чём вы писали: хорошо мужчине не прикасаться к женщине, 2 но, поскольку всюду распространён блуд, пусть у каждого мужчины будет своя жена и у каждой женщины — свой муж. 3 Пусть муж отдаёт должное жене, а жена поступает так же с мужем. 4 Жена не властна над своим телом, но муж; подобным образом и муж не властен над своим телом, но жена. 5 Не отказывайте в этом друг другу, разве только на определённое время по взаимному согласию, чтобы посвятить время молитве и снова быть вместе, чтобы не искушал вас Сатана через недостаток воздержания у вас. 6 Однако говорю это как позволение, не как повеление. 7 Но хочу, чтобы все люди были как я. Впрочем, у каждого свой дар от Бога: у одного так, у другого иначе.


8 А безбрачным и вдовам говорю: хорошо им оставаться как я. 9 Но если у них нет самообладания, пусть вступают в брак, ибо лучше вступить в брак, чем распаляться страстью.


10 Состоящих в браке наставляю — даже не я, а Господь: жена не должна уходить от мужа; 11 но если всё же уйдёт, то пусть остаётся незамужней или помирится с мужем; и муж не должен оставлять жену.


12 А другим я говорю — я, не Господь: если у какого-нибудь брата неверующая жена и она согласна жить с ним, пусть он не оставляет её; 13 и женщина, у которой неверующий муж, и он согласен жить с ней, пусть не оставляет мужа. 14 Ибо неверующий муж освящён через жену, а неверующая жена освящена через брата; иначе ваши дети на самом деле были бы нечисты, но теперь они святы. 15 Однако, если неверующий уходит, пусть уходит; в таких обстоятельствах брат или сестра не связаны, Бог же призвал вас к миру. 16 Ибо ты, жена, откуда знаешь, не спасёшь ли мужа? Или ты, муж, откуда знаешь, не спасёшь ли жену?


17 Только, как Иегова определил каждому, пусть каждый и живёт так, как призвал его Бог. И это предписываю делать во всех собраниях. 18 Призван ли кто обрезанным? Пусть не становится необрезанным. Призван ли кто в необрезании? Пусть не обрезается. 19 Обрезание ничего не значит, и необрезание ничего не значит, но соблюдение заповедей Бога имеет значение. 20 Каждый в каком состоянии был призван, пусть в нём и пребывает. 21 Призван ли ты рабом? Не тревожься, но если также можешь стать свободным, лучше воспользуйся этой возможностью. 22 Ибо всякий в Господе, призванный рабом, есть освобождённый Господа; подобным образом и призванный свободным — раб Христа. 23 Вы приобретены за плату; довольно становиться рабами людей. 24 В каком положении каждый был призван, братья, пусть в нём и пребывает с Богом.


25 Что же касается девственников, то у меня нет повеления от Господа, но говорю своё мнение как тот, к кому Господь проявил милосердие, чтобы был верен. 26 Итак, я думаю, что хорошо, — ввиду существующих у нас трудностей, — хорошо человеку оставаться как есть. 27 Связан ли ты с женой? Не ищи освобождения. Освобождён от жены? Не ищи жены. 28 Впрочем, если и вступишь в брак, не согрешишь. И если девственник вступит в брак, не согрешит. Однако они будут иметь скорби в плоти. А я хочу уберечь вас.


29 К тому же говорю вам, братья, что оставшееся время сократилось. Отныне пусть имеющие жён будут как не имеющие, 30 и плачущие — как не плачущие, и радующиеся — как не радующиеся, и покупающие — как не владеющие, 31 и пользующиеся миром — как не пользующиеся им в полной мере, ибо сцена этого мира меняется. 32 А я хочу, чтобы у вас не было беспокойств. Неженатый беспокоится о Господнем, как получить одобрение Господа. 33 А женатый беспокоится о мирском, как получить одобрение жены, 34 и он разделён. Также незамужняя женщина и девственница беспокоится о Господнем, чтобы быть святой и телом и духом. А замужняя беспокоится о мирском, как получить одобрение мужа. 35 Но говорю это для вашей же пользы, не для того, чтобы набросить на вас петлю, но чтобы побудить вас поступать благопристойно и постоянно служить Господу без отвлечений.


36 Но если кто-то думает, что поступает со своей девственностью неправильно, если миновал для неё расцвет юности и должно произойти так, пусть делает, что хочет; он не согрешает. Пусть такие вступают в брак. 37 Но если кто-то остаётся твёрд в своём сердце, не имея необходимости, и властен над своей волей, и в своём сердце решил сохранять свою девственность, то он поступает хорошо. 38 Поэтому тот, кто вступает в брак и отдаёт свою девственность, также поступает хорошо, но тот, кто не вступает в брак и не отдаёт её, поступает лучше.


39 Жена связана всё то время, пока жив её муж. Но если муж уснёт смертным сном, она свободна выйти замуж за кого хочет, только в Господе. 40 Но, по моему мнению, она счастливее, если остаётся как есть. А я думаю, что и у меня есть дух Бога.
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 Что же касается пищи, пожертвованной идолам, то мы знаем, что у всех нас есть знание. Знание делает надменным, любовь же созидает. 2 Если кто думает, что он что-либо познал, он ещё не знает этого так, как должен знать. 3 Но если кто любит Бога, то такой человек познан им.


4 Что же касается употребления в пишу пожертвованного идолам, то мы знаем, что идол — ничто в мире и что нет Бога, кроме одного. 5 Ибо хотя и есть те, кого называют «богами», на небе или на земле, как есть много «богов» и много «господ», 6 для нас есть только один Бог, Отец, от которого всё, и мы для него; и один Господь, Иисус Христос, через которого всё, и мы через него.


7 Однако не у всех это знание; но некоторые, привыкнув к идолу, до сих пор едят пищу как нечто пожертвованное идолу, и совесть их, будучи слабой, оскверняется. 8 Но пища не принесёт нам расположения Бога; если мы не едим — ничего не теряем, и если едим — ничего не приобретаем. 9 Только смотрите, как бы эта власть ваша не стала камнем преткновения для слабых. 10 Ибо если кто-нибудь увидит, что ты, владеющий знанием, возлежишь за едой в храме идолов, то не будет ли совесть того, кто слаб, склоняться к тому, чтобы есть пожертвованное идолам? 11 Да, твоими знаниями губится слабый — брат твой, ради которого умер Христос. 12 А согрешая так против братьев и раня их слабую совесть, вы согрешаете против Христа. 13 И потому, если пища становится для моего брата преткновением, не буду есть мяса вовек, чтобы не стать преткновением для моего брата.
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 Разве я не свободен? Разве я не апостол? Разве я не видел Иисуса, нашего Господа? И не вы ли плод моего труда в Господе? 2 Если я не апостол для других, то уж для вас я наверняка апостол, ибо вы — печать, подтверждающая моё апостольство в Господе.


3 Тем, кто взялся судить обо мне, в свою защиту скажу вот что: 4 разве мы не имеем власти есть и пить? 5 Разве мы не имеем власти брать с собой сестру-жену, как и остальные апостолы, и братья Господа, и Кифа? 6 Или только Варнава и я не имеем власти отказываться от мирской работы? 7 Какой воин когда-либо служит за свой счет? Кто сажает виноградник и не ест его плодов? Или кто пасёт стадо и не питается молоком от стада?


8 С человеческой ли точки зрения говорю это? Разве не то же говорит и Закон? 9 Ибо в законе Моисея написано: «Не надевай намордника быку молотящему». О быках ли заботится Бог? 10 Или всё это он говорит ради нас? Да, ради нас это было написано, потому что пашущий должен пахать с надеждой и молотящий должен молотить с надеждой получить свою долю.


11 Если мы посеяли у вас духовное, то великое ли дело, если пожнём от вас необходимое для плоти? 12 Если другие пользуются такой властью над вами, то не гораздо ли более мы? Однако мы не воспользовались этой властью, но переносим всё, чтобы не создавать каких-либо преград для благой вести о Христе. 13 Разве не знаете, что исполняющие священные обязанности едят то, что из храма, и служащие у жертвенника имеют долю с жертвенником? 14 Так и Господь определил, чтобы провозглашающие благую весть жили от благой вести.


15 Но ничем этим я не воспользовался. И написал я это не для того, чтобы так было в моём случае, ибо лучше мне умереть, чем... никто не лишит меня повода похваляться! 16 Если же возвещаю благую весть, то нет у меня повода хвалиться, ибо на мне лежит необходимость. И горе мне, если не возвещаю благую весть! 17 Если делаю это добровольно, тогда есть у меня награда, а если против своей воли, то всё равно мне вверено управление. 18 В чём же моя награда? В том, что, возвещая благую весть, я могу делиться благой вестью безвозмездно, чтобы не злоупотреблять своей властью в благой вести.


19 Ибо я, хотя и свободен от всех, для всех сделался рабом, чтобы приобрести как можно больше людей. 20 Так, для иудеев я стал как иудей, чтобы приобрести иудеев; для людей под законом я стал как человек под законом (хотя сам я не под законом), чтобы приобрести тех, кто под законом. 21 Для людей без закона я стал как человек без закона (хотя я не без закона Бога, но под законом Христа), чтобы приобрести тех, кто без закона. 22 Для слабых я стал слабым, чтобы приобрести слабых. Я стал всем для людей всякого рода, чтобы хоть как-нибудь спасти некоторых. 23 Но всё это делаю ради благой вести, чтобы стать соучастником её.


24 Разве не знаете, что участвующие в забеге бегут все, но только один получает награду? Бегите же так, чтобы получить её. 25 К тому же каждый соревнующийся проявляет самообладание во всём. Только делают они это, чтобы получить венец тленный, а мы — нетленный. 26 А потому я бегу не так, как если бы не знал зачем, направляю удары не так, чтобы бить воздух, 27 но бичую тело моё и порабощаю его, чтобы не оказалось, что, достигнув проповедью других, я сам не заслуживаю одобрения.

10

 Не хочу же, братья, оставить вас в неведении, что наши отцы все были под облаком, и все перешли море, 2 и все крестились в Моисея облаком и морем, 3 и все ели одну и ту же духовную пищу, 4 и все пили одно и то же духовное питьё. Ибо они пили из духовной скалы, которая следовала за ними, и скала эта представляла Христа. 5 И всё же большинству из них Бог не выразил одобрения, ибо они были повержены в пустыне.


6 И это стало для нас примером, чтобы мы не желали злого, как желали они. 7 И не становитесь идолопоклонниками, подобно некоторым из них, как написано: «Народ сел есть и пить, и встали они, чтобы повеселиться». 8 И не будем заниматься блудом, как некоторые из них совершили блуд, и в один день пало двадцать три тысячи. 9 И не будем испытывать Иегову, как некоторые из них испытывали его и погибли от змей. 10 И не ропщите, как некоторые из них роптали и были истреблены губителем. 11 А всё это происходило с ними как примеры и было записано как предостережение для нас, при которых пришли концы систем вещей.


12 И потому, кто думает, что он стоит, пусть смотрит, чтобы не упасть. 13 Искушения, что постигли вас, — не иные как человеческие. Но Бог верен, и он не допустит, чтобы вы были искушаемы сверх сил, но при искушении предоставит и выход, чтобы вы смогли перенести.


14 А потому, возлюбленные, убегайте от идолопоклонства. 15 Говорю как с людьми здравомыслящими; о чём говорю, судите сами. 16 Разве чаша благословения, которую благословляем, не означает приобщение к крови Христа? И хлеб, который преломляем, не означает ли приобщение к телу Христа? 17 Поскольку хлеб один, мы, хотя нас и много, — одно тело, потому что все вкушаем от одного хлеба.


18 Посмотрите на Израиль по плоти: разве те, кто едят жертвы, не имеют части с жертвенником? 19 Так что же мне сказать? Что пожертвованное идолу что-нибудь значит или что идол что-нибудь значит? 20 Нет, но скажу, что жертвы, приносимые другими народами, жертвуются демонам, а не Богу; я же не хочу, чтобы вы имели часть с демонами. 21 Не можете пить чашу Иеговы и чашу демонов, не можете есть со «стола Иеговы» и со стола демонов. 22 Или «будем пробуждать в Иегове ревность?» Разве мы сильнее его?


23 Всё законно, но не всё полезно. Всё законно, но не всё созидает. 24 Пусть каждый ищет пользы не себе, а другому.


25 Всё, что продаётся на мясном рынке, ешьте без расспросов ради своей совести, 26 ибо «Иегове принадлежит земля и всё, что её наполняет». 27 Если кто из неверующих пригласит вас и вы захотите пойти, то все, что перед вами поставят, ешьте без расспросов ради своей совести. 28 Но если кто скажет вам: «Это принесено в жертву», то не ешьте ради сообщившего и ради совести. 29 Я говорю «совести», но не вашей, а другого человека. Ибо почему моя свобода должна быть судима совестью другого? 30 Если я ем с благодарностью, то почему я должен быть злословим за то, за что благодарю?


31 А потому, едите ли вы, или пьёте, или другое что делаете, всё делайте во славу Бога. 32 Не становитесь преткновением ни для иудеев, ни для греков, ни для собрания Бога, 33 как и я угождаю всем во всём и ищу пользы не себе, а многим, чтобы они спаслись.
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 Подражайте мне, как я Христу.

2 Хвалю же вас за то, что во всех делах вы помните обо мне и твердо держитесь традиций, как я передал вам их. 3 Но хочу, чтобы вы знали, что каждому мужчине глава — Христос, а женщине глава — мужчина, а Христу глава — Бог. 4 Всякий мужчина, который молится или пророчествует с покрытой головой, позорит свою голову; 5 и всякая женщина, которая молится или пророчествует с непокрытой головой, позорит свою голову, ибо это то же самое, как если бы она была с обритой головой. 6 Ибо если женщина не покрывает себя, то пусть и остригается, но если для женщины позорно быть остриженной или обритой, то пусть покрывает себя.


7 Ибо мужчина не должен покрывать свою голову, так как он образ и слава Бога, а женщина — слава мужчины. 8 Ибо не мужчина от женщины, но женщина от мужчины; 9 и к тому же не мужчина сотворён ради женщины, но женщина — ради мужчины. 10 Поэтому у женщины должен быть на голове знак власти — для ангелов.


11 Кроме того, в Господе нет ни женщины без мужчины, ни мужчины без женщины. 12 Ибо как женщина от мужчины, так и мужчина через женщину, но всё — от Бога. 13 Судите сами: подобает ли женщине молиться Богу не покрывшись? 14 Не сама ли природа учит вас, что если мужчина носит длинные волосы, для него это бесчестье, 15 но если женщина носит длинные волосы, для неё это слава? Потому что волосы даны ей вместо головного убора. 16 А если кто-либо думает отстаивать другой обычай, то другого нет ни у нас, ни у собраний Бога.


17 Но, давая вам эти наставления, я не хвалю вас, потому что вы собираетесь не для лучшего, а для худшего. 18 Ибо прежде всего, когда вы приходите на собрание, я слышу, что среди вас есть разделения, и отчасти я этому верю. 19 Ибо должны быть и секты среди вас, чтобы стали явны среди вас и люди одобренные.


20 Так вот, когда вы собираетесь в одном месте, ужин Господа есть невозможно. 21 Ибо, когда едите его, каждый съедает свой ужин прежде времени, и получается, что кто-то голоден, а кто-то пьян. 22 Разве нет у вас домов, чтобы есть и пить? Или презираете собрание Бога и вынуждаете стыдиться тех, у кого нет ничего? Что же сказать вам? Похвалить ли мне вас? За это не похвалю.


23 Ибо я получил от Господа то, что и вам передал: что Господь Иисус в ночь, когда его должны были предать, взял хлеб 24 и, воздав благодарность, разломил его и сказал: «Это означает моё тело ради вас. Делайте это в воспоминание обо мне». 25 Также и чашу, когда закончил ужин, говоря: «Эта чаща означает новый завет на основании моей крови. Делайте это всякий раз, когда пьёте из неё, в воспоминание обо мне». 26 Ибо всякий раз, когда вы едите этот хлеб и пьёте из этой чаши, вы провозглашаете смерть Господа, пока он не придёт.


27 И потому, кто ест хлеб или пьёт чашу Господа недостойным образом, на том будет вина за тело и кровь Господа. 28 Пусть человек, исследовав себя, прежде всего убедится, что поступает правильно, и тогда вкушает от хлеба и пьёт из чаши. 29 Ибо кто ест и пьёт, не распознавая, что это за тело, ест и пьёт себе в осуждение. 30 И потому многие среди вас слабы и больны, и немало спят смертным сном. 31 Но если бы мы распознавали, кто мы, то не были бы судимы. 32 А когда мы судимы, нас вразумляет Иегова, чтобы мы не были осуждены с этим миром. 33 И потому, братья, когда вы собираетесь, чтобы есть этот ужин, ждите друг друга. 34 Если кто голоден, пусть ест дома, чтобы вам не собираться на осуждение. Остальные же дела устрою, когда приду.
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 Что же касается духовных даров, братья, то не хочу оставлять вас в неведении. 2 Вы знаете, что, когда вы были людьми из других народов, вас водили к бессловесным идолам — так уж получилось, что вас водили. 3 И потому открою вам, что никто, говоря духом Бога, не скажет: «Проклят Иисус!» и никто не может сказать: «Иисус есть Господь!» — иначе как святым духом.


4 Есть разные дары, но дух один и тот же, 5 и есть разные виды служения, но Господь один и тот же, 6 и действия — разные, но Бог, который совершает все действия во всех, один и тот же. 7 Но проявление духа даётся каждому с той или иной полезной целью. 8 Так, одному через дух даётся слово мудрости, другому — слово знания тем же духом, 9 иному — вера тем же духом, кому-то — дары исцелений тем же самым духом, 10 ещё кому-то — совершение могущественных дел, кому-то — дар пророчествования, кому-то — разумение вдохновлённых слов, кому-то — разные языки, а кому-то — истолкование языков. 11 Но все эти действия совершает один и тот же дух, наделяя каждого в отдельности по своему желанию.


12 Ибо как тело одно, но у него много членов, и все члены этого тела, хотя их и много, — это одно тело, так и Христос. 13 Ибо все мы крестились одним духом в одно тело, будь то иудеи или греки, рабы или свободные, и всем нам было дано пить один дух.


14 Ибо тело — это не один член, а много. 15 Если нога говорит: «Раз я не рука, то я не часть тела», это не значит, что она не часть тела. 16 И если ухо говорит: «Раз я не глаз, то я не часть тела», это не значит, что оно не часть тела. 17 Если бы всё тело было глазом, то где был бы слух? Если бы оно всё было слухом, то где находилось бы обоняние? 18 Однако Бог расположил члены в теле — каждый из них — так, как ему было угодно.


19 Если бы все они были одним членом, то где было бы тело? 20 А теперь есть много членов, но одно тело. 21 Не может глаз сказать руке: «Ты мне не нужна» или же голова сказать ногам: «Вы мне не нужны». 22 Скорее наоборот: именно те члены тела, которые кажутся слабее, необходимы, 23 и те части тела, которые, как мы думаем, менее почётны, мы окружаем гораздо большей честью, и так наши неприглядные части становятся намного привлекательнее, 24 в то время как наши привлекательные части ни в чём не нуждаются. И всё же Бог составил тело так, что большую честь оказал той части, которой чего-то недоставало, 25 чтобы в теле не было разделения, но чтобы его члены одинаково заботились друг о друге. 26 И если страдает один член, то с ним страдают все члены; а если один член прославляется, то с ним радуются все члены.


27 Вы же — тело Христа, а по отдельности — члены. 28 И Бог расположил их в собрании так: во-первых, апостолы, во-вторых, пророки, в-третьих, учителя; затем могущественные дела, затем дары исцелений, оказание помощи, способности управлять, разные языки. 29 Все ли апостолы? Все ли пророки? Все ли учителя? Все ли совершают могущественные дела? 30 У всех ли дары исцелений? Все ли говорят на языках? Все ли переводят? 31 И всё же ревностно ищите больших даров. А я показываю вам путь превосходнейший.
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 Если я говорю на языках людей и ангелов, а любви не имею, то я стал звенящей медью или бряцающим кимвалом. 2 И если я имею дар пророчествования и владею всеми священными тайнами и всем знанием, и если имею всю веру, чтобы переставлять горы, но не имею любви, то я — ничто. 3 И если я раздам всё моё имущество, чтобы накормить других, и отдам тело моё, чтобы похвалиться, а любви не имею, то нет мне никакой пользы.


4 Любовь долготерпелива и добра. Любовь не ревнива, не хвастлива, она не превозносится, 5 не ведёт себя неприлично, не ищет своего, не раздражается, не ведёт счёт обидам, 6 не радуется неправедности, а радуется истине; 7 всё переносит, всему верит, на всё надеется, всё стойко претерпевает.


8 Любовь никогда не проходит. А если есть дары пророчествования — они упразднятся, если есть языки — они прекратятся, если есть знание — оно упразднится. 9 Ибо мы отчасти знаем и отчасти пророчествуем, 10 но когда придет полное, то, что отчасти, упразднится. 11 Когда я был младенцем, то говорил как младенец, думал как младенец, рассуждал как младенец, но теперь, став мужчиной, я расстался с младенческим. 12 Ибо сейчас мы видим в металлическом зеркале неясные очертания, а тогда это будет лицом к лицу. Сейчас я знаю отчасти, но тогда буду знать точно, как знают точно меня самого. 13 Теперь же пребывают вера, надежда, любовь — эти три, но наибольшая из них — любовь.
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 Стремитесь к любви, но ревностно ищите и духовных даров, хотя лучше, чтобы вы пророчествовали. 2 Ибо говорящий на языке говорит с Богом, а не с людьми, ибо никто не понимает услышанного, а он говорит духом священные тайны. 3 А пророчествующий созидает, и ободряет, и утешает людей своими словами. 4 Говорящий на языке созидает себя, а пророчествующий созидает собрание. 5 Я бы хотел, чтобы все вы говорили на языках, хотя лучше, чтобы вы пророчествовали. Да, пророчествующий больше говорящего на языках, разве только тот переводит, чтобы собрание получало назидание. 6 Но теперь, братья, если я приду и буду говорить с вами на языках, какую пользу я принесу вам, если буду говорить не прибегая ни к откровению, ни к знанию, ни к пророчеству, ни к учению?


7 Ведь и неодушевлённые предметы издают звук, будь то флейта или арфа; но если она не даёт различия между тонами, то как узнать, что играют на этой флейте или на этой арфе? 8 И в самом деле, если труба издаёт неясный зов, кто будет готовиться к сражению? 9 Таким же образом, если вы языком не произносите слова, которые легко понять, как узнают, о чём идёт речь? Вы будете говорить на ветер. 10 Столько разных звуков речи есть в мире, но нет ни одного без значения. 11 Если же я не понимаю силы звучащей речи, я буду чужеземцем для говорящего, а говорящий — чужеземцем для меня. 12 Так и вы, поскольку ревностно ищете даров духа, старайтесь изобиловать в них для созидания собрания.


13 А потому, кто говорит на языке, пусть молится, чтобы он мог переводить. 14 Ибо если я молюсь на языке, то молится дарованный мне дух, а ум мой бесплоден. 15 Что же делать? Буду молиться не только дарованным духом, но буду молиться и умом. Буду петь хвалу не только дарованным духом, но буду петь хвалу и умом. 16 А если ты возносишь хвалу дарованным духом, то как тому, кто занял место человека непосвящённого, сказать «аминь» на твои слова благодарности, когда он не знает, о чём ты говоришь? 17 Да, благодаришь ты хорошо, но другой не созидается. 18 Благодарю Бога, что говорю на большем числе языков, чем все вы. 19 И всё же в собрании я лучше скажу пять слов своим умом, чтобы устно наставить и других, чем десять тысяч слов на языке.


20 Братья, не будьте детьми в способности понимать, но будьте младенцами на злое, а в способности понимать становитесь взрослыми. 21 В Законе написано: «“Языками чужеземцев и устами людей чужих буду говорить к этому народу, но и тогда они не прислушаются ко мне”, — говорит Иегова». 22 Так что языки — это знамение не для верующих, а для неверующих, тогда как пророчество — не для неверующих, а для верующих. 23 И потому, если всё собрание соберётся в одном месте, и все заговорят на языках, и войдут люди непосвящённые или неверующие, то не скажут ли они, что вы безумствуете? 24 Но если вы все пророчествуете и входит какой-нибудь неверующий или человек непосвящённый, то он всеми обличается, всеми судится, 25 тайны сердца его становятся явными, так что он падёт на лицо своё и поклонится Богу, возвещая: «Воистину Бог среди вас!»


26 Что же делать, братья? Когда вы собираетесь вместе, у одного есть псалом, у другого — учение, у иного — откровение, у кого-то — язык, у кого-то ещё — истолкование. Пусть же всё будет для созидания. 27 И если кто-то говорит на языке, пусть ограничится двумя или, самое большее, тремя, и причём по очереди, а кто-нибудь пусть переводит. 28 Если же некому будет переводить, пусть молчит в собрании и говорит себе и Богу. 29 Пророки же пусть говорят двое или трое, а другие вникают в смысл. 30 Но если будет откровение другому, сидящему там, пусть первый молчит. 31 Ибо все вы можете пророчествовать один за другим, чтобы все учились и все ободрялись. 32 И дары духа, данные пророкам, должны быть подчинены пророкам. 33 Потому что Бог есть Бог не беспорядка, а мира.


Как во всех собраниях святых, 34 пусть женщины молчат в собраниях, ибо им не разрешается говорить, но пусть будут в подчинении, как и Закон говорит. 35 Если же хотят чему-то научиться, пусть спрашивают дома своих мужей, потому что для женщины позорно говорить в собрании.


36 Неужели это от вас вышло слово Бога или только вас оно достигло?


37 Если кто думает, что он пророк или ему дарован дух, пусть признает то, что я пищу вам, потому что это заповедь Господа. 38 Но если кто в неведении, он в неведении и остаётся. 39 Итак, братья мои, ревностно стремитесь пророчествовать, но не запрещайте говорить на языках. 40 Только пусть всё проходит пристойно и организованно.

15

 И вот открываю вам, братья, благую весть, которую я возвещал вам, которую вы и приняли, в которой вы и стоите, 2 через которую вы и спасаетесь, словами, которыми я возвещал вам эту благую весть, если вы твердо держитесь её и если, конечно, вы стали верующими не напрасно.


3 Ибо я передал вам прежде всего то, что и сам получил, — что Христос умер за наши грехи согласно Писаниям, 4 и что был похоронен, и что на третий день воскрес согласно Писаниям, 5 и что явился Кифе, потом двенадцати. 6 Затем явился более чем пятистам братьям сразу, большинство из которых пребывают доныне, а некоторые уснули смертным сном. 7 Затем явился Иакову, потом всем апостолам, 8 а последнему из всех явился и мне, как бы рождённому прежде времени.


9 Ибо я наименьший из апостолов и недостоин называться апостолом, потому что преследовал собрание Бога. 10 Но по милости Бога я — то, что я есть. И милость его, оказанная мне, не была напрасна, но я потрудился больше, чем все они, — впрочем, не я, а милость Бога, которая со мной. 11 Однако будь то я или они — так мы проповедуем и так вы уверовали.


12 Если же о Христе проповедуется, что он воскрес из мёртвых, то как некоторые среди вас говорят, что нет воскресения мёртвых? 13 Ведь если нет воскресения мёртвых, то и Христос не воскрес. 14 А если Христос не воскрес, то проповедь наша заведомо напрасна, как напрасна и вера наша. 15 К тому же мы ещё оказываемся и лжесвидетелями Бога, потому что свидетельствовали против Бога, что он воскресил Христа, тогда как он его не воскрешал, если на самом деле мёртвые не воскресают. 16 Ибо если мёртвые не воскресают, то и Христос не воскрес. 17 А если Христос не воскрес, то ваша вера бесполезна — вы всё ещё в грехах ваших. 18 По сути, и те, кто уснул смертным сном во Христе, погибли. 19 Если только в этой жизни мы надеялись на Христа, то мы самые несчастные из всех людей.


20 Но теперь Христос воскрес из мёртвых, первый плод из тех, кто уснул смертным сном. 21 Ибо так как смерть — через человека, то через человека и воскресение мёртвых. 22 Ибо как в Адаме все умирают, так и во Христе все оживут. 23 Но каждый в свою очередь: Христос — первый плод, затем, во время его присутствия, — принадлежащие Христу. 24 Затем — конец, когда он, покончив со всеми правительствами и со всеми властями и силами, передаст царство Богу и Отцу. 25 Ибо он должен царствовать, пока Бог не положит всех врагов под ноги его. 26 И последний враг, с которым будет покончено, — смерть. 27 Ибо Бог «всё покорил под ноги его». Но когда он говорит, что «всё покорено», ясно, что кроме того, кто покорил всё ему. 28 Когда же всё будет покорено ему, тогда и сам Сын покорится Тому, кто покорил всё ему, чтобы Бог был всем для всех.


29 Иначе что делать тем, кто крестится для того, чтобы стать мёртвыми? Если мёртвые вообще не воскресают, то к чему им тогда и креститься, чтобы стать таковыми? 30 Зачем и мы каждый час подвергаемся опасности? 31 Каждый день я смотрю в лицо смерти. И подтверждаю это ликованием о вас, братья, которое я испытываю во Христе Иисусе, нашем Господе. 32 Если я боролся со зверями в Эфесе, как борются люди, то какая мне в том польза? Если мёртвые не воскресают, то «давайте есть и пить, ибо завтра умрём». 33 Не заблуждайтесь. Плохие сообщества портят полезные привычки. 34 Отрезвитесь, поступая праведно, и не грешите, ибо некоторые не знают Бога. Говорю, чтобы пристыдить вас.


35 Но кто-то скажет: «Как воскресают мёртвые? И в каком теле они приходят?» 36 Неразумный ты человек! Посеянное тобой не может ожить, если прежде не умрёт; 37 и то, что ты сеешь, сеешь не тело, которое разовьётся, а голое зерно, например, пшеничное или какое другое; 38 но Бог даёт ему тело, какое пожелает, и каждому из семян — своё тело. 39 Не вся плоть — одна и та же плоть, но у людей одна, а у скота другая плоть, и иная плоть у птиц, и иная у рыб. 40 Есть тела небесные и тела земные, но у небесных тел слава одна, а у земных — другая. 41 У солнца слава одна, а у луны слава другая, и у звёзд слава другая; да и звезда от звезды отличается славой.


42 Так и воскресение мёртвых. Сеется в тлении — воскресает в нетлении. 43 Сеется в бесчестье — воскресает в славе. Сеется в слабости — воскресает в силе. 44 Сеется тело физическое — воскресает тело духовное. Если есть тело физическое, то есть и духовное. 45 Так и написано: «Первый человек Адам стал живой душой». Последний Адам стал духом, дающим жизнь. 46 Однако прежде — не духовное, а физическое, потом — духовное. 47 Первый человек — из земли и создан из праха, второй человек — с небес. 48 Каков созданный из праха, таковы и созданные из праха; и каков небесный, таковы и небесные. 49 И как мы носили образ созданного из праха, так будем носить и образ небесного.


50 Но скажу, братья, то, что плоть и кровь не могут наследовать царство Бога, как и тление не наследует нетления. 51 Вот, говорю вам священную тайну: не все мы уснём смертным сном, но все изменимся, 52 в один миг, в мгновение ока, при последней трубе. Ибо она протрубит — и мёртвые воскреснут нетленными, и мы изменимся. 53 Ибо это тленное должно облечься в нетление и это смертное — облечься в бессмертие. 54 Когда же тленное облечётся в нетление и смертное облечётся в бессмертие, тогда сбудется слово записанное: «Смерть поглощена навеки». 55 «Смерть, где твоя победа? Смерть, где твоё жало?» 56 Жало, порождающее смерть, — грех, сила же греха — Закон. 57 Но благодарность Богу за то, что он даёт нам победу через нашего Господа Иисуса Христа!


58 А потому, братья мои возлюбленные, будьте непоколебимы, тверды, всегда много трудитесь в деле Господа, зная, что труд ваш не напрасен перед Господом.
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 Что же касается сборов для святых, то, как я указывал собраниям Галатии, так поступайте и вы. 2 Пусть в первый день недели каждый из вас откладывает в своём доме и сберегает, сколько позволяет ему состояние, чтобы не проводить сборов тогда, когда я приду. 3 Когда же приду, то тех, кого вы одобрите в письмах, пошлю отнести ваш дар в Иерусалим. 4 Однако, если будет нужно и мне пойти туда, они пойдут со мной.


5 Но приду к вам, когда пройду Македонию, ибо буду проходить Македонию; 6 и, вероятно, остановлюсь или даже перезимую у вас, чтобы вы немного проводили меня туда, куда я пойду. 7 Ибо я не хочу видеться с вами сейчас лишь мимоходом, ибо надеюсь остаться у вас на некоторое время, если позволит Иегова. 8 В Эфесе же пробуду до праздника Пятидесятницы, 9 ибо передо мной открылась большая дверь, а с ней и доступ к деятельности, но противников много.


10 Однако, если придёт Тимофей, смотрите, чтобы среди вас он не почувствовал страха, ибо он совершает дело Иеговы, как и я. 11 А потому пусть никто не смотрит на него свысока. И проводите его с миром, пройдя с ним немного, чтобы он мог прийти ко мне, ибо я жду его с братьями.


12 Что же касается Аполлоса, нашего брата, то я сильно умолял его прийти к вам с братьями, но он никак не хотел прийти сейчас; когда же появится возможность, он придёт.


13 Бодрствуйте, твердо стойте в вере, мужайтесь, укрепляйтесь. 14 Всё у вас пусть будет с любовью.


15 Увещаю же вас, братья: вы знаете, что домашние Стефана — первые плоды Ахайи и что они отдали себя на служение святым. 16 Подчиняйтесь и вы таким людям и всякому соработнику и труженику. 17 Я же радуюсь присутствию Стефана, Фортуната и Ахаика, потому что они восполнили ваше отсутствие. 18 Ибо они освежили дух мой и ваш. А потому признавайте таких людей.


19 Свои приветствия шлют вам собрания Азии. Сердечно приветствуют вас в Господе Акила и Приска, а с ними и собрание в их доме. 20 Приветствуют вас все братья. Приветствуйте друг друга святым поцелуем.


21 И вот приветствие от меня, Павла, моей рукой.


22 Если кто не дорожит Господом, да будет проклят. Приди же, о Господи! 23 Да будет с вами милость Господа Иисуса. 24 Да будет любовь моя со всеми вами в единстве с Христом Иисусом.

второе письмо

КОРИНФЯНАМ

1
 Павел, по воле Божьей апостол Христа Иисуса, и Тимофей, брат наш, — собранию Бога в Коринфе со всеми святыми во всей Ахайе:


2 Милость вам и мир от Бога, Отца нашего, и Господа Иисуса Христа.


3 Да будет благословен Бог и Отец нашего Господа Иисуса Христа, Отец сострадания и Бог всякого утешения, 4 который утешает нас во всех наших бедах, чтобы мы могли утешать оказавшихся во всякой беде тем утешением, каким Бог утешает нас самих. 5 Ибо как изобилуют в нас страдания ради Христа, так изобилует через Христа и утешение, получаемое нами. 6 И если мы в беде, то для вашего утешения и спасения, и если утешают нас, то для вашего утешения, которое, действуя, даёт вам выстоять в тех же страданиях, какие переносим и мы. 7 И надежда наша о вас непоколебима, потому что мы знаем: как разделяете вы страдания, так же разделите и утешение.


8 Ибо мы не хотим, братья, оставить вас в неведении о беде, случившейся с нами в провинции Азия, — что мы были крайне стеснены, сверх наших сил, так что и не надеялись остаться в живых. 9 И мы чувствовали в самих себе, будто нам вынесен смертный приговор. И было это для того, чтобы мы полагались не на себя, a на Бога, воскрешающего мёртвых. 10 И он спас нас ни много ни мало от смерти, и еще спасёт; и мы надеемся на него, что он будет спасать нас и дальше. 11 И вы тоже можете помочь горячей молитвой о нас, чтобы за дарованное нам благодаря многим молящимся лицам многие воздали за нас благодарность.


12 Ибо мы хвалимся тем, — и о том свидетельствует наша совесть, — что в этом мире, особенно же по отношению к вам, мы вели себя со святостью и искренностью Божьей, не с плотской мудростью, а с Божьей милостью. 13 Ибо на самом деле мы не пишем вам ничего иного, как только то, что вы хорошо знаете или также признаёте и что, я надеюсь, будете признавать до конца, 14 как вы отчасти признали и то, что можете хвалиться нами, как и мы будем хвалиться вами в день нашего Господа Иисуса.


15 Итак, с этой уверенностью я ещё раньше намеревался прийти к вам, чтобы вы могли порадоваться во второй раз, 16 и, сделав у вас остановку, отправиться в Македонию, а из Македонии опять прийти к вам, и вы немного проводили бы меня в Иудею. 17 Имея же это намерение, разве позволил я себе какое-либо легкомыслие? Или намерения свои я намереваюсь осуществить по плоти, так чтобы у меня было то «да, да», то «нет, нет»? 18 Но можно довериться Богу в том, что наши слова, обращённые к вам, не есть «да» и при этом «нет». 19 Ибо Сын Бога, Христос Иисус, о котором проповедовалось среди вас через нас, то есть через меня, Силуана и Тимофея, не стал «да» и при этом «нет», но «да» в его случае стало «да». 20 Ибо сколько бы ни было обещаний Бога, через него они стали «да». А потому через него и «аминь» говорится во славу Бога через нас. 21 Но заверяющий, что вы и мы принадлежим Христу, и помазавший нас есть Бог. 22 И он поставил на нас свою печать и в залог грядущего дал дух в наши сердца.


23 И вот я призываю Бога в свидетели против души моей: потому я до сих пор не пришёл в Коринф, что щадил вас. 24 Это не значит, что мы господствуем над вашей верой, но содействуем радости вашей, ибо вы стоите благодаря своей вере.
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 Для себя же я решил так: не приходить к вам опять опечаленным. 2 Ибо если я опечалю вас, то кто же подбодрит меня, как не тот, кого я опечалил? 3 Как раз об этом я и писал вам, чтобы, придя, я не опечалился из-за тех, за кого должен бы радоваться, поскольку уверен во всех вас, что моя радость также радость для всех вас. 4 Ибо от многих горестей и терзаний сердца писал я вам со многими слезами, не для того, чтобы вы опечалились, но чтобы узнали ту любовь, которую я имею, и особенно к вам.


5 Если же кто-то стал причиной печали, он опечалил не меня, но — чтобы не быть слишком резким — в какой-то мере всех вас. 6 Для такого человека достаточно того осуждения, которое вынесло ему большинство, 7 так что вам, напротив, следует великодушно простить его и утешить, чтобы не поглотила его чрезмерная печаль. 8 А потому увещаю вас: заверьте его в своей любви. 9 Ибо для того я и пишу, чтобы получить от вас подтверждение, во всём ли вы послушны. 10 Всё, что вы кому-либо прощаете великодушно, великодушно прощаю и я. А я, что бы я ни простил великодушно, — если что простил великодушно, — сделал это ради вас перед лицом Христа, 11 чтобы не перехитрил нас Сатана, ибо мы не находимся в неведении о его умыслах.


12 Когда же я прибыл в Троаду, чтобы возвещать благую весть о Христе, и передо мной открылась дверь в Господе, 13 духу моему не было покоя, потому что я не нашёл Тита, брата моего, но, попрощавшись с ними, я отправился в Македонию.


14 Но благодарность Богу, который всегда ведёт нас в триумфальном шествии с Христом и во всяком месте распространяет через нас благоухание знания о себе! 15 Ведь для Бога мы — сладкое благоухание Христа среди спасаемых и среди погибающих; 16 для последних — запах, исходящий от смерти и к смерти ведущий, для первых — благоухание, исходящее от жизни и к жизни ведущее. И кто к этому пригоден? 17 Мы, ибо мы не торговцы Божьим словом, как многие, но говорим с искренностью, да, как посланные от Бога, пред Богом, во Христе.
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 Не начинаем ли мы снова рекомендовать себя? Или может, нам, как и некоторым людям, нужны рекомендательные письма к вам или от вас? 2 Вы сами наше письмо, начертанное на сердцах наших, которое знают и читают все люди. 3 Ибо вы являете собой письмо Христа, написанное нами как служителями, начертанное не чернилами, а духом живого Бога, не на каменных скрижалях, а на скрижалях из плоти — на сердцах.


4 И такая уверенность есть у нас перед Богом через Христа. 5 Это не значит, что мы сами пригодны и можем приписывать что-либо себе, но пригодность наша от Бога, 6 который и сделал нас пригодными быть служителями нового завета, не записанного свода законов, но духа; ибо записанный свод законов осуждает на смерть, а дух оживляет.


7 И если свод законов, служивший к смерти и высеченный буквами на камнях, явился в славе, так что сыновья Израиля не могли глядеть на лицо Моисея из-за славы лица его, славы, которую предстояло упразднить, 8 то не гораздо ли больше славы должно быть в служении духа? 9 Ибо если славным был свод законов, служивший к осуждению, то намного больше изобилует славой служение праведности. 10 И действительно, даже то, что некогда было прославлено, лишилось в этом смысле славы из-за славы более превосходной. 11 Ибо если то, что предстояло упразднить, было введено в славе, то тем более будет в славе остающееся.


12 И потому, имея такую надежду, мы обладаем большой свободой речи, 13 и не как Моисей, который накидывал на лицо покрывало, чтобы сыновья Израиля не глядели на конец того, что предстояло упразднить. 14 Но ум их притупился. Ибо и по сей день все то же покрывало остаётся неснятым при чтении старого завета, поскольку оно устраняется благодаря Христу. 15 Да, по сей день, когда читают Моисея, покрывало лежит на их сердцах. 16 Но когда обращаются к Иегове, покрывало снимается. 17 Иегова — это Дух, а где дух Иеговы, там свобода. 18 Мы же все, как зеркала, отражая незакрытыми лицами славу Иеговы, преображаемся в тот же образ, от славы в славу, в точности как совершает это Иегова Дух.
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 Вот почему, имея по проявленному к нам милосердию такое служение, мы не падаем духом; 2 но, отвергнув тайные постыдные дела, мы не поступаем лукаво и не разбавляем Божье слово, а, открывая истину, рекомендуем себя совести всякого человека перед Богом. 3 Если же благая весть, которую возвещаем, и скрыта пеленой, то скрыта для погибающих, 4 для неверующих, у которых бог этой системы вещей ослепил умы, чтобы для них не воссиял свет славной благой вести о Христе, который есть образ Бога. 5 Ибо мы не себя проповедуем, но Христа Иисуса как Господа, а себя как рабов ваших ради Иисуса. 6 Потому что сам Бог, сказавший: «Да воссияет свет из тьмы», осветил сердца наши, чтобы в лице Христа пролить на них свет славного знания о Боге.


7 Однако сокровище это находится у нас в глиняных сосудах, чтобы сила, превышающая обычную, была от Бога, а не от нас. 8 Мы всячески стесняемы, но не стеснены; мы в растерянности, но положение наше не безвыходно; 9 мы преследуемы, но не покинуты; ниспровергаемы, но не погублены. 10 Всегда и везде переносим мы в своём теле смертельные страдания, причинённые Иисусу, чтобы и жизнь Иисуса была явлена в нашем теле. 11 Ибо ради Иисуса нас, живущих, всё снова и снова ставят перед лицом смерти, чтобы жизнь Иисуса также была явлена в нашей смертной плоти. 12 И потому смерть действует в нас, а жизнь — в вас.


13 А поскольку у нас есть тот самый дух веры, о котором написано: «Я проявлял веру и потому говорил», то и мы проявляем веру и потому говорим, 14 зная, что воскресивший Иисуса воскресит вместе с Иисусом и нас и поставит перед собой вместе с вами. 15 Ибо всё это ради вас, чтобы возросшая милость изобиловала от благодарений намного большего числа людей к славе Бога.


16 А потому мы не падаем духом, и даже если наш внешний человек истлевает, внутренний человек день ото дня обновляется. 17 Так как страдания, хотя они кратковременны и легки, приносят нам славу куда более весомую и вечную; 18 и взоры наши обращены не на видимое, а на невидимое. Ибо видимое временно, а невидимое вечно.
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 Ибо мы знаем, что, если земной наш дом, этот шатёр, разрушится, у нас будет строение от Бога, дом нерукотворный, вечный — на небесах. 2 Ибо поистине в этом жилище мы стонем, горячо желая облечься в то, что дано нам с неба, 3 чтобы, облёкшись в него, нам не быть нагими. 4 Ибо мы, находящиеся в этом шатре, стонем под бременем; не потому, что хотим снять его с себя, а потому, что хотим облечься в другой, чтобы смертное было поглощено жизнью. 5 А приготовил нас для этого Бог, который в залог грядущего дал нам дух.


6 И потому мы всегда исполнены смелости и знаем, что, пока наш дом в теле, мы не находимся с Господом, 7 ибо мы ходим верой, а не тем, что видим. 8 Но мы исполнены смелости и рады уже не быть в теле, а обрести наш дом у Господа. 9 Поэтому, находится ли наш дом у него, или нас нет с ним, наша цель — быть ему угодными. 10 Ибо все мы должны явиться перед судебным престолом Христа, чтобы каждый получил по заслугам за то, что делал в теле, смотря по тому, как он поступал, хорошо или дурно.


11 Зная поэтому страх Господа, мы убеждаем людей, но открыты Богу. Хотя надеюсь, что открыты и вашей совести. 12 Мы не рекомендуем вам себя заново, но даём вам повод хвалиться нами, чтобы вам было что ответить тем, кто хвалится наружностью, а не сердцем. 13 Ибо если мы лишились рассудка, то это ради Бога, а если в здравом уме, то ради вас. 14 Ибо любовь Христа побуждает нас, потому что мы рассудили так: один умер за всех; значит, все умерли; 15 и он умер за всех, чтобы живущие жили уже не для себя, а для того, кто умер за них и воскрес.


16 Поэтому отныне мы никого не знаем по плоти. Даже если мы и знали по плоти Христа, то теперь уже не знаем. 17 Поэтому, если кто в единстве с Христом, он — новое творение; старое прошло, и вот — появилось новое. 18 Но всё — от Бога, который примирил нас с собой через Христа и дал нам служение примирения, 19 другими словами, Бог через Христа примиряет с собой мир, не вменяя людям их проступков, а нам вверил слово примирения.


20 А потому мы — послы вместо Христа, как если бы Бог взывал через нас. Вместо Христа мы умоляем: «Примиритесь с Богом». 21 Не знавшего греха он сделал для нас грехом, чтобы благодаря ему мы стали Божьей праведностью.
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 Трудясь совместно с ним, мы также умоляем вас, чтобы, приняв милость Бога, вы не упустили из виду её цель. 2 Ибо он говорит: «Во время благосклонности я услышал тебя и в день спасения помог тебе». Вот, сейчас время особой благосклонности. Вот, сейчас день спасения.


3 Мы ни в чём не подаём повода для преткновения, чтобы в нашем служении не было изъяна, 4 но во всех отношениях рекомендуем себя как Божьи служители: в стойкости во многом, в бедах, в нуждах, в трудностях, 5 в побоях, в тюрьмах, в беспорядках, в трудах, в бессонных ночах, во времена без пищи, 6 в чистоте, в знании, в долготерпении, в доброте, в святом духе, в нелицемерной любви, 7 в правдивых словах, в Божьей силе; с оружием праведности в правой и левой руке, 8 через славу и бесчестье, отзывы недобрые и отзывы добрые; как обманывающие, и всё же правдивые, 9 как неизвестные, и всё же узнаваемые, как умирающие, и всё же вот — мы живы, как вразумляемые, и всё же не отданные на смерть, 10 как опечаленные, но всегда радующиеся, как бедные, но обогащающие многих, как ничего не имеющие, и всё же обладающие всем.


11 Уста наши открылись для вас, коринфяне, сердце наше расширилось. 12 Вам не тесно в нас, но тесно вам в ваших же нежных чувствах. 13 А потому воздайте тем же, — говорю как детям, — расширьтесь и вы.


14 Не впрягайтесь в неравное ярмо с неверующими. Ибо какое общение может быть у праведности с беззаконием? Или что общего у света с тьмой? 15 Да и какое может быть единодушие между Христом и Велиаром? Или какую долю имеет верный с неверующим? 16 И какое согласие может быть между Божьим храмом и идолами? Ибо мы — храм живого Бога, как сказал Бог: «Буду обитать среди них и ходить среди них; и буду их Богом, а они будут моим народом». 17 «“А потому выйдите из их среды и отделитесь, — говорит Иегова, — и больше не прикасайтесь к нечистому”, “и я приму вас”. 18 “И буду вам отцом, а вы будете мне сыновьями и дочерьми”, — говорит Иегова Всемогущий».
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 Итак, возлюбленные, имея такие обещания, давайте очистим себя от всего, что оскверняет плоть и дух, совершенствуя святость в страхе Божьем.


2 Вместите нас. Мы никому не сделали зла, никого не развратили, никого не использовали в своих интересах. 3 Говорю это не для того, чтобы осудить вас. Ибо прежде я уже говорил, что вы в сердцах наших, чтобы с нами умереть и с нами жить. 4 Велика моя свобода речи перед вами. Велика моя похвала о вас. Я исполнен утешения, переполнен радостью во всех горестях наших.


5 Так, когда мы прибыли в Македонию, плоть наша не нашла покоя, но мы по-прежнему были стеснены отовсюду: борьба — снаружи, страхи — внутри. 6 И всё же Бог, утешающий угнетённых, утешил нас присутствием Тита, 7 и не только его присутствием, но также утешением, которым он утешился о вас, когда снова принёс нам известие о вашем горячем желании, о вашей скорби, о вашем рвении ради меня, так что я ещё больше обрадовался.


8 А потому, если я и опечалил вас своим письмом, то не сожалею об этом. Даже если и сожалел вначале (вижу, что письмо то опечалило вас, хотя и ненадолго), 9 то теперь радуюсь, но не потому, что вы опечалились, а потому, что опечалились к раскаянию; ибо вы опечалились так, как угодно Богу, чтобы из-за нас вам ни в чём не понести ущерба. 10 Ибо богоугодная печаль производит раскаяние ко спасению, о котором не следует сожалеть, но печаль этого мира порождает смерть. 11 Ибо ваша богоугодная печаль, смотрите, какое породила в вас усердие, какое очищение, какое негодование, какой страх, какое желание, какое рвение, какое исправление! Во всём вы показали себя чистыми в этом деле. 12 Конечно, хотя я и писал вам, но не ради сделавшего это зло и не ради пострадавшего от зла, но чтобы ваше усердие ради нас стало среди вас явным пред Богом. 13 Потому и утешились мы.


Впрочем, кроме того, что мы утешились, мы ещё сильнее обрадовались, видя радость Тита, потому что все вы освежили его дух. 14 Если же я как-то и похвалился вами перед ним, то не был посрамлён; но как всё, что мы говорили вам, было истинным, так оказалась истинной и наша похвала перед Титом. 15 И его нежные чувства к вам становятся ещё сильнее, когда он вспоминает о том, как все вы были послушны и как вы приняли его со страхом и трепетом. 16 Радуюсь, что благодаря вам я во всем исполнен смелости.
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 Хотим же, братья, чтобы вы знали о милости Бога, оказанной собраниям Македонии, 2 о том, что во время сильного испытания, когда постигли их горести, изобилие их радости и крайняя бедность их произвели в изобилии богатство их щедрости. 3 Ибо они сделали всё, что было в их силах, и — я свидетельствую — даже сверх сил, 4 и они сами с большой настойчивостью упрашивали нас удостоить их чести дарения и приобщения к служению, уготованному святым. 5 И отдали они не только то, на что мы надеялись, но прежде всего они отдали себя Господу и нам по воле Божьей. 6 Это побудило нас поощрить Тита, чтобы он как начал у вас это дело дарения, так и закончил его. 7 Впрочем, как есть у вас изобилие во всём: в вере, в слове, в знаниях, во всяком усердии и в нашей любви к вам, так пусть будет изобилие и в этом деле дарения.


8 Говорю вам это не как повеление, но потому что вижу усердие других и желаю испытать искренность вашей любви. 9 Ибо вы знаете милость нашего Господа Иисуса Христа, что он, будучи богат, стал беден ради вас, чтобы бедностью его вы обогатились.


10 У меня же на этот счёт такое мнение: ибо дело это для вашей же пользы, поскольку уже год назад вы начали не только делать его, но и желать сделать; 11 завершите же теперь и само дело, чтобы, наряду с готовностью желать, было и его завершение исходя из того, что у вас есть. 12 Ибо если есть готовность, то она принимается с особой благосклонностью судя по тому, что у человека есть, а не по тому, чего у него нет. 13 Ибо я не имею в виду, что другим должно быть легко, а вам тяжело, 14 но что благодаря равномерному распределению ваш теперешний избыток мог бы восполнить недостаток у них, а их избыток восполнил бы недостаток у вас, чтобы была равномерность. 15 Как написано: «У кого было много, тот не имел слишком много, а у кого было мало, тот не имел слишком мало».


16 Благодарность Богу, что такое же усердие ради вас он вложил в сердце Тита, 17 ибо он и в самом деле откликнулся на побуждение, но, будучи очень усердным, он отправляется к вам по своей воле. 18 Мы же посылаем с ним брата, которого хвалят в деле благой вести во всех собраниях. 19 Помимо всего этого, он также назначен собраниями быть нашим спутником в деле, касающемся этого дара, которым мы должны распорядиться во славу Господа и в доказательство нашей готовности. 20 И потому мы остерегаемся, чтобы кто не упрекнул нас в связи с этим щедрым пожертвованием, которым мы должны распорядиться. 21 Так как мы «распоряжаемся имуществом честно не только перед Иеговой, но и перед людьми».


22 А ещё посылаем с ними нашего брата, который, как мы не раз удостоверялись, был усерден во многом, а теперь еще более усерден по причине его большой уверенности в вас. 23 Если же есть какие-либо вопросы насчёт Тита, то он мой сотоварищ и сотрудник ради вашего блага, а если насчёт наших братьев, то они апостолы собраний и слава Христа. 24 А потому перед лицом собраний покажите им доказательство вашей любви и того, чем мы хвалились о вас.
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 Что же касается служения святым, то мне излишне писать вам об этом, 2 ибо я знаю вашу готовность, которой хвалюсь в отношении вас перед македонянами: что Ахайя уже год как готова и рвение ваше подстегнуло большинство из них. 3 Но я посылаю братьев, чтобы не оказалось, что мы хвалили вас за это напрасно, но чтобы вы и в самом деле были готовы, как я и говорил, что вы будете готовы. 4 Иначе может получиться, что, если македоняне придут со мной и застанут вас неготовыми, мы — не говоря уже о вас — будем посрамлены в этой уверенности нашей. 5 Потому я и счёл необходимым поощрить братьев прийти к вам заранее и заранее приготовить ваш щедрый дар, прежде обещанный, чтобы он таким образом был приготовлен как щедрый дар, а не как что-то полученное вымогательством.


6 И к этому скажу: кто сеет скупо, скупо и пожнёт, а кто сеет щедро, щедро и пожнёт. 7 Пусть каждый поступает, как он решил в своём сердце, не с неохотой или по принуждению, потому что Бог любит радостного дарителя.


8 Более того, Бог в силах обратить к вам всё изобилие своей милости, чтобы вы, всегда и во всём полностью довольствуясь своим, были богаты для всякого доброго дела. 9 (Как написано: «Раздал, дал бедным, праведность его пребывает вечно». 10 А дающий в изобилии семя сеятелю и хлеб в пищу даст и умножит вам семя, чтобы вы сеяли, и увеличит плоды вашей праведности.) 11 Во всём вы обогащаемы на всякую щедрость, которая производит через нас благодарение Богу, 12 потому что дело этого служения должно не только с избытком удовлетворить нужды святых, но и быть богато многими выражениями благодарности Богу. 13 Видя доказательства, которые даёт это служение, они прославляют Бога за вашу покорность благой вести о Христе, о чём вы всенародно возвещаете, и за вашу щедрость в пожертвованиях для них и для всех, 14 и, вознося мольбы за вас, они жаждут увидеться с вами, зная о преизбыточной милости Бога, пребывающей на вас.


15 Благодарность Богу за его неописуемый дар!
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 И я, Павел, — пусть с виду я неприметен между вами, но, отсутствуя, смел с вами, — сам умоляю вас кротостью и добротой Христа. 2 Прошу же вас, чтобы, находясь у вас, я не прибегнул к смелости с той уверенностью, с какой думаю применить строгие меры к тем, кто оценивает нас так, как будто мы поступаем по-плотски. 3 Ибо хотя мы и ходим в плоти, но воюем не по-плотски. 4 Ибо оружие, которым мы воюем, не плотское, но сильное Богом на ниспровержение твердынь. 5 Ибо мы ниспровергаем суждения и всё высокомерное, что восстаёт против знаний о Боге, и берём в плен всякую мысль, чтобы сделать её послушной Христу, 6 и стоим наготове, чтобы наказать всякое непослушание, как только ваше послушание достигнет полноты.


7 Вы судите обо всём по наружности. Если кто уверен в себе, что он принадлежит Христу, то, опять же, пусть имеет в виду, что как он принадлежит Христу, так принадлежим и мы. 8 Ибо если я и похвалюсь чуть больше меры той властью, которую дал нам Господь, чтобы созидать вас, а не разрушать, то не буду в стыде, 9 чтобы не показалось, что я хочу запугать вас своими письмами. 10 Ибо вот что они говорят: «Письма его весомы и исполнены силы, а личное присутствие слабо и речь его убога». 11 Пусть такой человек имеет в виду, что каковы мы в словах наших писем, когда отсутствуем, таковы будем и в делах, находясь у вас. 12 Ибо мы не смеем причислять себя к тем или сравнивать себя с теми, кто сам себя рекомендует. Они же, измеряя себя собой и сравнивая себя с собой, не имеют понимания.


13 Мы же будем хвалиться, не выходя за установленные нам пределы, но только в пределах той территории, которую мерой выделил нам Бог, продлив даже до вас. 14 Ибо мы не простираемся, как будто не достигли вас, ведь мы первыми дошли до вас, возвещая благую весть о Христе. 15 Нет, мы не хвалимся чужими трудами, выходя за установленные нам пределы, но питаем надежду, что с ростом вашей веры будем возвеличены среди вас в связи с нашей территорией. И тогда мы будем изобиловать ещё больше, 16 возвещая благую весть в странах за вашими пределами, чтобы не хвалиться чужой территорией, где всё уже приготовлено. 17 «Но хвалящийся пусть хвалится в Иегове». 18 Ибо одобряется не тот, кто сам себя рекомендует, а тот, кого рекомендует Иегова.
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 Xoчy, чтобы вы отнеслись терпимо к моей некоторой неразумности. Впрочем, вы и так терпимы ко мне! 2 Ибо я ревную о вас ревностью Божьей, ведь я сам обручил вас с одним мужем, чтобы представить вас Христу как чистую девственницу. 3 Но боюсь, чтобы как змей соблазнил Еву своим лукавством, так и ваши умы не развратились, отклонившись от искренности и чистоты, которых заслуживает Христос. 4 Ибо вот: если кто приходит и проповедует не того Иисуса, которого проповедовали мы, или вы получаете не тот дух, что получали, или не ту благую весть, что принимали, вы вполне терпимы к нему. 5 Я же считаю, что ни в чём не уступаю вашим «выдающимся» апостолам. 6 Но даже если я не искусен в слове, то никак не в знаниях: впрочем, мы всячески являли вам это во всём.


7 Или грех я совершил, смирив себя, чтобы возвысить вас, поскольку безвозмездно с удовольствием возвещал вам Божью благую весть? 8 Другие собрания я обирал, принимая пропитание, чтобы служить вам; 9 и когда я находился у вас и оказался в нужде, я ни для кого не стал бременем, потому что братья, пришедшие из Македонии, с избытком восполнили то, чего мне недоставало. Да, я всячески старался вас не обременять, и впредь буду стараться. 10 В моём случае очевидна такая истина Христа: ничто не помешает мне так хвалиться в областях Ахайи. 11 Почему же? Потому что не люблю вас? Знает Бог, что люблю.


12 А что делаю, буду делать и впредь, чтобы лишить предлога тех, кому нужен предлог, чтобы оказаться равными нам по положению, которым они хвалятся. 13 Ибо это — лжеапостолы, занимающиеся обманом, принимающие вид апостолов Христа. 14 И не удивительно, ибо сам Сатана принимает вид ангела света. 15 А потому нет ничего необычного, если и служители его принимают вид служителей праведности. Но конец их будет по делам их.


16 И снова говорю: пусть никто не думает, что я неразумен. А если вы и думаете так, то примите меня хотя бы как неразумного, чтобы и я мог немного похвалиться. 17 Что говорю, говорю не по примеру Господа, но как бы в неразумности, в этакой самоуверенности, с какой обычно хвалятся. 18 Поскольку многие хвалятся по плоти, буду хвалиться и я. 19 Ибо вы, будучи разумны, с радостью относитесь терпимо к неразумным. 20 По сути, вы терпимы к любому, кто порабощает вас, кто пожирает ваше добро, кто отнимает ваше имущество, кто возвышает себя над вами, кто бьёт вас по лицу.


21 Говорю это к нашему стыду, как если бы мы не имели силы.


Однако, если кто другой действует в чём-то смело, — говорю неразумно, — и я действую в том смело. 22 Они евреи? Я тоже. Израильтяне? Я тоже. Семя Авраама? Я тоже. 23 Служители Христа? Отвечаю как безумец — я ещё превосходнее: намного больше в трудах, намного больше в тюрьмах, с лихвой под ударами, часто на грани смерти. 24 От иудеев пять раз мне досталось по сорок ударов без одного, 25 трижды меня били розгами, однажды побили камнями, трижды терпел я кораблекрушение, ночь и день я провёл в пучине вод; 26 часто в путешествиях, в опасностях на реках, в опасностях от разбойников, в опасностях от своих по роду, в опасностях от других народов, в опасностях в городе, в опасностях в пустынной местности, в опасностях на море, в опасностях среди лжебратьев, 27 в труде и изнурении, часто в бессонных ночах, в голоде и жажде, много раз без пищи, в холоде и наготе.


28 Помимо этих внешних обстоятельств, изо дня в день меня преследует беспокойство о всех собраниях. 29 Слаб ли кто — не слаб ли и я? Претыкается ли кто — не распаляюсь ли и я?


30 Если уж хвалиться, то я похвалюсь тем, что выявляет мою слабость. 31 Бог и Отец Господа Иисуса, Которому хвала да будет вовеки, знает, что я не лгу. 32 В Дамаске правитель при царе Арете стерёг город дамаскинцев, чтобы схватить меня, 33 но меня спустили в плетёной корзине через окно в стене, и я избежал его рук.
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 Я должен хвалиться. В этом нет пользы; и всё же я перейду к сверхъестественным видениям и откровениям Господа. 2 Знаю я человека во Христе, который четырнадцать лет назад — не знаю, в теле или вне тела, не знаю, Бог знает, — таким и был унесён к третьему небу. 3 Да, я знаю такого человека — в теле или отдельно от тела, не знаю, Бог знает, — 4 что он был унесён в рай и слышал непередаваемые слова, которые человек не вправе произносить. 5 Буду хвалиться таким человеком, а собой хвалиться не буду, разве только своими слабостями. 6 Ибо, если я и захочу когда-нибудь похвалиться, не буду неразумен, потому что скажу истину. Но я воздерживаюсь, чтобы никто не приписал мне более того, что видит во мне или слышит от меня, — 7 и всё из-за чрезмерности откровений.


Поэтому, чтобы я слишком не возвышал себя, дано мне было жало в плоть, ангел Сатаны, хлестать меня, чтобы я слишком не возвышал себя. 8 Трижды умолял я Господа об этом — чтобы оно оставило меня, 9 но он сказал мне: «Довольно тебе милости моей, ибо сила моя обретает совершенство в слабости». А потому я с огромной радостью лучше буду хвалиться своими слабостями, чтобы сила Христа, как шатер, пребывала надо мной. 10 Поэтому я нахожу удовольствие в слабостях, в обидах, в нуждах, в преследованиях и трудностях ради Христа. Ибо когда я слаб, тогда силён.


11 Я дошёл до неразумности. Это вы меня вынудили, ибо рекомендовать меня должны были вы. Ведь я ни в чём не уступаю вашим «выдающимся» апостолам, даже если я ничто. 12 Да, признаки апостольства обнаружились среди вас во всей стойкости, и в знамениях, и в предзнаменованиях, и в могущественных делах. 13 Ибо в чём вы поставлены ниже остальных собраний, разве только в том, что сам я не стал для вас бременем? Простите мне великодушно эту оплошность.


14 Вот, уже в третий раз я готов прийти к вам, но бременем всё же не буду. Ибо я ищу не вашего имущества, а вас самих; ведь не дети должны копить для родителей, а родители для детей. 15 Я же буду очень рад тратить и быть растраченным до конца за ваши души. Если я люблю вас всё сильнее, должен ли я быть менее любим? 16 Но как бы то ни было, я вас не обременял. И всё же вы говорите, что я был «хитёр» и уловил вас «обманом». 17 Разве я использовал вас в своих интересах через кого-нибудь из тех, кого посылал к вам? 18 Я упросил Тита и послал с ним брата. Разве Тит использовал вас в своих интересах? Разве не ходили мы в одном и том же духе? по тем же стопам?


19 Неужели вы всё это время думали, что мы защищаемся перед вами? Мы говорим во Христе перед Богом. Но всё это для вашего созидания, возлюбленные. 20 Ибо опасаюсь, как бы мне, придя, не найти вас такими, какими не хотел бы, и чтобы вы не нашли меня таким, каким не хотели бы; как бы не было раздоров, ревности, вспышек гнева, ссор, наговоров, сплетен, заносчивости, беспорядков. 21 Чтобы, когда я приду опять, Бог мой не унизил меня среди вас и мне не скорбеть о тех многих, кто прежде грешил, но не раскаялся в своей нечистоте, блуде и распутном поведении, которым они предавались.
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 Уже в третий раз иду к вам. «Устами двух или трёх свидетелей должно подтверждаться всякое дело». 2 Я уже говорил и, как бы присутствуя во второй раз и всё жe отсутствуя теперь, наперёд говорю прежде грешившим и всем остальным, что, если приду когда-нибудь опять, не пощажу, 3 раз уж вы ищете доказательства того, что во мне говорит Христос, который по отношению к вам не слаб, но силен среди вас. 4 Да, он был распят на столбе по причине слабости, но жив благодаря силе Бога. И пусть мы тоже слабы с ним, но будем вместе с ним жить благодаря силе Бога, проявленной к вам.


5 Проверяйте, в вере ли вы, испытывайте самих себя. Или вы не признаёте, что Иисус Христос в единстве с вами? Разве только вы навлекли на себя неодобрение. 6 Искренне надеюсь: вы узнаете, что мы не навлекли на себя неодобрения.


7 И мы молим Бога, чтобы вы не делали ничего плохого, не для того, чтобы нам самим явиться одобренными, но чтобы вы поступали хорошо, даже если покажется, что мы сами не заслуживаем одобрения. 8 Ибо мы ничего не можем сделать против истины, а только для истины. 9 И мы всякий раз радуемся, когда мы слабы, а вы сильны; и молимся о том, чтобы вы исправлялись. 10 Потому и пишу об этом в своё отсутствие, чтобы, находясь у вас, я не действовал со строгостью, пользуясь той властью, которую Господь дал мне для созидания, а не для разрушения.


11 Наконец, братья, непрестанно радуйтесь, исправляйтесь, утешайтесь, сохраняйте единомыслие, живите в мире, и Бог любви и мира будет с вами. 12 Приветствуйте друг друга святым поцелуем. 13 Все святые шлют вам свои приветствия.


14 Да будет со всеми вами милость Господа Иисуса Христа, и любовь Бога, и приобщение к святому духу.

ГАЛАТАМ

1
 Павел, апостол не от людей и не через человека, а через Иисуса Христа и Бога, Отца, воскресившего его из мёртвых, 2 и все братья со мной — собраниям Галатии:


3 Милость вам и мир от Бога, Отца нашего, и Господа Иисуса Христа. 4 Он отдал себя за наши грехи, чтобы избавить нас от нынешней злой системы вещей, по воле Бога и Отца нашего, 5 которому слава во веки веков. Аминь.


6 Удивляюсь, что вас так быстро относит от Призвавшего вас милостью Христа к благой вести иного рода. 7 Впрочем, она не иная — есть только некоторые, создающие вам трудности и желающие извратить благую весть о Христе. 8 Но даже если бы мы или ангел с неба возвещали вам как благую весть что-то сверх того, что возвещали вам мы, да будет он проклят. 9 Как говорили мы раньше, так и теперь снова говорю: кто возвещает вам как благую весть что-то сверх того, что вы приняли, да будет он проклят.


10 В самом деле, людей я сейчас пытаюсь убедить или Бога? Или стараюсь угодить людям? Если бы я всё ещё угождал людям, то не был бы рабом Христа. 11 Ибо знайте, братья, что благая весть, возвещённая мной, не есть нечто человеческое; 12 ибо я получил её и научился ей не от человека, но через откровение Иисуса Христа.


13 Вы, конечно, слышали, как я прежде поступал в иудаизме, что я с чрезмерным усердием преследовал собрание Бога и уничтожал его 14 и преуспевал в иудаизме более многих моих ровесников в моём роде, проявляя гораздо большее рвение к традициям моих отцов. 15 Но когда Бог, отделивший меня ещё во чреве матери моей и призвавший меня по своей милости, благоволил 16 открыть во мне своего Сына, чтобы я возвещал благую весть о нём другим народам, я не стал тотчас советоваться с плотью и кровью. 17 И в Иерусалим не пошёл я к тем, кто стали апостолами до меня, а отправился в Аравию и вернулся опять в Дамаск.


18 Потом, спустя три года, пошёл я в Иерусалим навестить Кифу и оставался с ним пятнадцать дней. 19 Но больше никого из апостолов не видел, только Иакова, брата Господа. 20 А в том, что пишу вам, — вот, видит Бог, не лгу.


21 После того пошёл я в области Сирии и Киликии. 22 Но собрания в Иудее, единые с Христом, не знали меня в лицо; 23 они только слышали: «Человек, раньше преследовавший нас, теперь возвещает благую весть о вере, которую раньше искоренял». 24 И прославляли за меня Бога.
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 Затем, через четырнадцать лет, я снова взошёл в Иерусалим с Варнавой, взяв с собой также Тита. 2 А пошёл я туда, потому что получил откровение. И изложил им благую весть, которую проповедую среди других народов, но выдающимся среди них изложил отдельно, чтобы не получилось, что я бегу или бежал напрасно. 3 Тем не менее они даже Тита, который был со мной, не принуждали обрезаться, хотя он и грек. 4 Но из-за лжебратьев, проникших незаметно, которые прокрались, чтобы следить за нашей свободой, которую мы имеем во Христе Иисусе, чтобы полностью поработить нас, — 5 им мы не уступили и не подчинились ни на час, чтобы истина благой вести оставалась с вами.


6 Что же касается тех, кого считали кем-то, — какими бы они ни были прежде, для меня это не имеет значения: Бог не судит о человеке по внешнему виду, — мне эти выдающиеся люди не сообщили ничего нового. 7 Но напротив, увидев, что мне доверена благая весть для необрезанных, как Петру для обрезанных, — 8 ибо Тот, кто наделил Петра силой для апостольского служения обрезанным, наделил силой и меня для служения людям из других народов, — 9 и узнав о проявленной ко мне милости, Иаков, Кифа и Иоанн, которые считались столпами, протянули мне и Варнаве правую руку в знак сотрудничества, чтобы нам идти к другим народам, а им к обрезанным. 10 Только мы должны помнить о бедных. Именно это я и старался делать.


11 Однако, когда Кифа пришёл в Антиохию, я противостал ему лицом к лицу, потому что он заслуживал осуждения. 12 Ибо до прибытия некоторых людей от Иакова он ел с теми, кто был из других народов; когда же они прибыли, стал сторониться и отделяться, опасаясь тех, кто из обрезанных. 13 В этом притворстве к нему присоединились и остальные иудеи, так что даже Варнава был вовлечён в их притворство. 14 Когда же я увидел, что они не поступают прямо по истине благой вести, я сказал Кифе при всех: «Если ты, будучи иудеем, живёшь как другие народы, а не как иудеи, то как ты заставляешь тех, кто из других народов, жить по иудейским обычаям?»


15 Мы, иудеи от рождения, а не грешники из других народов, 16 зная, что человек объявляется праведным не по делам закона, но только через веру в Христа Иисуса, и сами поверили в Христа Иисуса, чтобы быть объявленными праведными по вере в Христа, а не по делам закона, потому что по делам закона не будет объявлена праведной никакая плоть. 17 Если же мы, стремясь к тому, чтобы нас объявили праведными через Христа, обнаруживаем, что и мы грешники, то не получается ли, что Христос — служитель греха? Не может быть! 18 Ибо если я опять созидаю то, что когда-то разрушил, то показываю, что я преступник. 19 Я же через закон умер для закона, чтобы ожить для Бога. 20 Я с Христом распят на столбе. И уже не я живу, но живёт во мне Христос. Поистине, живя сейчас в плоти, я живу верой в Сына Бога, который возлюбил меня и отдал себя за меня. 21 Я не отвергаю милость Бога, ибо если праведность — через закон, то получается, что Христос умер напрасно.
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 О неразумные галаты, кто так плохо повлиял на вас, глазам которых был так явно представлен распятый на столбе Иисус Христос? 2 Одно только хочу знать от вас: вы получили дух благодаря делам закона или благодаря слушанию с верой? 3 Неужели вы так неразумны? Начав духом, теперь заканчиваете плотью? 4 Неужели напрасно вы столько страдали? Не может быть, чтобы напрасно! 5 Итак, дающий вам дух и творящий среди вас могущественные дела совершает ли это благодаря делам закона или благодаря слушанию с верой? 6 Как и Авраам «поверил Иегове, и это вменилось ему в праведность».


7 Вы, конечно, знаете, что те, кто держатся веры, — сыновья Авраама. 8 И Писание, предвидя, что благодаря вере Бог объявит праведными людей из других народов, предвозвестило благую весть Аврааму: «Через тебя благословятся все народы». 9 Поэтому те, кто держатся веры, благословляются с верным Авраамом.


10 Ибо все, кто полагаются на дела закона, находятся под проклятием, ибо написано: «Проклят всякий, кто не следует всему, что записано в свитке Закона для исполнения». 11 Кроме того, ясно, что законом никто не объявляется праведным перед Богом, потому что «праведник будет жить благодаря вере». 12 А Закон не связан с верой, но «кто исполняет их, будет жить ими». 13 Христос выкупом освободил нас от проклятия Закона, став проклятием вместо нас, потому что написано: «Проклят всякий, повешенный на столбе». 14 Всё это для того, чтобы через Иисуса Христа благословение Авраама пришло к другим народам, чтобы мы получили обещанный дух через веру.


15 Приведу, братья, пример из жизни людей: утверждённого завета, хотя он и принадлежит человеку, никто не отменяет и не вносит в него добавлений. 16 Обещания же были даны Аврааму и семени его. Не говорится: «И семенам», как если бы речь шла о многих, но как об одном: «И семени твоему», которое есть Христос. 17 И ещё скажу: завета, утверждённого Богом ранее, Закон, который появился спустя четыреста тридцать лет, не лишает силы и не отменяет обещание. 18 Ибо если наследство по закону, то оно уже не по обещанию, тогда как Бог даровал его Аврааму через обещание.


19 Для чего же Закон? Он был добавлен, чтобы сделать очевидными преступления, пока не придёт семя, которому дано обещание; и он был передан через ангелов рукой посредника. 20 А посредника при одном нет, Бог же — один. 21 Итак, Закон против обещаний Бога? Не может быть! Ибо если бы дан был закон, способный дать жизнь, то праведность на самом деле достигалась бы посредством закона. 22 Но Писание всё заключило в плен греха, чтобы обещание, исходящее от веры в Иисуса Христа, было дано проявляющим веру.


23 Однако до пришествия веры мы были заключены под стражу закона, в ожидании веры, которой надлежало открыться. 24 Таким образом, Закон стал нашим воспитателем, ведущим к Христу, чтобы мы могли быть объявлены праведными благодаря вере. 25 Но теперь, с пришествием веры, мы больше не подчиняемся воспитателю.


26 Ибо все вы сыновья Бога через веру в Христа Иисуса. 27 Ибо все вы, крестившиеся в Христа, в Христа облеклись. 28 Нет ни иудея, ни грека, нет ни раба, ни свободного, нет ни мужского пола, ни женского, так как все вы одна личность в единстве с Христом Иисусом. 29 Если же вы принадлежите Христу, то вы поистине семя Авраама, наследники по обещанию.
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 Говорю же, что пока наследник остаётся младенцем, он ничем не отличается от раба, хотя и господин всего, 2 но находится под присмотром опекунов и управляющих до дня, назначенного отцом. 3 Так и мы, когда были младенцами, находились в рабстве принципов этого мира. 4 Но когда истекло время, Бог послал своего Сына, который родился от женщины и оказался под законом, 5 чтобы выкупить находящихся под законом, дабы мы, в свою очередь, получили усыновление.


6 А поскольку вы — сыновья, Бог послал в наши сердца дух своего Сына, взывающий: «Авва, Отче!» 7 Так что ты уже не раб, но сын; а если сын, то благодаря Богу и наследник.


8 Однако, когда вы не знали Бога, тогда вы были рабами тех, кто по своей природе не боги. 9 Но теперь, узнав Бога или, вернее, став известными Богу, как вы можете снова возвращаться к бессильным и ничтожным принципам и хотите снова отдаться им в рабство? 10 Тщательно соблюдаете дни, месяцы, времена и годы. 11 Боюсь за вас, не напрасно ли я трудился ради вас.


12 Умоляю вас, братья, станьте как я, потому что и я был таким же, как вы. Вы не сделали мне никакого зла. 13 Но вы знаете, что в первый раз я возвестил вам благую весть через болезнь моей плоти. 14 И то, что было для вас в моей плоти испытанием, вы не презирали и не отплёвывались от того с отвращением, но приняли меня, как ангела Бога, как Христа Иисуса. 15 Где же то счастье, которое было у вас? Ибо свидетельствую вам, что, будь это возможно, вы бы вырвали свои глаза и отдали их мне. 16 Так неужели я стал вашим врагом оттого, что говорю вам истину? 17 Они стремятся привлечь вас не из добрых побуждений, но из желания разлучить вас со мной, чтобы вы стремились к ним. 18 Однако лучше для вас, чтобы к вам стремились из добрых побуждений всегда, а не только когда я с вами, 19 дети мои, ради которых я снова пребываю в родовых муках, пока не сформируется в вас Христос. 20 Но хотел бы я быть с вами прямо сейчас и говорить по-другому, потому что я в недоумении из-за вас.


21 Скажите мне, вы, желающие быть под законом, разве вы не слышите Закона? 22 Ибо написано, что у Авраама было два сына: один от служанки и один от свободной; 23 но тот, который от служанки, родился по плоти, а тот, который от свободной, — по обещанию. 24 Всё это имеет символический смысл, ибо эти женщины означают два завета, один — от горы Синай, который рождает детей для рабства, и это — Агарь. 25 Так что Агарь означает Синай, гору в Аравии, и соответствует сегодняшнему Иерусалиму, ибо она со своими детьми в рабстве. 26 Но вышний Иерусалим свободен, и это — наша мать.


27 Ибо написано: «Веселись, бесплодная, нерождающая; воскликни и возгласи, не знающая мук рождения; ибо дети обездоленной многочисленнее детей замужней». 28 А мы, братья, дети того же обещания, что и Исаак. 29 Но как тогда рождённый по плоти стал преследовать рождённого по духу, так и теперь. 30 Но что говорит Писание? «Выгони служанку и её сына, потому что сыну служанки не быть наследником с сыном свободной». 31 Поэтому, братья, мы дети не служанки, а свободной.
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 Ради такой свободы и освободил нас Христос. Поэтому стойте твердо и не позволяйте снова заключить себя в ярмо рабства.


2 Вот, я, Павел, говорю вам, что, если вы обрежетесь, не будет вам пользы от Христа. 3 Кроме того, всякому человеку, который обрезается, я снова свидетельствую, что он обязан исполнять весь Закон. 4 Кем бы ни были вы, стремящиеся к тому, чтобы вас объявили праведными посредством закона, вы отделились от Христа, вы отпали от его милости. 5 Мы же духом с нетерпением ожидаем желанной праведности, происходящей от веры. 6 Ибо во Христе Иисусе не имеет значения ни обрезание, ни необрезание, но только вера, проявляемая в любви.


7 Вы бежали хорошо. Кто помешал вам и дальше повиноваться истине? 8 Подобные убеждения не от Призывающего вас. 9 Немного закваски заквашивает всё тесто. 10 Я уверен в вас, находящихся в единстве с Господом, что вы не станете думать иначе; но создающий вам трудности, кто бы он ни был, подвергнется суду. 11 Что же до меня, братья, если я, как и прежде, проповедую обрезание, то почему меня по-прежнему преследуют? Ведь тогда преткновение из-за столба мучений устраняется. 12 А те, кто пытается вас поколебать, сами могут хоть оскопиться.


13 Ибо к свободе призваны вы, братья; только не употребляйте эту свободу на потворство плоти, но любовью служите друг другу как рабы. 14 Ибо весь Закон выражен в одном высказывании, а именно: «Люби ближнего твоего, как самого себя». 15 А если вы друг друга уязвляете и поедаете, то смотрите, как бы вы не уничтожили друг друга.


16 Говорю же вам: поступайте по духу и вы не будете исполнять никаких плотских желаний. 17 Ибо плоть по своим желаниям против духа, а дух против плоти; ибо они друг другу противятся, так что вы не делаете того, что хотели бы делать. 18 Если же вы ведомы духом, то вы не под законом.


19 А дела плоти явны, это — блуд, нечистота, распутное поведение, 20 идолопоклонство, спиритизм, вражда, раздоры, ревность, вспышки гнева, ссоры, разделения, сектантство, 21 зависть, пьянство, кутежи и тому подобное. О таких делах предостерегаю вас, так же как и предостерегал, что поступающие так царства Божьего не наследуют.


22 Плод же духа — это любовь, радость, мир, долготерпение, доброта, добродетельность, вера, 23 кротость, самообладание. Против таковых нет закона. 24 Более того, принадлежащие Христу Иисусу распяли на столбе плоть с её страстями и желаниями.


25 Если мы живём духом, то давайте соответственно и поступать по духу. 26 Не будем становиться тщеславными, подстрекая друг друга к соперничеству, друг другу завидуя.
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 Братья, даже если человек сделает какой-нибудь неверный шаг прежде, чем осознает это, вы, духовно способные, попытайтесь исправить такого человека в духе кротости, каждый следя за собой, чтобы также не быть искушённым. 2 Носите бремена друг друга и так исполняйте закон Христа. 3 Ибо если кто думает, будто он что-то из себя представляет, хотя он и ничто, то он обманывает самого себя. 4 Но каждый пусть покажет своё собственное дело, и тогда у него будет повод радоваться глядя только на себя, не сравнивая себя с другим. 5 Ибо каждый понесёт свою ношу.


6 Кроме того, пусть всякий, наставляемый устным словом, разделяет всё хорошее с наставляющим его таким устным учением.


7 Не заблуждайтесь: Бог не тот, над кем можно насмехаться. Ибо что посеет человек, то и пожнёт; 8 потому что сеющий в свою плоть пожнёт от плоти тление, а сеющий в дух пожнёт от духа вечную жизнь. 9 Будем же не переставая делать добро, ибо в своё время пожнём, если не ослабеем. 10 Итак, пока благоприятствует нам время, будем делать добро всем, но особенно своим по вере.


11 Видите, какими большими буквами написал я вам своей рукой.


12 Все, кто желают производить хорошее впечатление по плоти, принуждают вас обрезаться, лишь бы им избежать преследований за столб мучений Христа, Иисуса. 13 Ибо те, кто обрезаются, сами не соблюдают Закон, а вас хотят обрезать, чтобы им было чем похвалиться в вашей плоти. 14 Да не будет того, чтобы я хвалился чем-либо, кроме столба мучений нашего Господа Иисуса Христа, через которого для меня на столбе был распят мир и я для мира. 15 Ибо как обрезание, так и необрезание — ничто, но только новое творение. 16 А на всех, кто будет поступать по этому правилу, пусть пребывает на них мир и милосердие, — на Израиле Божьем.


17 Впредь пусть никто не доставляет мне беспокойств, ибо я ношу на своём теле клеймо раба Иисуса.


18 Милость Господа нашего Иисуса Христа да будет с духом, который вы, братья, проявляете. Аминь.

ЭФЕСЯНАМ

1
 Павел, по воле Божьей апостол Христа Иисуса, святым, находящимся в Эфесе, и верным во Христе Иисусе:


2 Милость вам и мир от Бога, Отца нашего, и Господа Иисуса Христа.


3 Да будет благословен Бог и Отец нашего Господа Иисуса Христа, благословивший нас в небесных пределах всевозможными духовными благословениями во Христе, 4 равно как и избравший нас в нём прежде основания мира, чтобы мы были перед ним святыми и непорочными в любви. 5 Ибо он предопределил усыновить нас для себя через Иисуса Христа, как было угодно его воле, 6 к похвале своей славной милости, которую он великодушно даровал нам через того, кого любит. 7 Через него мы получили освобождение выкупом посредством крови его — да, прощение наших проступков по богатству его милости.


8 Он дал ей изобиловать в нас во всей мудрости и здравомыслии, 9 открыв нам священную тайну своей воли. Таково благоволение его, которое он замыслил в самом себе 10 для управления делами по истечении назначенных времён, чтобы снова собрать всё во Христе — что на небесах и что на земле. Да, в нём, 11 в единстве с которым и мы были назначены наследниками, будучи предопределены намерением того, кто действует во всём по своей воле, 12 чтобы нам служить к похвале славы, его — нам, первым, возложившим надежду на Христа. 13 И вы тоже возложили надежду на него, услышав слово истины — благую весть о вашем спасении. Через него и вы, уверовав, были отмечены печатью обещанного святого духа, 14 который служит залогом нашего наследства, чтобы выкупом освободить достояние Бога к его славной похвале.


15 А потому и я, услышав о вере вашей в Господа Иисуса и о доверии ко всем святым, 16 не перестаю благодарить за вас. Постоянно упоминаю вас в своих молитвах, 17 чтобы Бог нашего Господа Иисуса Христа, Отец славы, дал вам дух мудрости и откровения в точном знании о нём, 18 просветив очи сердца вашего, чтобы вы знали, к какой надежде он призвал вас, какое славное богатство сберегает он в наследство святым 19 и каково непревзойдённое величие силы его к нам, верующим. Оно сообразно действию могущественной силы его, 20 которым он действовал во Христе, когда воскресил его из мёртвых и посадил по правую руку от себя в небесных пределах, 21 превыше всякого правительства, и власти, и силы, и господства, и всякого имени, называемого не только в этой системе вещей, но и в грядущей. 22 Да и всё покорил под ноги его и сделал его главой над всем в собрании, 23 которое есть тело его, полнота наполняющего всё во всём.
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 А вас Бог оживил — вас, прежде мёртвых в своих проступках и грехах, 2 в которых вы когда-то ходили, сообразуясь с системой вещей этого мира, по воле правителя власти воздуха, духа, который действует теперь в сыновьях непослушания. 3 Да, среди них все мы когда-то поступали по желаниям своей плоти, делая то, к чему влекла плоть и помыслы, и от рождения, как и все остальные, были детьми гнева. 4 Но Бог, богатый милосердием, по своей великой любви, которой он возлюбил нас, 5 оживил нас вместе с Христом, хотя мы были мертвы в проступках, — милостью вы спасены, — 6 и воскресил нас вместе, и посадил в небесных пределах в единстве с Христом Иисусом, 7 чтобы в грядущих системах вещей были показаны непревзойдённые богатства его милости в великодушии его к нам во Христе Иисусе.


8 По этой милости вы и были спасены через веру, и это не ваша заслуга, а дар Бога. 9 Не за дела, чтобы ни у кого не было повода хвалиться. 10 Ибо мы — плод труда его и были сотворены во Христе Иисусе для добрых дел, в которых Бог предназначил нам ходить.


11 Поэтому помните, что по плоти вы прежде были людьми из других народов, вас называли «необрезанием» те, кого называют «обрезанием», сделанным на плоти руками, 12 что в то время вы были без Христа, отчуждены от общества израильского, чужие для заветов обещания, не имели надежды и были в этом мире без Бога. 13 А теперь во Христе Иисусе вы, некогда далекие, стали близкими благодаря крови Христа. 14 Ибо он — мир наш, он, который из двух частей составил одно целое и разрушил стоявшую посреди стену, которая служила ограждением. 15 Плотью своей он положил конец вражде, Закону заповедей, состоявшему из установлений, чтобы в единстве с собой из двух сотворить одного нового человека, устанавливая мир, 16 и полностью примирить с Богом обоих в одном теле посредством столба мучений, ибо собой он уничтожил вражду. 17 И он пришёл и возвестил благую весть мира вам, далёким, и мир близким, 18 потому что через него у нас — и у тех, и у других — есть доступ к Отцу в одном духе.


19 А потому вы больше не чужие и не пришельцы, а сограждане святых и свои в доме Бога, 20 возведённые на основании из апостолов и пророков, краеугольный камень которого сам Христос Иисус. 21 В нём всё здание, соразмерно соединяясь, вырастает в святой храм для Иеговы. 22 В нём и вы созидаетесь в жилище, в котором духом будет обитать Бог.

3

 Поэтому я, Павел, узник Христа Иисуса ради вас, людей из других народов... 2 если вы и вправду слышали об управлении милостью Бога, которое дано мне ради вас, 3 о том, что через откровение я узнал священную тайну, как я уже написал вкратце. 4 Имея это в виду, вы, читая, сможете увидеть, что у меня есть понимание священной тайны о Христе. 5 В других поколениях эта тайна не была открыта сыновьям человеческим, как теперь духом она открыта его святым апостолам и пророкам: 6 что люди из других народов будут сонаследниками и членами одного тела и приобщатся с нами к обещанию во Христе Иисусе через благую весть, 7 служителем которой я стал по дару Божьей милости, данной мне сообразно действию силы его.


8 Мне, который меньше наименьшего из всех святых, оказана эта милость, чтобы я возвещал другим народам благую весть о непостижимых богатствах Христа 9 и показывал людям, как управляется священная тайна, которая с незапамятных времён была скрываема в Боге, сотворившем все. 10 И это для того, чтобы правительствам и властям в небесных пределах была теперь открыта через собрание многогранная мудрость Бога, 11 согласно вечному намерению, которое он определил в связи с Христом, нашим Господом Иисусом, 12 благодаря которому мы имеем эту свободу речи и доступ с уверенностью через нашу веру в него. 13 Поэтому прошу вас не падать духом из-за бед, в которых я оказался ради вас, ибо они — ваша слава.


14 Потому я преклоняю колени свои перед Отцом, 15 которому всякая семья на небе и на земле обязана своим именем, 16 чтобы по богатству своей славы он дал вам через свой дух укрепиться силой во внутреннем человеке 17 и Христос через веру вашу поселился с любовью в сердцах ваших, чтобы вы были укоренены и утверждены на основании 18 и благодаря этому были способны постичь со всеми святыми, что есть широта, и долгота, и высота, и глубина, 19 и познали любовь Христа, превосходящую знания, чтобы вы были преисполнены всей полнотой, которую даёт Бог.


20 А тому, кто по силе своей, действующей в нас, может сделать несоизмеримо больше всего, о чём мы просим или только помышляем, — 21 ему слава через собрание и через Христа Иисуса во все поколения на веки веков. Аминь.
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 Итак, я, узник в Господе, умоляю вас поступать достойно призвания, которым вы призваны, 2 со всем смирением ума, кротостью и долготерпением, проявляя друг к другу терпимость в любви, 3 стремясь сохранять единство духа в объединяющих узах мира. 4 Одно тело и один дух, как вы и призваны в одной надежде призвания вашего; 5 один Господь, одна вера, одно крещение; 6 один Бог и Отец всех, который над всеми, и через всех, и во всех.


7 Каждому же из нас оказана милость по мере дара, определённого Христом. 8 Поэтому он говорит: «Поднявшись ввысь, увёл пленников, дал дары в виде людей». 9 А слово «поднялся» что ещё означает, как не то, что он также спускался в пределы нижние, то есть на землю? 10 Тот, кто спустился, также и поднялся выше всех небес, чтобы дать полноту всему.


11 И он дал одних как апостолов, других как пророков, иных как проповедников евангелия, иных как пастырей и учителей — 12 для исправления святых, для дела служения, для созидания тела Христа, 13 пока мы все не достигнем единства в вере и в точном знании Сына Бога, зрелости взрослого человека, меры развития, которая присуща полноте Христа, 14 чтобы нам уже не быть младенцами, которых бросает, словно волнами, и носит всяким ветром учения посредством человеческой хитрости, посредством лукавства в умышленном обмане. 15 Но, говоря истину, будем любовью во всём вырастать в того, кто является главой, в Христа. 16 От него всё тело, соразмерно соединяемое и взаимодействующее посредством всяких необходимых суставов, в зависимости от действия соответствующего члена, каждого в свою меру, способствует росту тела, чтобы созидать себя в любви.


17 И потому я говорю это и свидетельствую в Господе, чтобы вы больше не поступали, как поступают по суетности ума своего другие народы, 18 которые пребывают разумом во тьме и от жизни, что исходит от Бога, отчуждены из-за своего невежества, из-за чёрствости своих сердец. 19 Утратив всякий стыд, они предались распутному поведению, чтобы с жадностью заниматься всякого рода нечистотой.


20 Но не таким познали вы Христа, 21 если только вы действительно слышали его и были научены им, так как истина в Иисусе, — 22 отложить старую личность, которая сообразуется с прежним образом жизни и развращается своими обманчивыми желаниями, 23 а обновиться силой, побуждающей ваш разум, 24 и облечься в новую личность, сотворённую по воле Бога в истинной праведности и преданности.


25 Поэтому теперь, когда вы отложили ложь, говорите истину каждый ближнему своему, потому что мы члены друг другу. 26 Гневаясь, не согрешайте; да не зайдёт солнце, пока вы раздражены, 27 и не оставляйте места Дьяволу. 28 Кто крал, пусть больше не крадёт, а лучше усердно трудится, делая своими руками полезное, чтобы ему было чем поделиться с нуждающимся. 29 Ни одно гнилое слово да не выходит из уст ваших, а только полезное для созидания, — когда это нужно, — чтобы оно приносило благо слушающим. 30 И не огорчайте Божий святой дух, печатью которого вы отмечены на день освобождения выкупом.


31 А всякая злоба, и гнев, и ярость, и крик, и оскорбительная речь да удалятся от вас, как и всякое зло. 32 Но будьте друг к другу добры, глубоко сострадательны, прощайте друг друга великодушно, как и Бог великодушно простил вас через Христа.
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 Итак, подражайте Богу как дети возлюбленные 2 и ходите в любви, как и Христос возлюбил вас и отдал себя за вас в приношение и жертву Богу для сладкого благоухания.


3 Блуд же и всякого рода нечистоту или жадность пусть даже не упоминают у вас, как подобает святым, 4 а также постыдные дела, и глупые разговоры, и неприличные шутки — всё непристойное, а лучше пусть воздают благодарность. 5 Ибо вы знаете это и сами осознаете, что никакой блудник, или нечистый, или жадный — то есть идолопоклонник — не имеет наследства в царстве Христа и Бога.


6 Да не обманет вас никто пустыми словами, ибо за всё, о чём сказано выше, на сыновей непослушания грядёт гнев Божий. 7 Поэтому не имейте с ними ничего общего; 8 ибо прежде вы были тьма, а теперь — свет в Господе. Поступайте как дети света, 9 ибо плод света заключает в себе всякого рода добродетельность, и праведность, и истину. 10 Непрестанно удостоверяйтесь в том, что угодно Господу, 11 и больше не участвуйте с ними в бесплодных делах тьмы, а, напротив, обличайте их, 12 ибо о том, что делается у них тайно, стыдно и говорить. 13 Впрочем, всё обличаемое становится явным при свете, ибо всё, что становится явным, есть свет. 14 И потому он говорит: «Проснись, спящий, и встань из мёртвых — и Христос изольёт на тебя свет».


15 Так что внимательно следите за тем, чтобы вы поступали не как люди немудрые, но как мудрые, 16 выкупая для себя подходящее время, потому что дни злы. 17 Поэтому впредь не будьте неразумны, но постигайте, в чём воля Иеговы. 18 И не напивайтесь допьяна вином, от чего предаются разгулу, но исполняйтесь духом, 19 говоря друг с другом псалмами, и словами хвалы Богу, и духовными песнями, пением и мелодиями воспевая в сердцах своих Иегове, 20 во имя нашего Господа Иисуса Христа всегда воздавая за всё благодарность нашему Богу и Отцу.


21 Подчиняйтесь друг другу в страхе Христа. 22 Жены пусть подчиняются своим мужьям, как Господу, 23 потому что муж — глава жены, как и Христос — глава собрания, ибо он спаситель этого тела. 24 И как собрание подчиняется Христу, так и жёны пусть подчиняются мужьям своим во всём. 25 Мужья, не переставайте любить своих жён, как и Христос возлюбил собрание и отдал себя за него, 26 чтобы освятить его, очистив омытием в воде посредством слова, 27 чтобы собрание предстало перед ним во всём своём великолепии, не имеющим пятна, или морщины, или чего-либо подобного, но чтобы оно было свято и непорочно.


28 Так и мужья должны любить своих жён, как свои тела. Любящий свою жену любит самого себя, 29 ибо никто никогда не имел ненависти к своей плоти, но, напротив, питает и лелеет её, как и Христос собрание, 30 потому что мы члены его тела. 31 «И потому оставит человек отца и мать и прилепится к жене своей, и станут двое одной плотью». 32 Эта священная тайна велика. Говорю же я о Христе и о собрании. 33 Но и каждый из вас пусть так любит свою жену, как самого себя, а жене следует глубоко уважать мужа.
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 Дети, будьте послушны своим родителям в Господе, ибо это праведно: 2 «Чти отца и мать» — такова первая заповедь с обещанием: 3 «Чтобы тебе было хорошо и ты мог долго жить на земле». 4 И вы, отцы, не раздражайте своих детей, но воспитывайте их, применяя вразумление и наставление Иеговы.


5 Рабы, будьте послушны своим господам по плоти со страхом и трепетом, в искренности сердец ваших, как Христу, 6 не для видимости, как человекоугодники, но как рабы Христа, от всей души исполняя волю Бога. 7 Служите как рабы, имеющие добрые намерения, — как для Иеговы, а не для людей, 8 ибо вы знаете, что каждому, что бы он ни сделал доброго, воздается тем же от Иеговы, раб ли он или свободный. 9 И вы, господа, поступайте с ними так же, оставив угрозы, ибо вы знаете, что и над ними и над вами есть Господин на небесах, и у него нет лицеприятия.


10 Наконец, укрепляйтесь в Господе и в могуществе силы его. 11 Облекитесь во все доспехи Божьи, чтобы вы могли противостоять проискам Дьявола, 12 так как мы ведём борьбу не с кровью и плотью, но с правительствами, с властями, с правителями тьмы этого мира, со злыми духовными силами, которые в небесных пределах, 13 И потому возьмите все доспехи от Бога, чтобы в день злой вы могли дать отпор и, добросовестно исполнив всё, устоять.


14 Итак, стойте, опоясав чресла ваши истиной, и надев нагрудник праведности, 15 и обув ноги в снаряжение благой вести о мире. 16 Прежде всего возьмите большой щит веры, которым вы сможете погасить все горящие стрелы Злого. 17 Также примите шлем спасения и меч духа, то есть слово Бога, 18 всякий раз молясь духом во всякой молитве и мольбе. И потому бодрствуйте со всем постоянством и мольбой о всех святых 19 и за меня, чтобы дано было мне умение говорить — открывая уста, со свободой речи передавать священную тайну благой вести, 20 за которую я исполняю в цепях обязанности посла, чтобы я мог говорить о ней со смелостью, как я и должен говорить.


21 А чтобы вы также знали, как обстоят мои дела и как я живу, Тихик, возлюбленный брат и верный служитель в Господе, сообщит вам обо всём. 22 Для того я и посылаю его к вам, чтобы вы знали о наших делах и чтобы он утешил сердца ваши.


23 Да будет у братьев мир и любовь с верой от Бога, Отца, и Господа Иисуса Христа. 24 Да будет милость со всеми, любящими нашего Господа Иисуса Христа в нетленности.

ФИЛИППИЙЦАМ

1
 Павел и Тимофей, рабы Христа Иисуса, всем святым во Христе Иисусе, находящимся в Филиппах, а также надзирателям и служебным помощникам:


2 Милость вам и мир от Бога, Отца нашего, и Господа Иисуса Христа.


3 Всегда благодарю Бога моего, всякий раз, когда вспоминаю вас 4 во всякой мольбе моей за всех вас, вознося мольбу с радостью, 5 за содействие, которое вы оказываете благой вести с первого дня и доныне. 6 Ибо я уверен в том, что начавший в вас доброе дело завершит его до наступления дня Иисуса Христа. 7 Так и подобает мне думать о всех вас, ибо вы в моём сердце и все разделяете со мной милость как в тюремных оковах моих, так и в защите и законном утверждении благой вести.


8 Бог же свидетель мой, как тоскую я по всем вам, испытывая те же нежные чувства, что и Христос Иисус. 9 И я непрестанно молюсь о том, чтобы любовь ваша всё более и более изобиловала в точном знании и полном разумении; 10 чтобы вы удостоверялись в том, что более важно, и так были беспорочны, не становились для других преткновением до дня Христа 11 и были полны праведных плодов, которые приходят через Иисуса Христа, к славе и похвале Бога. 12 Хочу же, братья, чтобы вы знали, что мои обстоятельства послужили продвижению благой вести, а не чему-то иному, 13 так что об оковах моих во Христе стало известно всей преторианской гвардии и всем остальным; 14 и большинство братьев в Господе, чувствуя уверенность благодаря моим тюремным оковам, еще с большей смелостью бесстрашно говорят слово Бога.


15 Правда, некоторые проповедуют Христа из зависти и соперничества, другие же — по доброй воле. 16 Последние возвещают о Христе на любви, зная, что я поставлен на защиту благой вести, 17 а первые — из сварливости, не из чистых побуждений, думая усилить мои горести в оковах моих. 18 И что же? Ничего, но только притворно ли, истинно ли, о Христе так или иначе возвещают, и я этому радуюсь. И впредь буду радоваться, 19 ибо знаю, что это приведёт к моему спасению благодаря вашей горячей молитве и поддержке духа Иисуса Христа, 20 как я с нетерпением ожидаю и надеюсь, что мне нечего будет стыдиться, но что Христос, как это было всегда, так и теперь, со всей свободой речи будет возвеличен телом моим, через жизнь ли или через смерть.


21 Ибо для меня жить — Христос и умереть — приобретение. 22 Если же и дальше жить в плоти, то это плод моего дела — и всё же я не открою, что выберу. 23 Я стеснён этими двумя обстоятельствами; но чего желаю, так это освободиться и быть с Христом, ибо это, конечно, намного лучше. 24 Но для вас нужнее, чтобы я оставался в плоти. 25 Итак, уверенный в этом, я знаю, что останусь и пребуду со всеми вами ради вашего успеха и радости, сопутствующей вашей вере, 26 чтобы, благодаря моему присутствию у вас в следующий раз, через меня вас переполняло ликование во Христе Иисусе.


27 Только поступайте достойно благой вести о Христе, чтобы, приду ли я и увижу вас или не буду с вами, мне слышать о вас, что вы твердо стоите в одном духе, единодушно бок о бок борясь за веру благой вести 28 и ни в чём не страшась противников. Для них это доказательство погибели, для вас же — спасения; и это от Бога, 29 потому что ради Христа вам даровано не только поверить в него, но и пострадать за него. 30 Ибо вы ведёте ту же борьбу, которую, как вы видели, я вёл и которую, как теперь слышите, ещё веду.
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 Итак, если есть какое ободрение во Христе, если есть какое утешение любви, если есть какое приобщение к духу, если есть какие нежные чувства и сострадание, 2 то дополните мою радость: имейте одни и те же мысли, одну и ту же любовь, будьте единодушны, единомысленны, 3 ничего не делайте из сварливости или тщеславия, но по смирению ума считайте других выше себя, 4 заботясь не только о своих интересах, но также об интересах других.


5 Имейте тот же образ мыслей, что был у Христа Иисуса, 6 который, хотя и был в образе Бога, не помышлял о посягательстве — о том, чтобы быть равным Богу. 7 Напротив, он лишил себя всего и принял образ раба, уподобившись людям. 8 И, оказавшись в облике человека, смирил себя и был послушен до самой смерти, до смерти на столбе мучений. 9 Потому и Бог ещё больше возвысил его и даровал ему имя, которое выше всякого имени, 10 чтобы во имя Иисуса преклонилось всякое колено тех, кто на небе, и тех, кто на земле, и тех, кто под землёй, 11 и всякий язык открыто признал Иисуса Христа Господом к славе Бога, Отца.


12 Поэтому, возлюбленные мои, как вы всегда повиновались — не только в присутствии моём, но ещё с большей готовностью сейчас, в моё отсутствие, — так и дальше со страхом и трепетом добивайтесь своего спасения; 13 ибо сам Бог ради того, что ему угодно, действует в вас, чтобы вы и желали, и действовали. 14 Делайте всё без ропота и споров, 15 чтобы стать вам непорочными и бесхитростными, детьми Божьими, не имеющими порока среди испорченного и извращённого поколения, в котором вы сияете, как светила в мире, 16 твердо держась слова жизни, чтобы в день Христа мне ликовать, что не напрасно я бежал и не напрасно трудился. 17 И даже если я изливаюсь, словно возлияние, на жертву и служение народу, к которым привела вас вера, я веселюсь и радуюсь со всеми вами. 18 И вы так же веселитесь и радуйтесь со мной.


19 Я же надеюсь в Господе Иисусе послать к вам вскоре Тимофея, чтобы мне порадоваться душой, когда узнаю о ваших делах. 20 Ибо у меня нет никого с подобным настроем, кто бы искренне позаботился о наших делах. 21 Ибо все остальные ищут своего, а не того, что угодно Христу Иисусу. 22 Но вы знаете, каким он показал себя: как дитя с отцом, он стал со мной рабом в продвижении благой вести. 23 Поэтому именно его я и надеюсь послать, как только увижу, что со мной будет. 24 Я же уверен в Господе, что и сам приду вскоре.


25 Впрочем, считаю необходимым послать к вам Епафродита, моего брата, сотрудника и соратника, а вашего посланника и служителя для моих нужд, 26 поскольку он очень хочет увидеть всех вас и сильно подавлен из-за того, что вы услышали о его болезни. 27 Да, он действительно заболел и был почти при смерти, но Бог проявил к нему милосердие, и не только к нему, но и ко мне, чтобы не постигала меня печаль за печалью. 28 И потому спешу послать его, чтобы, увидев его, вы снова радовались и я не так печалился. 29 И потому примите его радушно, как принято в Господе, со всей радостью; и дорожите такими людьми, 30 потому что за дело Господа он был очень близок к смерти, подвергая свою душу опасности, чтобы восполнить ваше отсутствие, из-за которого вы не могли послужить мне.
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 Наконец, братья мои, непрестанно радуйтесь в Господе. Писать вам то же самое мне не трудно, а вас это обезопасит.


2 Остерегайтесь псов, остерегайтесь причиняющих вред, остерегайтесь калечащих плоть. 3 Ибо истинное обрезание у нас, тех, которые совершают священное служение духом Бога, и хвалятся во Христе Иисусе, и не полагаются на плоть, 4 хотя я, как никто иной, имею основания полагаться и на плоть.


Если кто другой думает, что у него есть основания полагаться на плоть, то тем более я: 5 обрезанный в восьмой день, из израильской семьи, из племени Вениамина, еврей, рождённый от евреев; что касается закона — фарисей, 6 что касается рвения — преследователь собрания, что касается праведности, которая через закон, — показавший себя непорочным. 7 Впрочем, то, что было для меня приобретением, ради Христа я посчитал потерей. 8 Да, я и вправду всё считаю потерей ради более ценного знания о Христе Иисусе, моём Господе. Ради него я потерял всё и считаю это сором, чтобы приобрести Христа 9 и оказаться в единстве с ним, имея не свою праведность, которая от закона, а ту, которая через веру в Христа, — праведность от Бога, основанную на вере, 10 чтобы познать его, и силу его воскресения, и долю в его страданиях, отдав себя на смерть, подобную его смерти, 11 не достигну ли я каким-нибудь образом раннего воскресения из мёртвых.


12 Я не то чтобы уже получил или стал совершенным, но стремлюсь увидеть, не обрету ли и я то, ради чего сам я был приобретён Христом Иисусом. 13 Братья, я ещё не считаю себя обретшим; скажу лишь одно: забывая то, что позади, и простираясь к тому, что впереди, 14 я стремлюсь к цели ради награды призвания Богом ввысь через Христа Иисуса. 15 Давайте же все, кто зрел, так мыслить; а если вы в чём-либо мыслите по-другому, Бог вам это откроет. 16 Впрочем, чего мы достигли, давайте и дальше поступать по тому же порядку.


17 Все вместе подражайте мне, братья, и смотрите на тех, кто поступает по тому примеру, какой видите в нас. 18 Ибо многие, о которых я часто говорил, а теперь говорю даже со слезами, поступают как враги столба мучений Христа; 19 их конец — погибель, их бог — чрево, их слава — в сраме, и помышляют они о земном. 20 Наше же гражданство — на небесах, откуда мы и ожидаем с нетерпением спасителя, Господа Иисуса Христа, 21 который преобразит наше униженное тело сообразно своему славному телу, по действию силы своей, которой он может подчинить себе всё.
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 Итак, братья мои возлюбленные и желанные, радость моя и венец, так и стойте твердо в Господе, возлюбленные.


2 Увещаю Еводию и увещаю Синтихию иметь в Господе одни и те же мысли. 3 Да, прошу и тебя, искренне трудящегося со мной под одним ярмом, помогай этим женщинам, которые бок о бок со мной вели борьбу в благой вести вместе с Климентом и остальными моими сотрудниками, имена которых в книге жизни.


4 Радуйтесь всегда в Господе. И ещё скажу: радуйтесь! 5 Да будет благоразумие ваше известно всем людям. Господь близко. 6 Ни о чём не беспокойтесь, но во всём в молитве и мольбе с благодарением открывайте свои просьбы Богу, 7 и мир Божий, который превыше всякой мысли, сохранит ваши сердца и умы во Христе Иисусе.


8 Наконец, братья, обо всём, что истинно, что достойно серьезного внимания, что праведно, что чисто, что заслуживает любви, о чём говорят с одобрением, что добродетельно и что похвально, — о том постоянно размышляйте. 9 Чему вы научились, что приняли, и слышали, и видели благодаря мне, то применяйте; и Бог мира будет с вами.


10 Необычайно радуюсь в Господе, что теперь вы наконец снова стали думать обо мне, о чём вы и думали, но у вас не было возможности. 11 Говорю это не потому, что нуждаюсь, ибо я в любых обстоятельствах научился довольствоваться своим. 12 Да, я знаю, каково быть в скудости, знаю, каково быть в изобилии. Во всём и во всех обстоятельствах постиг я тайну того, каково быть сытым и каково голодать, быть в изобилии и в нужде. 13 Всё мне под силу благодаря тому, кто меня укрепляет.


14 Впрочем, вы хорошо поступили, разделив со мной мои беды. 15 Ведь вы, филиппийцы, знаете и то, что в начале возвещения благой вести, когда я вышел из Македонии, ни одно собрание не приняло со мной участия в деле дарения и принятия, кроме вас одних; 16 потому что вы и в Фессалоники посылали мне для моих нужд и в первый, и во второй раз. 17 Нет, я не добиваюсь даров, но добиваюсь плодов, которые принесут больше прибыли на ваш счёт. 18 Впрочем, я имею всё в полной мере и изобилую. Я преисполнен, получив от Епафродита то, что было от вас, — сладкое благоухание, приемлемую жертву, угодную Богу. 19 А мой Бог полностью удовлетворит все ваши нужды по богатству своему в славе через Христа Иисуса. 20 Богу же и Отцу нашему слава во веки веков. Аминь.


21 Передавайте мои приветствия всем святым, которые в единстве с Христом Иисусом. Свои приветствия шлют вам братья, которые со мной. 22 Шлют вам приветствия все святые, и особенно те, кто из дома кесаря.


23 Милость Господа Иисуса Христа да будет с духом, который вы проявляете.

КОЛОССЯНАМ

1
 Павел, по воле Божьей апостол Христа Иисуса, и Тимофей, брат наш, 2 святым и верным братьям во Христе, находящимся в Колоссах:


Милость вам и мир от Бога, Отца нашего.


3 Всегда благодарим Бога, Отца нашего Господа Иисуса Христа, когда молимся за вас, 4 поскольку мы слышали о вашей вере во Христе Иисусе и о любви, которую вы имеете ко всем святым 5 благодаря надежде, сберегаемой для вас на небесах. Об этой надежде вы прежде слышали в словах истины благой вести, 6 которая явилась вам и которая приносит плод и умножается во всём мире, как и у вас, с того дня, когда вы услышали и в точности узнали милость Бога в истине. 7 Этому вы и научились от Епафраса, возлюбленного нашего сораба; он есть верный служитель Христа ради нас, 8 который и известил нас о вашей любви, проявляемой в духе.


9 И вот ещё почему мы с того дня, как услышали об этом, не перестаём молиться за вас и просить, чтобы вы исполнились точным знанием воли его во всей мудрости и духовном понимании, 10 чтобы поступать достойно Иеговы, чтобы угождать ему во всем, принося плод во всяком добром деле и возрастая в точном знании Бога, 11 всей силой укрепляясь сообразно его славному могуществу, чтобы выстоять до конца и быть долготерпеливыми с радостью, 12 вознося благодарность Отцу, который сделал вас пригодными для участия в наследстве святых во свете.


13 Он избавил нас от власти тьмы и перенёс в царство Сына своей любви, 14 в котором мы имеем освобождение выкупом, прощение грехов. 15 Он — образ невидимого Бога, первенец из всего творения, 16 поскольку посредством его сотворено всё остальное на небе и на земле, видимое и невидимое, будь то престолы, или господства, или правительства, или власти. Всё это было сотворено через него и для него. 17 И он есть прежде всего, и всё остальное начало существовать через него, 18 и он — глава тела, собрания. Он — начало, первенец из мёртвых, чтобы стать ему первым во всём; 19 потому что Богу было угодно, чтобы в нём обитала вся полнота, 20 и через него вновь примирить с собой всё остальное — на земле ли или на небе, — заключив мир посредством крови, пролитой им на столбе мучений.


21 Да, вас, некогда отчуждённых и врагов, из-за того что ваши умы были обращены к злым делам, 22 теперь вновь примирил посредством его плотского тела через смерть его, чтобы представить вас святыми, непорочными и безупречными перед собой, 23 если, конечно, вы остаётесь в вере, утверждённые на основании и непоколебимые, и вас не относит от надежды благой вести, которую вы слышали и которая проповедана среди всего творения под небом. И я, Павел, стал служителем этой благой вести.


24 Теперь я радуюсь в своих страданиях ради вас и сам восполняю недостающие в плоти моей скорби Христа ради тела его, которое есть собрание. 25 Я стал служителем этого собрания в согласии с обязанностями Божьего управляющего, которые возложены на меня ради вашего блага, чтобы возвестить слово Бога в полной мере — 26 священную тайну, которая была скрыта в прошедшие системы вещей и поколения. А теперь она явлена его святым, 27 которым Бог пожелал открыть, в чём заключаются славные богатства этой священной тайны среди других народов. И это — Христос в единстве с вами, надежда на его славу. 28 О нём мы и возвещаем, увещая всякого человека и всякого человека уча во всей мудрости, чтобы представить всякого человека достигшим полноты в единстве с Христом. 29 Для этого я и тружусь, прилагая усилия сообразно действию его, которое с силой проявляется во мне.
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 Ибо я хочу, чтобы вы поняли, какую великую борьбу веду я ради вас и тех, кто в Лаодикии, а также ради всех, кто не видел лица моего в плоти, 2 чтобы утешились сердца их, чтобы они слились в любви и достигли всех богатств совершенной уверенности в понимании, а также точного знания священной тайны Бога, то есть Христа. 3 В нём сокрыты все сокровища мудрости и знания. 4 Говорю это, чтобы никто не обманул вас убедительными доводами. 5 Ибо хотя я и отсутствую плотью, духом нахожусь с вами, радуясь и видя ваш порядок и твёрдость вашей веры в Христа.


6 И потому, как приняли вы Христа Иисуса, Господа, так и ходите в единстве с ним, 7 укоренённые и созидаемые в нём и укрепляемые в вере, как вы и были научены, изобилуя верой в благодарении.


8 Смотрите, как бы не нашёлся тот, кто завладел бы вами, как добычей, через философию и пустой обман по традициям человеческим, по принципам этого мира, а не по Христу, 9 потому что именно в нём вся полнота Божьей сущности обитает телесно. 10 Так и вы обладаете полнотой благодаря тому, кто является главой всякого правительства и власти. 11 Благодаря ему вы и были обрезаны обрезанием, которое совершено без участия рук снятием плотского тела, обрезанием Христовым, 12 ибо вы похоронены с ним в крещении его и благодаря ему и воскрешены вместе через свою веру в действия Бога, который воскресил его из мёртвых.


13 И вас, мёртвых в проступках и необрезании плоти вашей, Бог оживил вместе с ним. Он великодушно простил нам все наши проступки 14 и стёр рукопись, свидетельствовавшую против нас, которая состояла из установлений и была против нас; и Он устранил её с пути, пригвоздив к столбу мучений. 15 Обнажив правительства и власти, он выставил их как побеждённых на всеобщее обозрение, проведя их в триумфальном шествии посредством столба мучений.


16 И потому пусть никто не судит вас за еду и питьё, или праздник, или соблюдение новолуния или субботы; 17 всё это — тень будущего, а действительность принадлежит Христу. 18 Да не лишит вас награды никакой человек, находящий удовольствие в притворном смирении и поклонении ангелов, «опираясь» на то, что видел, без причины превозносясь своим плотским умом 19 и не держась твердо главы — того, от которого всё тело, поддерживаемое и сочленяемое с помощью суставов и связок, растёт по мере роста, который даёт Бог.


20 Если вы умерли с Христом для принципов мира, то зачем, словно живя в этом мире, продолжаете подчиняться установлениям: 21 «Не бери в руки, не вкушай, не прикасайся», 22 которые относятся ко всему, что, согласно человеческим заповедям и учениям, неизбежно уничтожается при употреблении? 23 Ведь всё это создаёт лишь видимость мудрости в своевольном поклонении и притворном смирении, в изнурении тела, а в борьбе с потворством плоти бесполезно.
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 Если же вы воскресли с Христом, ищите того, что в вышине, где Христос сидит по правую руку от Бога. 2 Помышляйте о том, что в вышине, а не о том, что на земле. 3 Ибо вы умерли, и ваша жизнь скрыта с Христом, который един с Богом. 4 Когда Христос, жизнь наша, будет явлен, тогда и вы будете явлены с ним в славе.


5 А потому умертвите плотские члены ваши, которые на земле, в отношении блуда, нечистоты, похоти, пагубных желаний и жадности, которая есть идолопоклонство. 6 Ведь за это грядёт гнев Божий. 7 Так однажды поступали и вы, живя во всём этом. 8 Но теперь отложите от себя всё это: ярость, гнев, злобу, оскорбительную речь и непристойные разговоры, исходящие из уст ваших. 9 Не лгите друг другу. Снимите старую личность с делами её 10 и облекитесь в новую личность, которая благодаря точному знанию обновляется по образу Сотворившего её, 11 где нет ни грека, ни иудея, ни обрезания, ни необрезания, чужеземца, скифа, раба, свободного, но всё и во всём — Христос.


12 И потому, как избранные Божьи, святые и возлюбленные, облекитесь в нежные чувства сострадания, доброту, смирение ума, кротость и долготерпение. 13 Будьте терпимы друг к другу и прощайте друг друга великодушно, если у кого есть причина жаловаться на другого. Как Иегова великодушно простил вас, так прощайте и вы. 14 А помимо всего этого, облекитесь в любовь, ибо она — совершенные узы единства.


15 И пусть в сердцах ваших господствует мир Христов, к которому вы и призваны в одном теле. И будьте благодарными. 16 Пусть слово Христа обитает в вас в изобилии со всей мудростью. И впредь учите и увещайте друг друга псалмами, словами хвалы Богу, проникновенными духовными песнями, воспевая в сердцах своих Иегове. 17 И что бы вы ни совершали словом или делом, всё делайте во имя Господа Иисуса, благодаря через него Бога, Отца.


18 Жёны, подчиняйтесь мужьям, как подобает в Господе. 19 Myжья, не переставайте любить своих жён и не будьте к ним суровы. 20 Дети, будьте послушны родителям во всём, ибо это угодно в Господе. 21 Отцы, не раздражайте своих детей, чтобы они не унывали. 22 Рабы, будьте во всём послушны своим господам по плоти, не ради видимости, как человекоугодники, а с искренностью сердца, в страхе Иеговы. 23 Что бы вы ни делали, старайтесь делать это от всей души, как для Иеговы, а не для людей, 24 зная, что получите от Иеговы наследство как надлежащую награду. Служите Господину, Христу, как рабы. 25 А делающему зло воздастся за всё зло, что он сделал, и нет лицеприятия.
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 Господа, воздавайте своим рабам тем, что праведно и честно, зная, что и у вас есть Господин на небе.


2 Пребывайте в молитвах, бодрствуя в них с благодарением, 3 в то же время молясь и за нас, чтобы Бог открыл нам дверь для слова, рассказывать священную тайну о Христе, за которую я и нахожусь в тюремных оковах, 4 чтобы мне открыть её, как я и должен говорить.


5 С внешними поступайте мудро, выкупая для себя подходящее время. 6 Да будет речь ваша всегда любезной, приправленной солью, чтобы вы знали, как отвечать каждому.


7 Обо всём, что касается меня, вам сообщит Тихик, мой возлюбленный брат, верный служитель и сораб в Господе. 8 Для того я и посылаю его к вам, чтобы вы знали о том, что имеет отношение к нам, и чтобы он утешил ваши сердца, — 9 вместе с Онисимом, моим верным и возлюбленным братом, одним из ваших. Они сообщат вам обо всём, что здесь происходит.


10 Шлёт вам свои приветствия заключённый со мной Аристарх, а также Марк, двоюродный брат Варнавы (о котором вы получили указания принять его радушно, если он придёт к вам), 11 и Иисус, называемый Иустом, — они из обрезанных. Это единственные мои сотрудники для царства Бога, они и стали для меня опорой. 12 Шлёт вам свои приветствия Епафрас — один из ваших, раб Христа Иисуса, всегда усердствующий ради вас в молитвах, чтобы в итоге вы стояли как достигшие полноты, имея твёрдую уверенность во всей воле Бога. 13 Свидетельствую же о нём, что он прилагает огромные усилия ради вас и ради тех, кто в Лаодикии и в Иераполе.


14 Шлёт вам свои приветствия Лука, врач возлюбленный, а также Димас. 15 Передавайте мои приветствия братьям в Лаодикии, а также Нимфе и собранию в её доме. 16 И когда это письмо будет прочитано у вас, позаботьтесь о том, чтобы его прочитали и в собрании лаодикийцев и чтобы вы тоже прочитали то, что из Лаодикии. 17 И скажите Архиппу: «Следи за служением, которое ты принял в Господе, чтобы исполнять его».


18 Вот приветствие от меня, Павла, моей рукой. Помните о моих оковах. Да будет с вами милость.

первое письмо

ФЕССАЛОНИКИЙЦАМ

1
 Павел, Силуан и Тимофей собранию фессалоникийцев, единому с Богом, Отцом, и Господом Иисусом Христом:


Милость вам и мир.


2 Всегда благодарим Бога, когда упоминаем о всех вас в наших молитвах, 3 ибо мы непрестанно помним ваше дело веры, и труд любви, и стойкость благодаря надежде на нашего Господа Иисуса Христа перед нашим Богом и Отцом. 4 Ибо мы знаем, любимые Богом братья, что он избрал вас, 5 потому что благая весть, которую мы проповедуем, явилась среди вас не только в словах, но и в силе, и в святом духе, и в твёрдой уверенности, как вы и знаете, какими мы сделались для вас ради вас самих; 6 и вы начали подражать нам и Господу, приняв слово при множестве бед с радостью святого духа, 7 так что вы стали примером для всех верующих в Македонии и в Ахайе.


8 Ибо от вас слово Иеговы зазвучало не только в Македонии и Ахайе, но и во всяком месте распространилась ваша вера в Бога, так что нам нет нужды что-либо говорить. 9 Ибо они сами рассказывают, как мы впервые вошли к вам и как от своих идолов вы обратились к Богу, чтобы стать рабами живого и истинного Бога 10 и ожидать с небес его Сына, которого он воскресил из мёртвых, Иисуса, избавляющего нас от грядущего гнева.
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 Вы ведь сами знаете, братья, что наш приход к вам не оказался напрасным, 2 но, сначала пострадав и претерпев издевательства в Филиппах (как вы знаете), мы с помощью Бога нашего обрели смелость говорить вам Божью благую весть в великой борьбе. 3 Ибо увещание наше не от заблуждения или нечистоты и не с обманом, 4 но как Бог, испытав нас, доверил нам благую весть, так и говорим, угождая не людям, а Богу, испытывающему наши сердца.


5 И в самом деле, мы никогда не приходили со словами лести (как вы знаете) или скрытым желанием чужого — Бог свидетель! 6 И у людей не искали славы: ни у вас, ни у кого другого, хотя, как апостолы Христа, могли обременить вас большими затратами. 7 Напротив, мы были среди вас ласковы, как кормящая мать лелеет детей своих. 8 И, питая к вам нежные чувства, мы были рады передать вам не только Божью благую весть, но и души наши, потому что полюбили вас.


9 Конечно, братья, вы помните наш труд и изнурение. Работая ночью и днём, чтобы никого из вас не обременять большими затратами, мы проповедовали вам Божью благую весть. 10 Свидетели вы и Бог, какими преданными, праведными и непорочными были мы для вас, верующих. 11 И потому вы хорошо знаете, что, как отец детей своих, мы увещали каждого из вас, и утешали, и свидетельствовали вам, 12 чтобы вы и впредь поступали достойно Бога, призывающего вас в своё царство и славу.


13 Непрестанно благодарим Бога и за то, что, получив слово Божье, услышанное от нас, вы приняли его не как слово человеческое, но как то, чем оно является на самом деле, — как слово Божье, которое и действует в вас, верующих. 14 Ибо вы, братья, стали подражать собраниям Бога, находящимся в Иудее, единым с Христом Иисусом, потому что и вы начали претерпевать страдания от рук ваших соотечественников, так же как и они от рук иудеев, 15 которые убили даже Господа Иисуса и пророков и нас преследовали. И Богу они не угождают, и настроены против того, что в интересах всех людей, 16 пытаясь помешать нам говорить с людьми из других народов, чтобы те спаслись, и так всегда дополняют меру своих грехов. Но гнев его наконец постиг их.


17 Мы же, братья, лишившись на короткое время вас самих, а не сердец ваших, с огромным желанием ещё сильнее стремились увидеть ваши лица. 18 Поэтому мы — да, я, Павел, — хотели прийти к вам и в первый, и во второй раз, но Сатана преграждал нам путь. 19 Ибо какая надежда, или радость, или венец ликования — не вы ли? — есть у нас перед нашим Господом Иисусом во время присутствия его? 20 Да, вы — наша слава и радость.
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 И потому, не в силах более переносить это, мы решили, что хорошо нам остаться в Афинах одним, 2 и послали Тимофея, нашего брата и Божьего служителя в благой вести о Христе, укрепить вас и утешить ради веры вашей, 3 чтобы никто не поколебался в этих бедах. Ибо вы сами знаете, что к этому мы и предназначены. 4 И к тому же когда мы были с вами, то наперёд говорили вам, что нам надлежит претерпеть беды, как и случилось и как вы знаете. 5 И потому, не в силах более переносить это, я послал узнать о вашей верности, как бы не искусил вас Искуситель и труд наш не оказался напрасным.


6 Но только что к нам пришёл от вас Тимофей и принёс нам добрую весть о вашей верности и любви и о том, что вы всегда храните о нас добрые воспоминания, жаждая увидеть нас, так же как и мы вас. 7 И потому, братья, мы утешились вами во всех наших нуждах и бедах благодаря вашей верности, 8 потому что теперь мы живы, если вы твердо стоите в Господе. 9 Ибо какую благодарность можем мы воздать Богу за вас, за всю радость, которой мы радуемся о вас перед Богом нашим, 10 и ночью и днём с необычайным усердием вознося мольбы о том, чтобы увидеть ваши лица и восполнить недостающее вашей вере?


11 Пусть же сам Бог и Отец наш и Господь наш Иисус благополучно направят наш путь к вам. 12 И пусть Господь даст вам возрасти, да, изобиловать, в любви друг к другу и ко всем, как и мы к вам, 13 чтобы укрепить сердца ваши и сделать их непорочными в святости перед Богом и Отцом нашим во время присутствия Господа Иисуса со всеми святыми его.
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 Наконец, братья, просим и увещаем вас Господом Иисусом, чтобы, приняв от нас наставление о том, как следует вам поступать и угождать Богу, — а вы так и поступаете, — вы делали это и впредь еще в большей мере. 2 Ибо вы знаете повеления, которые мы дали вам через Господа Иисуса.


3 Ибо воля Бога есть освящение ваше, чтобы вы воздерживались от блуда; 4 чтобы каждый из вас знал, как владеть своим сосудом в святости и чести, 5 а не в алчной похоти, какая свойственна народам, не знающим Бога; 6 чтобы никто не позволял себе причинять вред и посягать на права брата своего в этом отношении, потому что Иегова наказывает за всё это, как и раньше мы говорили вам и основательно свидетельствовали. 7 Поскольку Бог призвал нас не для потакания нечистоте, а для святости. 8 И потому, кто показывает пренебрежение, тот пренебрегает не человеком, но Богом, который наделяет вас своим святым духом.


9 А о братолюбии нет нужды писать вам, ибо вы сами научены Богом любить друг друга, 10 и вы так и поступаете со всеми братьями во всей Македонии. Но увещаем вас, братья, делать это в большей мере 11 и поставить себе целью жить тихо, заниматься своим делом и работать своими руками, как мы повелевали вам, 12 чтобы вы поступали пристойно перед внешними и ни в чём не нуждались.


13 К тому же, братья, не хотим оставить вас в неведении о тех, кто спит смертным сном, чтобы вы не печалились, как остальные, у которых нет надежды. 14 Ибо если мы верим, что Иисус умер и встал из мёртвых, то и уснувших смертным сном через Иисуса Бог приведёт с ним. 15 Ибо говорим вам это словом Иеговы, что нам, живущим, которые доживут до присутствия Господа, никак не опередить уснувших смертным сном, 16 потому что сам Господь сойдёт с неба с призывом, с голосом архангела и с трубой Божьей, и умершие во Христе встанут первыми. 17 Потом мы, живущие, оставшиеся в живых, будем унесены с ними в облаках, чтобы встретить Господа в воздухе, и так всегда будем с Господом. 18 Итак, утешайте друг друга этими словами.
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 Что же касается времён и сроков, братья, нет необходимости, чтобы вам писали об этом. 2 Ибо вы сами достаточно хорошо знаете, что день Иеговы придёт точно так, как вор ночью. 3 Когда будут говорить: «Мир и безопасность!» — тогда постигнет их внезапное уничтожение, как муки беременную женщину, и никак не избегнут. 4 Но вы, братья, вы не во тьме, чтобы день тот застиг вас, как воров, 5 ибо все вы — сыновья света и сыновья дня. Ни ночи, ни тьме мы не принадлежим.


6 И потому не будем спать, как остальные, но будем бодрствовать и сохранять бдительность. 7 Ибо спящие обычно спят ночью и напивающиеся бывают пьяны ночью. 8 Но мы, принадлежащие дню, да будем сохранять бдительность и носить нагрудник веры и любви и, как шлем, надежду на спасение, 9 потому что Бог предназначил нас не к гневу, а к получению спасения через нашего Господа Иисуса Христа. 10 Он умер за нас, чтобы мы — бодрствуем ли, спим ли — жили вместе с ним. 11 Поэтому утешайте друг друга и созидайте друг друга, как вы и делаете.


12 Просим же вас, братья, уважать тех, кто усердно трудится у вас, и руководит вами в Господе, и увещает вас, 13 и оказывать им величайшее почтение в любви за дело их. Будьте в мире друг с другом. 14 Умоляем же вас, братья, увещайте нарушающих порядок, утешайте опечаленные души, поддерживайте слабых, будьте долготерпеливы ко всем. 15 Смотрите, чтобы никто никому не воздавал злом за зло, но всегда стремитесь делать добро друг другу и всем остальным.


16 Всегда радуйтесь. 17 Непрестанно молитесь. 18 За всё благодарите. Ибо такова воля Бога в отношении вас через Христа Иисуса. 19 Пламени духа не угашайте. 20 Пророчествования не презирайте. 21 Во всём удостоверяйтесь; твердо держитесь лучшего. 22 Воздерживайтесь от всякого рода зла.


23 Пусть же сам Бог мира полностью освятит вас. И дух ваш, и душа, и тело, которые здравы во всех отношениях, да сохранятся без порока во время присутствия нашего Господа Иисуса Христа. 24 Верен призывающий вас, который и сделает это.


25 Братья, молитесь за нас и впредь.


26 Приветствуйте всех братьев святым поцелуем.


27 Возлагаю на вас серьёзное обязательство перед Господом прочитать это письмо всем братьям.


28 Милость нашего Господа Иисуса Христа да будет с вами.

второе письмо

ФЕССАЛОНИКИЙЦАМ

1
 Павел, Силуан и Тимофей собранию фессалоникийцев, единому с Богом, Отцом нашим, и Господом Иисусом Христом:


2 Милость вам и мир от Бога, Отца, и Господа Иисуса Христа.


3 Всегда мы обязаны благодарить за вас Бога, братья, как и подобает, потому что приумножается ваша вера и возрастает любовь каждого и всех вас друг к другу. 4 Так что мы сами гордимся вами в собраниях Бога, вашей стойкостью и верой во всех ваших преследованиях и бедах, которые вы переносите. 5 Это доказательство праведного Божьего суда, ведущего к тому, что вы будете признаны достойными царства Бога, за которое и страдаете.


6 Ибо праведно для Бога воздать бедами тем, кто причиняет беды вам, 7 а вам, претерпевающим беды, — успокоением вместе с нами во время откровения Господа Иисуса с неба с его могущественными ангелами 8 в пылающем огне, когда он совершит отмщение тем, кто не знает Бога и кто не повинуется благой вести о нашем Господе Иисусе. 9 Они подвергнутся суду и наказанию вечного уничтожения и исчезнут прочь от лица Господа и славы силы его, 10 когда он придёт, чтобы прославиться в своих святых и снискать восхищение в связи со всеми проявлявшими веру, так как наше свидетельство было с верой принято у вас.


11 Для того мы всегда и молимся за вас, чтобы Бог наш посчитал вас достойными призвания и полностью совершил всё добродетельное, что ему угодно, и дело веры с силой, 12 чтобы имя нашего Господа Иисуса прославилось в вас, и вы в единстве с ним, по милости Бога нашего и Господа Иисуса Христа.
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 Что же касается присутствия нашего Господа Иисуса Христа и того, что мы будем собраны к нему, просим вас, братья, 2 чтобы вы не колебались поспешно в своих рассуждениях и не испытывали волнения ни от вдохновлённого высказывания, ни от переданного на словах, ни от письма, якобы нашего, о том, будто день Иеговы уже настал.


3 Пусть никто не соблазнит вас тем или иным образом, потому что он не настанет, пока прежде не придёт отступничество и не откроется человек беззакония, сын погибели, 4 противящийся и возвышающий себя над всяким, кто называется «богом» или предметом почитания, так что сядет в храме Божьем, выдавая себя за бога. 5 Разве вы не помните, что я говорил вам об этом, когда ещё был у вас?


6 И теперь вы знаете, что удерживает его, пока он не откроется в своё время. 7 Впрочем, тайна этого беззакония уже в действии, но только до тех пор, пока тот, кто теперь удерживает, не будет устранён с пути. 8 И тогда откроется беззаконник, которого Господь Иисус убьёт духом своих уст и которому положит конец явлением своего присутствия. 9 А присутствие беззаконника будет сопровождаться действием Сатаны со всякими могущественными делами и ложными знамениями и предзнаменованиями 10 и со всяким неправедным обманом для погибающих в возмездие за то, что они не приняли любви к истине для своего спасения. 11 И потому Бог позволяет действию заблуждения влиять на них, чтобы они верили лжи 12 и все были судимы за то, что не верили истине, а находили удовольствие в неправедности.


13 Но мы обязаны всегда благодарить Бога за вас, любимые Иеговой братья, потому что Бог избрал вас от начала для спасения через освящение духом и через вашу веру в истину, 14 к чему он и призвал вас через возвещаемую нами благую весть, чтобы вы обрели славу нашего Господа Иисуса Христа. 15 И потому, братья, стойте твердо и держитесь традиций, которым вы научены, было ли то на словах или через наше письмо. 16 И пусть сам наш Господь Иисус Христос и Бог, Отец наш, который возлюбил нас и в милости дал вечное утешение и добрую надежду, 17 утешат ваши сердца и укрепят вас во всяком добром деле и слове.
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 Наконец, братья, молитесь о нас, чтобы слово Иеговы быстро продвигалось и прославлялось, как и у вас, 2 и чтобы нам избавиться от опасных и злых людей, ибо не у всех есть вера. 3 Но Господь верен, и он укрепит вас и охранит от Злого. 4 А в отношении вас мы уверены в Господе, что вы делаете и будете делать то, что мы повелеваем. 5 Пусть же Господь и впредь успешно направляет ваши сердца к любви к Богу и стойкости ради Христа.


6 Повелеваем же вам, братья, именем Господа Иисуса Христа, удаляться от всякого брата, нарушающего порядок и не поступающего по традиции, которую вы получили от нас. 7 Ибо вы сами знаете, как должны подражать нам, потому что мы не вели себя у вас как нарушающие порядок 8 и ни у кого не ели хлеба даром. Напротив, ночью и днём в труде и изнурении мы работали, чтобы никого из вас не обременять большими затратами. 9 Не потому, что у нас нет власти, но чтобы самих себя дать вам в пример, чтобы вы подражали нам. 10 Ибо ещё когда мы были с вами, то повелевали вам так: «Если кто не хочет работать, пусть и не ест». 11 Ибо слышим, что некоторые у вас нарушают порядок, совсем не работают, а только вмешиваются не в свои дела. 12 Таким повелеваем и увещаем их в Господе Иисусе Христе, чтобы они, работая тихо, ели заработанное своим трудом.


13 А вы, братья, не переставайте поступать правильно. 14 Если же кто непослушен сказанному нами в этом письме, держите его на замечании, перестав с ним общаться, чтобы ему стало стыдно. 15 Но не считайте его врагом, а увещайте как брата.


16 Пусть же сам Господь мира всегда даёт вам мир во всём. Да будет Господь со всеми вами.


17 Вот приветствие от меня, Павла, рукой моей, которое служит знаком в каждом письме; так я пишу.


18 Милость нашего Господа Иисуса Христа да будет со всеми вами.

первое письмо

ТИМОФЕЮ

1
 Павел, апостол Христа Иисуса по велению Бога, Спасителя нашего, и Христа Иисуса, надежды нашей, 2 Тимофею, истинному сыну в вере:


Милость, милосердие, мир от Бога, Отца, и Христа Иисуса, Господа нашего.


3 Как я поощрял тебя оставаться в Эфесе, когда отправлялся в Македонию, так поощряю и теперь, чтобы ты повелел некоторым не учить чему-то иному 4 и не обращать внимания на басни и родословные, которые ни к чему не приводят, а только порождают вопросы, требующие исследований, вместо того чтобы способствовать распространению Божьего, связанного с верой. 5 Цель же этого повеления — любовь от чистого сердца, и чистой совести, и нелицемерной веры. 6 Отступив от этого, некоторые уклонились к пустословию, 7 желая быть законоучителями, но не понимая ни того, что говорят, ни того, что настойчиво утверждают.


8 Впрочем, мы знаем, что Закон превосходен, если применять его законно, 9 осознавая, что закон установлен не для праведника, а для беззаконных и непокорных, для нечестивых и грешников, для не имеющих верной доброты и осквернителей, для убийц отцов и матерей, для человекоубийц, 10 для блудников, для мужчин, которые ложатся с мужчинами, для похитителей людей, для лжецов, для нарушающих клятвы и для всего, что противостоит здравому учению, 11 сообразному славной благой вести счастливого Бога, которая мне доверена.


12 Признателен я Христу Иисусу, Господу нашему, который дал мне сил, за то что он посчитал меня верным, определив на служение, 13 хотя прежде я был богохульником, и преследователем, и наглецом. И всё же ко мне было проявлено милосердие, потому что я был в неведении и поступал так по неверию. 14 Но милость нашего Господа безмерно изобиловала с верой и любовью, которая во Христе Иисусе. 15 Верны и достойны полного принятия слова о том, что Христос Иисус пришёл в мир спасти грешников, из которых я — первый. 16 Но для того проявлено было ко мне милосердие, чтобы в моем исключительном случае Христос Иисус показал всё своё долготерпение в пример тем, кто поверит в него к вечной жизни.


17 Царю же вечности, нетленному, невидимому, единственному Богу да будет честь и слава во веки веков. Аминь.


18 Повеление это, сын мой Тимофей, даю тебе согласно предсказаниям, которые указывали на тебя, чтобы благодаря им ты вёл доблестное сражение, 19 имея веру и чистую совесть, которую некоторые отвергли, и вера их потерпела кораблекрушение. 20 Среди них Именей и Александр, которых я предал Сатане, чтобы через вразумление научились не богохульствовать.
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 По этому прежде всего увещаю возносить мольбы, молитвы, ходатайства и благодарения за людей всякого рода, 2 за царей и всех занимающих высокое положение, чтобы нам и впредь вести спокойную и тихую жизнь с полной преданностью Богу и серьёзностью. 3 Это хорошо и угодно в глазах нашего Спасителя Бога, 4 который желает, чтобы люди всякого рода спаслись и пришли к точному знанию истины. 5 Ибо есть один Бог и один посредник между Богом и людьми — человек Христос Иисус, 6 который отдал себя как соответствующий выкуп за всех, о чём должно быть засвидетельствовано в своё время. 7 Для этого свидетельствования я и поставлен проповедником и апостолом — истину говорю, не лгу, — учителем других народов в деле веры и истины.


8 Поэтому хочу, чтобы во всяком месте мужчины молились, воздевал руки в преданности, без гнева и споров. 9 Подобным образом хочу, чтобы женщины украшали себя опрятной одеждой, со скромностью и здравомыслием, не всевозможными плетениями волос и золотом, или жемчугом, или очень дорогими нарядами, 10 а как подобает женщинам, которые говорят, что почитают Бога, — добрыми делами.


11 Пусть женщина учится в молчании со всей покорностью. 12 Ни учить, ни властвовать над мужчиной женщине не позволяю, но пребывать в молчании. 13 Ибо первым создан Адам, потом Ева. 14 И не Адам был обманут, но женщина, полностью поддавшись обману, впала в преступление. 15 Однако защитой для неё. будет деторождение, если только пребудут в вере, любви и святости со здравомыслием.
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 Верно сказано. Кто стремится получить обязанности надзирателя, доброго дела желает. 2 А потому надзиратель должен быть безукоризненным, мужем одной жены, умеренным в привычках, здравомыслящим, собранным, гостеприимным, способным учить, 3 не должен устраивать пьяных скандалов и бить других, но быть благоразумным, не воинственным, не любить деньги, 4 хорошо управлять своими домашними, иметь детей в подчинении со всей серьёзностью 5 (ведь если человек не знает, как управлять своими домашними, то как он будет заботиться о собрании Бога?), 6 не быть новообращённым, чтобы не возгордился и не подпал под суд, который вынесен Дьяволу. 7 Кроме того, он должен иметь и хорошее свидетельство от внешних, чтобы не навлечь на себя упрёков и не попасть в ловушку Дьявола.


8 Подобным образом служебные помощники должны быть серьёзными, не двуличными, не пристрастными к большому количеству вина, не жадными к нечестной прибыли 9 и с чистой совестью хранить священную тайну веры.


10 И пусть они прежде будут испытаны, а потом служат, если безупречны.


11 Подобным образом женщины должны быть серьёзными, не клеветницами, умеренными в привычках, верными во всём.


12 Служебные помощники пусть будут мужьями одной жены, хорошо управляющими детьми и своими домашними. 13 Ибо те, кто служат достойно, приобретают себе достойную репутацию и большую свободу речи в вере во Христе Иисусе.


14 Хотя и надеюсь вскоре, прийти к тебе, пишу тебе это, 15 чтобы, если задержусь, ты знал, как следует вести себя в доме Божьем, который есть собрание живого Бога, столп и опора истины. 16 Да, священная тайна этой преданности Богу несомненно велика: «Он был явлен в плоти, объявлен праведным в духе, предстал пред ангелами, проповедан среди народов, с верой принят в мире, взят в славе».
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 Но вдохновлённые слова ясно говорят, что в более поздние времена некоторые отпадут от веры, внимая вводящим в заблуждение вдохновлённым словам и учениям демонов, 2 по причине лицемерия говорящих ложь, заклеймённых в своей совести, словно раскалённым железом, 3 запрещающих вступать в брак, заставляющих воздерживаться от пищи, которую Бог сотворил для того, чтобы верующие и в точности знающие истину принимали с благодарением. 4 Потому что всякое творение Бога прекрасно, и ничто не должно отвергаться, если принимается с благодарением, 5 ибо освящается словом Божьим и молитвой.


6 Давая братьям эти советы, ты будешь образцовым служителем Христа Иисуса, питаемым словами веры и прекрасного учения, которому ты в точности следовал. 7 А старушечьи басни, оскверняющие святое, отвергай. Но упражняйся, стремясь к преданности Богу. 8 Ибо упражнения для тела приносят небольшую пользу, а преданность Богу полезна для всего, так как в ней заключено обещание жизни нынешней и грядущей. 9 Слова эти верны и достойны полного принятия. 10 Ибо ради этого мы и трудимся и прилагаем усилия, поскольку возложили свою надежду на живого Бога, Спасителя всякого рода людей, а особенно верных.


11 Продолжай внушать это и этому учить. 12 Пусть никто не смотрит свысока на твою юность. Но будь для верных примером в речи, в поведении, в любви, в вере, в чистоте. 13 Пока не приду, продолжай читать вслух для других, увещать, обучать. 14 Не пренебрегай тем даром, что есть в тебе, который был дан тебе по предсказанию, когда совет старейшин возложил на тебя руки. 15 Размышляй об этом, будь этим поглощён, чтобы успех твой был явным для всех. 16 Постоянно следи за собой и за тем, как ты учишь. Пребывай в этом, ибо, поступая так, спасёшь и себя, и тех, кто тебя слушает.
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 Старшего строго не укоряй. Но умоляй его, как отца, молодых мужчин — как братьев, 2 женщин, которые старше, — как матерей, молодых — как сестёр, со всей чистотой.


3 Чти вдов, настоящих вдов. 4 Если же у какой вдовы есть дети или внуки, пусть они сначала учатся проявлять преданность Богу в своём доме и воздавать должное родителям, а также бабушкам и дедушкам, ибо это угодно в глазах Бога. 5 Настоящая же вдова, оказавшись в нужде, возлагает надежду на Бога и пребывает в мольбах и молитвах ночью и днем. 6 А та, что предаётся плотским удовольствиям, мертва, хотя и живёт. 7 И потому внушай это и впредь, чтобы они были безукоризненны. 8 Если же кто не заботится о нуждах близких, и особенно своих домашних, то он отрёкся от веры и хуже неверующего.


9 В список пусть вносят вдову, которой не менее шестидесяти лет, жену одного мужа, 10 получившую хорошее свидетельство за добрые дела, если она воспитала детей, принимала незнакомцев, мыла ноги святым, помогала бедствующим, усердно занималась всяким добрым делом.


11 А молодым вдовам отказывай, ибо, когда чувственные порывы встают между ними и Христом, они хотят выйти замуж, 12 подвергаясь суду за то, что пренебрегли первым выражением своей веры. 13 При этом они ещё приучаются быть праздными, ходя без дела по домам; и не только быть праздными, но и болтать и вмешиваться не в свои дела, говоря чего не следует. 14 Поэтому хочу, чтобы молодые вдовы выходили замуж, рожали детей, занимались домашним хозяйством, не давая противнику повода для злословия. 15 Ибо некоторые уже уклонились и пошли вслед за Сатаной. 16 Если у какой верующей есть вдовы, пусть помогает им, чтобы собрание не было обременено. И тогда оно сможет помогать настоящим вдовам.


17 Старейшины, которые управляют хорошо, пусть удостаиваются двойной чести, и особенно те, которые усердно трудятся в слове и обучении. 18 Ибо Писание говорит: «Не надевай намордника на быка молотящего» и «Работник достоин своей платы». 19 Обвинение на старейшину не принимай, разве только при подтверждении двух или трёх свидетелей. 20 Поступающих греховно обличай перед всеми, чтобы и остальные имели страх. 21 Перед Богом, и Христом Иисусом, и избранными ангелами со всей серьёзностью повелеваю тебе хранить это без предубеждения, ничего не делая с предвзятостью.


22 Рук ни на кого поспешно не возлагай и не будь соучастником в грехах других, храни себя чистым.


23 Воду больше не пей, но употребляй немного вина ради своего желудка и частых недомоганий.


24 Грехи некоторых людей явны для всех и прямо ведут к суду, а грехи других тоже станут явными, но позднее. 25 Точно так же для всех явны и хорошие дела, а те, что не явны, не могут быть скрываемы.
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 Пусть все рабы, находящиеся под ярмом, и впредь считают своих господ достойными всей чести, чтобы имя Бога и учение не порочились. 2 А те, у кого господа верующие, пусть не смотрят на них свысока, потому что они братья. Напротив, пусть служат им как рабы ещё с большей готовностью, поскольку получающие пользу от их добросовестного служения — верующие и возлюбленные.


Продолжай учить этому и увещать. 3 Если кто учит чему-то иному и не соглашается со здравыми словами, которые от нашего Господа Иисуса Христа, и с учением, сообразным преданности Богу, 4 то он возгордился, ничего не понимает, но заражён страстью к расспросам и распрям из-за слов. Это порождает зависть, раздоры, оскорбительные речи, злые подозрения, 5 ожесточённые препирательства между людьми развращёнными умом и лишёнными истины, думающими, что преданность Богу — это возможность что-то приобрести. 6 На самом же деле великое приобретение — быть преданным Богу, довольствуясь своим. 7 Ибо мы ничего не принесли в мир и вынести ничего не можем. 8 Так что, имея пропитание, одежду и кров, мы будем этим довольны.


9 А те, кто решили разбогатеть, впадают в искушение, и в ловушку, и во многие безрассудные и пагубные желания, которые повергают людей в уничтожение и гибель. 10 Ибо корень всего злого — любовь к деньгам, и некоторые, предавшись этой любви, были отведены от веры и пронзили себя многими страданиями.


11 Но ты, Божий человек, убегай от этого. Но стремись к праведности, преданности Богу, вере, любви, стойкости, кротости. 12 Веди доблестную борьбу веры, крепко возьмись за вечную жизнь, к которой ты призван и о которой рассказал, прекрасно возвестив перед многими свидетелями.


13 Перед Богом, который хранит всё живым, и Христом Иисусом, который как свидетель прекрасно выступил перед Понтием Пилатом, повелеваю тебе 14 соблюдать эту заповедь, оставаясь незапятнанным и безукоризненным, до явления нашего Господа Иисуса Христа, 15 которое в назначенные для этого времена покажет счастливый и единственный Властелин, Царь царствующих и Господь господствующих, 16 единственный, обладающий бессмертием, живущий в неприступном свете, которого никто из людей не видел и видеть не может. Ему честь и могущество вечное. Аминь.


17 Богатым в нынешней системе вещей повелевай не надмеваться умом и надеяться не на изменчивое богатство, но на Бога, который обильно предоставляет нам всё для наслаждения, 18 делать добро, богатеть добрыми делами, быть щедрыми, готовыми делиться. 19 собирать себе сокровище, которое останется в сохранности, — хорошее основание для будущего, чтобы крепко взяться за истинную жизнь.


20 О Тимофей, храни доверенное тебе, уклоняясь от пустых разговоров, оскверняющих святое, и противоречий того, что ложно именуется «знанием». 21 Кичась таким знанием, некоторые отступили от веры.


Милость да будет с вами.

второе письмо

ТИМОФЕЮ
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 Павел, по воле Божьей апостол Христа Иисуса согласно обещанию жизни, которая во Христе Иисусе, 2 Тимофею, возлюбленному сыну:


Милость, милосердие, мир от Бога, Отца, и Христа Иисуса, Господа нашего.


3 Признателен я Богу, которому совершаю священное служение, как и мои отцы, и совершаю с чистой совестью, за то что никогда не перестаю упоминать тебя в своих мольбах, ночью и днём 4 горячо желая увидеть тебя, — когда вспоминаю твои слезы, — чтобы преисполниться радостью. 5 Вспоминаю твою нелицемерную веру, обитавшую прежде в твоей бабушке Лоиде и твоей матери Евнике, и которая, уверен, и в тебе.


6 По этой причине напоминаю тебе как огонь разжигать дар Бога, который есть в тебе благодаря возложению моих рук. 7 Ведь Бог дал нам не дух малодушия, но силы, и любви, и здравомыслия. 8 Так что не стыдись ни свидетельства о нашем Господе, ни меня — узника ради него, но претерпевай зло, которое выпадает на твою долю за благую весть, сообразно силе Бога. 9 Он спас нас и призвал призванием святым не за наши дела, а по своему намерению и милости, которая была оказана нам во Христе Иисусе прежде давних времён, 10 а теперь сделалась очевидной через явление нашего Спасителя Христа Иисуса, который положил конец смерти и пролил свет на жизнь и нетление через благую весть, 11 для которой я и поставлен проповедником, и апостолом, и учителем.


12 По этой причине я и переношу такие страдания, но не стыжусь. Ибо я знаю, в кого поверил, и уверен, что он способен охранить вверенное ему мной вплоть до того дня. 13 Держись и впредь образца здравых слов, которые ты слышал от меня с верой и любовью, что во Христе Иисусе. 14 То прекрасное, что тебе доверено, храни святым духом, обитающим в нас.


15 Ты знаешь то, что все в провинции Азия отвернулись от меня. В их числе Фигелл и Ермоген. 16 Да проявит Господь милосердие к домашним Онисифора, потому что он часто приносил мне освежение и не постыдился моих цепей. 17 Напротив, оказавшись в Риме, он усердно искал меня и нашёл. 18 Да позволит ему Господь снискать милосердие от Иеговы в тот день. А о всех услугах, которые он оказывал в Эфесе, ты достаточно хорошо знаешь.
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 И потому ты, сын мой, и впредь черпай силу в милости, которая во Христе Иисусе, 2 и что слышал от меня через многих свидетелей, то передай верным людям, которые также будут пригодны, чтобы учить других. 3 Как доблестный воин Христа Иисуса, претерпевай зло, которое выпадает на твою долю. 4 Никакой воин не вовлекается в приносящие прибыль житейские дела, чтобы добиться одобрения того, кто зачислил его на военную службу. 5 Если же кто и в соревнованиях участвует, не получает венка, если соревнуется не по правилам. 6 Трудящийся земледелец должен первым отведать плодов. 7 Постоянно размышляй о том, что я говорю; Господь же даст тебе разумение во всем.


8 Помни, что Иисус Христос воскрес из мёртвых и был из семени Давида, согласно благой вести, которую я проповедую; 9 за неё я претерпеваю зло даже до тюремных оков, как злодей. Но слово Бога не стеснено оковами. 10 И потому во всём сохраняю стойкость ради избранных, чтобы и они обрели спасение, которое во Христе Иисусе, вместе с вечной славой. 11 Верны слова: поистине, если мы вместе умерли, то вместе и жить будем; 12 если сохраняем стойкость, то вместе и царствовать будем; если отречёмся, то и он отречётся от нас; 13 если мы неверны, он остаётся верным, ибо от себя отречься не может.


14 Напоминай им об этом, как свидетель призывая их перед Богом не вступать в распри из-за слов, что совершенно бесполезно, поскольку разрушает слушающих. 15 Делай всё возможное, чтобы представить себя Богу одобренным, работникам, которому нечего стыдиться, правильно преподносящим слово истины. 16 А от пустых разговоров, которые оскверняют святое, держись в стороне; ибо всё больше и больше будут преуспевать в нечестии, 17 и слово их распространится, подобно гангрене. В их числе Именей и Филит. 18 Эти самые люди отступили от истины, говоря, что воскресение уже было, и разрушают веру некоторых. 19 И всё же твёрдое основание Бога стоит, и на нём такая печать: «Иегова знает тех, кто принадлежит ему» и «Пусть каждый, кто называет имя Иеговы, отвергнет неправедность».


20 А в большом доме есть сосуды не только золотые и серебряные, но и деревянные и глиняные, и одни — для почётного употребления, а другие — для малопочётного. 21 Если же кто последних сторонится, то он будет сосудом для почётного употребления, освящённым, полезным своему владельцу, готовым для всякого доброго дела. 22 Поэтому убегай от желаний, свойственных юности, но стремись к праведности, вере, любви, миру вместе с теми, кто призывает Господа от чистого сердца.


23 Кроме того, отвергай глупые и невежественные расспросы, зная, что они порождают распри. 24 Рабу же Господа не нужно вступать в распри, но быть мягким со всеми, способным учить, сдерживать себя, когда претерпевает зло, 25 с кротостью наставлять настроенных недоброжелательно — быть может, Бог даст им раскаяние, ведущее к точному знанию истины, 26 и они смогут прийти в себя, освободившись из ловушки Дьявола, видя, что пойманы живыми в его волю.
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 Но знай то, что в последние дни наступят необычайно трудные времена. 2 Ибо люди будут самолюбивыми, любящими деньги, самонадеянными, высокомерными, богохульниками, непослушными родителям, неблагодарными, не имеющими преданности, 3 лишёнными естественной привязанности, несговорчивыми, клеветниками, не имеющими самообладания, ожесточёнными, не любящими добродетель, 4 предателями, своенравными, гордецами, любящими удовольствия, но не любящими Бога, 5 имеющими вид преданности Богу, но отрекающимися от её силы; и от таких удаляйся. 6 Ибо из их среды появляются те, кто ловко проникают в дома и делают своими пленницами слабых женщин, которые обременены грехами, водимы различными желаниями, 7 которые вечно учатся, но никак не могут прийти к точному знанию истины.


8 И как противостояли Моисею Ианний и Иамврий, так противостоят истине и они — люди совершенно развращённые умом и по вере не заслуживающие одобрения. 9 Впрочем, более не преуспеют, ибо безумие их станет для всех очевидно, как стало очевидно безумие тех двоих. 10 Но ты в точности следовал мне в обучении, в образе жизни, в намерении, в вере, в долготерпении, в любви, в стойкости, 11 в преследованиях, в страданиях, какие постигли меня в Антиохии, Иконии, Листре, в преследованиях, какие я перенес; но из всех их Господь вызволил меня. 12 Да и всех, желающих жить, проявляя преданность Богу во Христе Иисусе, будут преследовать. 13 А злые люди и обманщики будут поступать все хуже и хуже, вводя в заблуждение и заблуждаясь.


14 Но ты пребывай в том, чему научился и в чём был удостоверен, зная, от кого ты научился, 15 и то, что ты с младенчества знаком со священными Писаниями, которые могут умудрить тебя для спасения через веру во Христе Иисусе. 16 Все Писание вдохновлено Богом и полезно для обучения, для обличения, для исправления, для вразумления в праведности, 17 чтобы Божий человек был сведущ во всём, полностью приготовлен ко всякому доброму делу.
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 Со всей серьёзностью повелеваю тебе перед Богом и Христом Иисусом, которому надлежит судить живых и мёртвых, — и явлением его и царством его: 2 проповедуй слово, делай это с чувством неотложности во время благоприятное и во время неблагоприятное, обличай, порицай, увещай со всем долготерпением и искусством учить. 3 Ибо настанет время, когда к здравому учению будут нетерпимы, но по своим желаниям будут набирать себе учителей, которые льстили бы слуху, 4 и от истины отвратят слух и уклонятся к басням. 5 Но ты во всём сохраняй бдительность, претерпевай зло, занимайся делом проповедника евангелия, в полной мере совершай своё служение.


6 Ибо я уже изливаюсь, словно возлияние, и близко время моего освобождения. 7 Я вёл доблестную борьбу, пробежал дистанцию до конца, веру сохранил. 8 И с этого времени сберегается для меня венец праведности, которым Господь, праведный судья, вознаградит меня в тот день, и не только меня, но и всех возлюбивших его явление.


9 Сделай всё возможное, чтобы прийти ко мне поскорее. 10 Ибо Димас, возлюбив нынешнюю систему вещей, покинул меня и пошёл в Фессалоники, Крискент — в Галатию, Тит — в Далмацию. 11 Один Лука со мной. Возьми Марка и приведи его с собой, ибо он полезен мне для служения. 12 А Тихика я послал в Эфес. 13 Когда пойдёшь, принеси накидку, которую я оставил в Троаде у Карпа, и свитки, особенно пергаментные.


14 Александр, медник, сделал мне много зла — Иегова воздаст ему по его делам, — 15 берегись его и ты, ибо он необычайно сильно противился нашим словам.


16 При первой моей защите никто не встал на мою сторону, но все стали покидать меня — да не вменится им это, — 17 Господь же стоял рядом со мной и давал мне сил, чтобы через меня проповедь была совершена в полной мере и услышали её все народы; и я был избавлен от львиной пасти. 18 Господь избавит меня от всякого зла и спасёт для своего небесного царства. Ему слава во веки веков. Аминь.


19 Передавай мои приветствия Приске и Акиле и домашним Онисифора.


20 Эраст остался в Коринфе, а Трофима я оставил больного в Милете. 21 Сделай всё возможное, чтобы прийти до зимы.


Шлёт тебе приветствия Еввул, а также Пуд, Лин, Клавдия и все братья. 22 Господь да будет с духом, который ты проявляешь. Милость его да будет с вами.

ТИТУ

1
 Павел, раб Бога и апостол Иисуса Христа по вере избранных Божьих и точному знанию истины, сообразной с преданностью Богу, 2 на основании надежды вечной жизни, которую Бог, не могущий лгать, обещал прежде давних времён, 3 а в своё время явил слово своё в проповеди, доверенной мне по велению Спасителя нашего, Бога, — 4 Титу, истинному сыну по общей вере:


Милость и мир от Бога, Отца, и Христа Иисуса, нашего Спасителя.


5 Для того я оставил тебя на Крите, чтобы ты исправил недостатки и назначил по городам старейшин, как я тебе указывал: 6 если есть кто-нибудь, кто безупречен, муж одной жены, имеет верующих детей, которые не были обвиняемы в разгуле или непокорны. 7 Ибо надзиратель должен быть безупречным как Божий управляющий, не своевольным, не вспыльчивым, не должен устраивать пьяных скандалов, бить других и быть жадным к нечестной прибыли, 8 но быть гостеприимным, любить добродетельность, быть здравомыслящим, праведным, преданным, иметь самообладание, 9 твердо держаться верного слова в отношении своего искусства учить, чтобы он мог и увещать при помощи здравого учения, и обличать тех, кто противоречит.


10 Ибо есть много непокорных, пустословов и обольщающих умы, особенно тех, кто придерживается обрезания. 11 Уста таких надо закрывать, потому что эти самые люди разрушают целые дома, уча, чему не следует, ради нечестной прибыли. 12 Один из них, их же пророк, сказал: «Критяне — вечные лжецы, опасные звери, праздные обжоры».


13 Свидетельство это истинно. По этой причине и впредь обличай их со строгостью, чтобы они были здравы в вере, 14 не обращая внимания на иудейские басни и заповеди людей, которые отворачиваются от истины. 15 Для чистых всё чисто. А для осквернённых и не имеющих веры ничто не чисто, но и ум их, и совесть осквернены. 16 Они перед всеми заявляют, что знают Бога, но делами отрекаются от него, потому что они мерзки, непослушны и непригодны ни для какого доброго дела.
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 Ты же и впредь говори то, что подобает здравому учению. 2 Пожилые мужчины пусть будут умеренны в привычках, серьёзны, здравомыслящи, здравы в вере, в любви, в стойкости. 3 Подобным образом пожилые женщины пусть ведут себя почтительно, не клевещут, не порабощаются большим количеством вина, учат добру, 4 чтобы они вразумляли молодых женщин любить мужей, любить детей, 5 быть здравомыслящими, чистыми, заботиться о доме, быть добродетельными, покорными своим мужьям, чтобы слово Бога не подвергалось злословию.


6 Подобным образом и впредь увещай молодых быть здравомыслящими, 7 сам показывая во всём пример добрых дел, неискажённость в учении, серьёзность, 8 здравую речь, которую нельзя осудить, чтобы тот, кто на стороне противников, почувствовал стыд, не имея сказать о нас ничего дурного. 9 Рабы пусть во всём подчиняются своим господам и угождают им, не прекословя, 10 не воруя, но в полной мере проявляя настоящую верность, чтобы они во всём украшали учение Спасителя нашего, Бога.


11 Ибо явилась милость Бога, которая несёт спасение людям всякого рода, 12 уча нас отвергать нечестие и мирские желания и в здравомыслии, праведности и преданности Богу жить среди нынешней системы вещей, 13 в то время как мы ожидаем счастливой надежды и славного явления великого Бога и Спасителя нашего, Христа Иисуса, 14 который отдал себя за нас, чтобы освободить нас от всякого рода беззакония и очистить для себя — как своё особое владение — народ, ревностный к добрым делам.


15 Продолжай говорить об этом, и увещать, и обличать с полным правом повелевать. И пусть никто не презирает тебя.
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 И впредь напоминай им подчиняться и быть послушными правительствам и властям как правящим, быть готовыми ко всякому доброму делу, 2 ни о ком не говорить оскорбительно, не быть воинственными, быть благоразумными, относясь ко всем людям со всей кротостью. 3 Потому что и мы были когда-то неразумными, непослушными, введёнными в заблуждение, были рабами различных желаний и удовольствий, жили в злобе и зависти, были отвратительны, ненавидели друг друга.


4 Однако когда явилась доброта и человеколюбие Спасителя нашего, Бога, 5 то не за праведные дела, которые мы совершили, но по милосердию своему он спас нас через омытие, давшее нам жизнь, и через обновление святым духом. 6 Этот дух он в изобилии излил на нас через Иисуса Христа, Спасителя нашего, 7 чтобы, объявленные праведными по милости его, мы стали наследниками сообразно надежде вечной жизни.


8 Верны эти слова, и я желаю, чтобы ты настойчиво говорил об этом, дабы поверившие в Бога и впредь устремляли свои умы на то, чтобы заниматься добрыми делами. Это хорошо и полезно для людей.


9 От глупых же расспросов, и родословных, и раздоров, и распрей по поводу Закона держись в стороне, ибо они бесполезны и суетны. 10 Того, кто распространяет сектантство, после первого и второго увещания отвергай, 11 зная, что такой сбился с пути и грешит, осудив себя самого.


12 Когда пришлю к тебе Артему или Тихика, сделай всё возможное, чтобы прийти ко мне в Никополь, ибо там я решил перезимовать. 13 Как следует собери в дорогу Зину, который сведущ в Законе, и Аполлоса, чтобы они ни в чём не нуждались. 14 Пусть же и наши учатся заниматься добрыми делами и так удовлетворять свои насущные потребности, чтобы не быть бесплодными.


15 Все находящиеся со мной шлют тебе приветствия. Передавай мои приветствия всем, кому мы дороги по вере.


Да будет милость со всеми вами.

ФИЛИМОНУ

1
 Павел, узник ради Христа Иисуса, и Тимофей, брат наш, — Филимону, нашему возлюбленному и сотруднику, 2 и Апфии, нашей сестре, и Архиппу, нашему соратнику, и собранию в твоём доме:


3 Милость вам и мир от Бога, Отца нашего, и Господа Иисуса Христа.


4 Всегда благодарю Бога моего, когда упоминаю о тебе в своих молитвах, — 5 слыша о твоей любви и вере, которую ты имеешь к Господу Иисусу и ко всем святым, — 6 чтобы участие твоей веры перешло в дела через признание всего хорошего, что есть у нас во Христе. 7 Ибо любовь твоя принесла мне много радости и утешения, потому что благодаря тебе, брат, обрели свежесть нежные чувства святых. 8 По этой самой причине, хотя у меня и есть большая свобода речи во Христе, чтобы приказать тебе делать, что подобает, 9 увещаю тебя всё же из любви, не кто иной, как я, Павел, пожилой человек, а теперь ещё и узник ради Христа Иисуса, 10 увещаю тебя о моем сыне, которому я стал отцом, находясь в тюремных оковах, — об Онисиме, 11 который прежде был для тебя бесполезен, а теперь полезен и тебе и мне. 12 Его я возвращаю тебе, да, его — саму мою нежность.


13 Я хотел бы удержать его для себя, чтобы он вместо тебя и дальше служил мне в тюремных оковах, которые я ношу ради благой вести. 14 Но ничего не хочу делать без твоего согласия, чтобы твой хороший поступок был совершён не по принуждению, а по доброй воле. 15 Возможно, для того он и отлучился ненадолго, чтобы тебе получить его обратно навсегда, 16 уже не как раба, но больше чем раба — как возлюбленного брата, особенно для меня, но насколько же больше для тебя, и по плоти и в Господе. 17 Поэтому если ты считаешь меня сотоварищем, то прими его радушно, как принял бы меня. 18 А если он сделал тебе какое зло или что-нибудь должен, считай это за мной. 19 Я, Павел, пишу своей рукой: я расплачусь — не говорю тебе о том, что ты, помимо прочего, обязан мне и самим собой. 20 Да, брат, позволь мне получить от тебя прибыль в Господе: освежи мои нежные чувства во Христе.


21 Надеясь на твоё согласие, пишу тебе, зная, что ты сделаешь даже больше того, о чём я говорю. 22 А вместе с тем приготовь также для меня жильё, ибо я надеюсь, что благодаря вашим молитвам буду освобождён для вас.


23 Шлют тебе приветствия Епафрас, заключённый со мной во Христе Иисусе, 24 а также Марк, Аристарх, Димас, Лука, сотрудники мои.


25 Милость Господа Иисуса Христа да будет с духом, который вы проявляете.

ЕВРЕЯМ

1
 Бог, многократно и различным образом давно говоривший с нашими отцами через пророков, 2 в конце этих дней говорил с нами через Сына, которого поставил наследником всего и через которого создал системы вещей. 3 Он — отражение его славы и точное выражение самой его сущности и поддерживает всё словом силы его; совершив очищение за грехи наши, он воссел по правую руку от Величественного на местах высоких. 4 Поэтому и стал превосходнее ангелов настолько, насколько имя, унаследованное им, превосходнее их имени.


5 Так, кому из ангелов он когда-либо говорил: «Ты — сын мой; сегодня я стал твоим отцом»? И ещё: «Я стану ему отцом, а он станет мне сыном»? 6 Когда же снова приводит Первенца на обитаемую землю, то говорит: «И да поклонятся ему все ангелы Божьи».


7 Также об ангелах он говорит: «Ангелов своих он делает духами и служителей своих, посылаемых к людям, — огненным пламенем». 8 А о Сыне: «Бог — престол твой во веки веков, и скипетр царства твоего — скипетр справедливости. 9 Ты возлюбил праведность и возненавидел беззаконие. Потому и помазал тебя Бог, Бог твой, елеем ликования более сотоварищей твоих». 10 Также: «Ты, Господи, положил вначале основания земли, и небеса — дело рук твоих. 11 Они погибнут, но ты пребудешь; и, подобно верхней одежде, обветшают они, 12 и ты свернёшь их, как накидку, как верхнюю одежду, и будут сменены, но ты тот же, и годы твои никогда не иссякнут».


13 Но о ком из ангелов он когда-либо говорил: «Сиди по правую руку от меня, пока не положу твоих врагов в подножие ног твоих»? 14 Не все ли они духи для служения людям, посылаемые служить тем, кто унаследует спасение?
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 Потому нам и нужно быть особенно внимательными к услышанному, чтобы нас не отнесло в сторону. 2 Ибо если слово, сказанное через ангелов, было непреложным и всякое преступление и непослушание получало справедливое возмездие, 3 то как спасёмся мы, если пренебрежём столь великим спасением, о котором говорилось от начала через Господа и которое подтверждено для нас теми, кто слышал его, 4 а также засвидетельствовано Богом знамениями, и предзнаменованиями, и различными могущественными делами, и наделением святым духом по воле его?


5 Ибо не ангелам покорил он будущую обитаемую землю, о которой мы говорим. 6 Напротив, некто где-то засвидетельствовал, сказав: «Кто такой человек, что ты помнишь его, или сын человеческий, что ты заботишься о нём? 7 Ты поставил его немного ниже ангелов; славой и честью увенчал его и поставил его над делами рук твоих. 8 Всё покорил под ноги его». Ибо, покорив ему всё, Бог не оставил ничего непокорённым ему. Однако пока ещё не видим, чтобы всё было покорено ему, 9 но видим, что Иисус, который был поставлен немного ниже ангелов, увенчан славой и честью за то, что претерпел смерть, чтобы по милости Бога вкусить смерть за каждого.


10 Ибо подобало тому, ради которого всё и через которого всё, приводя многих сыновей к славе, через страдания сделать совершенным Предводителя их спасения. 11 Ибо и освящающий и освящаемые — все происходят от одного, и по этой причине он не стыдится называть их «братьями», 12 говоря: «Возвещу имя твоё братьям моим; среди собрания воспою тебе хвалу». 13 И снова: «Буду полагаться на него». И ещё: «Вот, я и дети, которых дал мне Иегова».


14 А поскольку «дети» сопричастны крови и плоти, то и он подобным образом приобщился к тому же, чтобы своей смертью покончить с тем, кто может причинять смерть, то есть с Дьяволом, 15 и освободить всех, кто из страха перед смертью всю жизнь находился в рабстве. 16 Ибо не ангелам помогает он, но помогает семени Авраама. 17 Поэтому он должен был во всём уподобиться своим «братьям», чтобы в том, что Божье, стать милосердным и верным первосвященником и принести жертву умиротворения за грехи народа. 18 Ибо в том, в чём он сам пострадал, когда был в испытании, он в силах помочь и тем, кто находится в испытании.
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 Итак, святые братья, участники небесного призвания, задумайтесь об апостоле и первосвященнике, которого мы открыто признаём, — об Иисусе. 2 Он был верен Тому, кто сделал его таковым, как был верен и Моисей во всём Его доме. 3 Ибо он достоин большей славы, чем Моисей, так же как построивший дом удостаивается большей чести, чем сам дом. 4 Ибо всякий дом строится кем-то, а построивший всё есть Бог. 5 И Моисей был верен как слуга во всём Его доме во свидетельство о том, что должно было быть сказано позже, 6 а Христос был верен как Сын, поставленный над домом Его. И мы — Его дом, если крепко держимся нашей свободы речи и надежды, которой хвалимся, и остаёмся в том непоколебимыми до конца.


7 Поэтому, как говорит святой дух: «Сегодня, если вы слушаете голос его, 8 не ожесточайте сердец ваших, как это случилось, когда был вызван сильный гнев, в день испытания в пустыне, 9 где испытывали меня и проверяли отцы ваши, а ведь они сорок лет видели дела мои. 10 И потому это поколение опротивело мне и я сказал: “Сердцами своими непрестанно заблуждаются и путей моих не познали”. 11 Поэтому я поклялся во гневе моём: “Не войдут они в мой покой”».


12 Берегитесь, братья, чтобы сердце у кого из вас не стало злым и не имеющим веры, отдаляясь от живого Бога, 13 но увещайте друг друга каждый день, пока ещё можно сказать «сегодня», чтобы не ожесточился кто из вас, обольстившись грехом. 14 Ибо мы сопричастны Христу, если только крепко держимся уверенности, которая была у нас вначале, и остаёмся в том непоколебимыми до конца, 15 пока ещё говорится: «Сегодня, если вы слушаете голос его, не ожесточайте сердец ваших, как это случилось, когда был вызван сильный гнев».


16 Ибо кто были они, слышавшие, но всё же вызвавшие сильный гнев? Не все ли, кого Моисей вывел из Египта? 17 И кто за сорок лет опротивел Богу? Не те ли, кто грешил, чьи тела пали в пустыне? 18 Кому же он клялся, что не войдут в его покой, как не тем, кто не повиновался? 19 Итак, видим, что они не смогли войти из-за неверия.
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 Итак, поскольку ещё остаётся обещание войти в его покой, будем остерегаться, чтобы однажды не оказался кто-нибудь из вас недостойным. 2 Ибо и нам, как и им, возвещена благая весть, но слышанное слово не принесло им пользы, потому что они не были объединены верой с теми, кто услышал. 3 А мы, проявившие веру, входим в этот покой, как он и сказал: «Поэтому я поклялся во гневе моём: “Не войдут они в мой покой”», хотя дела его были завершены от основания мира. 4 Ибо в одном месте он сказал о седьмом дне так: «И обрёл Бог в седьмой день покой от всех дел своих», 5 также и в этом месте: «Не войдут они в мой покой».


6 Итак, поскольку некоторым ещё остаётся войти в него, а те, кому первым была возвещена благая весть, не вошли из-за непослушания, 7 то он опять устанавливает определённый день, когда по прошествии столь долгого времени говорит в псалме Давида «сегодня», как и сказано выше: «Сегодня, если вы слушаете голос его, не ожесточайте сердец ваших». 8 Ибо если бы Иисус Навин привёл их в место покоя, Бог позднее не говорил бы о другом дне. 9 Поэтому для народа Бога ещё остаётся субботний покой. 10 Ибо вошедший в покой Бога и сам обретает покой от дел своих, как и Бог — от своих.


11 Поэтому сделаем всё возможное, чтобы войти в тот покой, дабы кто-нибудь не пал, последовав тому же примеру непослушания. 12 Ибо слово Бога живо и действенно, и острее всякого меча обоюдоострого, и проникает даже до разделения души и духа, суставов и костного мозга, и распознаёт мысли и намерения сердца. 13 И нет творения, недоступного его взору, но всё обнажено и открыто пред глазами того, кому мы даём отчёт.


14 И потому, имея великого первосвященника, прошедшего через небеса, — Иисуса, Сына Бога, — да будем неустанно объявлять о нашей вере в него. 15 Ибо у нас не такой первосвященник, который не может сочувствовать нашим слабостям, но такой, который был испытан во всём подобно нам, но без греха. 16 Так приблизимся же со свободой речи к престолу милости, чтобы снискать милосердие и обрести милость для своевременной помощи.
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 Ибо всякий первосвященник, взятый из людей, ради людей назначается над тем, что принадлежит Богу, чтобы приносить дары и жертвы за грехи. 2 С непросвещёнными и заблуждающимися он может обращаться со снисхождением, поскольку и сам осаждён слабостями, 3 почему и обязан приносить жертвы за грехи как за народ, так и за себя.


4 К тому же человек не сам принимает на себя эту честь, но если призывается Богом, как и Аарон. 5 Так и Христос не сам себя прославил, став первосвященником, но был прославлен тем, кто сказал о нём: «Ты — сын мой; сегодня я стал твоим отцом». 6 Как и в другом месте он говорит: «Ты — священник навеки по образу Мелхиседека».


7 Во дни своей плоти Христос с сильным воплем и со слезами вознёс мольбы и просьбы к Тому, кто мог избавить его от смерти, и был благосклонно услышан за свою богобоязненность. 8 Хотя он и был Сыном, но через страдания, которые выпали ему, научился послушанию 9 и, достигнув совершенства, стал ответственным за вечное спасение для всех послушных ему, 10 потому что Бог отличил его, назвав первосвященником по образу Мелхиседека.


11 У нас есть многое, что сказать о нём, но что трудно объяснить, потому что ваш слух притупился. 12 Ибо, судя по времени, вам следовало быть учителями, но вас опять нужно с самого начала учить основам священных слов Бога, и вы дошли до того, что вам необходимо молоко, а не твёрдая пища. 13 Ибо всякий, питающийся молоком, несведущ в слове праведности, ибо он младенец. 14 А твёрдая пища предназначена для зрелых, которые через применение научили своё восприятие различать хорошее и плохое.
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 А потому, оставив начатки учения о Христе, поспешим к зрелости и не будем вновь закладывать основание: раскаяние в мёртвых делах и веру в Бога, 2 учение о крещениях и возложении рук, о воскресении мёртвых и о вечном суде. 3 И это сделаем, если только Бог позволит.


4 Ибо невозможно тех, кто однажды был просвещён, и вкусил небесного дара, и стал сопричастен святому духу, 5 и вкусил превосходного слова Божьего и сил грядущей системы вещей, 6 но отпал, вновь привести к раскаянию, потому что они сами снова распинают на столбе Сына Бога и выставляют его на всеобщий позор. 7 Так, земля, впитывающая дождь, многократно сходящий на неё, и затем дающая растительность, пригодную для тех, для кого и возделывается, получает за это благословение от Бога. 8 Но если приносит терния и чертополох, то отвергается и близка к проклятию, и конец её — сожжение.


9 Что же касается вас, возлюбленные, то мы уверены в лучшем и в том, что связано со спасением, хотя и говорим так. 10 Ибо не неправеден Бог, чтобы забыть труд ваш и любовь, которую вы проявили к имени его, послужив и служа святым. 11 Но мы желаем, чтобы каждый из вас проявлял такое же усердие и так имел бы полную уверенность в надежде до конца, 12 чтобы вы не обленились, но подражали тем, кто верой и терпением наследует обещания.


13 И Бог, давая обещание Аврааму, поскольку не мог клясться никем большим, поклялся самим собой, 14 говоря: «Воистину, благословляя, благословлю тебя и, умножая, умножу тебя». 15 И Авраам, проявив терпение, получил это обещание. 16 Ибо люди клянутся кем-то большим, и клятва их, как ручательство, кладёт конец всякому спору. 17 Таким же образом Бог, задумав ещё в большей мере показать наследникам обещания неизменность своего намерения, вступил в дело с клятвой, 18 чтобы благодаря двум неизменным вещам, в которых невозможно для Бога солгать, мы, бежавшие в укрытие, имели сильное побуждение ухватиться за надежду, которая перед нами. 19 И эта надежда у нас как якорь для души, надёжна и крепка, и входит за завесу, 20 куда вошёл за нас предшественник, Иисус, ставший первосвященником по образу Мелхиседека навеки.

7

 Ибо этот Мелхиседек, царь Салима, священник Всевышнего Бога, который встретил Авраама, возвращавшегося после расправы над царями, и благословил его 2 и которому Авраам выделил десятую часть из всего, — в переводе прежде всего “Царь праведности”, а затем и царь Салима, то есть “Царь мира”. 3 Без отца, без матери, без родословной, не имеющий ни начала дней, ни конца жизни, но уподобленный Сыну Бога, он остаётся священником навсегда.


4 Посмотрите же, как велик был этот человек, которому Авраам, глава рода, дал десятую часть из лучшей добычи. 5 Да, люди из сыновей Левия, получающие священство, имеют заповедь — собирать по Закону десятины с народа, то есть со своих братьев, хотя те и произошли от чресл Авраама, 6 но человек, чья родословная не велась от них, взял десятины от Авраама и благословил имевшего обещания. 7 Итак, бесспорно, меньший благословляется большим. 8 И в одном случае десятины получают смертные люди, а в другом — тот, о ком засвидетельствовано, что он живёт. 9 И я бы сказал, что через Авраама даже Левий, получающий десятины, заплатил десятины, 10 ибо он был ещё в чреслах отца, когда Мелхиседек встретил его.


11 Итак, если бы совершенство на самом деле достигалось посредством левитского священства (ибо оно было отличительной чертой данного народу Закона), то зачем ещё было нужно появляться другому священнику, который по образу Мелхиседека и о котором не сказано, что он по образу Аарона? 12 Ибо с изменением священства возникает необходимость изменить и закон. 13 Ведь тот, о ком это говорится, принадлежал к другому племени, из которого никто не служил у жертвенника. 14 Ибо ясно, что Господь наш произошёл от Иуды, из племени, о котором Моисей ничего не сказал относительно священников.


15 И это ещё яснее из того, что появляется другой священник, подобный Мелхиседеку, 16 ставший таким не по закону заповеди, основанной на плоти, но по силе неистребимой жизни, 17 ибо засвидетельствовано: «Ты — священник навеки по образу Мелхиседека».


18 А потому происходит отмена предыдущей заповеди по причине её бессилия и бесполезности. 19 Ибо Закон ничего не сделал совершенным, но это было сделано введением лучшей надежды, через которую мы приближаемся к Богу. 20 И поскольку произошло это не без клятвы 21 (ибо есть ставшие священниками без клятвы, но этот — с клятвой Того, кто сказал о нём: «Поклялся Иегова — и не будет сожалеть: “Ты — священник навеки”»), 22 то и Иисус стал залогом лучшего завета. 23 Кроме того, многие становились священниками, сменяя друг друга, потому что смерть не давала им оставаться таковыми, 24 но у него, как у живущего вечно, священство бессменное. 25 А значит, он способен и предоставить полное спасение приближающимся через него к Богу, потому что всегда жив, чтобы ходатайствовать за них.


26 Ибо такой и должен быть у нас первосвященник: преданный, чуждый коварства, неосквернённый, отделённый от грешников и ставший выше небес. 27 Ему не нужно, как тем первосвященникам, ежедневно приносить жертвы — сначала за свои грехи, а затем за грехи народа (ибо он сделал это раз и навсегда, принеся в жертву самого себя); 28 ибо Закон назначает первосвященниками людей, имеющих слабости, а слово клятвы, пришедшее после Закона, назначает Сына, ставшего совершенным навеки.
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 И вот в чём суть сказанного: у нас есть такой первосвященник, который сел справа от престола Величественного на небесах, 2 служитель святого места и истинного шатра, воздвигнутого Иеговой, а не человеком. 3 Ибо всякий первосвященник назначается, чтобы приносить дары и жертвы, поэтому и ему было необходимо иметь что принести. 4 А если бы он находился на земле, то не был бы священником, потому что есть те, кто приносят дары по Закону, 5 совершая священное служение, которое есть прообраз и тень небесного; как и Моисей, когда собирался воздвигнуть шатёр, получил Божье повеление, ибо «Смотри, — говорит он, — сделай всё по образцу, показанному тебе на горе». 6 Теперь же Иисус приобрёл служение на благо людям ещё более превосходное, так что он ещё и посредник столь же лучшего завета, законно утверждённого на лучших обещаниях.


7 Ибо если бы первый завет был безукоризненным, то не искали бы места второму; 8 ибо он укоряет народ, говоря: «“Вот, приходят дни, — говорит Иегова, — и я заключу с домом Израиля и с домом Иуды новый завет, 9 не так, как тот завет, который я заключил с их отцами в день, когда взял их за руку, чтобы вывести их из земли Египетской, поскольку они не пребыли в моём завете, и я перестал заботиться о них, — говорит Иегова. —


10 И вот завет, который я заключу с домом Израиля после тех дней, — говорит Иегова. — Вложу законы мои в разум их и напишу их на сердцах их. И стану их Богом, а они станут моим народом.


11 И уже не будут учить каждый согражданина своего и каждый брата своего, говоря: “Познай Иегову!” Ибо все они будут знать меня, от самого малого до самого великого. 12 Ибо я буду милосерден к неправедным делам их и грехов их больше не вспомню”».


13 Говоря «новый завет», делает отжившим прежний. А отжившее и устаревающее близко к исчезновению.
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 Прежний же завет имел предписания относительно священного служения и святое место на земле. 2 Ибо устроено было первое отделение шатра, в котором находился светильник, а также стол и выложенные хлебы и которое называется «Святое». 3 А за второй завесой было отделение шатра, называемое «Святое святых». 4 Там была золотая кадильница и ковчег завета, покрытый со всех сторон золотом, внутри же него был золотой сосуд с манной, распустившийся жезл Аарона и скрижали завета, 5 а над ним — херувимы славы, тень которых покрывала крышку умиротворения. Но теперь не время говорить об этом подробно.


6 При таком устройстве священники входят в первое отделение шатра во всякое время, чтобывыполнять обязанности священного служения, 7 но во второе отделение входит только первосвященник раз в год, не без крови, которую он приносит за себя и за грехи, совершаемые народом по неведению. 8 Так святой дух показывает, что путь в святое место ещё не был явлен, пока стоял первый шатёр. 9 Этот шатёр — наглядный пример для назначенного времени, которое уже настало, и согласно этому примеру приносятся дары и жертвы. Однако они не могут сделать исполняющего священное служение совершенным в совести, 10 но относятся только к пище и питью и к различным омовениям. Эти законные требования относились к плоти и были установлены до назначенного времени исправления.


11 Однако Христос, явившись как первосвященник пришедших благ, через шатёр более великий и совершенный, нерукотворный, то есть иного творения, 12 раз и навсегда вошёл в святое место — но не с кровью козлов и тельцов, а со своей кровью — и приобрёл для нас вечное избавление. 13 Ибо если кровь козлов и быков и пепел телицы, окропляя осквернённых, освящают так, что делают чистой плоть, 14 то насколько же больше кровь Христа, который посредством вечного духа принёс себя, беспорочного, Богу, очистит нашу совесть от мёртвых дел, чтобы мы совершали священное служение живому Богу!


15 Поэтому он и есть посредник нового завета, чтобы через смерть, послужившую для освобождения выкупом от преступлений, совершённых под прежним заветом, призванные получили обещание вечного наследства. 16 Ибо где завет, там требуется, чтобы наступила смерть человека, вступившего в завет. 17 Ибо завет утверждается над жертвами умерщвленными, поскольку не имеет силы, пока жив вступивший в завет. 18 Поэтому и прежний завет был введён в действие не без крови. 19 Ибо Моисей, произнеся каждую заповедь Закона перед всем народом, взял кровь тельцов и козлов с водой, багряной шерстью и иссопом и окропил саму книгу и весь народ, 20 говоря: «Это кровь завета, который возложил на вас Бог». 21 И шатёр, и все сосуды для служения народу подобным образом окропил кровью. 22 Да, по Закону почти всё очищается кровью, и без пролития крови не бывает прощения.


23 Поэтому было необходимо, чтобы прообразы небесного очищались таким образом, а само небесное — жертвами, лучшими этих. 24 Ибо Христос вошёл не в рукотворное святое место, устроенное по образу истинного, но в само небо, чтобы предстать теперь за нас перед лицом Бога. 25 И не для того, чтобы многократно приносить себя в жертву подобно тому, как первосвященник из года в год входит в святое место с чужой кровью. 26 Иначе ему надлежало бы многократно страдать с основания мира. Но теперь он явил себя раз и навсегда при завершении систем вещей, чтобы покончить с грехом, пожертвовав собой. 27 И как людям предстоит умереть один раз, а потом — суд, 28 так и Христос раз и навсегда был принесён в жертву, чтобы понести грехи многих, и во второй раз он явится уже независимо от греха тем, кто с нетерпением ждёт его для своего спасения.
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 Ибо Закон имеет тень грядущих благ, а не сами блага, поэтому люди никогда не могут одними и теми же жертвами, которые они постоянно приносят из года в год, сделать приходящих совершенными. 2 А иначе разве не перестали бы приноситься жертвы, ведь совершающие священное служение, очистившись раз и навсегда, не имели бы уже осознания грехов? 3 Напротив, этими жертвами из года в год напоминается о грехах, 4 ибо невозможно, чтобы кровь быков и козлов снимала грехи.


5 Поэтому, входя в мир, он говорит: «“Жертвы и приношения ты не захотел, но приготовил мне тело. 6 Всесожжений и приношения за грех ты не одобрил”. 7 Тогда я сказал: “Вот! Я пришёл (в свитке книжном написано обо мне) исполнить волю твою, Боже”». 8 Сказав вначале: «Ни жертв, ни приношений, ни всесожжений, ни приношения за грех — жертв, которые приносятся по Закону, — ты не захотел и не одобрил», 9 затем говорит: «Вот! Я пришёл исполнить волю твою». Отменяет первое, чтобы утвердить второе. 10 По этой-то «воле» мы освящены приношением тела Иисуса Христа раз и навсегда.


11 И всякий священник изо дня в день занимает своё место, чтобы совершать служение для народа и многократно приносить одни и те же жертвы, поскольку они никогда не смогут полностью снять грехи. 12 А этот принёс одну жертву за грехи навсегда и сел по правую руку от Бога, 13 с тех пор ожидая, пока враги его не будут положены в подножие ног его. 14 Ибо одним жертвоприношением он сделал освящаемых совершенными навсегда. 15 Кроме того, свидетельствует нам и святой дух, ибо сказав: 16 «“Вот завет, который я заключу с ними после тех дней, — говорит Иегова. — Вложу законы мои в сердца их и в умах их напишу их”», 17 он затем говорит: «И грехов их, и беззаконных дел их больше не вспомню». 18 А где прощение грехов, там уже нет приношения за грех.


19 Поэтому, братья, имея смелость входить в святое место благодаря крови Иисуса путём, 20 который он открыл для нас как новый и живой путь через завесу, то есть свою плоть, 21 и имея великого священника над домом Бога, 22 приблизимся же с искренними сердцами в полной уверенности, которую даёт вера, окроплением очистив сердца от порочной совести и омыв тела чистой водой. 23 Будем же твердо держаться того, чтобы не колеблясь всенародно возвещать о нашей надежде, ибо верен обещавший. 24 И будем внимательны друг к другу, чтобы побуждать к любви и добрым делам, 25 не оставляя наших совместных встреч, как есть у некоторых обыкновение, но ободряя друг друга, и тем более, чем более видим приближение того дня.


26 Ибо если мы, получив точное знание истины, намеренно грешим, то не остаётся больше жертвы за грехи, 27 но некое страшное ожидание суда и палящая ревностъ, готовая истребить противников. 28 Всякий, кто пренебрёг законом Моисея, умирает без пощады на основании свидетельства двух или трёх. 29 Насколько же более сурового наказания, думаете, заслуживает тот, кто попрал Сына Бога и посчитал чем-то обыденным кровь завета, которой был освящён, и кто с презрением оскорбил дух милости? 30 Ибо мы знаем того, кто сказал: «Отмщение за мной, я воздам»; и ещё: «Иегова будет судить свой народ». 31 Страшно попасть в руки живого Бога.


32 Однако помните прежние дни, в которые вы, будучи просвещены, страдая, выстояли в великой борьбе, 33 порой, как на театральном зрелище, подвергаясь упрёкам и скорбям, а порой разделяя участь с теми, кто находился в таком положении. 34 Ибо вы и к узникам отнеслись с сочувствием, и расхищение вашего имущества приняли с радостью, зная, что у вас есть лучшее и непреходяшее владение.


35 Поэтому не пренебрегайте своей свободой речи, в которой великое вознаграждение. 36 Ибо вам нужна стойкость, чтобы, исполнив волю Бога, вы получили обещанное. 37 Ибо ещё «совсем немного» — и «грядущий придёт и не замедлит». 38 «А праведный мой будет жить благодаря вере», и «если он отступит, то не благоволит в нему душа моя». 39 Мы же не из тех, кто отступает себе на погибель, но имеем веру для сохранения души живой.
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 Вера — это обоснованное ожидание того, на что надеются, очевидное проявление существующего, хотя и невидимого. 2 Ибо благодаря ей жившие в древние времена получили о себе свидетельство.


3 Верой постигаем, что словом Бога устроены системы вещей, так что из невидимого произошло видимое.


4 Верой Авель принёс Богу жертву более ценную, чем Каин; благодаря вере он получил о себе свидетельство, что праведен, как свидетельствует Бог о его дарах, и благодаря вере он всё ещё говорит, хотя и умер.


5 Верой Енох перенесён был, так что не видел смерти, и нигде его было не найти, потому что Бог перенёс его; ибо он, прежде чем был перенесён, получил свидетельство, что угодил Богу. 6 А без веры угодить Богу невозможно, ибо приближающийся к Богу должен верить, что он есть и что он вознаграждает тех, кто настойчиво ищет его.


7 Верой Ной, когда был предупреждён Богом о том, что ещё не было видимо, проявил богобоязненность и построил ковчег для спасения своих домашних; верой он осудил мир и стал наследником праведности по вере.


8 Верой Авраам, когда был призван, повиновался, отправившись в место, которое ему надлежало получить в наследство; и он пошёл, хотя и не знал, куда идёт. 9 Верой оставался он пришельцем в обещанной земле, как в чужой, и жил в шатрах с Исааком и Иаковом, сонаследниками того же обещания. 10 Ибо он ожидал города, имеющего истинное основание, строитель и создатель которого — Бог.


11 Верой и Сарра получила силу зачать семя, хотя её время уже прошло, потому что считала верным обещавшего. 12 Так что от одного, и притом, по сути, мёртвого, родилось такое множество детей, как звёзд на небе и как песка на берегу моря, — не счесть.


13 Все они умерли в вере, не получив обещанного, но видели то издали и предвкушали и открыто признавали, что они люди чужие и временные жители в той земле. 14 Ибо говорящие так показывают, что настойчиво ищут своё место. 15 И если бы они действительно вспоминали то место, откуда вышли, то имели бы возможность возвратиться. 16 Но они стремятся к лучшему месту, то есть небесному. Поэтому Бог не стыдится их, когда они призывают его как своего Бога, ибо он приготовил им город.


17 Верой Авраам, когда был испытываем, почти принёс в жертву Исаака — да, тот, кто с радостью получил обещания, пытался принести в жертву своего единородного сына, 18 хотя ему было сказано: «То, что назовётся “твоим семенем”, произойдёт через Исаака». 19 Но он рассудил, что Бог в силах даже из мёртвых воскресить его, откуда он его и получил, что послужило наглядным примером.


20 Верой и Исаак благословил Иакова и Исава в том, чему предстояло быть.


21 Верой Иаков, умирая, благословил каждого из сыновей Иосифа и поклонился Богу, опираясь на верх своего посоха.


22 Верой Иосиф при своей кончине упомянул об исходе сыновей Израиля и распорядился о своих костях.


23 Верой Моисей после рождения три месяца был скрываем своими родителями, потому что они видели, что дитя красиво, и не побоялись царского повеления. 24 Верой Моисей, когда вырос, отказался называться сыном дочери фараона, 25 избрав участь народа Бога — терпеть жестокое обращение, вместо того чтобы иметь временное наслаждение грехом, 26 потому что поношение Христово он счёл большим богатством, чем сокровища Египта, ибо его взор был устремлён на награду. 27 Верой оставил он Египет, но не из боязни царского гнева, ибо он был твёрд, будто видел Невидимого. 28 Верой совершил он Пасху и окропление кровью, чтобы губитель не коснулся их первенцев.


29 Верой перешли они Красное море, как по суше, а египтяне, решившись на то же, были поглощены пучиной.


30 Верой пали стены Иерихона, после того как их обходили в продолжение семи дней. 31 Верой Раав, блудница, не погибла с теми, кто не повиновался, потому что приняла разведчиков с миром.


32 И что ещё сказать? Ибо не хватит мне времени рассказать о Гедеоне, Варане, Самсоне, Иеффае, Давиде, а также о Самуиле и других пророках, 33 которые верой побеждали царства, творили праведность, получали обещания, закрывали пасти львам, 34 выдерживали силу огня, избегали острия меча, из слабых делались сильными, становились отважными на войне, разбивали войска чужеземцев. 35 Женщины получали своих умерших посредством воскресения; другие же были мучимы, потому что не приняли освобождения ценой какого-либо выкупа, чтобы достичь лучшего воскресения. 36 Другим же выпало испытание насмешками и бичеваниями и даже — оковами и тюрьмами. 37 Их побивали камнями, испытывали, перепиливали, они умирали, зарубленные мечом, скитались в овечьих и козьих шкурах, были в нужде, в бедах, терпели жестокое обращение; 38 и мир не был их достоин. Они блуждали по пустыням и горам, пещерам и ущельям земли.


39 И все они, хотя и получили о себе свидетельство благодаря вере, не получили обещанного, 40 так как Бог предусмотрел для нас нечто лучшее, чтобы они не без нас стали совершенными.
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 И потому, находясь в окружении такого облака свидетелей, снимем и мы с себя всё, что нас отягощает, и грех, в котором легко запутаться, и, проявляя стойкость, будем бежать дистанцию, которая перед нами, 2 устремив взор на Предводителя и Усовершителя нашей веры — Иисуса, который ради ожидавшей его радости, презрев позор, стойко претерпел столб мучений и сел справа от престола Бога. 3 Да, серьёзно подумайте о том, кто стойко претерпел такие враждебные речи грешников, поступавших себе же во вред, чтобы вам не устать и не ослабеть душами вашими.


4 Вы же, борясь с этим грехом, ещё не до крови сражались, 5 но совсем забыли увещание, обращённое к вам как к сыновьям: «Сын мой, не умаляй вразумления от Иеговы и не унывай, когда он исправляет тебя, 6 ибо кого любит Иегова, того вразумляет, даже наказывает бичом всякого, кого принимает как сына».


7 Вы стойко терпите — и это служит для вашего вразумления. Бог обращается с вами как с сыновьями. Ибо есть ли такой сын, которого отец не вразумляет? 8 Но если вы остаётесь без вразумления, которое получают все, то вы — незаконнорождённые, а не сыновья. 9 Кроме того, у нас были отцы по плоти, которые вразумляли нас, и мы относились к ним с уважением. Не гораздо ли более должны мы покоряться Отцу нашей духовной жизни — и жить? 10 Ибо они на протяжении немногих дней вразумляли нас так, как им казалось правильно, но он делает это для нашей пользы, чтобы мы приобщились к его святости. 11 Верно, что любое вразумление в настоящее время кажется не радостью, а печалью, однако позже обученным через него приносит мирный плод — праведность.


12 Итак, укрепите опустившиеся руки и ослабевшие колени 13 и прокладывайте прямые пути для ног ваших, чтобы хромающее не вывихнулось, а напротив — исцелилось. 14 Стремитесь к миру со всеми и к святости, без которой никто не увидит Господа, 15 и внимательно следите, чтобы никто не лишился милости Бога; чтобы никакой ядовитый корень не пророс и не причинил вреда и чтобы им не осквернились многие; 16 чтобы не было ни блудника, ни того, кто не ценит святое, как Исав, который за одно кушанье отдал своё первородство. 17 Ибо вы знаете, что позднее, захотев наследовать благословение, он был отвергнут, ибо, хотя он настойчиво и со слезами добивался перемены решения, это было уже невозможно.


18 Ибо вы приблизились не к чему-то осязаемому или пылающему огнём, и не к туче или беспросветной тьме или буре, 19 и не к трубному звуку или голосу говорящему, услышав который люди умоляли, чтобы не было сказано им больше ни слова. 20 Ибо невыносимо было для них повеление: «И если животное прикоснётся к горе, должно быть побито камнями». 21 И таким устрашающим было это зрелище, что Моисей сказал: «Я в страхе и трепете». 22 Но вы приблизились к горе Сион и к городу живого Бога, небесному Иерусалиму, и к мириадам ангелов, 23 собравшихся вместе, и к собранию первенцев, записанных на небесах, и к Богу — Судье всех, и к духовной жизни праведных, ставших совершенными, 24 и к Иисусу — посреднику нового завета, и к крови окропления, которая говорит лучше, чем кровь Авеля.


25 Смотрите, не ищите отговорок перед говорящим. Ибо если не спаслись те, кто искал отговорок перед возвещавшим Божье предостережение на земле, то тем более не спасёмся мы, если отвернёмся от говорящего с небес. 26 Тогда его голос поколебал землю, теперь же он обещает, говоря: «Ещё раз приведу в содрогание — не только землю, но и небо». 27 А слова «ещё раз» указывают на устранение колеблемого как созданного, для того чтобы осталось непоколебимое. 28 Поэтому, зная, что мы получим царство непоколебимое, давайте и дальше держаться милости, благодаря которой мы можем совершать священное служение Богу так, как ему угодно, с богобоязненностью и трепетом. 29 Потому что Бог наш есть также огонь истребляющий.
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 Братолюбие между вами да пребывает. 2 Не забывайте о гостеприимстве, ибо через него некоторые, сами того не зная, приняли у себя ангелов. 3 Помните находящихся в тюремных узах, как если бы вы сами были заключены вместе с ними, и тех, с кем жестоко обращаются, поскольку и сами вы всё ещё остаётесь в теле. 4 Брак у всех да чтится и ложе не оскверняется, потому что Бог будет судить блудников и прелюбодеев. 5 Ведите жизнь несребролюбивую, довольствуясь тем, что есть. Ибо он сказал: «Ни за что не оставлю тебя и никогда не покину тебя». 6 Так что мы, исполнившись смелости, можем говорить: «Иегова — мой помощник, не буду бояться. Что сделает мне человек?»


7 Помните тех, кто берёт на себя руководство среди вас, кто говорил вам слово Бога, и, размышляя над плодами их поведения, подражайте их вере.


8 Иисус Христос всё тот же — вчера, и сегодня, и навеки.


9 Не давайте разным и чуждым учениям овладевать вами, ибо лучше для сердца укрепляться милостью, а не кушаньями, которые не приносят пользы тем, кто ими увлечён.


10 У нас есть жертвенник, с которого не имеют права питаться совершающие священное служение в шатре. 11 Ибо тела тех животных, чью кровь первосвященник вносит в святое место за грех, сжигают вне стана. 12 Поэтому и Иисус, чтобы освятить народ своей кровью, пострадал за воротами. 13 Выйдем же к нему за стан, неся то же поношение, что и он, 14 ибо здесь у нас нет постоянного города, но мы настойчиво ищем того, который будет. 15 Будем же через него всегда возносить Богу жертву хвалы, то есть плод уст, всенародно возвещающих его имя. 16 И не забывайте делать добро и делиться с другими, ибо такие жертвы угодны Богу.


17 Слушайтесь тех, кто берёт на себя руководство среди вас, и будьте покорны, ибо они неусыпно заботятся о ваших душах как те, которые дадут отчёт; чтобы они делали это с радостью, а не вздыхая, ибо это повредило бы вам.


18 Молитесь о нас, ибо мы уверены, что имеем чистую совесть, поскольку во всём хотим вести себя честно. 19 Но особенно увещаю вас делать это для того, чтобы я скорее был возвращён вам.


20 Пусть же Бог мира, поднявший из мёртвых великого пастыря овец с кровью вечного завета, нашего Господа Иисуса, 21 снабдит вас всем хорошим для исполнения его воли, совершая в нас через Иисуса Христа то, что ему угодно; ему слава во веки веков. Аминь.


22 Увещаю же вас, братья, с терпением отнестись к этому слову ободрения, ибо не так уж много я и написал вам. 23 Знайте, что брат наш Тимофей освобождён, и с ним, если он придёт вскоре, я увижу вас.


24 Передавайте приветствия всем, кто берёт на себя руководство среди вас, и всем святым. Те, кто в Италии, шлют вам свои приветствия.


25 Да будет милость со всеми вами.

письмо

ИАКОВА

1
 Иаков, раб Бога и Господа Иисуса Христа, двенадцати племенам, находящимся в рассеянии:


Приветствую!


2 Братья мои, когда встречаетесь с различными испытаниями, относитесь к этому с радостью, 3 зная, что проверенное качество вашей веры производит стойкость. 4 Стойкость же пусть имеет совершенное действие, чтобы вы были совершенны и здравы во всех отношениях, без всякого недостатка.


5 А если кому-то из вас недостаёт мудрости, пусть просит у Бога, который даёт всем щедро и без упрёка, и будет дано ему. 6 Но пусть просит с верой, нисколько не сомневаясь, ибо сомневающийся подобен морской волне, ветром вздымаемой и развеваемой. 7 Пусть не думает такой человек, что получит что-нибудь от Иеговы; 8 он человек нерешительный, нетвёрдый во всех своих путях.


9 Но пусть незнатный брат ликует о своём возвышении, 10 а богатый — о своём унижении, потому что он исчезнет, как цвет на траве. 11 Ибо восходит солнце, принося с собой палящий зной, и иссушает траву, и цвет её опадает, и внешняя красота её гибнет. Так и богатый увянет на путях своих.


12 Счастлив человек, который стойко переносит испытание, потому что, обретя одобрение, он получит венец жизни, который Иегова обещал любящим его. 13 В испытании пусть никто не говорит: «Бог испытывает меня». Так как Бога невозможно испытать злом и сам он не испытывает никого. 14 Но каждый испытывается, увлекаясь и соблазняясь собственным желанием. 15 Затем желание, когда оно зачнёт, рождает грех; грех же, когда совершён, рождает смерть.


16 Не заблуждайтесь, братья мои возлюбленные. 17 Всё доброе, что даруется, и всякий совершенный дар — свыше, ибо нисходит от Отца небесных светил, который не изменяется, как уклоняющаяся тень. 18 Пожелав, он родил нас словом истины, чтобы мы были некими первыми плодами его созданий.


19 Знайте это, братья мои возлюбленные. Всякий человек должен быть скор на слышание, медлен на слова, медлен на гнев, 20 ибо гнев человека не ведёт к праведности Божьей. 21 Итак, отложите всю грязь и то, что излишне, — зло и с кротостью примите прививаемое слово, которое может спасти ваши души.


22 Будьте же исполнителями слова, а не только слушателями, которые обманывают самих себя ложными рассуждениями. 23 Ибо если кто слышит слово и не исполняет, то он подобен человеку, рассматривающему природные черты лица своего в зеркале. 24 Ибо он смотрит на себя, отходит и тотчас забывает, каков он. 25 Но кто всматривается в совершенный закон свободы и пребывает в нём, тот, став не забывчивым слушателем, а исполнителем дела, будет счастлив, поступая так.


26 Если кто-то думает, что поклоняется Богу, и не обуздывает свой язык, но обманывает своё сердце, его поклонение тщетно. 27 Поклонение, чистое и неосквернённое в глазах Бога и Отца нашего, заключается в том, чтобы заботиться о сиротах и вдовах в их бедах и хранить себя незапятнанными миром.
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 Братья мои, разве держитесь вы веры нашего Господа Иисуса Христа, славы нашей, если поступаете с лицеприятием? 2 Ибо если в ваше собрание входит человек с золотыми кольцами на пальцах и в роскошной одежде, входит же и бедный в заношенной одежде 3 и вы смотрите благосклонно на одетого в роскошную одежду и говорите: «Ты садись здесь, на хорошее место», а бедному говорите: «Ты постой» или «Садись там, возле скамеечки, что у меня под ногами», 4 то не разделяете ли вы друг друга по положению и не становитесь ли судьями, принимающими превратные решения?


5 Послушайте, братья мои возлюбленные. Не избрал ли Бог тех, кто беден в глазах мира, чтобы они были богаты в вере и стали наследниками царства, которое он обещал любящим его? 6 А вы обесчестили бедного. Не богатые ли угнетают вас и не они ли тащат вас в суды? 7 Не они ли хулят превосходное имя, которым вы названы? 8 Если же исполняете царский закон согласно словам Писания: «Люби ближнего твоего, как самого себя», то хорошо поступаете. 9 Но если проявляете лицеприятие, то совершаете грех, ибо закон обличает вас как преступников.


10 Ибо кто соблюдает весь Закон, но оступается в чём-то одном, тот становится виновным во всем. 11 Ибо тот, кто сказал: «Не прелюбодействуй», сказал также: «Не убивай». И если ты не прелюбодействуешь, но убиваешь, то преступаешь закон. 12 Говорите же и поступайте так, как те, кто будет судим по закону свободного народа. 13 Ибо тот, кто не проявляет милосердия, будет судим без милосердия. Милосердие торжествует над судом.


14 Какая польза, братья мои, если кто-нибудь говорит, что имеет веру, но не имеет дел? Может ли эта вера спасти его? 15 Если брат или сестра наги и им недостаёт пищи на день, 16 а кто-то из вас говорит им: «Идите с миром, грейтесь и ешьте досыта», но не даёте им необходимого для тела, какая от этого польза? 17 Так и вера, если не имеет дел, мертва сама по себе.


18 Но кто-нибудь скажет: «У тебя есть вера, а у меня есть дела. Покажи мне свою веру без дел, а я покажу тебе свою веру моими делами». 19 Ты веришь, что есть один Бог? Хорошо делаешь. И демоны верят и содрогаются. 20 Но хочешь ли знать, о пустой человек, что вера без дел бездейственна? 21 Не был ли Авраам, отец наш, объявлен праведным на основании дел, после того как принёс на жертвенник своего сына Исаака? 22 Ты видишь, что его вера сопровождалась делами, и делами его вера усовершенствовалась, 23 и исполнилось Писание, которое говорит: «Авраам поверил Иегове, и это вменилось ему в праведность», и он был назван «другом Иеговы».


24 Вы видите, что человек объявляется праведным на основании дел, а не только веры. 25 Не была ли точно так же и Раав, блудница, объявлена праведной на основании дел, после того как гостеприимно приняла посланных и отправила их другим путём? 26 Да, как тело без духа мертво, так и вера без дел мертва.
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 Не многие становитесь учителями, братья мои, зная, что мы получим более суровый приговор. 2 Ибо все мы часто оступаемся. Если кто-то не оступается в слове, то он человек совершенный, способный обуздать и всё тело. 3 Если мы вкладываем удила в рот коням, чтобы они повиновались нам, то мы управляем и всем их телом. 4 Вот и корабли, хотя они так велики и их носят сильные ветры, направляются совсем маленьким рулем туда, куда ведёт желание рулевого.


5 Так и язык — небольшой член, а хвастается без меры. Посмотри, как немного нужно огня, чтобы поджечь огромный лес! 6 Да, язык — это огонь. Среди наших членов язык представляет собой мир неправедности, ибо он пятнает всё тело и воспламеняет круговорот жизни, сам же воспламеняется от геенны. 7 Ибо всякого рода звери, а также птицы, пресмыкающиеся и морские животные могут укрощаться и укрощаются людьми. 8 Но язык укротить никто из людей не может. Неудержимое зло, он полон смертоносного яда. 9 Им благословляем Иегову, Отца, и им же проклинаем людей, созданных «по подобию Бога». 10 Из одних и тех же уст исходит благословение и проклятие.


Братья мои, не должно так продолжаться. 11 Течёт ли из одного и того же отверстия источника пресная и горькая вода? 12 Братья мои, может ли инжир давать маслины или виноградная лоза — инжир? И солёная вода не может давать пресную воду.


13 Кто среди вас мудрый и понимающий? Пусть покажет образцовым поведением дела свои с кротостью, которая присуща мудрости. 14 Но если вы в своих сердцах имеете горькую ревность и сварливость, то не хвастайтесь и не лгите на истину. 15 Это не та мудрость, которая нисходит свыше, но земная, животная, демоническая. 16 Ибо где ревность и сварливость, там беспорядок и всё дурное.


17 Но мудрость свыше, прежде всего, чиста, потом мирна, благоразумна, готова повиноваться, полна милосердия и добрых плодов, беспристрастна, нелицемерна. 18 Семя же плода праведности сеется в мирных условиях для тех, кто творит мир.
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 Откуда у вас войны и откуда распри? Не отсюда ли: от стремлений к плотским удовольствиям, воюющих в членах ваших? 2 Хотите, но не имеете. Убиваете и желаете чужого, но не можете получить. Вступаете в распри и воюете. Не имеете, потому что не просите. 3 Просите, но не получаете, потому что просите для того, что неправильно, чтобы использовать в своих стремлениях к плотским удовольствиям.


4 Прелюбодейки, разве вы не знаете, что дружба с миром — это вражда с Богом? Поэтому кто хочет быть другом миру, тот становится врагом Богу. 5 Или вы думаете, что Писание напрасно говорит: «Дух, который поселился в нас, непрестанно вожделеет, имея склонность к зависти»? 6 Однако милость, которую он оказывает, больше. Потому и говорится: «Бог высокомерным противится, а смиренным оказывает милость».


7 Итак, покоритесь Богу, но противостаньте Дьяволу, и он убежит от вас. 8 Приблизьтесь к Богу, и он приблизится к вам. Омойте руки, грешники, и очистите сердца, нерешительные. 9 Сокрушайтесь, скорбите и плачьте. Пусть смех ваш обратится в скорбь и радость — в уныние. 10 Смиритесь перед Иеговой, и он возвысит вас.


11 Перестаньте говорить друг против друга, братья. Кто говорит против брата или судит брата своего, тот говорит против закона и судит закон. Если же ты судишь закон, то ты не исполнитель закона, а судья. 12 Один есть законодатель и судья, который может спасти и погубить. Но ты, кто такой ты, чтобы судить своего ближнего?


13 А теперь вы, говорящие: «Сегодня или завтра мы отправимся в этот город и проведём там год, будем вести дело и получать прибыль», 14 тогда как вы не знаете, что будет с вашей жизнью завтра. Ибо вы — туман, появляющийся ненадолго и затем исчезающий. 15 Вместо этого вам следовало бы говорить: «Если Иегова пожелает, будем живы и сделаем это или то». 16 Вы же гордитесь в своём самонадеянном хвастовстве. Всякая такая гордость — зло. 17 А потому, кто знает, как делать то, что правильно, но не делает, на том грех.
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 А теперь вы, богатые: плачьте, вопите о надвигающихся на вас несчастьях. 2 Ваше богатство сгнило, и ваши верхние одежды изъедены молью. 3 Золото ваше и серебро заржавело, и ржавчина на них будет свидетельством против вас и изъест вашу плоть. Вы скопили в последние дни некое подобие огня. 4 Вот, плата, положенная работникам, собиравшим урожай с ваших полей, но удерживаемая вами, взывает, и крики жнецов о помощи дошли до ушей Иеговы воинств. 5 Вы жили на земле в роскоши и предавались плотским удовольствиям. Вы откормили свои сердца в день убоя. 6 Вы осудили, убили праведника. Не противится ли он вам?


7 Поэтому, братья, проявляйте терпение до присутствия Господа. Вот, земледелец ждёт драгоценного плода земли, проявляя ради него терпение, пока получит дождь ранний и дождь поздний. 8 И вы проявляйте терпение; укрепляйте свои сердца, потому что присутствие Господа приблизилось.


9 Не сетуйте друг на друга, братья, чтобы не быть осуждёнными. Вот, Судья стоит у дверей. 10 Братья, в том, как переносить зло и терпеть, берите пример с пророков, которые говорили во имя Иеговы. 11 Вот, мы называем счастливыми тех, кто выстоял. Вы слышали о стойкости Иова и видели исход, который дал Иегова, что Иегова очень нежен в своих чувствах и милосерден.


12 Прежде же всего, братья мои, перестаньте клясться, небом ли, землёй или другой какой клятвой. Но пусть ваше «да» означает «да», а ваше «нет» — «нет», чтобы вам не подпасть под суд.


13 Претерпевает ли кто из вас зло? Пусть молится. В хорошем ли настроении? Пусть поёт псалмы. 14 Болен ли кто из вас? Пусть позовёт старейшин собрания и пусть они помолятся над ним, помазав его елеем во имя Иеговы. 15 И молитва веры исцелит того, кто нездоров, и Иегова поднимет его. И если он совершил грехи, простится ему.


16 Поэтому открыто признавайтесь друг перед другом в грехах и молитесь друг за друга, чтобы исцелиться. Усердная молитва праведника, действуя, имеет большую силу. 17 Илия был человек с такими же чувствами, как и у нас, но помолился в молитве, чтобы не было дождя, и не было дождя в той земле три года и шесть месяцев. 18 И снова помолился — и небо дало дождь, и земля принесла плод свой.


19 Братья мои, если кто-нибудь из вас будет введён в заблуждение и отведён от истины и другой обратит его, 20 знайте, что обративший грешника от заблуждения на его пути спасёт душу его от смерти и покроет множество грехов.

первое письмо

ПЕТРА

1
 Пётр, апостол Иисуса Христа, временным жителям, рассеянным в Понте, Галатии, Каппадокии, Азии и Вифинии, избранным 2 по предвидению Бога, Отца, при освящении духом, чтобы быть послушными и окроплёнными кровью Иисуса Христа:


Да умножится вам милость и мир.


3 Да будет благословен Бог и Отец нашего Господа Иисуса Христа, по своему великому милосердию давший нам новое рождение к живой надежде через воскресение Иисуса Христа из мёртвых, 4 к наследству нетленному, неосквернённому и неувядающему. Оно сберегается на небесах для вас, 5 через веру хранимых силой Бога для спасения, готового открыться в последнее время. 6 И вы немало радуетесь этому, хотя теперь недолгое время, если нужно, и огорчаетесь из-за различных испытаний, 7 чтобы проверенное качество вашей веры, намного более ценное, чем гибнущее, хотя и огнем испытываемое золото, послужило к похвале, славе и чести во время откровения Иисуса Христа. 8 И хотя вы никогда его не видели, вы любите его. Не видя его и теперь, вы проявляете веру в него и ликуете радостью неописуемой и прославленной, 9 достигая итога вашей веры — спасения душ.


10 Именно с этим спасением и связаны кропотливые изыскания и тщательные исследования пророков, которые пророчествовали об ожидавшей вас милости. 11 Они исследовали, на какое именно или на какого рода время указывал в связи с Христом бывший в них дух, когда свидетельствовал наперёд о страданиях, уготованных Христу, и последующей за ними славе. 12 Им было открыто, что не самим себе, а вам служили они в том, что теперь объявлено вам через возвестивших вам благую весть с помощью святого духа, посланного с неба. И это то, во что желают проникнуть взором ангелы.


13 Поэтому напрягите свои умы, чтобы действовать, во всём сохраняйте бдительность; возложите надежду вашу на милость, которая будет оказана вам во время откровения Иисуса Христа. 14 Как послушные дети, больше не сообразуйтесь с желаниями, которые вы имели прежде в своём неведении, 15 но, по примеру призвавшего вас Святого, и сами будьте святы во всех своих поступках, 16 ибо написано: «Будьте святы, потому что я свят».


17 И если призываете Отца, который без лицеприятия судит каждого по делам, то ведите себя со страхом во время пребывания на чужбине. 18 Ибо вы знаете, что не чем-то тленным — серебром или золотом — вы были освобождены от бесплодного образа жизни, который по традиции переняли от отцов, 19 но драгоценной кровью самого Христа, как кровью беспорочного и незапятнанного ягнёнка. 20 Да, о нём было известно прежде основания мира, но явлен он был в конце времён ради вас, 21 тех, кто благодаря ему верит в Бога, который воскресил его из мёртвых и дал ему славу, чтобы ваша вера и надежда была в Боге.


22 Теперь же, очистив свои души через послушание истине к нелицемерному братолюбию, горячо любите друг друга от всего сердца. 23 Ибо вам дано новое рождение, не от тленного, но от нетленного возрождающего семени, через слово живого и вечного Бога. 24 Ибо «вся плоть — как трава, и вся слава её — как цвет на траве; засыхает трава — и цвет опадает, 25 но слово Иеговы пребывает вечно». И это есть то «слово», которое возвещено вам как благая весть.

2

 А потому отложите всякое зло, всякий обман, лицемерие, зависть и всякого рода наговоры 2 и, как новорождённые младенцы, возжаждите чистого словесного молока, чтобы благодаря ему вам возрасти к спасению, 3 если только вы вкусили, что Господь добр.


4 Приходя к нему, камню живому, хотя и отвергнутому людьми, но избранному и для Бога драгоценному, 5 и сами вы, как живые камни, воздвигаетесь в духовный дом, чтобы стать святым священством и через Иисуса Христа приносить духовные жертвы, угодные Богу. 6 Ибо в Писании говорится: «Вот, я кладу на Сионе камень, избранный, краеугольный, драгоценный, и проявляющий в него веру никогда не разочаруется».


7 Так что для вас, верующих, он драгоценен, а для неверующих «тот самый камень, который строители отвергли, сделался главой угла», 8 а также «камень преткновения и скала препятствия». Они претыкаются, потому что не повинуются слову. К этому они и предназначены. 9 Но вы — «род избранный, царское священство, народ святой, люди, взятые как особое достояние, чтобы повсюду возвещать превосходные качества» того, кто призвал вас из тьмы в свой дивный свет. 10 Некогда вы не были народом, а теперь народ Бога; к вам не проявлялось милосердие, а теперь милосердие проявлено к вам.


11 Возлюбленные, увещаю вас, как пришельцев и временных жителей, воздерживаться от плотских желаний, которые воюют против души. 12 Пусть ваше поведение среди других народов и впредь будет образцовым, чтобы за то, за что говорят против вас, как против злодеев, они, благодаря вашим добрым делам, которые они наблюдают, прославили Бога в день, когда он произведёт проверку.


13 Ради Господа подчиняйтесь всякому человеческому установлению: царю ли, как занимающему высшее положение, 14 или правителям, как посылаемым от него, чтобы наказывать совершающих злодеяния и хвалить делающих добро. 15 Ибо воля Бога заключается в том, чтобы, делая добро, вы ставили преграду невежественным разговорам неразумных людей. 16 Будьте как свободные, но при этом распоряжающиеся своей свободой не для прикрытия зла, а как рабы Бога. 17 Почитайте людей всякого рода, любите всё братство, бойтесь Бога, относитесь с почтением к царю.


18 Слуги пусть подчиняются своим господам со всем подобающим страхом, и не только тем, кто добр и благоразумен, но и тем, кому трудно угодить. 19 Ибо это угодно, если кто, руководствуясь совестью перед Богом, претерпевает в невзгодах и несправедливо страдает. 20 Ибо какая в том заслуга, если вы сохраняете стойкость, когда грешите и вас за это бьют? Но если, делая доброе и страдая, сохраняете стойкость, это угодно Богу.


21 Ибо к тому вы и призваны, потому что сам Христос пострадал за вас, оставив вам пример, чтобы вы в точности следовали по его стопам. 22 Он не совершил греха, и в устах его не найдено обмана. 23 Когда его злословили, он не злословил в ответ. Когда страдал, не прибегал к угрозам, но вверял себя тому, кто судит праведно. 24 Он сам понёс грехи наши в своём теле на столбе, чтобы нам избавиться от грехов и жить для праведности. И «ранами его вы исцелились». 25 Ибо вы были как заблудившиеся овцы, а теперь вернулись к пастырю и блюстителю душ ваших.
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 Таким же образом вы, жёны, подчиняйтесь своим мужьям, чтобы те, кто не повинуются слову, без слова были завоёваны поведением своих жён, 2 наблюдая ваше чистое поведение и глубокое уважение. 3 Пусть вашим украшением будет не внешнее плетение волос и ношение золотых украшений или облачение в верхние одежды, 4 но сокровенный человек сердца в нетленном наряде спокойного и кроткого духа, который столь ценен в глазах Бога. 5 Ибо так прежде и святые женщины, надеявшиеся на Бога, украшали себя, подчиняясь своим мужьям, 6 как Сарра повиновалась Аврааму, называя его господином. И вы дети её, если делаете добро и не боитесь ничего, что наводит страх.


7 Вы, мужья, и впредь обращайтесь с ними таким же образом согласно знанию, оказывая им честь как более слабому сосуду, женскому, ибо и вы с ними являетесь наследниками незаслуженного дара жизни, чтобы не было преград вашим молитвам.


8 Наконец, будьте все единомысленными, сочувствующими, братолюбивыми, глубоко сострадательными, смиренными умом, 9 не отплачивайте злом за зло или злословием за злословие, но, напротив, благословляйте, потому что вы к этому призваны, чтобы наследовать благословение.


10 Ибо «кто хочет любить жизнь и видеть добрые дни, пусть удерживает язык от зла и уста от обманчивых речей, 11 пусть уклоняется от зла и делает добро, пусть ищет мира и стремится к нему. 12 Потому что глаза Иеговы обращены к праведным и уши его — к их мольбам, но лицо Иеговы против делающих зло».


13 Да и какой человек причинит вам вред, если вы будете ревностны к доброму? 14 Но даже если и пострадаете за праведность, вы счастливы. А того, чего боятся они, не бойтесь и не тревожьтесь. 15 Святите Христа как Господа в сердцах ваших, всегда готовые к защите перед всяким, кто требует у вас объяснения вашей надежды, но делайте это с кротостью и глубоким уважением.


16 Имейте чистую совесть, чтобы тем, за что говорят против вас, были постыжены отзывающиеся пренебрежительно о вашем хорошем поведении во Христе. 17 Ибо лучше страдать за то, что делаете добро, если это угодно воле Божьей, чем за то, что делаете зло. 18 Потому что сам Христос раз и навсегда умер за грехи, праведный за неправедных, чтобы привести вас к Богу, будучи предан смерти в плоти, но оживлён в духе. 19 И так пошёл и проповедовал находящимся в темнице духам, 20 некогда непослушным, когда во дни Ноя Божье терпение ожидало, пока строился ковчег, в котором немногие, то есть восемь душ, были спасены через воды.


21 И есть нечто подобное, спасающее теперь вас, крещение (не избавление от телесной грязи, а просьба к Богу о чистой совести), через воскресение Иисуса Христа, 22 который, взойдя на небо, находится по правую руку от Бога и которому подчинены ангелы, власти и силы.
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 Итак, если Христос пострадал в плоти, то и вы вооружитесь тем же настроем ума, потому что пострадавший в плоти перестаёт грешить, 2 чтобы оставшееся в плоти время жить уже не ради человеческих желаний, а ради воли Бога. 3 Ибо довольно, что в прошедшее время вы поступали по воле других народов, предаваясь распутным делам, страстям, излишеству в вине, кутежам, попойкам и противозаконному идолопоклонству. 4 Они в недоумении, потому что вы уже не бежите с ними в тот же омут разгула, и говорят о вас оскорбительно. 5 Но они дадут отчёт тому, кто готов судить живых и мёртвых. 6 Для того и мёртвым возвещалась благая весть, чтобы с человеческой точки зрения они были судимы по плоти, а с точки зрения Бога жили по духу.


7 Впрочем, близок всему конец. А потому будьте здравомыслящими и бдительными в отношении молитв. 8 Но прежде всего имейте горячую любовь друг к другу, потому что любовь покрывает множество грехов. 9 Будьте гостеприимны друг к другу без ропота. 10 В какой мере каждый получил дар, в той и используйте его, служа друг другу как образцовые управляющие многообразной милости Божьей. 11 Говорит ли кто, пусть говорит как священные слова Бога; служит ли кто, пусть служит как полагающийся на силу, которой наделяет Бог, чтобы Бог прославлялся во всём через Иисуса Христа. Слава и могущество — его во веки веков. Аминь.


12 Возлюбленные, не будьте в недоумении из-за горящего среди вас огня, который бывает у вас для испытания, — как будто с вами происходит что-то странное. 13 Напротив, радуйтесь, поскольку вы разделяете страдания Христа, чтобы и во время откровения славы его возрадоваться и возликовать. 14 Если за имя Христа вас упрекают, вы счастливы, потому что дух славы, дух Божий, покоится на вас.


15 Пусть же никто из вас не пострадает как убийца, или вор, или злодей, или как вмешивающийся в чужие дела. 16 А если пострадает как христианин, пусть не стыдится, но прославляет Бога в этом имени. 17 Потому что пришло назначенное время начаться суду с дома Бога. Если же прежде с нас начнётся, то каким будет конец тех, кто не повинуется благой вести Бога? 18 «И если праведный с трудом спасается, то где явится нечестивый и грешник?» 19 Пусть же и те, кто страдает в согласии с волей Бога, вверяют свои души верному Творцу, делая добро.
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 Поэтому старейшин среди вас я, тоже старейшина и свидетель страданий Христа, разделяющий и ту славу, что должна открыться, увещаю: 2 пасите стадо Божье, вверенное вам, не по принуждению, а охотно; не из любви к нечестной прибыли, а из усердия; 3 не господствуя над Божьим достоянием, а подавая пример стаду. 4 И когда будет явлен главный пастырь, вы получите неувядающий венец славы.


5 Таким же образом вы, молодые, подчиняйтесь старшим. Все же вы опояшьтесь смирением ума по отношению друг к другу, потому что высокомерным Бог противится, а смиренным оказывает милость.


6 Поэтому смиритесь под могучую руку Бога, чтобы он возвысил вас в своё время, 7 и все свои беспокойства возложите на него, потому что он заботится о вас. 8 Сохраняйте бдительность, бодрствуйте. Ваш противник, Дьявол, ходит, как рычащий лев, ища, кого поглотить. 9 Противостойте ему, оставаясь твёрдыми в вере, зная, что такие же страдания постигают всё ваше братство в мире. 10 Бог же всей милости, призвавший вас к вечной славе в единстве с Христом, после недолгих страданий ваших сам доведёт ваше обучение до конца, укрепит вас, сделает сильными. 11 Ему могущество вовеки. Аминь.


12 Вот то немногое, что я написал вам с помощью Силуана, верного брата, каким я его считаю, чтобы ободрить и со всем усердием засвидетельствовать, что это истинная милость Бога; стойте в ней твердо. 13 Шлёт вам свои приветствия та, что в Вавилоне, как и вы, избранная, а также Марк, сын мой. 14 Приветствуйте друг друга поцелуем любви.


Мир всем вам, кто в единстве с Христом.

второе письмо

ПЕТРА

1
 Симон Пётр, раб и апостол Иисуса Христа, тем, кто обрёл веру, удостоившись её наравне с нами, благодаря праведности Бога нашего и Спасителя Иисуса Христа:


2 Да умножится вам милость и мир через точное знание Бога и Иисуса, Господа нашего, 3 поскольку его божественной силой дано нам всё для жизни и преданности Богу через точное знание того, кто призвал нас славой и добродетелью, 4 благодаря которым он дал нам драгоценные и величайшие обещания, чтобы через них вы приобщились к божественной природе, освободившись от тления, существующего в мире из-за страсти.


5 И по этой самой причине, прилагая со своей стороны все старания, дополните свою веру добродетелью, добродетель — знанием, 6 знание — самообладанием, самообладание — стойкостью, стойкость — преданностью Богу, 7 преданность Богу — братолюбием, братолюбие — любовью. 8 Ибо если это у вас есть, и есть в изобилии, то вы не окажетесь бездеятельными или бесплодными в точном знании нашего Господа Иисуса Христа.


9 Ибо у кого этого нет, тот слеп, закрывает глаза от света и забыл об очищении своих давних грехов. 10 А потому, братья, ещё усерднее стремитесь утверждаться в вашем призвании и избрании, ибо, делая это, никогда не оступитесь. 11 Ибо так вам будет щедро предоставлен доступ в вечное царство Господа нашего и Спасителя Иисуса Христа.


12 Вот почему я намерен всегда напоминать вам об этом, хотя вы об этом знаете и утверждены в истине, которая есть в вас. 13 Но я считаю, что будет правильно, пока я нахожусь в этом шатре, пробуждать вас напоминаниями, 14 зная, что вскоре мне предстоит снять мой шатёр, как и Господь наш Иисус Христос указал мне. 15 Потому и буду всякий раз делать всё возможное, чтобы после моего ухода вы сами могли напоминать себе об этом.


16 Нет, не искусно вымышленным басням последовав рассказали мы вам о силе и присутствии нашего Господа Иисуса Христа, но став очевидцами его величия. 17 Ибо он получил от Бога, Отца, честь и славу, когда величественная слава донесла до него такие слова: «Это сын мой, возлюбленный мой, которого я одобряю». 18 Да, мы слышали эти слова, донёсшиеся с неба, когда были с ним на святой горе.


19 И потому мы ещё больше уверены в пророческом слове; и вы хорошо делаете, что обращаетесь к нему как к светильнику, сияющему в тёмном месте, — пока не рассветёт день и не взойдёт предрассветная звезда, — в сердцах ваших. 20 Ибо вы прежде всего знаете то, что ни одно пророчество в Писании не происходит от чьих-либо личных истолкований. 21 Ибо пророчество никогда не появлялось по воле человеческой, но люди говорили от Бога, движимые святым духом.
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 Однако были в народе и лжепророки, как и у вас будут лжеучители. Эти самые люди незаметно введут пагубное сектантство и отрекутся от купившего их владельца, навлекая на самих себя скорую погибель. 2 И многие последуют их распутным делам, и из-за них путь истины будет подвергаться злословию. 3 А ещё, желая чужого, они будут использовать вас в своих интересах, говоря притворные слова. Но давний суд их не медлит, и погибель их не дремлет.


4 И в самом деле, если Бог не пощадил согрешивших ангелов, но, бросив их в тартар, предал глубинам беспросветной тьмы, сберегая их для суда; 5 и не пощадил древнего мира, а Ноя, проповедника праведности, и с ним ещё семерых сохранил, когда навёл потоп на мир нечестивых; 6 и, превратив в пепел города Содом и Гоморру, осудил их, показав нечестивцам пример того, что будет, 7 а праведного Лота, угнетённого необузданностью распутного поведения людей, презиравших закон, избавил, — 8 ибо от того, что этот праведник видел и слышал, живя среди них изо дня в день, мучилась праведная душа его от их беззаконных дел, — 9 то знает Иегова, как избавлять преданных Богу от испытаний, а неправедных сберегать на день суда, когда они будут отрезаны, 10 и особенно тех, которые ходят вслед за плотью, желая осквернить её, и свысока смотрят на наделённых господством.


Дерзкие, своевольные, они не испытывают трепета перед теми, кто облечён славой, а говорят оскорбительно, 11 между тем как ангелы, превосходящие их силой и могуществом, не выдвигают против них оскорбительных обвинений — из уважения к Иегове. 12 А эти люди, подобно неразумным животным, по природе рождённым на то, чтобы их поймали и погубили, и будут — в том, что они, не понимая, оскорбляют, — погублены на своём гибельном пути, 13 воздавая себе злом за злые дела.


Они считают удовольствием жить в роскоши средь бела дня. Они — пятна и пороки, находящие безудержное наслаждение в своих обманчивых учениях, когда пируют вместе с вами. 14 Глаза у них исполнены прелюбодеяния и не могут удержаться от греха; они соблазняют неутверждённые души. Сердце их приучено желать чужого. Они — проклятые дети. 15 Оставив прямой путь, они заблудились. Они последовали путём Валаама, сына Веора, который возлюбил воздаяние за злые дела, 16 но был обличён за своё преступное деяние. Бессловесное вьючное животное, заговорив человеческим голосом, помешало безумству пророка.


17 Они — безводные источники и туманы, гонимые сильной бурей, для которых сберегается беспросветная тьма. 18 Ибо они произносят напыщенные, пустые слова и плотскими желаниями и распутным поведением соблазняют тех, кто только освободился от людей, живущих в заблуждении. 19 Обещая им свободу, сами они остаются рабами тления. Ибо кто кем одолевается, тот тому и раб. 20 И правда, если они, освободившись от скверн мира благодаря точному знанию Господа и Спасителя Иисуса Христа, снова вовлекаются в те же дела и одолеваются, то последнее становится для них хуже первого. 21 Ибо лучше было бы им не познать в точности путь праведности, чем, познав, отвернуться от переданной им святой заповеди. 22 С ними случилось то, о чём говорится в верной пословице: «Пёс возвращается к своей блевотине, и вымытая свинья идёт валяться в грязи».
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 Возлюбленные, это уже второе письмо пишу я вам, в котором, как и в первом, пробуждаю ваш ясный ум напоминанием, 2 чтобы вы помнили слова, сказанные прежде святыми пророками, и заповедь Господа и Спасителя, данную через апостолов ваших. 3 Ибо вы прежде всего знаете то, что в последние дни придут насмешники со своими насмешками, поступающие по своим собственным желаниям 4 и говорящие: «Где же его обещанное присутствие? Ибо с тех пор, как отцы наши уснули смертным сном, всё остаётся так же, как было от начала творения».


5 Ибо они, в угоду себе, оставляют без внимания то, что были небеса давних времён и земля, плотной массой выступающая из воды и среди воды по слову Бога, 6 посредством чего существовавший тогда мир был погублен, когда его затопили воды. 7 Но тем же самым словом нынешние небеса и земля сохраняются для огня и сберегаются на день суда и гибели нечестивых людей.


8 Впрочем, одно пусть не ускользает от вашего внимания, возлюбленные, что для Иеговы один день как тысяча лет и тысяча лет как один день. 9 Не медлит Иегова в отношении своего обещания, как некоторые считают то промедлением, но проявляет к вам терпение, потому что не хочет, чтобы кто-либо погиб, но хочет, чтобы все пришли к раскаянию. 10 Придёт же день Иеговы как вор. В тот день небеса со свистящим шумом пройдут, а основные части, раскалившись, распадутся, земля же и дела на ней обнаружатся.


11 Поскольку всё это так распадётся, то какими должны быть вы в святом поведении и преданности Богу, 12 ожидая и твердо держа в памяти присутствие дня Иеговы, по причине которого воспламенённые небеса распадутся и раскалившиеся основные части расплавятся! 13 Но мы, по обещанию его, ожидаем новых небес и новой земли, на которых будет обитать праведность.


14 И потому, возлюбленные, ожидая этого, делайте всё возможное, чтобы в конечном счёте он нашёл вас незапятнанными, непорочными и живущими в мире. 15 И терпение Господа нашего считайте спасением, как и возлюбленный брат наш Павел по данной ему мудрости писал вам, 16 как он и говорит об этом во всех своих письмах. Но есть в них то, что трудно понять и что невежественные и неутверждённые извращают, как и остальные Писания, себе на погибель.


17 Поэтому вы, возлюбленные, зная об этом заранее, берегитесь, чтобы вас не увлекло вместе с ними заблуждение людей, презирающих закон, и чтобы вам не отпасть от своей непоколебимости. 18 Но продолжайте возрастать в милости и знании Господа нашего и Спасителя Иисуса Христа. Ему слава и теперь, и до дня вечности.

первое письмо

ИОАННА

1
 О том, что было от начала, что мы слышали, что видели своими глазами, что мы рассматривали и что осязали руки наши, — о слове жизни 2 (да, жизнь была явлена, и мы видели и свидетельствуем и рассказываем вам о жизни вечной, которая была у Отца и явлена нам), 3 о том, что мы видели и слышали, рассказываем и вам, чтобы и вы были в общности с нами. Наша же общность с Отцом и Сыном его Иисусом Христом. 4 И мы пишем это, чтобы радость наша была полна.


5 И вот весть, которую мы слышали от него и возвещаем вам, что Бог — свет и нет в нём никакой тьмы. 6 Если утверждаем: «Мы в общности с ним», а сами ходим во тьме, то мы лжём и не поступаем по истине. 7 Но если ходим во свете, как и сам он во свете, то мы в общности друг с другом, и кровь Иисуса, Сына его, очищает нас от всякого греха.


8 Если утверждаем: «Мы без греха», то вводим себя в заблуждение и истины нет в нас. 9 Если признаёмся в своих грехах, он верен и праведен, чтобы простить нам грехи и очистить нас от всякой неправедности. 10 Если утверждаем: «Мы не согрешили», то делаем его лжецом, и слова его нет в нас.

2

 Дети мои, пишу вам об этом, чтобы вы не грешили. А если кто и согрешит, мы имеем помощника у Отца — Иисуса Христа, праведника. 2 И он — жертва умиротворения за наши грехи, и не только за наши, но и за грехи всего мира. 3 По тому и знаем, что мы познали его, если соблюдаем его заповеди. 4 Кто говорит: «Я познал его», а заповедей его не соблюдает, тот лжец, и нет в нём истины. 5 А кто соблюдает его слово, в том поистине любовь к Богу достигла совершенства. По тому и знаем, что мы в единстве с ним. 6 Кто говорит, что пребывает в единстве с ним, и сам обязан поступать так, как поступал он.


7 Возлюбленные, пишу вам не новую заповедь, а заповедь старую, которую вы имели от начала. Эта старая заповедь — слово, которое вы слышали. 8 А ещё пишу вам новую заповедь, то, что истинно в отношении его и вас, потому что тьма проходит и истинный свет уже сияет.


9 Кто говорит, что он во свете, а брата своего ненавидит, тот до сих пор во тьме. 10 Кто любит брата своего, тот пребывает во свете, и нет у него повода для преткновения. 11 Но кто ненавидит брата своего, тот во тьме и ходит во тьме, и не знает, куда идёт, потому что тьма ослепила ему глаза.


12 Пишу вам, дети, потому что прощены вам грехи ради имени его. 13 Пишу вам, отцы, потому что вы познали того, кто есть от начала. Пишу вам, юноши, потому что вы победили Злого. Пишу вам, дети, потому что вы познали Отца. 14 Пишу вам, отцы, потому что вы познали того, кто есть от начала. Пишу вам, юноши, потому что вы сильны, и слово Бога пребывает в вас, и вы победили Злого.


15 Не любите ни мира, ни того, что в мире. Кто любит мир, в том нет любви к Отцу, 16 ибо всё, что в мире: желание плоти, желание глаз и хвастовство своим достатком, — не от Отца, но от этого мира. 17 И мир проходит, и желания его, а исполняющий волю Бога пребывает вечно.


18 Дети, это последний час, и как вы слышали, что идёт антихрист, теперь и появилось много антихристов, из чего и узнаём, что это последний час. 19 Они вышли от нас, но не были такими, как мы, ибо если бы они были такими, как мы, то остались бы с нами. Но они вышли, чтобы стало видно, что не все такие, как мы. 20 И вы имеете помазание от святого, все вы имеете знание. 21 Пишу вам не потому, что вы не знаете истины, но потому, что вы знаете её, и потому, что никакая ложь не происходит от истины.


22 Кто лжец, как не тот, кто отвергает, что Иисус есть Христос? Это антихрист, отвергающий Отца и Сына. 23 У всякого, кто отвергает Сына, нет и Отца. Кто признаёт Сына, у того есть и Отец. 24 А что касается вас, пусть то, что вы слышали от начала, остаётся в вас. Если слышанное вами от начала остаётся в вас, то и вы пребудете в единстве с Сыном и в единстве с Отцом. 25 И вот обещанное, которое он сам обещал нам: жизнь вечная.


26 Пишу вам это о тех, кто пытается ввести вас в заблуждение. 27 Но что касается вас, то помазание, которое вы получили от него, пребывает в вас, и вы не нуждаетесь в том, чтобы кто-нибудь учил вас; но, как помазание от него учит вас всему — и оно истинно и не ложно — и как оно научило вас, пребывайте в единстве с ним. 28 Итак, дети, пребывайте в единстве с ним, чтобы, когда он будет явлен, мы имели свободу речи и не были со стыдом отлучены от него во время его присутствия. 29 Если вы знаете, что он праведен, познаёте и то, что всякий, поступающий праведно, рождён от него.
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 Смотрите, какую любовь дал нам Отец, чтобы мы назывались детьми Бога, и мы на самом деле его дети. Мир потому не знает нас, что не познал его. 2 Возлюбленные, мы теперь дети Бога, но ещё не стало явно, какими мы будем. Знаем только, что, когда он будет явлен, станем подобными ему, потому что увидим его таким, какой он есть. 3 И всякий, кто имеет эту надежду на него, очищает себя, как и он чист.


4 Всякий, поступающий греховно, поступает и беззаконно, и потому грех — это беззаконие. 5 Вы знаете также, что он был явлен, чтобы взять наши грехи, а в нём нет греха. 6 Всякий, пребывающий в единстве с ним, не поступает греховно; поступающий греховно и не видел его, и не познал его. 7 Дети, пусть никто не введёт вас в заблуждение; кто поступает праведно, тот праведен, как и он праведен. 8 Кто поступает греховно, тот от Дьявола, потому что Дьявол грешит от начала. Для того и был явлен Сын Бога, чтобы расстроить дела Дьявола.


9 Всякий, рождённый от Бога, не поступает греховно, потому что возрождающее семя Его пребывает в нём, и он не может поступать греховно, потому что рождён от Бога. 10 Дети Бога и дети Дьявола узнаются так: всякий, не поступающий праведно, — не от Бога, как и не любящий брата своего. 11 Ибо вот весть, которую вы слышали от начала, что мы должны любить друг друга, 12 не так, как Каин, который был от Злого и убил брата своего. А почему убил его? Потому что дела его были злы, а дела брата его праведны.


13 Не удивляйтесь, братья, что мир вас ненавидит. 14 Мы знаем, что перешли из смерти в жизнь, потому что любим братьев. Кто не любит, пребывает в смерти. 15 Всякий, ненавидящий брата своего, — человекоубийца, а вы знаете, что никакой человекоубийца не имеет вечной жизни, пребывающей в нём. 16 Любовь познали мы в том, что он отдал за нас душу свою, и мы обязаны отдавать души свои за братьев. 17 А кто имеет в этом мире достаток, и видит, что брат его в нужде, и затворяет от него дверь своего сострадания, как пребывает в нём любовь к Богу? 18 Дети, будем любить не словом или языком, а на деле и по истине.


19 И так узнаем, что мы от истины, и уверим свои сердца перед ним, 20 в чём бы наши сердца ни осуждали нас, потому что Бог больше сердца нашего и знает всё. 21 Возлюбленные, если наши сердца не осуждают нас, мы имеем свободу речи перед Богом; 22 и чего ни попросим, получаем от него, потому что соблюдаем его заповеди и делаем угодное в его глазах. 23 И вот его заповедь: чтобы мы верили в имя его Сына Иисуса Христа и любили друг друга, как он и дал нам заповедь. 24 А кто соблюдает его заповеди, пребывает в единстве с ним, и он в единстве с тем; и так узнаём, что он пребывает в единстве с нами, благодаря духу, который он дал нам.
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 Возлюбленные, не всякому вдохновлённому высказыванию верьте, но проверяйте вдохновлённые высказывания, от Бога ли они, потому что много лжепророков вышло в мир.


2 Вдохновлённые высказывания от Бога вы узнаёте так: всякое вдохновлённое высказывание, которое признаёт Иисуса Христа, пришедшего в плоти, — от Бога, 3 а всякое вдохновлённое высказывание, которое не признаёт Иисуса, — не от Бога, но это вдохновлённое высказывание антихриста, о котором вы слышали, что оно придёт, и оно теперь уже в мире.


4 Вы от Бога, дети, и вы победили таких людей, потому что тот, кто в единстве с вами, больше того, кто в единстве с миром. 5 Они от мира, потому и говорят то, что принято в мире, и мир слушает их. 6 Мы от Бога. Кто познает Бога, тот слушает нас; кто не от Бога, тот не слушает нас. И так мы распознаём вдохновлённые высказывания истины и вдохновлённые высказывания заблуждения.


7 Возлюбленные, будем любить друг друга, потому что любовь от Бога, и всякий, кто любит, рождён от Бога и познаёт Бога. 8 Кто не любит, тот не познал Бога, потому что Бог есть любовь. 9 Любовь Бога была явлена среди нас в том, что Бог послал в мир своего единородного Сына, чтобы мы получили жизнь через него. 10 Любовь не в том, что мы возлюбили Бога, а в том, что он возлюбил нас и послал своего Сына как жертву умиротворения за наши грехи.


11 Возлюбленные, если так возлюбил нас Бог, то и мы обязаны любить друг друга. 12 Бога никто никогда не видел. Если мы любим друг друга, Бог пребывает в нас и любовь его достигает в нас совершенства. 13 А что мы пребываем в единстве с ним и он — в единстве с нами, узнаём по тому, что он наделил нас своим духом. 14 И мы сами видели и свидетельствуем, что Отец послал своего Сына как Спасителя мира. 15 Кто признаёт, что Иисус Христос — Сын Бога, с тем Бог пребывает в единстве и тот в единстве с Богом. 16 И мы сами познали любовь, которую Бог имеет к нам, и поверили в неё.


Бог есть любовь, и пребывающий в любви пребывает в единстве с Богом, и Бог пребывает в единстве с ним. 17 И так любовь достигает у нас совершенства, чтобы мы имели свободу речи в день суда, потому что каков он, таковы и мы в этом мире. 18 В любви нет страха, но совершенная любовь изгоняет страх, потому что страх сковывает. И кто пребывает в страхе, тот не достиг совершенства в любви. 19 А мы любим, потому что он первый возлюбил нас.


20 Кто утверждает: «Я люблю Бога», а брата своего ненавидит, тот лжец. Ибо кто не любит брата своего, которого видел, не может любить Бога, которого не видел. 21 И вот заповедь, которую мы имеем от него, чтобы любящий Бога любил и брата своего.
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 Всякий, кто верит, что Иисус есть Христос, рождён от Бога, и всякий, любящий родившего, любит и рождённого от него. 2 По тому мы узнаём, что любим детей Бога, когда любим Бога и поступаем по его заповедям. 3 Ибо любовь к Богу заключается в том, чтобы мы соблюдали его заповеди, и заповеди его не обременительны, 4 потому что всё рождённое от Бога побеждает мир. И вот победа, победившая мир: вера наша.


5 Кто побеждает мир, как не тот, кто верит, что Иисус — Сын Бога? 6 Это тот, кто пришёл посредством воды и крови, Иисус Христос, не только с водой, но с водой и кровью. И дух свидетельствует, поскольку дух есть истина. 7 Ибо есть три свидетеля: 8 дух, вода и кровь, и все три в согласии друг с другом.


9 Если мы принимаем свидетельство людей, то свидетельство Бога больше, потому что это свидетельство Бога — то, что он засвидетельствовал о своём Сыне. 10 Кто верит в Сына Бога, имеет свидетельство для себя самого. Кто не верит в Бога, делает его лжецом, потому что не поверил в свидетельство, которым Бог засвидетельствовал о своём Сыне. 11 И это свидетельство в том, что Бог дал нам вечную жизнь, и эта жизнь — в его Сыне. 12 Кто имеет Сына, имеет эту жизнь; кто не имеет Сына Бога, не имеет этой жизни.


13 Пишу вам это, чтобы вы знали, что вы имеете жизнь вечную, вы, поверившие в имя Сына Бога. 14 И вот какая уверенность есть у нас в отношении его: чего ни попросим по воле его, он слышит нас. 15 А если знаем, что он слышит нас, чего бы мы ни просили, то знаем, что получим просимое, ибо просили у него.


16 Если кто увидит, что брат его согрешает грехом, который не ведёт к смерти, то попросит, и он даст тому жизнь — тем, кто согрешает не к смерти. Есть грех, который ведёт к смерти. Не о том грехе говорю, чтобы он просил. 17 Всякая неправедность — грех, но есть грех, который не ведёт к смерти.


18 Мы знаем, что всякий, кто рождён от Бога, не поступает греховно, но Тот, кто рождён от Бога, оберегает его, и Злому его не удержать. 19 Мы знаем, что мы от Бога, а весь мир лежит во власти Злого. 20 И знаем, что Сын Бога пришёл и дал нам разум, чтобы мы познали Истинного. И мы в единстве с Истинным через его Сына Иисуса Христа. Это — истинный Бог и жизнь вечная. 21 Дети, храните себя от идолов.

второе письмо

ИОАННА

1
 Старейшина — избранной госпоже и ее детям, которых я поистине люблю, и не только я, но и все познавшие истину, 2 через истину, которая пребывает в нас и будет с нами вечно. 3 Будет с нами милость, милосердие и мир от Бога, Отца, и от Иисуса Христа, Сына Отца, с истиной и любовью.


4 Я очень радуюсь, поскольку нашёл, что некоторые из твоих детей ходят в истине, как мы и получили заповедь от Отца. 5 И теперь прошу тебя, госпожа, как человек, который пишет тебе не новую заповедь, а ту, что была у нас от начала, чтобы мы любили друг друга. 6 Любовь же заключается в том, чтобы мы ходили согласно его заповедям. И вот заповедь, как вы слышали от начала: чтобы вы ходили в ней. 7 Ибо в мир пришло много обманщиков, не признающих Иисуса Христа, приходящего в плоти. Это — обманщик и антихрист.


8 Смотрите за собой, чтобы вам не потерять того, над чем мы трудились, но чтобы получить полную награду. 9 Всякий, кто рвётся вперёд и не пребывает в учении Христа, не имеет Бога. Кто пребывает в этом учении, тот имеет и Отца и Сына. 10 Если кто приходит к вам и не приносит этого учения, не принимайте его в своём доме и не говорите ему слов приветствия. 11 Ибо говорящий ему слова приветствия — соучастник в его злых делах.


12 Хотя у меня есть много, о чём написать вам, но не хочу делать это чернилами на бумаге, а надеюсь прийти к вам и поговорить лицом к лицу, чтобы радость ваша была полна.


13 Шлют тебе приветствия дети сестры твоей, избранной.

третье письмо

ИОАННА

1
 Старейшина — возлюбленному Гаию, которого я поистине люблю.


2 Возлюбленный, молюсь, чтобы ты во всём преуспевал и был здоров, как и преуспевает душа твоя. 3 Ибо я очень обрадовался, когда пришли братья и засвидетельствовали об истине, которой ты держишься, как ты и ходишь в истине. 4 У меня нет большей причины быть благодарным, чем слышать, что дети мои ходят в истине.


5 Возлюбленный, ты верен во всём, что делаешь для братьев, и притом незнакомых, 6 которые засвидетельствовали перед собранием о твоей любви. Пожалуйста, отправь их в путь достойно Бога. 7 Ибо ради имени его они вышли, ничего не взяв у людей из других народов. 8 И потому мы обязаны принимать таких гостеприимно, чтобы стать сотрудниками в истине.


9 Я кое-что писал собранию, но Диотреф, который любит первенствовать среди них, ничего не принимает от нас с уважением. 10 Поэтому, если я приду, то напомню о его делах, которые он делает, распуская о нас худую молву. И, не довольствуясь этим, он сам не принимает братьев с уважением и желающим их принимать пытается препятствовать и изгоняет их из собрания.


11 Возлюбленный, подражай не злу, а добру. Делающий добро — от Бога. Делающий зло не видел Бога. 12 О Димитрии засвидетельствовано всеми и самой истиной. Свидетельствуем также и мы, и ты знаешь, что наше свидетельство истинно.


13 У меня было много, о чём написать тебе, но больше не хочу писать тебе чернилами и пером. 14 А надеюсь увидеть тебя вскоре, и мы поговорим лицом к лицу.


Мир тебе.


Шлют тебе приветствия друзья. Приветствуй друзей поимённо.

письмо

ИУДЫ

1
 Иуда, раб Иисуса Христа, брат же Иакова, призванным, которые испытывают любовь в отношениях с Богом, Отцом, и сохраняются для Иисуса Христа:


2 Да умножится вам милосердие, мир и любовь.


3 Возлюбленные, хотя я и прилагал все старания писать вам о нашем общем спасении, я счёл нужным написать вам для увещания, чтобы вы упорно боролись за веру, раз и навсегда переданную святым. 4 Ибо прокрались некие люди, давно предназначенные Писаниями к этому суду, люди нечестивые, обращающие милость Бога нашего в оправдание распутного поведения и отрекающиеся от единственного Владельца и Господа нашего, Иисуса Христа.


5 Хочу напомнить вам — между тем как вы уже всё знаете, — что Иегова, хотя и спас народ из земли Египетской, потом не проявлявших веру погубил. 6 И ангелов, не сохранивших своего первоначального положения, но покинувших подобающее им жилище, сберегает в вечных оковах под покровом беспросветной тьмы на суд великого дня. 7 Точно так же Содом и Гоморра и окрестные города, которые, подобно им, без меры предались блуду и ходили за плотью для противоестественного употребления, поставлены нам в пример как предостережение, подвергшись суду и наказанию вечного огня.


8 Подобным же образом и эти люди, предаваясь снам, оскверняют плоть, не уважают наделённых господством и оскорбительно говорят о тех, кто облечён славой. 9 Но когда архангел Михаил, не соглашаясь с Дьяволом, спорил о Моисеевом теле, то не посмел вынести ему суд в оскорбительных выражениях, но сказал: «Да осудит тебя Иегова». 10 Однако эти люди оскорбительно говорят обо всём, чего на самом деле не знают, а всё, что по природе, как неразумные животные, понимают, в том развращают себя.


11 Горе им, потому что пошли путём Каина, и ради вознаграждения пустились в заблуждение Валаама, и погибли в бунтарской речи Корея! 12 Они — подводные рифы на ваших пирах любви, когда пируют с вами, пастухи, питающие себя без страха; безводные облака, носимые ветрами; деревья поздней осенью, но бесплодные, дважды умершие, вырванные с корнем; 13 бушующие морские волны, пенящиеся своими постыдными делами; блуждающие звёзды, для которых навеки сберегается беспросветная тьма.


14 О них также пророчествовал и Енох, седьмой в линии от Адама, говоря: «Вот, Иегова пришёл со своими святыми мириадами 15 совершить над всеми суд и обличить всех нечестивых во всех их нечестивых делах, которые они нечестиво совершили, и во всех возмутительных словах, которые нечестивые грешники говорили против него».


16 Эти люди — ропотники, жалующиеся на свою долю в жизни, поступающие по своим собственным желаниям, и уста их говорят напыщенные слова, когда они восторгаются людьми ради своей выгоды.


17 Вы же, возлюбленные, вспомните слова, сказанные прежде апостолами Господа нашего Иисуса Христа, 18 как они говорили вам: «B последнее время будут насмешники, поступающие по своим нечестивым желаниям». 19 Это те, кто вызывают разделения, люди плотские, бездуховные. 20 Но вы, возлюбленные, созидая себя на своей святейшей вере и молясь святым духом, 21 сохраняйте себя в Божьей любви, ожидая милосердия Господа нашего Иисуса Христа к вечной жизни. 22 И продолжайте проявлять милосердие к тем, у кого есть сомнения; 23 спасайте их выхватывая из огня. К другим же продолжайте проявлять милосердие, делая это со страхом, ненавидя даже нижнюю одежду, запятнанную плотью.


24 А тому, кто в силах уберечь вас от преткновения и поставить непорочными перед лицом своей славы в великой радости, 25 единственному Богу, Спасителю нашему, через Иисуса Христа, Господа нашего, да будет слава, величие, могущество и власть во всей минувшей вечности, и теперь, и на всю вечность. Аминь.

ОТКРОВЕНИЕ

иоанну

1
 Откровение Иисуса Христа, которое дал ему Бог, чтобы показать рабам своим, что должно произойти вскоре. И он послал ангела своего и через него представил это в символах рабу своему Иоанну, 2 который свидетельствовал о слове Бога, и о свидетельстве Иисуса Христа, и обо всём, что видел. 3 Счастлив читающий вслух и слышащие слова этого пророчества и соблюдающие написанное в нем, ибо назначенное время близко.


4 Иоанн — семи собраниям в провинции Азия:


Милость вам и мир от «Того, кто есть, и был, и грядёт», и от семи духов, которые перед его престолом, 5 и от Иисуса Христа, «Верного Свидетеля», «Первенца из мёртвых» и «Правителя царей земных».


Тому, кто любит нас, и кровью своей освободил нас от грехов наших, 6 и сделал нас царством, священниками Богу и Отцу своему, — ему слава и могущество вовеки. Аминь.


7 Вот, он идёт с облаками, и увидит его всякое око и те, которые пронзили его; и все племена земные будут из-за него горевать и бить себя в грудь. Да, аминь.


8 «Я Альфа и Омега, — говорит Иегова Бог, — Тот, кто есть, и был, и грядёт. Всемогущий».


9 Я, Иоанн, брат ваш и разделяющий с вами беды, и царство, и стойкость вместе с Иисусом, оказался на острове, называемом Патмос, за то что говорил о Боге и свидетельствовал об Иисусе. 10 Под вдохновением оказался я во дне Господа и услышал позади себя мощный голос, подобный звуку трубы, 11 говорящий: «Что видишь, запиши в свиток и пошли семи собраниям; в Эфес, Смирну, Пергам, Фиатиру, Сарды, Филадельфию и Лаодикию».


12 И обернулся я, чтобы посмотреть, что за голос говорил со мной, и, обернувшись, увидел семь золотых светильников, 13 а посреди светильников — подобного сыну человеческому, одетого в длинную одежду и опоясанного по груди золотым поясом. 14 А голова его и волосы были белые, как белая шерсть, как снег, и глаза его — как огненное пламя; 15 и ноги его были подобны чистой меди, раскалённой в печи; и голос его — как шум многих вод. 16 И в правой руке у него было семь звёзд, и из уст его выходил острый с обеих сторон меч, и лицо его было как солнце, сияющее в силе своей. 17 И когда я увидел его, то упал как мёртвый к ногам его.


И он положил на меня правую руку свою и сказал: «Не бойся. Я Первый и Последний 18 и живущий; и был мёртв, но вот, жив во веки веков и имею ключи от смерти и гадеса. 19 Итак, запиши, что ты видел, и что есть, и что будет после этого. 20 Священная же тайна семи звёзд, которые ты видел на правой руке моей, и семи золотых светильников такова; семь звёзд — это ангелы семи собраний, а семь светильников — это семь собраний.
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 Ангелу собрания в Эфесе напиши: “Так говорит держащий семь звёзд в правой руке своей и ходящий среди семи золотых светильников: 2 “Знаю дела твои, и труд твой, и стойкость, и то, что ты не переносишь негодных людей и испытал тех, которые говорят, что они апостолы, но не являются таковыми, и ты увидел, что они лжецы. 3 И ты проявляешь стойкость, и много перенёс ради имени моего, и не изнемог. 4 днако имею против тебя то, что ты оставил любовь, которая была у тебя вначале.


5 Поэтому вспомни, от чего ты отпал, и раскайся, и твори прежние дела. А не то приду к тебе и уберу твой светильник с места его, если не раскаешься. 6 Впрочем, есть у тебя то, что ты ненавидишь дела секты Николая, которые ненавижу и я. 7 Имеющий уши пусть слышит, что дух говорит собраниям: “Побеждающему дам есть от дерева жизни, которое в Божьем раю”.


8 И ангелу собрания в Смирне напиши: “Так говорит “Первый и Последний”, который был мёртв и ожил: 9 “Знаю беды твои, и нищету (впрочем, ты богат), и богохульство тех, которые говорят, что они иудеи, но они не иудеи, а синагога Сатаны. 10 Не бойся страданий, которые тебе предстоит перенести. Вот, Дьявол будет бросать некоторых из вас в тюрьму, чтобы вы были полностью испытаны и чтобы вас постигали беды десять дней. Будь верен даже до смерти, и дам тебе венец жизни. 11 Имеющий уши пусть слышит, что дух говорит собраниям: “Побеждающему смерть вторая не причинит никакого вреда”.


12 И ангелу собрания в Пергаме напиши: “Так говорит имеющий острый с обеих сторон меч: 13 “Знаю, где ты живёшь: там, где престол Сатаны; и всё же ты твердо держишься имени моего и не отрёкся от веры в меня даже во дни Антипы, свидетеля моего, верного моего, который был убит у вас — там, где живёт Сатана.


14 Однако имею кое-что против тебя: есть у тебя там твердо держащиеся учения Валаама, который учил Валака ставить преткновение перед сыновьями Израиля, чтобы те ели пожертвованное идолам и совершали блуд. 15 Так и у тебя есть такие, кто подобным образом твердо держится учения секты Николая. 16 Итак, раскайся. А не то приду к тебе скоро и сражусь с ними мечом уст моих.


17 Имеющий уши пусть слышит, что дух говорит собраниям: “Побеждающему дам сокрытой манны и дам ему белый камешек, а на камешке будет написано новое имя, которого не знает никто, кроме того, кто его получает”.


18 И ангелу собрания в Фиатире напиши: “Так говорит Сын Божий, у которого глаза как огненное пламя и ноги подобны чистой меди: 19 “Знаю дела твои, и любовь твою, и веру, и служение, и стойкость, и то, что последние дела твои больше прежних.


20 Однако имею против тебя то, что ты терпишь эту женщину, Иезавель, которая называет себя пророчицей и учит и вводит в заблуждение рабов моих, чтобы они совершали блуд и ели пожертвованное идолам. 21 Я дал ей время раскаяться, но она не хочет раскаяться в своём блуде. 22 Вот, я готов повергнуть её на одр болезни и прелюбодействующих с ней в великое бедствие, если не раскаются в делах её. 23 И детей её убью смертельной язвой, и тогда все собрания узнают, что я тот, кто исследует почки и сердца, и воздам каждому из вас по делам вашим.


24 Остальным же из вас, находящимся в Фиатире, всем, кто не имеет этого учения, кто не познал “глубин Сатаны”, как называют их, говорю: я не возлагаю на вас никакого другого бремени. 25 Только твердо держитесь того, что имеете, пока не приду. 26 И тому, кто побеждает и поступает в согласии с делами моими до конца, я дам власть над народами — 27 и он будет пасти их жезлом железным, так что они разобьются, как глиняные сосуды, — такую же, какую получил я от Отца моего, 28 и дам ему утреннюю звезду. 29 Имеющий уши пусть слышит, что дух говорит собраниям”.
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 И ангелу собрания в Сардах напиши: “Так говорит имеющий семь духов Бога и семь звёзд: “Знаю дела твои: ты носишь имя, будто жив, однако ты мёртв. 2 Бодрствуй и укрепи оставшееся, которое едва не погибло, ибо я не нашёл, чтобы дела твои были завершены перед Богом моим. 3 Поэтому помни о том, что ты получил и что слышал, храни это и раскайся. Если же не пробудишься, то приду как вор, и ты никак не узнаешь, в который час приду на тебя.


4 Впрочем, есть у вас в Сардах несколько имён, которые не осквернили свои верхние одежды, и они будут ходить со мной в белых одеждах, потому что они достойны. 5 Побеждающий будет облечён в белые верхние одежды, и я ни в коем случае не сотру имени его из книги жизни, но признаю имя его перед Отцом моим и перед ангелами его. 6 Имеющий уши пусть слышит, что дух говорит собраниям”.


7 И ангелу собрания в Филадельфии напиши: “Так говорит святой, истинный, имеющий ключ Давида, который открывает — и никто не закроет, закрывает — и никому не открыть: 8 “Знаю дела твои — вот, я оставил перед тобой открытую дверь, которую никто не может закрыть, — что у тебя не много сил и ты сохранил слово моё и не отрёкся от имени моего. 9 Вот, я заставлю тех, кто из синагоги Сатаны, которые говорят, что они иудеи, однако не являются таковыми, но лгут, — вот, я сделаю так, что они придут и поклонятся тебе в ноги и узнают, что я возлюбил тебя. 10 Так как ты сохранил слово о стойкости моей, то и я сохраню тебя от часа испытания, который должен прийти на всю обитаемую землю, чтобы испытать живущих на земле. 11 Я приду скоро. Твердо держись того, что имеешь, чтобы никто не отнял венец твой.


12 Побеждающий — его я сделаю столпом в храме Бога моего, и он уже никогда не выйдет из него, и напишу на нём имя Бога моего, и имя города Бога моего, нового Иерусалима, сходящего с неба от Бога моего, и новое имя моё. 13 Имеющий уши пусть слышит, что дух говорит собраниям”.


14 И ангелу собрания в Лаодикии напиши: “Так говорит Аминь, свидетель верный и истинный, начало творения Божьего: 15 “Знаю дела твои — что ты ни холоден, ни горяч. Хотел бы я, чтобы ты был холоден или горяч. 16 Но раз ты тёпл, а не горяч и не холоден, то я готов извергнуть тебя из уст моих. 17 Поскольку ты говоришь: “Я богат, и разбогател, и ни в чем не нуждаюсь”, но не знаешь, что ты несчастен, и жалок, и беден, и слеп, и наг, 18 советую тебе купить у меня золото, очищенное огнём, чтобы разбогатеть, и белые верхние одежды, чтобы одеться и чтобы не был явным срам наготы твоей, и глазную мазь, чтобы, втерев её в глаза, ты мог видеть.


19 Я обличаю и вразумляю всех, кто мне дорог. Поэтому будь ревностным и раскайся. 20 Вот, я стою у двери и стучусь. Если кто услышит голос мой и откроет дверь, я войду к нему в дом и буду ужинать с ним, и он со мной. 21 Побеждающему дам сесть со мной на престоле моём, как и я победил и сел с Отцом моим на престоле его. 22 Имеющий уши пусть слышит, что дух говорит собраниям”».
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 После этого я взглянул, и вот, открытая дверь на небе, и первый голос, который я слышал и который был подобен звуку трубы, говоря со мной, сказал: «Поднимись сюда, и я покажу тебе, что должно произойти». 2 После этого я тотчас оказался под воздействием силы духа: и вот, на небе стоял престол, а на престоле был сидящий. 3 И сидящий видом подобен камню яшме и драгоценному красному камню, а вокруг престола — радуга, по виду подобная изумруду.


4 И вокруг престола — двадцать четыре престола, а на престолах сидят двадцать четыре старейшины, одетые в белые верхние одежды, и на головах у них — золотые венцы. 5 И от престола исходят молнии, и голоса, и громы; и семь огненных светильников горят перед престолом, они означают семь духов Бога. 6 И перед престолом — как бы стеклянное море, подобное хрусталю.


И посреди престола и вокруг престола — четыре живых существа, полные глаз спереди и сзади. 7 Первое существо подобно льву, второе существо подобно тельцу, третье существо имеет лицо как у человека, а четвёртое существо подобно летящему орлу. 8 И у каждого из четырёх живых существ по шесть крыльев, вокруг и снизу они полны глаз. И ни днём, ни ночью не знают они покоя и говорят: «Свят, свят, свят Иегова Бог, Всемогущий, который был, и есть, и грядёт».


9 И когда живые существа возносят славу, честь и благодарение Сидящему на престоле, Живущему во веки веков, 10 двадцать четыре старейшины падают перед Сидящим на престоле и поклоняются Живущему во веки веков и бросают венцы свои перед престолом, говоря: 11 «Достоин ты, Иегова, Бог наш, принять славу, и честь, и силу, потому что ты сотворил всё и всё по твоей воле существует и сотворено».
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 И увидел я в правой руке Сидящего на престоле свиток, исписанный изнутри и снаружи, скреплённый семью печатями. 2 И увидел я сильного ангела, провозглашающего громким голосом: «Кто достоин раскрыть свиток и снять с него печати?» 3 Но ни на небе, ни на земле, ни под землёй не было никого, кто мог бы раскрыть свиток или заглянуть в него. 4 И я много плакал, потому что не нашлось ни одного достойного раскрыть свиток или заглянуть в него. 5 Но один из старейшин говорит мне: «Не плачь. Вот, Лев из племени Иуды, корень Давида, победил, чтобы раскрыть свиток и снять семь печатей его».


6 И увидел я, что посреди престола и четырёх живых существ и посреди старейшин стоит агнец, как бы закланный, с семью рогами и семью глазами; глаза эти означают семь духов Бога, посланных во все концы земли. 7 И он пошёл и тотчас взял его из правой руки Сидящего на престоле. 8 И когда он взял свиток, четыре живых существа и двадцать четыре старейшины пали перед Агнцем, и у каждого была арфа и золотые чаши, полные фимиама; фимиам же означает молитвы святых. 9 И поют они новую песню, говоря: «Достоин ты взять свиток и снять с него печати, потому что ты был заклан, и кровью своей купил для Бога людей из всякого племени, и языка, и народа, и нации, 10 и сделал их царством и священниками Богу нашему, и они будут царствовать над землёй».


11 И взглянул я, и услышал голос множества ангелов вокруг престола, и живых существ, и старейшин — число их было мириады мириад и тысячи тысяч, — 12 говорящих громким голосом: «Агнец, который был заклан, достоин принять могущество, и богатство, и мудрость, и силу, и честь, и славу, и благословение».


13 И всякое создание, которое на небе, и на земле, и под землёй, и на море, и всё, что в них, я слышал, говорило: «Сидящему на престоле и Агнцу благословение, и честь, и слава, и могущество во веки веков». 14 И четыре живых существа говорили: «Аминь!» — и старейшины пали и поклонились.
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 И взглянул я, когда Агнец снял одну из семи печатей, и услышал, как одно из четырёх живых существ говорит голосом, подобным грому: «Иди!» 2 И взглянул я, и вот, конь белый, и у сидящего на нём был лук; и дан был ему венец, и выехал он, побеждая и чтобы победить.


3 И когда он снял вторую печать, я услышал, как второе живое существо говорит: «Иди!» 4 И вышел другой конь, огненно-красный, и сидящему на нём дано было взять мир с земли, чтобы убивали друг друга; и дан был ему большой меч.


5 И когда он снял третью печать, я услышал, как третье живое существо говорит: «Иди!» И взглянул я, и вот, конь чёрный, и у сидящего на нём в руке были весы. 6 И услышал я, что голос как бы среди четырёх живых существ говорит: «Литр пшеницы за динарий, и три литра ячменя за динарий; и не повреждай оливкового масла и вина».


7 И когда он снял четвёртую печать, я услышал, как голос четвёртого живого существа говорит: «Иди!» 8 И взглянул я, и вот, конь бледный, и имя сидящего на нём было Смерть. И гадес следовал за ним. И дана была им власть над четвёртой частью земли, чтобы убивать мечом, и голодом, и смертельной язвой, и зверями земными.


9 И когда он снял пятую печать, я увидел под жертвенником души убитых за слово Божье и за дело свидетельства, которое они проводили. 10 И закричали они громким голосом, говоря: «До каких же пор, Господи Вседержитель, святой и истинный, будешь ты удерживаться от того, чтобы судить и мстить живущим на земле за нашу кровь?» 11 И дана была каждому из них длинная белая одежда, и сказано было им отдохнуть ещё немного времени, пока не станет полным и число сорабов их и братьев, которые будут убиты, как и они были убиты.


12 И взглянул я, когда он снял шестую печать, и произошло великое землетрясение; и солнце стало чёрным, как власяница, и вся луна стала как кровь, 13 и звёзды небесные упали на землю, как роняет свои незрелые плоды инжир, когда его качает сильный ветер. 14 И небо удалилось, словно свернувшийся свиток, и всякая гора и всякий остров были сдвинуты с мест своих. 15 И цари земные, и вельможи, и военачальники, и богатые, и сильные, и всякий раб и свободный скрылись в пещерах и в скалах гор. 16 И говорят горам и скалам: «Упадите на нас и скройте нас от лица Сидящего на престоле и от гнева Агнца, 17 потому что пришёл великий день гнева их, и кто может устоять?»
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 После этого увидел я четырёх ангелов, стоящих на четырёх углах земли и крепко держащих четыре ветра земли, чтобы никакой ветер не дул ни на землю, ни на море, ни на какое дерево. 2 И увидел я другого ангела, поднимающегося от восхода солнца и имеющего печать живого Бога; и крикнул он громким голосом четырём ангелам, которым дано было вредить земле и морю, 3 говоря: «He вредите ни земле, ни морю, ни деревьям, пока не поставим печать на челах рабов Бога нашего».


4 И услышал я число отмеченных печатью — сто сорок четыре тысячи, которые были отмечены печатью из каждого племени сыновей Израиля:


5 Из племени Иуды двенадцать тысяч отмеченных печатью;


из племени Рувима двенадцать тысяч;


из племени Гада двенадцать тысяч;


6 из племени Асира двенадцать тысяч;


из племени Неффалима двенадцать тысяч;


из племени Манассии двенадцать тысяч;


7 из племени Симеона двенадцать тысяч;


из племени Левия двенадцать тысяч;


из племени Иссахара двенадцать тысяч;


8 из племени Завулона двенадцать тысяч;


из племени Иосифа двенадцать тысяч;


из племени Вениамина двенадцать тысяч отмеченных печатью.


9 После этого взглянул я, и вот, великое множество людей, которого никто не мог сосчитать, из всех наций, и племён, и народов, и языков стояло перед престолом и перед Агнцем; они были одеты в длинные белые одежды, и в руках у них были пальмовые ветви. 10 И восклицают они громким голосом, говоря: «Спасением обязаны мы Богу нашему, сидящему на престоле, и Агнцу».


11 И все ангелы стояли вокруг престола, и старейшин, и четырёх живых существ, и пали они на лица свои перед престолом и поклонились Богу, 12 говоря: «Аминь! Благословение, и слава, и мудрость, и благодарение, и честь, и могущество, и сила Богу нашему во веки веков. Аминь».


13 И тогда один из старейшин сказал мне: «Эти люди, одетые в длинные белые одежды, кто они и откуда пришли?» 14 И я тотчас сказал ему: «Господин мой, ты знаешь». И он сказал мне: «Это те, которые выходят из великого бедствия, и они омыли одежды свои и убелили их в крови Агнца. 15 Поэтому они находятся перед престолом Бога; и они совершают священное служение ему день и ночь в храме его; и Сидящий на престоле раскинет над ними свой шатёр. 16 Они не будут больше ни голодать, ни жаждать, и не будет палить их солнце и никакой зной, 17 потому что Агнец, который посреди престола, будет пасти их и водить их к источникам вод жизни. И отрёт Бог всякую слезу с их глаз».
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 И когда он снял седьмую печать, на небе наступила тишина, длившаяся около получаса. 2 И увидел я семь ангелов, стоящих перед Богом, и даны были им семь труб.


3 И пришёл другой ангел и встал у жертвенника, держа золотой сосуд для каждения; и дано было ему много фимиама, чтобы вознести его вместе с молитвами всех святых на золотом жертвеннике, который перед престолом. 4 И вознёсся дым фимиама из руки ангела вместе с молитвами святых перед Богом. 5 И тотчас ангел взял сосуд для каждения, и наполнил его огнём с жертвенника, и бросил на землю. И произошли раскаты грома, и голоса, и молнии, и землетрясение. 6 И семь ангелов с семью трубами приготовились трубить.


7 И затрубил первый. И произошли град и огонь, смешанные с кровью, и всё это брошено было на землю; и треть земли сгорела, и треть деревьев сгорела, и вся зелёная трава сгорела.


8 И затрубил второй ангел. И нечто, подобное большой горе, пылающей огнём, брошено было в море. И треть моря превратилась в кровь, 9 и треть созданий в море, имеющих души, умерла, и треть кораблей потерпела крушение.


10 И затрубил третий ангел. И большая звезда, горящая словно светильник, упала с неба, и упала она на третью часть рек и на источники вод. 11 И имя той звезды — Полынь. И треть вод превратилась в полынь, и многие из людей умерли от вод, потому что они сделались горькими.


12 И затрубил четвёртый ангел. И поражена была треть солнца, и треть луны, и треть звёзд, чтобы третья часть их потемнела и день на треть лишился света, подобно этому и ночь.


13 И взглянул я, и услышал, как орёл, летящий в поднебесье, говорит громким голосом: «Горе, горе, горе живущим на земле от остальных трубных звуков трёх ангелов, которые готовы затрубить!»
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 И затрубил пятый ангел. И увидел я звезду, упавшую с неба на землю, и дан был звезде ключ от расселины бездны. 2 И открыла звезда расселину бездны, и поднялся из расселины дым, как дым из большой печи, и от дыма из расселины потемнели солнце и воздух. 3 И из дыма вышла на землю саранча, и дана была ей власть, такая же власть, какую имеют земные скорпионы. 4 И сказано было ей не вредить траве земной, и никакой зелени, и никакому дереву, но только тем людям, у которых нет на челе печати Божьей.


5 И дано было саранче — не убивать их, но чтобы они мучились пять месяцев, и мучение их было подобно мучению от скорпиона, когда он ужалит человека. 6 И в те дни люди будут искать смерти, но не найдут её, и пожелают умереть, но смерть будет бежать от них.


7 И по виду саранча напоминала коней, приготовленных к сражению, и на головах у неё были как бы венцы, похожие на золотые, и лица у неё — как лица человеческие, 8 а волосы у неё — как волосы женские, и зубы у неё — как у львов; 9 и были на ней нагрудники, как нагрудники железные. И шум её крыльев был как шум колесниц со множеством коней, бегущих в сражение. 10 Хвосты же у нее и жала — как у скорпионов, и в хвостах её — власть вредить людям пять месяцев. 11 Она имеет над собой царя — ангела бездны. Имя его по-еврейски Аваддон, а по-гречески имя ему Аполлион.


12 Одно горе прошло. Вот, вслед за этим идут ещё два горя.


13 И затрубил шестой ангел. И я услышал, как один голос, исходящий из рогов золотого жертвенника, который перед Богом, 14 говорит шестому ангелу, имеющему трубу: «Освободи четырёх ангелов, связанных у великой реки Евфрат». 15 И освобождены были четыре ангела, приготовленные для этого часа, и дня, и месяца, и года, чтобы убить треть людей.


16 И число конных воинств было две мириады мириад; я слышал их число. 17 И такими увидел я в видении коней и сидящих на них: у них были огненно-красные, лилово-синие и жёлто-зелёные нагрудники, а головы коней были словно головы львов, и из пастей их выходил огонь, дым и сера. 18 От этих трёх язв — огня, дыма и серы, выходящих из пастей их, — погибла третья часть людей. 19 Ибо власть коней — в их пастях и хвостах; ибо хвосты их подобны змеям и имеют головы, и ими они вредят.


20 Остальные же люди, которые не погибли от этих язв, не раскаялись в делах рук своих, чтобы не поклоняться демонам и идолам из золота, и серебра, и меди, и камня, и дерева, которые не могут ни видеть, ни слышать, ни ходить; 21 и не раскаялись они ни в убийствах, ни в спиритизме, ни в блуде, ни в воровстве.
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 И увидел я другого сильного ангела, сходящего с неба, облечённого в облако, и над головой у него была радуга, и лицо его было как солнце, и ноги его — как огненные столбы, 2 и в руке у него был небольшой раскрытый свиток. И поставил он правую ногу на море, а левую — на землю 3 и крикнул громким голосом, как рычит лев. И когда он крикнул, семь громов проговорили голосами своими.


4 И когда семь громов проговорили, я приготовился писать, но услышал, как голос с неба говорит: «Запечатай то, что проговорили семь громов, и не записывай этого». 5 И ангел, которого я видел стоящим на море и на земле, поднял правую руку к небу 6 и поклялся Живущим во веки веков, который сотворил небо и всё, что в нём, и землю и всё, что на ней, и море и всё, что в нём: «Промедления больше не будет, 7 но во дни, когда возгласит седьмой ангел, когда он будет готов затрубить, священная тайна Бога в согласии с благой вестью, которую объявил он рабам своим, пророкам, придёт к завершению».


8 И голос, который я слышал с неба, снова обращается ко мне и говорит: «Пойди, возьми раскрытый свиток, который в руке у ангела, стоящего на море и на земле». 9 И я пошёл к ангелу и сказал ему, чтобы он дал мне тот небольшой свиток. И он сказал мне: «Возьми его и съешь, и в желудке у тебя станет от него горько, но во рту у тебя он будет сладок, как мёд». 10 И взял я из руки ангела тот небольшой свиток и съел его, и во рту у меня он был сладок, как мёд; когда же я съел его, в желудке у меня стало горько. 11 И говорят мне: «Ты снова должен пророчествовать о народах, и нациях, и языках, и многих царях».
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 И дана была мне трость, подобная жезлу, и было сказано: «Встань и измерь святилище Божьего храма и жертвенник и поклоняющихся в нём. 2 А двор, который вне святилища храма, оставь его и не измеряй, потому что он отдан другим народам, и они будут попирать святой город ногами своими сорок два месяца. 3 И я сделаю так, что два моих свидетеля будут пророчествовать тысячу двести шестьдесят дней, одетые во власяницу». 4 Они представлены двумя маслинами и двумя светильниками и стоят перед Господом земли.


5 И если кто-нибудь хочет повредить им, то из уст их выходит огонь и пожирает врагов их; и если кто-нибудь захочет повредить им, то так и должен быть убит. 6 Они имеют власть закрыть небо, чтобы во дни, когда они будут пророчествовать, не шёл дождь, и имеют власть над водами превращать их в кровь и поражать землю всевозможными язвами, когда только захотят.


7 И когда они закончат свидетельствовать, зверь, который поднимается из бездны, сразится с ними, и победит их, и убьёт их. 8 И трупы их будут лежать на главной улице великого города, который в духовном смысле называется Содом и Египет, где и Господь их был распят на столбе. 9 И люди из народов, и племён, и языков, и наций будут смотреть на трупы их три с половиной дня и не позволят положить трупы их в склеп. 10 И живущие на земле будут радоваться о них и веселиться и пошлют друг другу подарки, потому что эти два пророка мучили живущих на земле.


11 И после трёх с половиной дней вошёл в них дух жизни от Бога, и они встали на ноги свои, и сильный страх объял тех, кто смотрел на них. 12 И они услышали, как громкий голос с неба говорит им: «Поднимитесь сюда». И поднялись они на небо в облаке, и враги их смотрели на них. 13 И в тот же час произошло великое землетрясение и пала десятая часть города; и погибло при землетрясении семь тысяч человек, а остальные испугались и воздали славу Богу небес.


14 Второе горе прошло. Вот, быстро приближается третье горе.


15 И затрубил седьмой ангел. И раздались на небе громкие голоса, говорящие: «Царство мира стало царством Господа нашего и Христа его, и он будет царствовать во веки веков».


16 И двадцать четыре старейшины, которые сидели перед Богом на престолах своих, пали на лица свои и поклонились Богу, 17 говоря: «Благодарим тебя, Иегова Бог, Всемогущий, который есть и был, потому что ты принял великую силу свою и начал царствовать. 18 Но народы разъярились, и пришёл гнев твой и назначенное время судить мёртвых, и дать награду рабам твоим, пророкам, и святым, и боящимся имени твоего, малым и великим, и погубить губящих землю».


19 И открылось на небе святилище Божьего храма, и виден был ковчег завета его в святилище храма его. И произошли молнии, и голоса, и раскаты грома, и землетрясение, и великий град.
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 И великое знамение видно было на небе: женщина, облечённая в солнце, и под ногами её луна, а на голове её венец из двенадцати звёзд, 2 и была она беременна и кричала от боли и родовых мук.


3 И другое знамение было видно на небе, и вот, большой огненно-красный дракон с семью головами и десятью рогами, а на головах у него семь диадем; 4 и хвост его тащит треть небесных звёзд, и сбросил он их на землю. И дракон этот стоял перед женщиной, которая вот-вот должна была родить, чтобы, когда она родит, пожрать её ребёнка.


5 И родила она сына, ребёнка мужского пола, которому предстоит пасти все народы жезлом железным. И унесён был её ребёнок к Богу и престолу его. 6 А женщина убежала в пустыню, где есть у неё место, приготовленное Богом, чтобы питали её там тысячу двести шестьдесят дней.


7 И разразилась на небе война: Михаил и ангелы его сражались с драконом, и сражался дракон и ангелы его, 8 но не одолел, и не нашлось уже для них места на небе. 9 И сброшен был великий дракон, древний змей, называемый Дьяволом и Сатаной, вводящий в заблуждение всю обитаемую землю, сброшен на землю, и ангелы его сброшены с ним. 10 И услышал я, как громкий голос на небе говорит:


«Ныне настало спасение, и сила, и царство Бога нашего и власть Христа его, потому что сброшен обвинитель братьев наших, обвиняющий их перед Богом нашим день и ночь! 11 И они победили его кровью Агнца и словом свидетельства своего и не возлюбили души своей даже перед лицом смерти. 12 И потому веселитесь, небеса и обитающие на них! Горе земле и морю, потому что к вам сошёл Дьявол в сильном гневе, зная, что у него остаётся мало времени».


13 Когда же дракон увидел, что сброшен на землю, то стал преследовать женщину, которая родила ребёнка мужского пола. 14 Но женщине даны были два крыла большого орла, чтобы она летела в пустыню в своё место; и там будут питать её вдали от лица змея в течение времени, и времён, и полувремени.


15 И изверг змей из пасти своей воду, как реку, вслед женщине, чтобы она утонула в реке. 16 Но земля пришла женщине на помощь, и раскрыла земля уста свои и поглотила реку, которую изверг дракон из пасти своей. 17 И исполнился дракон яростью к женщине и пошёл вести войну с оставшимися от семени её, которые соблюдают заповеди Бога и несут свидетельство об Иисусе.
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 И встал он на песке морском.


И увидел я зверя, поднимающегося из моря, с десятью рогами и семью головами, и на рогах у него десять диадем, а на головах у него имена богохульные. 2 И зверь, которого я видел, был подобен леопарду, но лапы у него были как у медведя и пасть у него была как у льва. И дал дракон зверю силу его, и престол его, и великую власть.


3 И увидел я, что одна из голов его как бы смертельно ранена, но смертельная рана зажила, и вся земля в восхищении последовала за зверем. 4 И поклонились дракону, потому что он дал власть зверю, и поклонились зверю, говоря: «Кто подобен зверю и кто может сразиться с ним?» 5 И даны ему уста, говорящие великие слова и богохульства, и дана ему власть действовать сорок два месяца. 6 И открыл он уста свои для хулы на Бога, чтобы хулить имя его и жилище — тех, кто обитает на небе. 7 И дано было ему вести войну со святыми и победить их, и дана была ему власть над всяким племенем, и народом, и языком, и нацией. 8 И поклонятся ему все живущие на земле, чьи имена не записаны в свитке жизни у Агнца, который был заклан, от основания мира.


9 Если кто имеет уши, пусть слышит. 10 Если кому надлежит быть в плену, пойдёт в плен. Если кто убьет мечом, должен быть убит мечом. Здесь нужны стойкость и вера святых.


11 И увидел я другого зверя, поднимающегося из земли, и было у него два рога, таких, как у агнца, но заговорил он как дракон. 12 И пользуется он всей властью первого зверя у него на виду. И заставляет землю и живущих на ней поклоняться первому зверю, у которого смертельная рана зажила. 13 И совершает он великие знамения, так что заставляет даже огонь сходить с неба на землю на глазах у людей.


14 И вводит он в заблуждение живущих на земле знамениями, которые дано было ему совершать перед зверем, говоря живущим на земле, чтобы они сделали изображение зверя, который имел рану от меча, но ожил. 15 И дано было ему вложить дыхание в изображение зверя, чтобы изображение зверя и говорило, и делало так, чтобы убивали всех, кто не поклонится изображению зверя.


16 И он принуждает всех людей: малых и великих, богатых и бедных, свободных и рабов, чтобы поставлен был им знак на правую руку или на чело 17 и чтобы никто не мог ни покупать, ни продавать, кроме того, кто имеет знак, имя зверя или число имени его. 18 Здесь нужна мудрость: имеющий ум пусть высчитает число зверя, ибо это число человеческое; и число его — шестьсот шестьдесят шесть.
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 И взглянул я, и вот, Агнец стоит на горе Сион и с ним сто сорок четыре тысячи, у которых имя его и имя Отца его написано на челах. 2 И услышал я с неба звук, как шум многих вод и как раскаты сильного грома; и звук, который я услышал, был как будто от певцов-арфистов, играющих на арфах своих. 3 И поют они как бы новую песню перед престолом и перед четырьмя живыми существами и старейшинами, и никто не мог выучить ту песню, кроме ста сорока четырёх тысяч, купленных от земли. 4 Это те, которые не осквернили себя с женщинами, они девственники. Это те, которые следуют за Агнцем, куда бы он ни шёл. Они были куплены из людей как первые плоды Богу и Агнцу, 5 и в устах их не найдено лжи; они без порока.


6 И увидел я другого ангела, летящего в поднебесье, у которого была вечная благая весть, чтобы возвещать радость живущим на земле, и всякой нации, и племени, и языку, и народу, 7 и говорил он громким голосом: «Убойтесь Бога и воздайте ему славу, потому что настал час суда его, и потому поклонитесь Сотворившему небо, и землю, и море, и источники вод».


8 А за ним следовал еще один, второй, ангел, говоря: «Пала! Пала столица Вавилон Великий, которая заставила все народы пить вино гнева блуда своего!»


9 И ещё один ангел, третий, следовал за ними, говоря громким голосом: «Если кто поклоняется зверю и изображению его и принимает знак на чело или на руку, 10 то и он будет пить вино гнева Божьего, которое наливается неразбавленным в чашу ярости его, и мучим будет огнём и серой перед святыми ангелами и перед Агнцем. 11 И дым мучения их будет восходить во веки веков, и ни днём, ни ночью не знают они покоя — те, кто поклоняется зверю и изображению его и кто принимает знак имени его. 12 Здесь нужна стойкость святых — тех, кто хранит заповеди Бога и веру в Иисуса».


13 И услышал я, как голос с неба говорит: «Запиши: счастливы мёртвые, которые отныне умирают в Господе. Да, говорит дух, пусть они отдохнут от своих трудов, ибо дела их идут с ними».


14 И взглянул я, и вот, белое облако, и на облаке сидит подобный сыну человеческому, на голове у него золотой венец, и в руке у него острый серп.


15 И другой ангел вышел из святилища храма, крича громким голосом сидящему на облаке: «Пошли серп свой и пожни, потому что настал час жатвы, ибо земной урожай уже созрел». 16 И устремил сидящий на облаке серп свой на землю, и пожата была земля.


17 И ещё один ангел вышел из святилища храма, находящегося на небе, у которого тоже был острый серп.


18 И ещё один ангел появился из жертвенника, и была у него власть над огнём. И крикнул он громким голосом имеющему острый серп, говоря: «Пошли острый серп свой и собери грозди земной виноградной лозы, потому что ягоды её созрели». 19 И устремил ангел серп свой на землю, и собрал на земле виноград, и бросил его в великую давильню гнева Божьего. 20 И истоптана была давильня за городом, и потекла из давильни кровь и поднялась до узд коней, разлившись на тысячу шестьсот стадий.
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 И увидел я на небе другое знамение, великое и чудное: семь ангелов с семью язвами. Они последние, потому что ими завершается гнев Божий.


2 И увидел я нечто похожее на стеклянное море, смешанное с огнём, и тех, кто одерживает победу над зверем, и изображением его, и числом имени его, стоящих у стеклянного моря с арфами Божьими. 3 И поют песню Моисея, раба Божьего, и песню Агнца, говоря:


«Велики и чудны дела твои, Иегова Бог, Всемогущий. Праведны и истинны пути твои, Царь вечности. 4 Кто не убоится тебя, Иегова, и не прославит имя твоё, потому что ты один преданный? Ибо все народы придут и будут поклоняться перец тобой, так как стали явными твои праведные установления».


5 И после этого взглянул я, и раскрылось на небе святилище шатра свидетельства, 6 и вышли из святилища семь ангелов с семью язвами, одетые в чистый, сверкающий лён и опоясанные по груди золотыми поясами. 7 И одно из четырёх живых существ дало семи ангелам семь золотых чаш, наполненных гневом Бога, живущего во веки веков. 8 И наполнилось святилище дымом от славы Божьей и от силы его, и никто не мог войти в святилище, пока не завершились семь язв семи ангелов.
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 И услышал я, как громкий голос из святилища говорит семи ангелам: «Идите и вылейте семь чаш гнева Божьего на землю».


2 И пошёл первый и вылил чашу свою на землю. И на людях, имевших знак зверя и поклонявшихся изображению его, появились пагубные и злокачественные нарывы.


3 И вылил второй чащу свою в море. И оно превратилось в кровь, как кровь мертвеца, и умерла всякая живая душа, которая в море.


4 И вылил третий чашу свою в реки и источники вод. И они превратились в кровь. 5 И услышал я, как ангел вод говорит: «Ты, Который есть и был, Преданный, — праведен, потому что вынес такие приговоры, 6 так как они пролили кровь святых и пророков, и ты дал им пить кровь. Они достойны этого». 7 И услышал я, как жертвенник говорит: «Да, Иегова Бог, Всемогущий, истинны и праведны судебные решения твои».


8 И вылил четвёртый чашу свою на солнце, и дано было солнцу палить людей огнём. 9 И палил людей сильный зной, но они хулили имя Бога, которому подвластны эти язвы, и не раскаялись, чтобы воздать ему славу.


10 И вылил пятый чашу свою на престол зверя. И погрузилось царство его во тьму, и стали они кусать языки свои от боли, 11 но хулили Бога небесного за свою боль и нарывы и не раскаялись в делах своих.


12 И вылил шестой чашу свою в великую реку Евфрат, и высохла в ней вода, чтобы приготовлен был путь царям от восхода солнца.


13 И увидел я, как три нечистых вдохновлённых высказывания, подобных лягушкам, выходят из пасти дракона, и из пасти зверя, и из пасти лжепророка. 14 Эти высказывания вдохновлены демонами и совершают знамения; они выходят к царям всей обитаемой земли, чтобы собрать их на войну великого дня Бога Всемогущего.


15 «Вот, иду как вор. Счастлив, кто бодрствует и хранит свои верхние одежды, чтобы не ходить ему нагим и чтобы не увидели срама его».


16 И они собрали их на место, называемое по-еврейски Хар-Магедон.


17 И вылил седьмой чашу свою на воздух. И раздался из святилища от престола громкий голос, говорящий: «Свершилось!» 18 И произошли молнии, и голоса, и раскаты грома, и произошло великое землетрясение, какого не происходило с тех пор, как на земле появились люди, — такое обширное землетрясение, такое великое. 19 И великая столица раскололась на три части, и города народов пали; и столица Вавилон Великий пришла на память перед Богом, чтобы дать ей чашу с вином ярости гнева его. 20 И всякий остров убежал, и гор было не найти. 21 И великий град весом с талант обрушился с неба на людей, и люди хулили Бога за эту язву, град, потому что язва эта была необычайно велика.
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 И пришёл один из семи ангелов, у которых было семь чаш, и говорил со мной, и сказал: «Подойди, я покажу тебе суд над великой блудницей, сидящей на водах многих; 2 с ней совершали блуд цари земные, и живущие на земле были опьянены вином блуда её».


3 И унёс он меня посредством духа в пустыню. И увидел я женщину, сидящую на багряном звере, который был полон имён богохульных и у которого было семь голов и десять рогов. 4 И женщина эта была облечена в пурпур и багрянец и украшена золотом, и драгоценными камнями, и жемчугом, и в руке у неё была золотая чаша, полная мерзостей и нечистот блуда её. 5 И на челе у неё было написано имя, тайна: «Вавилон Великий, мать блудниц и мерзостей земных». 6 И увидел я, что женщина была пьяна от крови святых и от крови свидетелей Иисуса.


И, увидев её, удивился я удивлением великим. 7 И сказал мне ангел: «Почему ты удивляешься? Я скажу тебе тайну этой женщины и зверя, который носит её и у которого семь голов и десять рогов: 8 зверь, которого ты видел, был, и нет его, но вскоре поднимется из бездны и пойдёт в погибель. И, видя, что зверь был и нет его, но ещё будет, живущие на земле удивятся и придут в восхищение, но имена их не записаны в свитке жизни от основания мира.


9 Здесь нужен ум, обладающий мудростью: семь голов означают семь гор, на которых сидит женщина. 10 И семь царей: пять уже пали, один есть, другой ещё не пришёл, но когда придёт, то должен оставаться недолгое время. 11 И зверь, который был и нет его, является и восьмым царём, но происходит от семи и идёт в погибель.


12 И десять рогов, которые ты видел, означают десять царей, ещё не получивших царство, но они получают власть как цари на один час вместе со зверем. 13 Они имеют одну мысль и потому дают свою силу и власть зверю. 14 Они сразятся с Агнцем, но Агнец победит их, так как он есть Господь господствующих и Царь царей. А с ним победят и призванные, и избранные, и верные».


15 И говорит мне: «Воды, которые ты видел, где сидит блудница, означают народы, и массы, и нации, и языки. 16 И десять рогов, которые ты видел, и зверь — они возненавидят блудницу, и разорят её, и обнажат, и плоть её съедят, и сожгут её огнём. 17 Так как Бог вложил в сердца их осуществить его мысль, то есть осуществить одну их мысль: отдать их царство зверю, пока не сбудутся слова Божьи. 18 И женщина, которую ты видел, — это великая столица, имеющая царство над царями земными».

18

 После этого увидел я другого ангела, сходящего с неба, имеющего великую власть, и земля озарилась от славы его. 2 И закричал он громким голосом, говоря: «Она пала! Столица Вавилон Великий пала; и стала она жилищем демонов, и убежищем всякого нечистого дыхания, и убежищем всякой нечистой и ненавистной птицы! 3 Ибо все народы пали жертвой вина гнева блуда ее, и цари земные совершали с ней блуд, и странствующие купцы земные разбогатели благодаря силе её бесстыдной роскоши».


4 И услышал я, как другой голос с неба говорит: «Выйди из неё, народ мой, чтобы нам не быть соучастниками в грехах её и не подвергнуться язвам ее. 5 Потому что грехов её накопилось до самого неба, и Бог вспомнил её неправедные дела. 6 Воздайте ей тем же, чем воздавала она, и сделайте ей вдвое больше, да, вдвое больше того, что делала она; в чаше, в которой она разводила, разведите ей вдвое больше. 7 Сколько она прославляла себя и бесстыдно роскошествовала, столько воздайте ей мучениями и скорбью. Ибо в сердце своём она говорит: «Сижу я царицей, я не вдова и скорби никогда не увижу». 8 За это в один день придут язвы ее — смерть, и скорбь, и голод, — и будет сожжена огнём, потому что силён Иегова Бог, судивший её.


9 И цари земные, которые совершали с ней блуд и бесстыдно роскошествовали, будут плакать над ней и от горя бить себя в грудь, когда будут смотреть на дым от огня, в котором она сгорает, 10 стоя вдали из страха перед её мучениями и говоря: «Горе, какое горе, великая столица, сильная столица Вавилон, потому что в один час настал суд твой!»


11 Также и странствующие купцы земные плачут и скорбят о ней, потому что некому больше покупать все их запасы, 12 все запасы золота, и серебра, и драгоценных камней, и жемчуга, и лучшего льна, и пурпура, и шёлка, и багрянца; и всякие изделия из ароматного дерева, и всякие изделия из слоновой кости, и всякие изделия из самого ценного дерева, и из меди, и из железа, и из мрамора; 13 также корицу, и индийскую приправу, и фимиам, и благовонное масло, и ладан, и вино, и оливковое масло, и лучшую муку, и пшеницу, и скот, и овец, и лошадей, и повозки, и рабов, и души человеческие. 14 Да, прекрасные плоды, которых желала душа твоя, ушли от тебя, и всё изысканное и все великолепное исчезло у тебя, и никогда уже не найдут их.


15 Странствующие купцы, торговавшие всем этим и разбогатевшие благодаря ей, будут стоять вдали из страха перед её мучениями и будут плакать и скорбеть, 16 говоря: «Горе, какое горе... великая столица, одетая в лучший лён, и пурпур, и багрянец и богато украшенная золотом, и драгоценными камнями, и жемчугом, 17 потому что в один час разорено такое огромное богатство!»


И всякий капитан, и всякий плывущий куда-нибудь, и матросы, и все живущие за счёт моря стояли вдали 18 и кричали, смотря на дым от огня, в котором она сгорает, и говорили: «Какой город подобен этой великой столице?» 19 И посыпали головы свои пеплом и кричали, плача и скорбя, и говорили: «Горе, какое горе... великая столица, в которой все, имеющие корабли на море, разбогатели благодаря роскоши её, потому что в один час она разорена!»


20 Веселись о ней, небо, и вы, святые, и вы, апостолы, и вы, пророки, потому что Бог, произведя суд, наказал её за вас!»


21 И сильный ангел поднял камень, похожий на большой жернов, и бросил его в море, говоря: «Так стремительно будет сброшена великая столица Вавилон, и никогда уже не найдут её. 22 И не будет уже слышно в тебе ни звука певцов-арфистов, ни музыкантов, ни флейтистов, ни трубачей, и уже не найдётся в тебе ремесленника, владеющего каким бы то ни было ремеслом, и уже не будет слышно в тебе шума жёрнова, 23 и свет светильника уже не будет сиять в тебе, и уже не будет слышно в тебе голоса жениха и невесты, потому что странствующие купцы твои были вельможами земли, ибо твоим спиритизмом были введены в заблуждение все народы. 24 Да, в ней найдена кровь пророков, и святых, и всех убитых на земле».
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 После этого услышал я громкий голос как бы великого множества на небе. Они говорили: «Восхваляйте Иаг! Спасение, слава и сила принадлежит Богу нашему, 2 потому что суды его истинны и праведны. Ибо он совершил суд над великой блудницей, развратившей землю блудом своим, и взыскал кровь рабов своих от руки её». 3 И тотчас сказали во второй раз: «Восхваляйте Иаг! И дым от неё восходит во веки веков».


4 И двадцать четыре старейшины и четыре живых существа пали и поклонились Богу, сидящему на престоле, и сказали: «Аминь! Восхваляйте Иаг!»


 5 И от престола исшёл голос и сказал: «Восхваляйте Бога нашего, все рабы его, боящиеся его, малые и великие».


6 И услышал я как бы голос великого множества, и как бы шум многих вод, и как бы раскаты сильных громов. Они говорили: «Восхваляйте Иаг, потому что воцарился Иегова, Бог наш, Всемогущий. 7 Будем радоваться и ликовать и воздадим ему славу, потому что наступил брак Агнца и жена его приготовила себя. 8 И дано ей было облечься в лучший лён, сверкающий и чистый, ибо лучший лён означает праведные поступки святых».


9 И говорит мне: «Запиши: “Счастливы приглашённые на свадебный ужин Агнца”». И ещё говорит мне: «Это истинные слова Божьи». 10 Тогда пал я к ногам его, чтобы поклониться ему. Но он говорит мне: «Смотри, не делай этого! Я всего лишь сораб тебе и братьям твоим, которые совершают дело свидетельства об Иисусе. Богу поклонись, ибо свидетельство об Иисусе есть смысл пророчеств».


11 И увидел я раскрытое небо, и вот, конь белый. И сидящий на нём зовётся Верный и Истинный, и он праведно судит и воюет. 12 Глаза его — огненное пламя, и на голове его много диадем. Он имеет имя написанное, которого не знает никто, кроме него самого, 13 и он облечён в верхнюю одежду, окроплённую кровью, и имя, которым он называется, — Слово Божье. 14 И воинства небесные следовали за ним на белых конях, одетые в лучший лён, белый и чистый. 15 И из уст его выходит острый меч, чтобы поражать им народы, и он будет пасти их жезлом железным. И топчет он винную давильню ярости гнева Бога Всемогущего. 16 И на верхней одежде своей, на бедре, он имеет имя написанное: Царь царей и Господь господствующих.


17 И увидел я ангела, стоящего посреди солнца, и закричал он громким голосом и сказал всем птицам, летающим в поднебесье: «Летите сюда, собирайтесь на великий ужин Бога, 18 чтобы есть плоть царей, и плоть военачальников, и плоть сильных, и плоть коней и сидящих на них, и плоть всех: свободных и рабов, малых и великих».


19 И увидел я зверя и царей земных с воинствами их, собравшихся, чтобы воевать с сидящим на коне и воинством его. 20 И пойман был зверь, и с ним лжепророк, совершавший перед ним знамения, которыми он вводил в заблуждение тех, кто принял знак зверя и кто поклоняется изображению его. Оба они живыми брошены в озеро огненное, горящее серой. 21 А остальные были убиты мечом сидящего на коне, выходившим из уст его. И все птицы насытились плотью их.
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 И увидел я, как с неба спускается ангел с ключом от бездны и с большой цепью в руке своей. 2 И схватил он дракона, древнего змея, который есть Дьявол и Сатана, и связал его на тысячу лет. 3 И бросил его в бездну, и закрыл её, и запечатал ее над ним, чтобы больше не вводил в заблуждение народы, пока не окончится тысяча лет. После этого он должен быть освобождён на короткое время.


4 И увидел я престолы и тех, кто сел на них, и дана была им власть судить. И увидел я души казнённых топором, за то что свидетельствовали об Иисусе и говорили о Боге, и тех, кто не поклонился ни зверю, ни изображению его и не принял знак на чело и на руку. И они ожили и царствовали с Христом тысячу лет. 5 (Остальные из мёртвых не ожили, пока не окончилась тысяча лет.) Это — воскресение первое. 6 Счастлив и свят, кто имеет участие в воскресении первом; над ними смерть вторая не имеет власти, но они будут священниками Бога и Христа и будут царствовать с ним тысячу лет.


7 Когда же окончится тысяча лет, Сатана будет освобождён из своей темницы 8 и выйдет, чтобы ввести в заблуждение народы, которые на четырёх углах земли, Гога и Магога, чтобы собрать их на войну. Число их как песок морской. 9 И выступили они по всей широте земли и окружили стан святых и город возлюбленный. Но сошёл с неба огонь и пожрал их. 10 А Дьявол, который вводил их в заблуждение, был брошен в озеро огненное и серное, где уже были и зверь, и лжепророк; и будут мучиться день и ночь во веки веков.


11 И увидел я большой белый престол и сидящего на нём. От лица его бежали земля и небо, и не нашлось для них места. 12 И увидел я мёртвых, великих и малых, стоящих перед престолом, и раскрыты были свитки. И другой свиток был раскрыт, это — свиток жизни. И судимы были мёртвые по написанному в свитках сообразно делам их. 13 И отдало море мёртвых, бывших в нём, и смерть, и гадес отдали мёртвых, бывших в них, и были они судимы, каждый по делам своим. 14 А смерть и гадес брошены были в озеро огненное. Озеро огненное означает смерть вторую. 15 И всякий, кто не был найден записанным в книге жизни, брошен был в озеро огненное.
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 И увидел я новое небо и новую землю, ибо прежнее небо и прежняя земля прошли, и моря уже нет. 2 И увидел я святой город, Новый Иерусалим, сходящий с неба от Бога и приготовленный как невеста, украшенная для мужа своего. 3 И услышал я, как громкий голос от престола говорит: «Вот, шатёр Бога пребывает с людьми, и он будет обитать с ними, и они будут его народами. И сам Бог будет с ними. 4 И отрёт он всякую слезу с их глаз, и смерти уже не будет, ни скорби, ни вопля, ни боли уже не будет. Прежнее прошло».


5 И сказал Сидящий на престоле: «Вот, я творю всё новое». И говорит: «Запиши, потому что слова эти верны и истинны». 6 И сказал мне: «Они сбылись! Я Альфа и Омега, начало и конец. Всякому, кто жаждет, я дам из источника воды жизни даром. 7 Всякий побеждающий наследует это, и я буду его Богом, а он будет моим сыном. 8 А малодушных, и не имеющих веры, и отвратительных в своей нечистоте, и убийц, и блудников, и занимающихся спиритизмом, и идолопоклонников, и всех лжецов — их участь в озере, горящем огнём и серой. Это означает смерть вторую».


9 И пришёл один из семи ангелов, у которых было семь чаш, наполненных семью последними язвами, и говорил со мной, и сказал: «Подойди сюда, я покажу тебе невесту, жену Агнца». 10 И унёс меня посредством духа на большую и высокую гору и показал мне святой город Иерусалим, сходящий с неба от Бога 11 и имеющий славу Божью. Сияние его было подобно драгоценнейшему камню, как бы камню яшме, сияющему как прозрачный хрусталь. 12 Он имел большую и высокую стену и двенадцать ворот, а у ворот — двенадцать ангелов, и начертаны были там имена двенадцати племён сыновей Израиля. 13 Трое ворот было на восточной стороне, и трое ворот — на северной, и трое ворот — на южной, и трое ворот — на западной. 14 И стена города имела в основании двенадцать камней, а на них двенадцать имён двенадцати апостолов Агнца.


15 И говоривший со мной держал золотую мерную трость, чтобы измерить город, и ворота его, и стену его. 16 Город же располагается квадратом, и длина его такая же, как ширина. И измерил он город тростью — двенадцать тысяч стадий; длина, и ширина, и высота его равны. 17 Измерил он и стену его — сто сорок четыре локтя, согласно измерению человеческому, также и ангельскому. 18 Стена же его была построена из яшмы, а город был из чистого золота, подобного прозрачному стеклу. 19 Основания стены города были украшены всяким драгоценным камнем: первое основание было яшма, второе — сапфир, третье — халцедон, четвёртое — изумруд, 20 пятое — сардоникс, шестое — сердолик, седьмое — хризолит, восьмое — берилл, девятое — топаз, десятое — хризопраз, одиннадцатое — гиацинт, двенадцатое — аметист. 21 А двенадцать ворот — двенадцать жемчужин; каждые ворота были из одной жемчужины. И главная улица города — чистое золото, как прозрачное стекло.


22 Храма же в нём я не видел, ибо храм его — Иегова Бог, Всемогущий, и Агнец. 23 И не нужно городу ни солнца, ни луны, чтобы светить в нём, ибо слава Божья освещала его и светильник его — Агнец. 24 И народы будут ходить благодаря свету его, и цари земные будут приносить в него славу свою. 25 И ворота его никогда не будут закрываться днём, ибо ночи там не будет. 26 И будут приносить в него славу и честь народов. 27 А всё, что не священно, и всякий творящий мерзость и ложь никак не войдёт в него, но только те, кто записан в свитке жизни у Агнца.
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 И показал он мне реку воды жизни, чистую, как хрусталь, текущую от престола Бога и Агнца 2 посреди главной улицы города. И по одну и по другую сторону реки — деревья жизни, приносящие плоды двенадцать раз, дающие плоды свои каждый месяц. И листья деревьев — для исцеления народов.


3 И не будет больше никакого проклятия. Но будет в городе престол Бога и Агнца, и рабы его будут совершать ему священное служение 4 и будут видеть лицо его, и имя его будет у них на челах. 5 И не будет больше ночи, и не будут они нуждаться ни в светильнике, ни в свете солнца, потому что Иегова Бог будет изливать на них свет, и они будут царствовать во веки веков.


6 И сказал он мне: «Слова эти верны и истинны: да, Иегова, Бог, вдохновляющий высказывания пророков, послал ангела своего, чтобы показать рабам своим, что должно произойти вскоре. 7 И вот, приду скоро. Счастлив всякий соблюдающий слова пророчества этого свитка».


8 И я, Иоанн, слышал и видел это. Когда же услышал и увидел, пал к ногам ангела, который показывал мне это, чтобы поклониться. 9 Но он говорит мне: «Смотри, не делай этого! Я всего лишь сораб тебе, и братьям твоим, пророкам, и тем, кто соблюдает слова этого свитка. Богу поклонись».


10 И ещё говорит мне: «Не запечатывай слова пророчества этого свитка, ибо назначенное время близко. 11 Поступающий неправедно пусть ещё поступает неправедно, и грязный пусть ещё становится грязным, но праведный пусть ещё поступает праведно, и святой пусть ещё освящается.


12 “Вот, приду скоро, и награда, которую я даю, со мной, чтобы воздать каждому по делам его. 13 Я Альфа и Омега, первый и последний, начало и конец. 14 Счастливы те, кто омывает одежды свои, чтобы иметь им право на деревья жизни и войти в город воротами. 15 А вне — псы, и занимающиеся спиритизмом, и блудники, и убийцы, и идолопоклонники, и всякий любящий и творящий ложь”.


16 “Я, Иисус, послал ангела моего, чтобы дать вам свидетельство об этом для собраний. Я — корень и потомок Давида и яркая утренняя звезда”».


17 Дух же и невеста говорят: «Приди!» И слышащий пусть скажет: «Приди!» И жаждущий пусть приходит, желающий пусть берёт воду жизни даром.


18 «Я свидетельствую всякому, кто слышит слова пророчества этого свитка: если кто прибавит что-либо к этому, Бог прибавит ему язв, о которых написано в этом свитке; 19 и если кто отнимет что-либо от слов свитка этого пророчества, Бог отнимет его долю в деревьях жизни и в святом городе, о которых написано в этом свитке.


20 Свидетельствующий об этом говорит: “Да, приду скоро”».


«Аминь! Приди, Господь Иисус».


21 Да будет милость Господа Иисуса Христа со святыми.

ПРИЛОЖЕНИЕ

1
 Перенос Божьего имени в Греческие Писания

2
 Восстановление Божьего имени в Христианских Греческих Писаниях

3
 Иисус — богоподобный, божественный

4
 «Блуд» — любые незаконные половые отношения

5
 Присутствие (парусиа) Христа

6
 «Столб мучений»

7
 «Душа» — живое существо, человек или животное; жизнь личности, наделенной разумом; другие значения

8
 «Гадес», «шеол» — общая могила всех людей

9
 «Геенна» — символ полного уничтожения

10
 Выражения «Ветхий Завет» и «Новый Завет»

ТЕКСТОВЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ: В приложениях при объяснении библейского текста было необходимо ссылаться на ранние рукописи, папирусы и кодексы. Ниже приводится список основных обозначений, которые встречаются в приложениях.

	В
	Ватиканский кодекс 1209, греч., IV век н. э., Ватикан, Рим, Евр. Пис, Греч. Пис.

	J21
	«The Emphatic Diaglott» (греческо-английский подстрочник), Бенджамин Уилсон, Нью-Йорк, 1864, перепечатано Обществом Сторожевой Башни, Бруклин, 1942.

	LXX
	Септуагинта, греч., III—II века до н. э. (первоначальный текст), Евр. Пис. (А. Rahlfs, Deutsche Bibelgesellschaft, Stuttgart, 1935).

	НМ
	«Священное Писание — Перевод нового мира», издано на английском языке Обществом Сторожевой Башни. Бруклин, 1984.

	НМ с прим.
	«Священное Писание — Перевод нового мира с примечаниями», издано на английском языке Обществом Сторожевой Башни, Бруклин, 1984.

	СП
	Синодальный перевод.


1. Перенос Божьего имени (יהוה)
в Греческие Писания
(с двенадцатью подтверждающими отрывками)


Одна из характерных особенностей существующих сегодня рукописей древнегреческого текста, а также многих древних и современных переводов — отсутствие в них Божьего имени. В древних Еврейских Писаниях это имя было представлено около 7 000 раз четырьмя еврейскими буквами יהוה, которые обычно называют тетраграмматоном и передают буквами ЙХВХ (YHWH) или ИГВГ (JHVH). Точное произношение этого имени сегодня неизвестно, однако чаще всего его переводят как «Иегова». Краткая форма этого имени — «Иаг» (или «Йах»). В Христианских Греческих Писаниях она входит в состав многих личных имен, а также восклицания «аллилуия!» (или «аллилуйя!»), что значит «восхваляйте Иаг!» (Откровение 19:1, 3, 4, 6).


Поскольку Христианские Греческие Писания были добавлены к священным Еврейским Писаниям и являются их вдохновленным продолжением, такое неожиданное исчезновение Божьего имени в греческом тексте кажется непоследовательным, особенно ввиду того, что сказал Иаков апостолам и старшим ученикам в Иерусалиме приблизительно в середине I века н. э.: «Симеон подробно изложил, как Бог впервые обратил внимание на другие народы, чтобы выбрать из них народ во имя свое» (Деяния 15:14). Затем, подтверждая сказанное, Иаков процитировал слова из Амоса 9:11,12, в которых используется Божье имя. Если христиане должны быть народом во имя Бога, то почему его имя, представленное тетраграмматоном, должно быть изъято из Христианских Греческих Писаний? Общепринятое объяснение уже неприемлемо. Долгое время считалось, что Божье имя в существующих сегодня рукописях отсутствует потому, что его не было в греческой Септуагинте (LXX), первом переводе Еврейских Писаний, работа над которым началась в III веке до н. э. Такое мнение было основано на копиях LXX, которые содержатся в известных рукописях IV и V веков н. э.: Ватиканском кодексе 1209, Синайском кодексе и Александрийском кодексе. Это особое имя Бога было передано в них греческими словами  (Кириос) и  (Теос). Считалось, что безымянность Бога поддерживает идею единобожия.


Эта теория была полностью опровергнута, когда был найден папирусный свиток LXX, содержащий вторую половину книги Второзаконие. Ни в одном из этих фрагментов ни разу не используются вместо Божьего имени Кириос или Теос, но в каждом случае стоит тетраграмматон, представленный квадратными еврейскими буквами.


В 1944 году В. Г. Уоддел (W. G. Waddell) опубликовал фрагмент этого папируса в «Журнале теологических исследований» («Journal of Theological Studies», т. 45, с. 158—161). В 1948 году в Каире (Египет) два миссионера Общества Сторожевой Башни, выпускники Школы Галаад, приобрели фотографии 18 фрагментов этого папируса и разрешение на их опубликование. Впоследствии 12 из этих фрагментов появились в английском издании «Христианские Греческие Писания — Перевод нового мира» (1950, с. 13, 14). На основании фотографий из этого издания были проведены три исследования: 1) А. Ваккари (A. Vaccari), «Papiro Fuad, Inv. 266. Analisi critica dei Frammenti pubblicati in: ‘New World Translation of the Christian Greek Scriptures.’ Brooklyn (N.Y.) 1950 page 13s.», опубликованное в «Studia Patristica», т. I, часть I, под редакцией Курта Аланда (Kurt Aland) и Ф. Л. Кросса (F. L. Cross), Берлин, 1957, с. 339—342; 2) В. Баарс (W. Baars), «Papyrus Fouad Inv. No. 266», опубликованное в «Nederlands Theologisch Tijdschrift», т. ХIII, Вагенинген, 1959, с. 442—446; 3) Джордж Ховард (George Howard), «Древнейший греческий текст Второзакония» («The Oldest Greek Text of Deuteronomy»), опубликованное в «Hebrew Union College Annual», т. ХLII, Цинциннати, 1971, с. 125—131.


Об этом папирусе Пауль Кале (Paul Kahle) написал в «Studia Evangelica» (под редакцией Курта Аланда, Ф. Л. Кросса, Жана Даньелу [Jean Danielou], Гаральда Ризенфельда [Harald Riesenfeld] и В. К. ван Унника [W. С. van Unnik], Берлин, 1959, с. 614): «Дальнейшие части того же папируса были воспроизведены с фотографии папируса Обществом Сторожевой Башни в предисловии к английскому переводу Нового Завета (Бруклин, Нью-Йорк, 1950). Отличительной особенностью этого папируса является то, что имя Бога передано тетраграмматоном, написанным квадратными еврейскими буквами. Исследуя по моей просьбе опубликованные фрагменты этого папируса, патер Ваккари пришел к заключению, что данный папирус, написанный, скорее всего, примерно за 400 лет до кодекса В, содержит, пожалуй, самый точный из дошедших до нас текст Второзакония в переводе Септуагинты».


В «Etudes de Papyrologie» (т. 9, Каир, 1971, с. 81—150, 227, 228) в общем было опубликовано 117 фрагментов LXX P. Fouad Inv. 266. Заки Али (Zaki Aly) и Людвиг Кёнен (Ludwig Koenen) опубликовали фотографии всех фрагментов этого папируса под заглавием «Три свитка ранней Септуагинты: Бытие и Второзаконие» («Three Rolls of the Early Septuagint: Genesis and Deuteronomy») в серии «Papyrologische Texte und Abhandlungen» (т. 27, Бонн, 1980).


По фотографиям 12 фрагментов этого папирусного свитка наши читатели могут проверить, что в ранней копии LXX во всех этих местах стоит тетраграмматон. Специалисты относят этот папирус к I веку до н. э., то есть ко времени, когда после начала работы над LXX прошло приблизительно два столетия. Это доказывает, что первоначальная LXX действительно содержала Божье имя везде, где оно встречалось в еврейском подлиннике. Девять других греческих рукописей также содержат Божье имя. (Смотрите НМ с прим., с. 1562—1564.)


Была ли у Иисуса Христа и у тех его учеников, которые писали Христианские Греческие Писания, возможность пользоваться копиями греческой Септуагинты, в которых Божье имя встречалось в виде тетраграмматона? Да! В копиях LXX тетраграмматон сохранялся в течение нескольких столетий после Христа и его апостолов. Примерно в первой половине II века н. э., когда появился греческий перевод Аквилы, в тексте все так же стоял тетраграмматон, представленный древнееврейским письмом.


Иероним, живший в IV—V веках н. э., в предисловии к книгам Самуила и Царей сказал: «И мы находим имя Бога, тетраграмматон [יהוה], в некоторых греческих свитках даже доселе, изображенное древними буквами». Так что даже во времена Иеронима, который был основным переводчиком латинской Вульгаты, в греческих рукописях переводов Еврейcких Писаний все еще содержалось Божье имя в виде четырех еврейских букв.


Когда Иисус и его ученики читали Писания в оригинале, на еврейском, или же в переводе греческой Септуагинты, они встречали Божье имя в виде тетраграмматона. Следовал ли Иисус традиционному иудейскому обычаю тех дней и произносил ли он в этих местах Адонай из страха осквернить имя Бога и нарушить Третью заповедь? (Исход 20:7). И отказался ли он произносить Божье имя, когда в синагоге города Назарета, встав и приняв книгу Исаии, зачитывал из нее стихи (61:1,2), в которых стоит тетраграмматон? Вряд ли. Иисус, скорее всего, отверг небиблейские традации иудейских книжников, как делал это всегда. В Матфея 7:29 сказано: «Он учил их как человек, имеющий власть, а не как их книжники». В присутствии своих верных апостолов Иисус молился Иегове Богу, говоря: «Я открыл имя твое людям, которых ты дал мне из мира. [...] Я открыл им имя твое и открою» (Иоанна 17: 6,26).


Теперь перед нами встает вопрос: использовали ли ученики Иисуса Божье имя в своих вдохновленных Писаниях? Иными словами, стояло ли имя Бога в оригинале Христианских Греческих Писаний? У нас есть полное основание ответить утвердительно. Евангелие от Матфея сначала было написано не на греческом, а на еврейском языке, как это отметил Иероним (IV—V века н. э.), говоря:


«Матфей, он же Левий, из мытаря апостол, первый в Иудее для уверовавших из обрезания написал евангелие Христово еврейскими буквами и словами. Кто потом перевел его на греческий язык, это не довольно известно. Само же еврейское евангелие и доселе находится в Кесарийской библиотеке, которую весьма тщательно собрал Памфил мученик. Я также имел случай списать это евангелие у Назареев, которые в Сирийском городе Верее пользуются этою книгою» («О знаменитых мужах», опубликована в серии «Библиотека творений святых отцов и учителей церкви западных», издававшейся при Киевской Духовной Академии, книга 8, Творения блаженного Иеронима Стридонского, часть 5, Киев, 1879).


Матфей цитировал вдохновленные Еврейские Писания более ста раз. Поэтому там, где в цитатах стояло Божье имя, он был обязан последовательно вносить тетраграмматон в свое Евангельское повествование на еврейском языке. Его повествование должно быть очень схоже с еврейским переводом, который сделал в XIX веке Ф. Делич (F. Delitzsch); в этом переводе в Матфея имя Иегова встречается 18 раз. Хотя Матфей предпочитал цитировать прямо из Еврейских Писаний, а не из LXX, он мог последовать LXX и вставить Божье имя в греческий текст в тех местах, где оно должно быть. Также и все остальные, кто участвовал в написании Христианских Греческих Писаний, цитировали из Еврейских Писаний или из LXX стихи, в которых встречалось Божье имя.


Об употреблении тетраграмматона в Христианских Греческих Писаниях Джордж Ховард, из университета штата Джорджия (США), писал в «Журнале библейской литературы»: «Находки, обнаруженные недавно в Египте и Иудейской пустыне, позволяют нам самим увидеть, как имя Бога употреблялось в дохристианские времена. Эти находки ценны для исследований Н[ового] 3[авета] тем, что имеют текстуальное сходство с самыми ранними христианскими документами и могут объяснить, как писавшие НЗ употребляли Божье имя. На следующих страницах мы разовьем теорию о том, что Божье имя, jhwh (а возможно, и его сокращения), первоначально было написано в НЗ в цитатах в ссылках на В[етхий] З[авет] и что со временем это имя было заменено неравноценным  [краткая форма слова Кириос, «Господь»]. Это изъятие тетраграмм[атона], на наш взгляд, вызвало путаницу в умах первых христиан из язычников в отношении того, какая существует связь между «Господом Богом» и «Господом Христом», что отразилось в рукописной традиции самого текста НЗ» («Journal of Biblical Literature», т. 96, 1977, с. 63).


Соглашаясь с вышесказанным, сделаем одну оговорку: на наш взгляд, это не «теория», а, скорее, изложение исторических фактов, касающихся передачи текста библейских рукописей.

2. Восстановление Божьего имени
в Христианских Греческих Писаниях
«Иегова» — евр. יהוה (ЙХВХ или ИГВГ)


Нижевосстановлено в основном тексте приводится перечень 237 мест, в которых имя «Иегова» восстановлено в основном тексте «Перевода нового мира» Христианских Греческих Писаний. (Смотрите также НМ с прим., с. 1565, 1566.)


Матфея 1:20, 22, 24; 2:13, 15, 19; 3:3; 4:4, 7, 10; 5:33; 21:9, 42; 22:37, 44; 23:39; 27:10; 28:2; Марка 1:3; 5:19; 11:9; 12:11, 29, 29, 30, 36; 13:20; Луки 1:6, 9, 11, 15, 16, 17, 25, 28, 32, 38, 45, 46, 58, 66, 68, 76; 2:9, 9, 15, 22, 23, 23, 24, 26, 39; 3:4; 4:8, 12, 18, 19; 5:17; 10:27; 13:35; 19:38; 20:37, 42; Иоанна 1:23; 6:45; 12:13, 38, 38; Деяния 1:24; 2:20, 21, 25, 34, 39, 47; 3:19, 22; 4:26, 29; 5:9, 19; 7:31, 33, 49, 60; 8:22, 24, 25, 26, 39; 9:31; 10:33; 11:21; 12:7, 11, 17, 23, 24; 13:2, 10, 11, 12, 44, 47, 48, 49; 14:3, 23; 15:17, 17, 35, 36, 40; 16:14, 15, 32; 18:21, 25; 19:20; 21:14; Римлянам 4:3, 8; 9:28, 29; 10:13, 16, 11:3, 34; 12:11, 19; 14:4. 6, 6, 6, 8, 8, 8, 11; 15:11; 1 Коринфянам 1:31; 2:16; 3:20; 4:4, 19; 7:17; 10:9, 21, 21, 22, 26; 11:32; 14:21; 16:7, 10; 2 Коринфянам 3:16, 17, 17, 18, 18; 6:17, 18; 8:21; 10:17, 18; Галатам 3:6; Эфесянам 2:21; 5:17, 19; 6:4, 7, 8; Колоссянам 1:10; 3:13, 16, 22, 23, 24; 1 Фессалоникийцам 1:8; 4:6, 15; 5:2; 2 Фессалоникийцам 2:2, 13; 3:1; 2 Тимофею 1:18; 2:19, 19; 4:14; Евреям 2:13; 7:21; 8:2, 8, 9, 10, 11; 10:16, 30; 12:5, 6; 13:6; Иакова 1:7, 12; 2:23, 23; 3:9; 4:10, 15; 5:4, 10, 11, 11, 14, 15; 1 Петра 1:25; 3:12, 12; 2 Петра 2:9, 11; 3:8, 9, 10, 12; Иуды 5, 9, 14; Откровение 1:8; 4:8, 11; 11:17; 15:3, 4; 16:7; 18:8; 19:6; 21:22; 22:5, 6.


«Иаг» — краткая форма Божьего имени — встречается в греческом выражении аллилуиа, происходящем от еврейского халелу-Йах, «восхваляйте Иаг!» (Откровение 19:1, 3, 4, 6; сравните НМ с прим., Псалом 104:35, сноска [103:35, СП]).


Чтобы не выйти за рамки переводческой работы и не стать толкователями, мы были предельно осторожны при использовании Божьего имени в Христианских Греческих Писаниях и всегда тщательно сверялись с Еврейскими Писаниями. Мы искали соответствия в еврейских переводах. Для каждого из 237 мест в основном тексте нашего перевода, в которых мы восстановили имя «Иегова», есть одно или более соответствий в переводах на еврейский.


Маловероятно, что первые христиане, цитируя Септуагинту, удаляли из цитат имя Бога. Профессор Джордж Ховард в статье, помещенной в «Библейском археологическом обзоре» за март 1978 года, привел веские доводы в пользу этого заключения («Biblical Archaelogy Review»). Так, он упоминает «известный раввинский отрывок (Талмуд Шаббат 13.5)», в котором «обсуждается проблема уничтожения еретических текстов (по всей видимости, и книг христиан-иудеев)». В чем же заключалась проблема? «Еретические тексты содержат Божье имя, и их повсеместное уничтожение повлекло бы за собой уничтожение Божьего имени».


Далее профессор Ховард добавил: «Удаление тетраграмматона, по-видимому, привело к появлению иной теологической среды, отличной от той, что существовала в новозаветный период I века. Бог иудеев, которого всегда старались отличать от всех других богов при помощи его еврейского имени, с исчезновением тетраграмматона в какой-то мере утратил свое отличие».

3. Иисус — богоподобный, божественный
Иоанна 1:1 — «и Слово было богом
(богоподобным, божественным)»
греч.  (ке теóс ин о лóгос)

	1808
	«and the word was a god»
«и слово было богом»
	The New Testament, in An Improved Version, Upon the Basis of Archbishop Newcome’s New Translation: With a Corrected Text, London.

	1829
	«and the Logos was a god»
«и Логос был богом»
	The Monotessaron; or, The Gospel History, According to the Four Evangelists, Vol. 1, by John S. Thompson, Baltimore.

	1864
	«and a god was the Word» «и богом было Слово»
	The Emphatic Diaglott (J21, подстрочный перевод), by Benjamin Wilson, New York and London.

	1879
	«et la Parole etait dieu»
«и Слово было богом»
	La Sainte Bible, Segond-Oltramare,
Geneva and Paris.

	1928
	«et le Verbe etait un etre divin»
«и Слово было божественным существом»
	La Bible du Centenaire,
Société Biblique de Paris.

	1935
	«and the Word was divine»
«и Слово было божественным»
	The Bible — An American Translation, by J. M. P. Smith and E. J. Goodspeed, Chicago.

	1950
	«and the Word was a god»
«и Слово было богом»
	New World Translation of the Christian Greek Scriptures,
Brooklyn.

	1975
	«und ein Gott (oder: Gott von Art) was das Wart»
«и богом (или божественнной природы) было Слово»
	Das Evangelium nach Johannes,
by Siegfried Schulz, Göttingen, Germany.

	1978
	«und gottlicher Art war der Logos»
«и богоподобного рода был Логос»
	Das Evangelium nach Johannes,
by Johannes Schneider, Berlin.

	1979
	«und ein Gott war der Logos»
«и богом был Логос»
	Das Evangelium nach Johannes,
by Jürgen Becker, Würzburg, Germany.



В этих английских, французских и немецких переводах используются такие слова, как «бог», «божественный» или «богоподобный», поскольку греческое слово  (теос) выступает здесь в роли именной части составного сказуемого, которая выражена существительным в единственном числе, стоящим перед глаголом и не имеющим перед собой определенного артикля. Однако, когда речь идет о Боге, с которым было Слово, или Логос, в оригинальном тексте здесь используется греческое выражение , то есть теос с предшествуюшим определенным артиклем . В такой конструкции существительное, перед которым есть артикль, указывает на какую-то личность, в то время как без артикля именная часть составного сказуемого, выраженная существительным в единственном числе, стоящим перед глаголом, указывает на какое-то качество личности. Следовательно, утверждение Иоанна о том, что Слово, или Логос, было «богом», «божественным» или «богоподобным», не означает, что оно является Богом, с которым оно было. Речь идет лишь об определенном качестве, присущем Слову, или Логосу, но никак не о том, что оно является самим Богом.


В греческом тексте много раз встречается конструкция, в которой именная часть составного сказуемого выражена существительным в единственном числе, стоящим перед глаголом и не имеющим перед собой артикля. Например, смотрите Марка 6:49; 11:32; Иоанна 4:19; 6:70; 8:44; 8:48; 9:17; 10:1, 13, 33; 12:6; 18:37. В русском языке в подобных конструкциях существительные пишутся со строчной буквы, что указывает на качества или характер. Поэтому в Иоанна 1:1 подобную конструкцию следует переводить как «было богом» (а не «было Бог»). Священное Писание подтверждает правильность такого перевода.


В своей статье «Качественные именные части составных сказуемых, выраженные существительным без артикля: Марка 15:39 и Иоанна 1:1» («Qualitative Anarthrous Predicate Nouns; Mark 15:39 and John 1:1»), опубликованной в «Журнале библейской литературы», на с. 85 Филип Харнер (Philip В. Harner) пишет, что части сложного предложения, как, например, в Иоанна 1:1, «в которых глаголу предшествует именная часть составного сказуемого без артикля, как правило имеют качественную характеристику. Они показывают, что по своей природе логос был как теос. Нет оснований считать существительное теос, являющееся именной частью составного сказуемого, определенным». На с. 87 той же статьи Харнер делает заключение: «Я считаю, что в Иоанна 1:1 качественная характеристика именной части составного сказуемого настолько очевидна, что это существительное нельзя рассматривать как определенное» («Journal of Biblical Literature», т. 92, Филадельфия, 1973).

4. «Блуд» — любые незаконные половые отношения
Матфея 5:32 — греч.  (порниа);
лат. fornicatio (форникацио)


Греческое слово порния многозначно. В труде «Греческо-английский лексикон Нового Завета и другой ранней христианской литературы» к слову порниа приводятся такие значения, как «проституция, распущенность, блуд, любые незаконные половые отношения» («А Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature», В. Бауэр [W. Bauer], 2-е английское изд. Ф. В. Гингрича [F. W. Gingrich] и Ф. У. Данкера [F. W. Danker], Чикаго—Лондон. 1979, с. 693).


В «Теологическом словаре Нового Завета» («Theological Dictionary of the ew Testament», т. VI) на с. 592 в связи со словами Иисуса из Матфея 5:32 и 19:9 отмечается, что « [порниа] относится к внебрачным отношениям». Из этого следует, что понятие порниа употребляется в Писании по отношению к тем, кто состоит в браке. В том же словаре на с. 594 приводится Эфесянам 5:3,5 и говорится, что Павел «осознает, что не у каждого есть дар воздержания, 1 К. 7:7. Чтобы защитить себя от такого греха, как блуд, [холостому] мужчине, у которого этого [дара воздержания] нет, следует вступить в законный брак, руководствуясь указаниями Бога, 1 К. 7:2». Таким образом, понятие порниа употребляется в Писании и по отношению к не состоящим в браке людям, которые вовлекаются в незаконные половые связи и действия. (Смотрите 1 Коринфянам 6:9.)


Б. Ф. Весткотт (B. F. Westcott), один из редакторов греческого текста Весткотта—Хорта, в своем труде «Послание святого Павла к Эфесянам» ссылается на разные значения слова порниа в Писании, говоря в примечании к Эфесянам 5:3: «Это общее понятие применимо ко всем незаконным половым отношениям: 1) прелюбодеяние: Ос. ii. 2, 4 (LXX.); Матф. v. 32; xix. 9; 2) незаконный брак, I Кор. v. I; 3) блуд в обычном понимании, как здесь [Эфесянам 5:3]» («Saint Paul's Epistle to the Ephesians», Лондон-Нью-Йорк, 1906, с. 76). Выражение «в обычном понимании», очевидно, относится к современному, ограниченному значению, которое подразумевает только не состоящих в браке.


Помимо этого буквального значения в некоторых местах Христианских Греческкх Писаний порниа имеет символическое значение. Об этом значении в труде Ф. Зорела («Lexicon Graecum Novi Testamenti», F. Zorell, 3-е изд., 1961, колонка 1106) в статье порниа говорится следующее: «Полное или частичное отступничество от истинной веры, измена единому истинному Богу Яхве ради поклонения чужеземным богам [4Цр 9:22; Иер 3:2, 9; Ос 6:10 и т. д., поскольку союз Бога с его народом считался своего рода духовным супружеством]: Отк 14:8; 17:2, 4; 18:3; 19:2». (Скобки и курсив автора. — Ред.; 4Цр в LXX соответствует 2 Царей в масоретском тексте.)


В греческом тексте слово порниа встречается в следующих 25 местах: Матфея 5:32; l5:19; 19:9; Марка 7:21; Иоанна 8:41; Деяниях 15:20, 29; 21:25; 1 Коринфянам 5:1, 1; 6:13, 18; 7:2; 2 Коринфянам 12:21; Галатам 5:19; Эфесянам 5:3; Колоссянам 3:5; 1 Фессалоникийцам 4:3; Откровении 2:21; 9:21; 14:8; 17:2, 4; 18:3; 19:2.


Родственный глагол порнэво, переданный в «Переводе нового мира» выражениями «заниматься блудом» и «совершать блуд», встречается в следующих 8 местах: 1 Коринфянам 6:18; 10:8, 8; Откровении 2:14, 20; 17:2; 18:3, 9.


Родственный глагол экпорнэво, переданный в «Переводе нового мира» выражением «без меры предаться блуду», встречается один раз, в Иуды 7.


Родственное существительное порни, переданное в «Переводе нового мира» словом «блудница», встречается в следующих 12 местах: Матфея 21:31, 32; Лука 15:30; 1 Коринфянам 6:15, 16; Евреям 11:31; Иакова 2:25: Откровении 17:1, 5, 15, 16; 19:2.


Родственное существительное порнос, переданное в «Переводе нового мира» словам «блудник», встречается в следующих 10 местах: 1 Коринфянам 5:9, 10, 11; 6:9; Эфесянам 5:5; 1 Тимофею 1:10; Евреям 12:16; 13:4; Откровении 21:8; 22:15. В труде X. Лиддела и Р. Скотта «Греческо-английский лексикон» это слово определяется как «мальчик на содержании у педераста, гомосексуалист, блудник, идолопоклонник» («A Greek-English Lexicon», Н. Liddell и R. Scott. 1968, с. 1450).

5. Присутствие (парусиа) Христа
Матфея 24:3 — греч. 
(то симúон тис сис парусúас)

	1864
	«the SIGN of THY presence»
«ПРИЗНАК присутствия ТВОЕГО»
	The Emphatic Diaglott (J21), by Benjamin Wilson,
New York and London.

	1897
	«the sign of thy presence»
«признак присутствия твоего»
	The Emphasised Bible, by J. B. Rotherham,
Cincinnati.

	1903
	«the signal of Your presence»
«знак Твоего присутствия»
	The Holy Bible in Modern English, by F. Fenton,
London.

	1950
	«the sign of your presence»
«признак твоего присутствия»
	New World Translation of the Christian Greek Scriptures,
Brooklyn.

	1998
	«знамение Твоего пришествия»
(сноска: греч. парусиа — присутствие)
	«Восстановительный перевод Нового Завета»,
служение «Живой поток», Анахайм.



Греческое существительное парусиа буквально означает «присутствие рядом» и происходит от предлога пара (с) и усиа (бытие). Слово парусиа встречается в Христианских Греческих Писаниях в следующих 24 местах: Матфея 24:3, 27, 37, 39; 1 Коринфянам 15:23; 16:17; 2 Коринфянам 7:6, 7; 10:10; Филиппийцам 1:26; 2:12; 1 Фессалоникийцам 2:19; 3:13: 4:15; 5:23; 2 Фессалоникийцам 2:1, 8, 9; Иакова 5:7, 8; 2 Петра 1:16; 3:4, 12; 1 Иоанна 2:28. В этих 24 местах в «Переводе нового мира» парусиа передано словом «присутствие».


Родственный ему глагол парими буквально означает «быть рядом». В Христианских Греческих Писаниях он встречается в следующих 24 местах: Матфея 26:50; Луки 13:1; Иоанна 7:6; 11:28; Деяниях 10:21, 33; 12:20; 17:6; 24:19; 1 Коринфянам 5:3, 3; 2 Коринфянам 10:2, 11; 11:9; 13:2, 10; Галатам 4:18, 20; Колоссянам 1:6; Евреям 12:11; 13:5; 2 Петра 1:9, 12; Откровении 17:8. В этих местах «Перевод нового мира» использует для парими такие слова: «быть (с)», «есть», «здесь» «настать», «настоящее время», «находиться», «предстать», «прийти», «присутствовать», «стоять здесь», «явиться».


Слово парусиа («присутствие») отличается от другого греческого слова — элефсис («пришествие»), которое встречается в греческом тексте один раз, в Деяниях 7:52, как элефсеос (лат. адвенту). Слова парусиа и элефсис не взаимозаменяемы. В «Теологическом словаре Нового Завета» отмечается, что «эти понятия [парими и парусиа] никогда не относятся к пришествию Христа во плоти и  никогда не несет смысла возвращения. Идея о более чем одной парусиа появляется впервые только в поздней Церкви [но не раньше Юcтина, II век н. э.]... Чтобы понять мировоззрение христиан древности, нам следует полностью освободиться от такого представления [о более чем одной парусиа]» («Theological Dictionary of the New Testament, т. V, с. 865).


Доктор теологии Израиль П. Уоррен (Israel P. Warren) в своем труде «Парусиа» писал о значении этого слова: «Мы часто говорим о «втором пришествии», «втором приходе» и т. п., но в Писании нигде не говорится о «второй Парусиа». Каким бы оно ни было по сути, это было нечто особенное: этого никогда не случалось прежде и больше никогда не случится. Это присутствие должно было отличаться от всех других явлений себя людям и превосходить их, чтобы его название говорило само за себя без каких-либо определяющих слов, кроме артикля, — Присутствие [The Presence]» («The Parousia», Портленд, Мэн, 1879, с. 12—15).


Кроме того, в труде «Греческо-английский лексикон Нового Завета и другой ранней христианской литературы» говорится, что слово парусиа «стало официальным термином, обозначавшим визит высокопоставленного лица, особе[енно] царей и императоров, посещавших провинции» («A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature», В. Бауэр, 2-е английское изд. Ф. В. Гингрича и Ф. У. Данкера, Чикаго-Лондон, 1979, с. 630). В Матфея 24:3, а также в других текстах, таких, как 1 Фессалоникийцам 3:13 и 2 Фессалоникийцам 2:1, слово парусиа относится к царскому присутствию Иисуса Христа с того времени, когда он воссел на престоле как Царь в последние дни этой системы вещей.

6. «Столб мучений»
греч.  (ставрóс); лат. crux (крукс)


Выражение «столб мучения» в Матфея 27:40 использовано в связи с казнью Иисуса на месте, называемом Голгофа, или Череп. Нет никаких оснований считать, что под греческим словом ставрос здесь подразумевается крест, подобный тому, какой использовали язычники в качестве религиозного символа на протяжении многих столетий до Христа.


Слово ставрос в классическом греческом языке означало просто «вертикальный столб, или кол», или же «свая, используемая для фундамента». Глагол ставроо означал «ограждать кольями, ставить ограду или забор». Те, кто был вдохновлен записывать Христианские Греческие Писания, пользовались общепринятым (койне) греческим языком и употребляли слово ставрос в том же значении, какое оно имело и в классическом греческом, а именно: обычный столб, или кол, без всякой поперечной балки, прикрепленной под каким-либо углом. Нет никаких доказательств другого использования этого слова. Апостолы Петр и Павел использовали также слово ксилон, чтобы описать орудие пыток, к которому пригвоздили Иисуса; значит, это был вертикальный столб без поперечной балки, поскольку именно этот особый смысл и имеет слово ксилон (Деяния 5:30; [image: image1.jpg]


10:39: 13:29; Галатам 3:13; 1 Петра 2:24). В LXX ксилон встречается в Ездры 6:11 (2 Ездры 6:11), где говорится о бревне, на котором должен был быть повешен нарушитель закона. Такое же значение это слово имеет в Деяниях 5:30 и 10:39.


О значении слова ставрос У. Е. Вайн (W. E. Vine) в своем труде «Толковый словарь слов Нового Завета» (переиздан в 1966 году) пишет: «СТАВРОС () обозначает в основном вертикальный кол или столб. На таких казнили злодеев, прибивая их гвоздями. Как существительное, так и глагол ставроо — прикреплять к столбу или колу — в их первоначальном значении не следует относить к церковному кресту в виде двух балок. Форма последнего берет начало в древней Халдее и употреблялась в этой стране, а также в прилегавших к ней странах, включая Египет, как символ бога Таммуза (в виде мистического Тау, первой буквы его имени). К середине III века н. э. церкви либо отступили от некоторых учений христианской веры, либо исказили их. Чтобы усилить влияние отступнической церковной системы, церкви принимали язычников без возрождения верой и позволяли им сохранять свои языческие знаки и символы. Таким образом Тау, или Т, в наиболее распространенном виде с опущенной перекладиной, была перенята для обозначения креста Христова» («An Expository Dictionary of New Testament Words», т. I, c. 256).


В латинском словаре Льюиса (Lewis) и Шорта (Short) дается основное значение слова крукс — «дерево, виселица или другие деревянные орудия казни, на которых распинали или вешали преступников». Лишь со временем слово крукс стало означать «крест». Одиночный столб для распятия преступников назывался по-латински crux simplex (крукс сúмплекс). Мы приводим здесь репродукцию из книги Юстуса Липсиуса (Justus Lipsius) (1547—1606), который изобразил одно из таких орудий пыток («De cruce libri tres», Антверпен, 1629, с. 19).


В книге Хермана Фульды «Крест и распятие» на с. 109 говорится: «Не везде в местах, избранных для публичных казней, можно было найти деревья. Поэтому в землю вкапывали обычное бревно. И к нему привязывали или прибивали преступников с поднятыми вверх руками, нередко привязывая или прибивая и ноги». Приведя немало доказательств, Фульда делает заключение на с. 219, 220: «Иисус умер на обычном столбе смерти; подтверждением этому служат: а) распространенный в то время на Востоке обычай использовать это орудие казни. б) косвенно сама история страданий Иисуса и в) многочисленные высказывания отцов ранней церкви» («Das Kreuz und die Kreuzigung», Hermann Fulda, Бреславль, 1878).


Пауль Вильгельм Шмидт (Paul Wilhelm Schmidt), который был профессором Базельского университета, подробно исследовал греческое слово ставрос в своем труде «История Иисуса» («Die Geschichte Jesu», т. 2, Тюбинген—Лейпциг, 1904, с. 386—394). На с. 386 этого труда он сказал: « [ставрос] означает любой прямостоящий столб или ствол дерева». А на с. 387—389 он написал о казни, к которой приговорили Иисуса: «Кроме бичевания, согласно евангельским повествованиям, в связи с наказанием Иисуса на ум приходит лишь самый простой способ распятия, какой был у римлян, — повешение раздетого тела на столбе, который Иисусу к тому же пришлось нести или волочить к месту казни, чтобы это позорное наказание было еще невыносимее. [...] Такая казнь, которая часто носила массовый характер, не допускала ничего иного, кроме обычного повешения: Вар — 2 000 человек за один раз (Флавий, «Иудейские древности» XVII 10. 10), Квадрат («Иудейская война» II 12. 6), прокуратор Феликс («Иудейская война» II 15. 2 [13. 2]), Тит («Иудейская война» VII. 1 [V 11. 1])».


Поэтому нет никаких доказательств, что Иисус Христос был распят на двух кусках дерева, расположенных под прямым углом. Мы не хотим добавлять что-либо к записанному Слову Бога, внося во вдохновленные Писания языческое понятие о кресте, а используем самые простые значения слов ставрос и ксилон. Поскольку под словом ставрос Иисус подразумевал страдания, позор или мучения, ожидавшие его последователей (Матфея 16:24), мы перевели ставрос выражением «столб мучений», чтобы сделать различие со словом ксилон, которое мы перевели как «столб».

7. «Душа» — живое существо, человек или животное;
жизнь личности, наделенной разумом; другие значения
греч.  (психú); лат. anima (áнима);
евр. נפש (нéфеш)


В Христианских Греческих Писаниях отдельное греческое слово психи встречается 102 раза, впервые в Матфея 2:20. К этому числу относятся стихи Эфесянам 6:6 и Колоссянам 3:23, в которых это слово употреблено в выражении «от всей души». Кроме того, оно является частью многих сложных греческих слов, например в Филиппийцам 2:2, 19; 1 Фессалоникийцам 5:14. В «Переводе нового мира» психи последовательно переведено словом «душа». Использование в переводе одного и того же русского слова помогает лучше понять, как писавшие под вдохновлением Бога употребляли слово психи и какой смысл в него вкладывали.


В Еврейских Писаниях еврейское слово нефеш встречается 754 раза, впервые в Бытии 1:20. В «Переводе нового мира» оно последовательно передана словом «душа», и в каждом случае его смысл раскрывается благодаря контексту. Использование одного и того же еврейского слова в разных контекстах помогает нам уяснить саму суть слова, как передавали ее писавшие Библию, что это либо человек, личность или низшее существо, либо сама жизнь, которой обладает человек или животное. Это не имеет ничего общего с тем, что называли душой в религиозном и философском смысле древние египтяне, вавилоняне, греки и римляне.


Чтобы лучше понять, как использовалось слово «душа», ниже мы приводим сгруппированные под разными подзаголовками места Писания, в которых встречается это слово.

Животные — души


Откровение 8:9

Живой человек, личность — душа


Деяния 2:41, 43; 7:14; 27:37


Римлянам 13:1


1 Коринфянам 15:45


1 Петра 3:20


2 Петра 2:14

Душа — существо, подверженное смерти, уничтожению


Матфея 2:20; 10:28, 28; 26:38


Марка 3:4: 14:34


Луки 6:9; 17:33


Иоанна 12:25


Деяния 3:23


Римлянам 11:3


Евреям 10:39


Иакова 5:20


Откровение 8:9; 12:11; 16:3

Жизнь личности, наделенной разумом


Матфея 6:25; 10:39; 16:25


Марка 8:35; 10:45: 12:30


Луки 2:35: 10:27; 12:20; 14:26; 21:19


Иоанна 10:15; 12:25; 13:38; 15:13


Деяния 15:26: 20:10, 24; 27:10, 22


Римлянам 16:4


Филиппинцам 2:30


1 Фессалоникийцам 2:8


Иакова 1:21


1 Петра 1:22; 2:11, 25


1 Иоанна 3:16

Душа, освобожденная из гадеса («ада»)


Деяния 2:27

Душа и дух — разные понятия


Филиппийцам 1:27


1 Фессалоникийцам 5:23


Евреям 4:12

У Бога есть душа


Матфея 12:18


Евреям 10:38

8. «Гадес», «шеол» — общая могила всех людей
греч.  (áдис); лат. infernus (инфéрнус);
евр. שאול шеóл; сир. shiul (шиул)
«Ад» — неправильный перевод

Слово «гадес» встречается десять раз


Слово «гадес», которое, по-видимому, означает «невидимое место», встречается в «Переводе нового мира» Христианских Греческих Писаний в следующих 10 местах: Матфея 11:23; 16:18; Луки 10:15; 16:23; Деяниях 2:27, 31; Откровении 1:18; 6:8; 20:13, 14.


В Деяниях 2:27 Петр цитирует Псалом 15:10, из чего видно, что слово «гадес» является эквивалентом слова «шеол» и относится к общей могиле всех людей (в то время как для отдельной могилы используется греческое слово тафос). Латинское слово, соответствующее слову «гадес», — инфéрнус (иногда úнферус). По своему значению - «находящееся внизу; нижняя область» — оно соответствует слову «могила» и, таким образом, близко по значению к греческому и еврейскому понятиям.


Во вдохновленных Писаниях слова «гадес» и «шеол» связаны со смертью и умершими, а не с жизнью и живыми (Откровение 20:13). В самих этих словах нет ни мысли о блаженстве или муках, ни намека на такую мысль.

Слово «шеол» встречается шестьдесят шесть раз


Слово «шеол» встречается в «Переводе нового мира» Еврейских Писаний в следующих 66 местах: Бытии 37:35; 42:38; 44:29, 31; Числах 16:30, 33; Второзаконии 32:32; 1 Самуила [1 Царств, СП] 2:6; 2 Самуила [2 Царств, СП] 22:6; 1 Царей [3 Царств, СП] 2:6, 9; Иове 7:9; 11:8; 14:13; 17:13, 16; 21:13; 24:19; 26:6; Псалмах 6:5; 9:17; 16:10; 18:5; 30:3; 31:17; 49:14, 14, 15; 55:15; 86:13; 88:3; 89:48; 116:3; 139:8; 141:7 [СП: Псалмах 6:6; 9:18; 15:10; 17:6; 29:4; 30:18; 48:15, 15, 16; 54:16; 85:13; 87:4; 88:49; 114:3; 138:8; 140:7]; Притчах 1:12; 5:5; 7:27: 9:18; 15:11, 24; 23:14; 27:20; 30:16; Екклесиасте 9:10; Песне песней 8:6; Исаии 5:14; [7:11]; 14:9, 11, 15; 28:15, 18; 38:10, 18; 57:9; Иезекииля 31:15, 16, 17; 32:21, 27; Осии 13:14, 14; Амоса 9:2; Ионы 2:3; Аввакума 2:5.


В Еврейских Писаниях слово «шеол», как это видно в «Biblia Hebraica Stuttgartensia» (1977), встречается 65 раз, а также еще один раз c небольшим изменением значков, обозначающих гласные, в Исаии 7:11. В «Переводе нового мира» еврейское слово шеол последовательно передано словом «шеол». В греческой Септуагинте слово шеол обычно переводится как áдис.


Хотя предлагалось несколько версий происхождения еврейского слова шеол, по всей вероятности, оно происходит от еврейского глагола שאל (шаáл), означающего «просить» или «запрашивать». В таком случае «шеол» обозначает место (а не состояние), которое просит или требует к себе всех без исключения, принимая в свои владения умерших. (Смотрите НМ с прим., Бытие 37:35 и Исаия 7:11, сноски.) Оно находится в земле, всегда упоминается в связи с мертвыми и означает просто общую могилу всех людей или область земли (не моря), где находятся умершие, в то время как отдельная могила или место погребения по-еврейски называется кевер (Бытие 23:4, 6, 9, 20).

9. «Геенна» — символ полного уничтожения
греч.  (гéеенна);
лат. gehenna (гехéнна);
евр. גי הנם (ге хиннóм, «долина Еннома»)


Слово «геенна» является греческой формой еврейского выражения ге хинном и означает «долина Еннома». В Иисуса Навина 18:16, где упоминается «долина Еннома», в LXX используется слово «геенна». В Христианских Греческих Писаниях это слово встречается 12 раз и впервые появляется в Матфея 5:22. В «Переводе нового мира» оно последовательно передано словом «геенна» во всех местах: Матфея 5:22, 29, 30; 10:28; 18:9; 23:15, 33; Марка 9:43, 45, 47; Луки 12:5; Иакова 3:6. Долина Еннома расположена к западу и к югу от древнего Иерусалима (Иисус Навин 15:8; 18:16; Иеремия 19:2, 6). Во времена правления последних иудейских царей она служила местом идолопоклонства — поклонения языческому богу Молоху, которому приносили человеческие жертвы, сжигая их в огне (2 Паралипоменон 28:3; 33:6; Иеремия 7:31, 32; 32:35). Верный царь Иосия осквернил эту долину, и в особенности ту ее часть, которая называлась Тофет, чтобы впредь там не совершались подобные религиозные обряды (4 Царств 23:10).


Еврейский толкователь Давид Кимхи (David Kimhi) (1160?—1235?) в комментарии к Псалму 27:13 [26:13, СП] дает следующие исторические сведения о слове «гехинном»: «А место сие находится в земле, прилегающей к Иерусалиму, и место сие отвратительно; туда бросают нечистоты и трупы. Также там не переставая горит огонь, в котором сжигают нечистоты и кости трупов. Посему и суд над нечестивыми символически назван гехинномом».


Долина Еннома стала мусорной свалкой, где сжигались городские отбросы Иерусалима. Брошенные туда трупы животных уничтожал огонь, который поддерживали добавлением серы. Также туда бросали тела казненных преступников, которых считали не достойными погребения в памятном склепе. Если эти трупы попадали в огонь, их поглощало пламя, а если попадали на склоны глубокого оврага, в разлагавшейся плоти заводились черви, или личинки, которые не умирали, пока не съедали плоть, оставляя одни кости. Поэтому, если тело мертвого человека бросали в геенну, считалось, что его подвергли самому ужасному наказанию. Буквальная геенна и смысл, который вкладывали в это понятие, легли в основу символического выражения «озеро, горящее огнем и серой» (Откровение 19:20; 20:10, 14, 15; 21:8).


В геенну не бросали живых существ, будь то животные или люди, чтобы они сгорали там заживо или мучились. И потому это место никак не могло означать невидимую область, где человеческие души вечно мучаются в буквальном огне или где их непрестанно поражают неумираюшие черви. Поскольку туда бросали трупы преступников, не удостоенных погребения в памятном склепе — символе надежды на воскресение, Иисус и его ученики использовали слово «геенна» как символ вечного уничтожения, искоренения из Божьего мира, или «смерти второй», вечного наказания.


Все это согласуется с такими качествами Иеговы, как справедливость и любовь. (Сравните Исход 34:6, 7; 1 Иоанна 4:8.)

10. Выражения
«Ветхий Завет» и «Новый Завет»

	1823
	«при чтенiи Ветхаго Завъта»
	«Господа нашего Iиcyca Христа Новый Завътъ», Россiйское Библейское Общество, Санктпетербургъ.

	1876
	«при чтенiи Ветхаго Завъта»
	Синодальный перевод.

	1877
	«при чтенiи Ветхаго Завъта»
	«Священныя книги Ветхаго и Новаго Завъта». Британское и Иностранное Библейское Общество, Въна.

	1950
	«при чтении старого завета»*
	New World Translation of the Christian Greek Scriptures, Brooklyn.

	1970
	«при чтении Ветхого Завета»
	Перевод под редакцией епископа Кассиана, Британское и Иностранное Библейское Общество, Лондон.

	1993
	«при чтении закона»
	«Современный перевод», Всемирный Библейский Переводческий Центр, Москва.

	1995
	«при чтении Ветхого Завета»
	«Новозаветные Писания», Гели Вишенчук, Чаттануга.

	1998
	«при чтении текста Ветхого Договора»
	«Письма апостола Павла», В. Н. Кузнецова, Москва.

	1998
	«при чтении старого завета»
	«Восстановительный перевод Нового Завета»,
служение «Живой поток», Анахайм.



* Перевод с английского.


Сегодня Писания на еврейском и арамейском языках принято называть Ветхим Заветом, а христианские Писания на греческом языке — Новым Заветом. Эта традиция основана на том, что во многих переводах во 2 Коринфянам 3:14 использовано выражение «Ветхий Завет». В Синодальном переводе (1998 г. изд.) этот стих звучит так: «Но умы их ослеплены: ибо то же самое покрывало доныне остается неснятым при чтении Ветхого Завета, потому что оно снимается Христом».


Однако здесь апостол Павел говорит не о Еврейских и Арамейских Писаниях в целом. Также он не имел в виду, что вдохновленные христианские Писания составляют Новый Завет. Апостол говорит о старом завете Закона, который был записан Моисеем в Пятикнижии и который составляет лишь часть дохристианских Писаний. По этой причине в следующем стихе он говорит: «... когда читают Моисея». Во многих современных переводах выражена именно эта мысль.


Таким образом, нет веских оснований называть Еврейские и Арамейские Писания Ветхим Заветом, а Христианские Греческие Писания Новым Заветом. Сам Иисус Христос говорил о собрании священных книг как о «Писаниях» (Матфея 21:42; Марка 14:49; Иоанна 5:39). Апостол Павел называл их «священными Писаниями» и «Писаниями» (Римлянам 1:2; 15:4; 2 Тимофею 3:15). Поэтому есть все основания использовать более подходящие названия «Еврейские Писания» и «Христианские Греческие Писания».

ДОПОЛНЕНИЕ

ВОПРОСЫ СВИДЕТЕЛЯМ ИЕГОВЫ

Не внимай пустому слуху, не давай руки твоей нечестивому, чтоб быть свидетелем неправды. 

 

Исход.23:1 

 

 

Верный свидетель не лжет, а свидетель ложный наговорит много лжи... Верный свидетель спасает души, а лживый наговорит иного лжи... Лжесвидетель не останется ненаказанным, и кто говорит ложь, не спасется. 

 

Притчи.14:5,25; 19:5. 

**   **   **

“Если вы желаете получить больше информации, пишите в общество Watch Tower”, — читаем мы практически в каждом издании Общества Сторожевой башни
. Однако опыт показывает, что руководство Watch Tower не всегда готово ответить на поставленные вопросы, и поэтому я решил адресовать свои вопросы рядовым членам вышеупомянутого Общества и людям, которые готовятся стать Свидетелями Иеговы. Смогут ли они дать ответы на них? Если смогут, то им должно позавидовать даже руководство Watch Tower. Ну а если не смогут, то, во всяком случае, они задумаются над тем, проповедует ли ОСБ истину?

Одной из самых популярных книг издательства Watch Tower является книга Ты можешь жить вечно в раю на земле. И в ней, в частности, говорит: “Так как многие религии сегодня не творят воли Бога, мы не можем просто предполагать, что учения церкви или религиозной организации, к которой мы принадлежим, находятся в согласии со Словом Бога. Лишь тот факт, что какая-нибудь церковь пользуется Библией, сам по себе еще не доказывает, что все, чему она учит и что она практикует, находится в согласии с Библией. Важно, чтобы мы сами убедились в этом. Апостол Павел хвалил людей в городе Верия за то, что они, после того как он проповедовал им, проверяли по Писанию, соответствует ли истине все то, что он им сказал (Деяния 17:10,11). Религия, одобряемая Богом, должна быть во всех отношениях в согласии с Библией; она не будет признавать определенные части Библии, отклоняя другие (2 Тимофею 3:16)”
.

Все это можно считать правильным, однако смущает то обстоятельство, что ОСБ почему-то применяет эти условия ко всем христианским конфессиям, но только не к себе. Таким образом, для нас логически правильным будет вывести тезис: “Важно, чтобы мы сами убедились в том, что все, чему учит Общество Watch Tower, находится в согласии с Библией”.

Свидетелям же Иеговы я хочу сказать, что желание ответить на мои вопросы — богоугодно (Деян.17:11; 1 Кор.11:19), тем более что к этому же призывает и ОСБ. Готовы ли вы ответить на нижепоставленные вопросы? Попробуйте это сделать, чтобы поддержать свое Общество. Или уже хотя бы для того, чтобы самим знать на них ответы.

Начал ли править Христос как Царь Небесного правительства Бога?

ОСБ утверждает
, что Христос начал править как Царь Небесного правительства Бога в 1914 году н. э., а доказательство этому находится в Книге Даниила. “Где же Библия предсказывает год, в который Христос начинает править как Царь правительства Бога? В той же самой библейской книге Даниил (Даниил 4:7-34). Там большее, простирающееся до неба дерево употребляется как символ вавилонского царя Навуходоносора. Но царь Навуходоносор был вынужден признать, что господствует Кто-то выше его. Этим “Всевышним” или “Царем Небесным” является Иегова Бог (Даниил 4:31,34). Следовательно (? — Авт.), это простирающееся до неба дерево представляет нечто более значительное — верховное господство Бога, в особенности в отношении нашей земли”
, то есть Царство Небесное. “Времена язычников... должны были закончиться в 1914 году. Тогда на небе было установлено Царство Бога... Царство Бога под господством Христа Иисуса было установлено на небесах в 1914 году”
.

Я считаю, что здесь допущена элементарная логическая ошибка. То, что Царство Бога выше царства Навуходоносора, еще не означает, что символ одного царства становится символом другого. Например: капитан в Вооруженных Силах России носит на погонах по четыре маленьких звезды; майор по званию старше капитана, но на его погонах не по четыре звезды, а по одной большой. Короче говоря, разные по рангу субъекты имеют разные символы.

Не думаете ли вы, что в действительности в четвертой главе Книги Даниила говорится не о Царстве Небесном, а только о царстве Навуходоносора? Приведу ее для наглядности: «Дерево, которое ты видел... это ты, царь, возвеличившийся и укрепившийся, и величие твое возросло и достигло до небес, и власть твоя — до краев земли. А что царь видел Бодрствующего и Святаго, сходящего с небес, Который сказал: “срубите дерево и истребите его, только главный корень его оставьте в земле, и пусть он в узах железных и медных среди полевой травы орошается росою небесною, и с полевыми зверями пусть будет часть его, доколе не пройдут над ним семь времен”, — то вот значение этого, царь, и вот определение Всевышнего, которое постигнет господина моего, царя: тебя отлучат от людей, и обитание твое будет с полевыми зверями, травою будут кормить тебя, как вола, росою небесною ты будешь орошаем, и семь времен пройдут над тобою, доколе познáешь, что Всевышний владычествует над царством человеческим и дает его, кому хочет. А что повелено было оставить главный корень дерева, это значит, что царство твое останется при тебе, когда ты познáешь власть небесную» (Дан.4:17-23).

Я считаю, что здесь совершенно ясно сказано о ликантропии — болезни царя Навуходоносора, который был отлучен от людей, “ел траву, как вол, и орошалось тело его росою небесною” (Дан.4:30), а не о временах язычников (Лк.21:24), как это утверждает ОСБ
. Причем семь времен означают семь лет по лунному счету, ибо три с половиной времени (Дан.7:25) равны сорока двум тридцатидневным месяцам, то есть 1260-ти буквальным дням (Отк.11:2-3). Во всяком случае, в I веке н. э. древнееврейский историк Йосэп бар-Маттитйаху (Иосиф Флавий), для которого арамейский язык был родным
, понимал арамейское словосочетание שבעה עדנין как семь лет: “Немного спустя царю приснилось новое видение, будто он потеряет власть, будет жить с дикими зверями по их образу жизни и, прожив таким образом в пустыне в течение семи лет, вновь вернется к власти... Царь действительно прожил указанное время в пустыне, причем в течение того семилетнего периода никто не осмелился овладеть верховной властью” (Josephus Flavius. Antiquitas Judaeorum.X.10:6)
.

Как бы то ни было, в Книге Даниила конкретно сказано, что весь сон Навуходоносора о простирающемся до неба дереве сбылся еще во времена вавилонского царя (Дан.4:25-34), а не в 1914 году, а библейское истолкование не позволяет создавать новое пророчество вопреки исполнившемуся пророчеству. Ведь если, например, вопреки сбывшимся на Иисусе мессианским пророчествам мы будем создавать новые пророчества, то нам придется ожидать второго Христа, третьего, и так до бесконечности...

Однако этот факт совершенно не интересует руководителей ОСБ, и они создают новое пророчество вопреки уже сбывшемуся. Мол, господство Бога, представленное деревом, было срублено в 607 году до н. э., когда Навуходоносор разрушил Иерусалим, и начались времена язычников, которые продлятся в течение семи времен; мол, семь времен равны 2520-ти годам (Отк.12:6,14; Чис.14:34; Иез.4:6), а потому Царство Бога начало править в 1914 году н. э.: 607 г. до н. э. + 2520 лет
.

Однако, во-первых, не думаете ли вы, что в данном случае семь времен — семь лунных лет — равны 2520-ти буквальным дням (30 дней х 12 месяцев х 7 лет), а не годам, и принцип год за день (Чис.14:34) и день за год (Иез.4:6) здесь неуместен?

Во-вторых, не кажется ли вам, что, определяя дату разрушения Иерусалима 607-м годом до н. э., вы ошибаетесь? Из публикаций ОСБ я понял, что вы от 537-го года до н. э. (дата издания указа Кира о возвращении иудеев из плена) отнимаете 70 лет запустения (2 Пар.36:21) и приходите к дате — 607 г. до н. э. Причем следует сразу отметить, что автор Книги Паралипоменон в данном случае ссылается на пророка Иеремию.

Но что же в действительности пишет Иеремия? “Ибо так говорит Господь: когда исполнится вам в Вавилоне семьдесят лет, тогда Я посещу вас и исполню доброе слово Мое о вас, чтобы возвратить вас на место сие” (Иер.29:10). Здесь необходимо уяснить, что эти слова обращены к тем иудеям, которые были пленены до разрушения Иерусалима (Иер.29:1-2; ср. Иер.52:12-13). Следует помнить, что было несколько пленений: как минимум два — до разрушения столицы Иудеи (Иер.25:1; 4 Цар.24:12-14), одно — при разрушении (Иер.52:12-16), и как минимум одно — по разрушении Иерусалима (Иер.52:30). Таким образом, Иеремия говорит, что 70-летний срок пленения начался еще до разрушения Иерусалима, а значит, Иудейское царство пало после 607 года до н. э.

Мне кажется, что здесь нужно подойти к определению дат с другой стороны, которая не противоречит ни библейским, ни научным данным. А именно: почти все хронологические построения указывают, что Навуходоносор II воцарился в 605 году до н. э. Эта дата подтверждается двумя затмениями, к ней же приводит свою хронологию древнегреческий астроном Птолемей Клавдий (ок. 90 — ок. 160 гг.). Навуходоносор разрушил (руками Навузардана) Иерусалим в девятнадцатый год своего правления (4 Цар.25:8; Иер.52:12), то есть в 587 или 586 году до н. э. Далее я обращаюсь к древневавилонскому историку Бероссу (ок. 330 — ок. 250 гг. до н. э.), которого цитирует Иосиф Флавий (Contra Apionem.I.20). Беросс утверждает: Навуходоносор правил 43 года; Эвиль-Меродак (Евилмеродах, или Амель-Мардук) — 2 года; Нериглисар — 4 года; Лаборосоарходос (Лабаши-Мардук) — 9 месяцев, и воцарился Набонид; Кир захватил Вавилон на семнадцатом году царствования Набонида. Прибавляя к 605 году до н. э. время правления этих вавилонских царей, можно определить, что Кир захватил Вавилон в 539 году до н. э. А эта дата подтверждается всеми исследователями. Таким образом, предполагая, что Навуходоносор воцарился в 605 году до н. э. и разрушил Иерусалим в 587/586 году до н. э., я пришел к абсолютной дате. Не кажется ли вам, что такое хронологическое построение и является истинным?

Ведь Иосиф Флавий — потомок Хашмонаев и знаток Писания — не находил противоречия между Словом Бога и историей, когда утверждал, что Храм лежал в развалинах 50 лет (а не 70), пока его основание не было заложено на втором году царствования Кира над Вавилоном (Contra Apionem.I.21), то есть с 587 по 537 гг. до н. э. Согласно же автору Книги Ездры (1 Езд.4:24; 6:15), а также Иосифу Флавию (Contra Apionem.I.21), Храм был окончательно отстроен в период между 2-м и 6-м годами царствования Дария I (522/521—486 гг. до н. э.). И это вполне согласуется с 70-летием запустения Храма (587/586 — ок. 516 гг. до н. э.). Кроме того, если считать, что иудеи прибыли в Иерусалим лишь спустя некоторое время после издания указа Кира об их возвращении, и учитывать, что библейская хронология часто придерживается включительного счета, то, принимая 605 год до н. э. — дата первого пленения иудеев еще до разрешения Иерусалима (Иер.25:1) — за точку отсчета, мы находим в результате 70 лет пленения. Такое хронологическое построение кажется мне вполне разумным и исторически верным. Скажите, в чем я ошибаюсь?

Таким образом, я считаю, что ни одно из условий, на которых основано учение о том, что Царство Божие установилось в 1914 году, не выдерживает критики, ибо, во-первых, дерево из четвертой главы Книги Даниила символизирует не Царство Небесное, а только царство Навуходоносора, во-вторых, семь времен равны не 2520-ти годам, а 2520-ти буквальным дням, а в-третьих, Иудейское царство пало не в 607 году до н. э., а в 587 или 586. Мне кажется, что учение о том, что Христос начал править как Царь Небесного правительства Бога в 1914 году н. э., построено, как дом на песке, который рушится при первом же испытании (Мф.7:26-27).

Однако вернемся к учению ОСБ: “После воскресения Христа, — утверждает оно, — следующими должны быть воскрешены 144 000. Они принимают участие “в воскресении первом” или “в раннем воскресении” (Филиппийцам 3:11, НМ). Когда оно происходит? “Во время его присутствия” — говорится в Библии. Как мы узнали из предыдущих глав, присутствие Христа началось в 1914 году. Следовательно, “день” для “первого воскресения” верных христиан к небесной жизни уже пришел. Нет сомнений в том, что апостолы и другие ранние христиане уже воскрешены к небесной жизни (2 Тимофею 4:8). Но теперь, во время невидимого присутствия Христа, живут христиане, у которых также есть надежда править на небе с Христом. Это оставшиеся, остаток из 144 000. Когда же они будут воскрешены? Им не нужно спать в смерти, но они немедленно воскреснут, когда умрут. Библия объясняет: “Не все мы умрем (заснем смертным сном, НМ), но все изменимся вдруг, во мгновение ока, при последней трубе; ибо вострубит, и мертвые воскреснут” (1 Коринфянам 15:51,52; 1 Фессалоникийцам 4:15-17)”
.

Признаюсь, этот отрывок приводит меня в недоумение. Согласно Библии (Мф.24:31; 1 Кор.15:23,52; 1 Фес.4:15-17), последняя труба вострубит во время пришествия/присутствия Христа, то есть, как утверждает ОСБ, это произошло в 1914 году. В этом случае я спрашиваю, почему же остаток из 144 000 в 1914 году не изменился во мгновение ока? Почему он не принял духовные тела и не был вознесен к Иисусу? Почему, спрашивается, каждому из остатка нужно ждать смерти, если сказано ясно: “Не все мы умрем ()
, но все изменимся. Вдруг, во мгновение ока, при последней трубе; ибо вострубит, и мертвые воскреснут нетленными, а мы изменимся” (1 Кор.15:51-52)?

А потому, наверно, что Христос еще не начал править как Царь Небесного правительства Бога, то есть день Второго пришествия еще не настал. Потому, что “о дне же том и часе никто не знает” (Мф.24:36). Потому, что, “в который час не думаете, приидет Сын Человеческий” (Мф.24:44).

Не кажется ли вам, что в 24-ой главе Евангелия от Матфея говорится о признаках, которые будут предшествовать, а не последовать пришествию () Христа? Ведь Лука, перечислив все признаки, которые указал Матфей (Лк.21:8-27; ср. Мф.24:4-33), пишет: “Когда увидите то сбывающимся, знайте, что близко Царствие Божие” (Лк.21:31). Утверждение, что греческое слово  (близко) имеет то значение, что Иисус уже пришел, воцарился и находится где-то вблизи нас, не выдерживает критики, ибо в Евангелии от Матфея (Мф.24:32-33) говорится языком притчи о смоковнице: “Когда ветки ее становятся уже мягки и пускают листья, то знаете, что близко лето (то есть близко то время, когда наступит лето. — Авт.); так, когда увидите все сие (признаки. — Авт.), знайте, что близко, при дверях (время пришествия Христа. — Авт.)”
. Уточнение Матфея и Марка (Мф.24:33; Мк.13:29) к Лк.21:31, что признаки указывают на то, что Божие Царство “при дверях”, отнюдь не говорит о том, что Иисус уже пришел и воцарился. Таким образом, надо полагать, что выражение  (Лк.21:31) имеет временнóе значение, то есть признаки, которые упоминаются в Евангелиях (Мф.24:4-33; Мк.13:5-29; Лк.21:8-31), говорят о приближении того времени, когда Иисус начнет наконец править как Царь Небесного правительства, а не о том, что Он уже правит.

Действительно, ученики Иисуса спросили Его, какие будут признаки: 1) разрушения Храма и Иерусалима (это произошло в 70 году), 2) Его пришествия/присутствия и 3) кончины века (Мф.24:2-3)? Из этого вопроса становится понятным, что ученики связывали разрушение Иерусалима, пришествие/присутствие и кончину века в одно целое и хотели знать, когда произойдут эти события. Мы понимаем, что ученикам не нужны были признаки, чтобы сказать, что Иерусалим уже разрушен; они спрашивали о признаках, которые будут предшествовать событиям. И поскольку они связывали все три события воедино, то, очевидно, Иисус говорил о признаках, которые будут предшествовать, а не последовать пришествию/присутствию и кончине века.

Конечно, вы можете возразить: 1914 год как знаменательный в жизни всего человечества подтверждается самой историей; кроме того, на этот же год еще в 1877 году указывал родоначальник ОСБ Чарлз Тейз Расселл. Однако, во-первых, насколько мне известно, Ч. Т. Расселл говорил, что в 1914 году завершится нынешняя система вещей и люди уже наследуют райскую землю. При этом Расселл утверждал, что Христос начал править как Царь Небесного правительства в 1874 году (а не в 1914). Во-вторых, определять 1914 год как дату начала правления Христа только потому, что в этом году началась первая мировая война, как мне кажется, в корне ошибочно. Тогда почему, спрашивается, не принять таким же образом за критическую дату 1939 год (начало второй мировой войны)?..

Кроме того, нельзя забывать, что в Откровении Иоанна (Отк.11:15) сказано, что Иисус воцарится при седьмой трубе, причем началу этого правления будут предшествовать шесть труб, сопровождающиеся градом, огнем, пожарами, превращением 1/3 моря в кровь, смертью от горьких вод, поражением 1/3 солнца, луны и звезд, саранчой и освобождением ангелов-губителей (Отк.8:7—9:21). И лишь после седьмой трубы царство мира сделается царством Христа, и тогда прольются семь чаш гнева Божиего, и между 6-ой и 7-ой чашами — Армагеддон (Отк.16:1-21). И вообще, в Откровении Иоанна говорится, что события после воцарения Христа до времени жатвы (Мф.13:30; Отк.14:15) будут развиваться стремительно и, надо думать, не растянутся на 80 с лишним лет
 (ср. Отк.12:6,14 и Отк.19:7-8; 1 Фес.4:16-17; ср. Отк.13:5 и 2 Фес.2:8; Отк.19:20; см. также Отк.11:15; 18:8,10,17).

ОСБ утверждает, что греческое слово парусúа () следует переводить и понимать как невидимое присутствие
. Однако следует помнить, что парусиа является одним из многих греческих слов, употребляемых для описания пришествия Христа. Кроме этого слова, в Новом завете встречаются следующие слова и их образования:  — открываю, обнаруживаю (Лк.17:30; 1 Петр.1:7; 2 Фес.1:7; и др.);  — иду, прихожу (Мф.24:30; 26:64; Ин.14:3; Отк.1:7; и др.);  — настоящее время глагола со значением прошедшего совершенного: я пришел, я есть, нахожусь (Отк.2:25; и др.); и другие. Более того, в Новом завете употребляются слова, которые не могут обозначать невидимого присутствия Христа. Это, во-первых, слово  — делаю явным, являю, показываю (1 Петр.5:4; Кол.3:4; и др.); а во-вторых, слово того же корня  [эпифáнея] (1 Ин.2:28; 1 Тим.6:14; 2 Тим.4:8; Тит.2:13; и др.), которое означает появление, внешний блеск, наружность и все, что имеет видимый (зримый) характер.

Да и само слово парусиа, которое возникло от  (рядом есть), переводится и как присутствие, и как пришествие: “И тогда откроется беззаконник, которого Господь Иисус убьет духом уст Своих и истребит явлением (эпифанея) пришествия (парусиа) Своего” (2 Фес.2:8).

Однако ОСБ утверждает
, что Христос и Его ученики на Елеонской горе говорили о признаках на еврейском языке и что Иисус употреблял еврейское слово биáх, которое передавало смысл греческого слова парусиа — присутствие. Но даже если допустить, что Иисус, говоря о своем пришествии/присутствии, всегда употреблял слово биах (באה) и что слово биах в древности действительно означало присутствие, то все же кажется странным, что только один из богодухновенных писателей Библии — Матфей — правильно понял смысл слов Иисуса, тогда как другие евангелисты, говоря о пришествии/присутствии, употребляли иные греческие слова, отнюдь не означающие присутствие. Кроме того, неужели богодухновенные писатели Библии, употребляя греческие слова фанерóо и эпифáнея, то есть указывая на видимый (зримый) характер пришествия Христа, неправильно понимали учение благой вести?..

Также следует отметить, что ОСБ в очередной раз ошибается, указывая на то, что Христос и Его ученики говорили на еврейском языке, ибо из Евангелий непреложно явствует, что Иисус говорил на арамейском языке — точнее, на одном из сиро-халдейских наречий
 (Мф.27:46; Мк.3:17; 5:41; 7:34; 15:34). Поэтому вряд ли Он употреблял слово биах, используя, видимо, арамейскую форму אתא (ср. 1 Езд.5:3; Дан.7:13; 1 Кор.16:22). Да и само слово биах означает вход (Иез.8:5), приход, пришествие.

И тут я хочу отметить, что руководители ОСБ часто пользуются данными всяких псевдоученых (вероятно, потому, что сами они в вопросах библеистики некомпетентны), а потому делают неверные выводы. И здесь невольно начинаешь сомневаться в том, что эти руководители действительно помазаны святым духом. Разве дух Божий не наставил бы их на путь истины?.. Разве дух Божий не указал бы им, что если переводить слово парусиа как невидимое присутствие, то оно теряет всякий эсхатологический смысл, ибо Христос-Логос всегда невидимо присутствовал в этом мире — и до своего воплощения (Ин.1:1), и после своего вознесения вплоть до наших дней. Не кажется ли вам абсурдным вопрос: “Какой признак Твоего присутствия?” (Мф.24:3, согласно переводу ОСБ), если Иисус сказал: “Я с вами во все дни” (Мф.28:20)?..

Неужели вы не подозреваете, что никто на земле не знал и не знает поныне “ни дня, ни часа, в который приидет Сын Человеческий” (Мф.25:13), “ибо, в который час не думаете, приидет Сын Человеческий” (Мф.24:44; ср. Мф.24:36,42)? Разве вы не знаете, что все попытки установить дату Второго пришествия Христа приводили к разочарованию, ибо от невежества своего и гордыни люди начинают высчитывать дату парусии? Неужели вы не знаете, что основатель адвентизма, баптист Вильям Миллер (1782—1849), в 1818 году вычислил, якобы Христос явится на землю весной 1844 года? Его расчеты прежде всего основывались на четырнадцатом стихе восьмой главы Книги Даниила, хотя в действительности речь в данном месте идет о греческом царе (Дан.8:21-26) — вероятно, об Антиохе Эпифане (175/174—164 гг. до н. э.) (2 Макк.4:7; 9:1-29). После разочарования было решено, что Христос придет 22 октября 1844 года — на этот день в 1844 году выпадало десятое число еврейского месяца тишри, а следовательно, в этот день евреи в древности праздновали Йом Киппур, то есть День Очищения (Лев.16:29-34; 23:26-32; Чис.29:7-11). Но и это предположение не оправдалось, и тогда организация адвентистов разделилась на несколько течений. Одно из них, которое ныне именуется Церковью адвентистов седьмого дня, пришло к выводу, что в 1844 году Христос начал завершающую фазу своего первосвященнического служения в небесном святилище — служение, которое предваряет Второе пришествие.

Неужели вы не знаете, что другое течение адвентистов, к которому впоследствии присоединился будущий основатель ОСБ Ч. Т. Расселл (1852—1916), основываясь на стихе 23 главы 3 Евангелия от Луки, решило, что Христос явится 22 октября 1874 года (1844 + 30)? Но назначенное время миновало, а Христос не явился. Однако летом 1876 года адвентист Нельсон Х. Барбоур убедил Расселла, что греческое слово парусиа (Мф.24:3) следует переводить не как пришествие, а как присутствие, причем присутствие невидимое, и что Христос в октябре 1874 года пришел невидимым образом; и уже в 1877 году Расселл стал публично проповедовать, что Царство Небесное установилось в 1874 году. Кроме того, Расселл, основываясь на четвертой главе Книги Даниила, указал, что в 1914 году завершится нынешняя система вещей и люди уже наследуют райскую землю
. Однако в 1914 году Армагеддон не начался, и Общество вскоре признало, что “прежде до 1918 года собрание применяло пророчество 24-ой главы Евангелия от Матфея к событиям, которые должны были произойти от 1874 до 1914 года. Но только в 1918 году собрание поняло, что эти события применимы после 1914 года”.

Разве вы не знаете, что два месяца спустя после смерти Расселла, в январе 1917 года, Общество возглавил Джозеф Франклин Рутерфорд (1869—1942), который в 1920 году объявил, что Авраам, Исаак и другие, перечисленные в 11-ой главе Послания к евреям, должны воскреснуть в 1925 году и начать царствовать на земле? Неужели вы не знаете, что в тридцатых годах Рутерфорд изменил учение Расселла, а также преобразовал Общество Свидетелей Иеговы, и множество старых членов Исследователей Библии оставило Общество, ибо не смогло смириться с тем, что без всяких оснований и каких бы то ни было серьезных объяснений Рутерфорд перенес дату парусии с 1874 года на 1914 (даты 1874, 1925 и другие были “забыты”)?

Неужели вы не знаете, что в 1968 году ОСБ в очередной раз предположило, что Армагеддон наступит в сентябре-октябре 1975 года, ибо тогда якобы окончится шеститысячелетний период от сотворения Адама, и, само того не желая, породило небывалый энтузиазм? Увы, разочарование было чересчур серьезным. Вплоть до суицидных случаев...

Чтобы помочь истинным христианам определить, какое пришествие истинное, а какое нет, Библия подробно описывает, как именно вернется Христос. Во-первых, возвращение Христа будет буквальным и личным. На землю вернется Иисус в теле, а не какая-то духовная субстанция (Лк.24:37-43). Его Второе пришествие будет таким же буквальным и личным, как и Его вознесение (Деян.1:11).

Во-вторых, возвращение Христа будет громогласным и видимым (1 Фес.4:16-17). Его Второе пришествие не будет каким-то духовным и невидимым, внутренним переживанием. Это будет реальная встреча с видимым Господом. Чтобы не оставить в своих последователях никакого сомнения относительно видимости Его возвращения, Иисус предостерег их не поддаваться обману, якобы Его пришествие будет тайным, и сравнил свое возвращение с блеском молнии (Мф.24:27). Праведники и нечестивцы будут видеть Его Второе пришествие одновременно. “Се, грядет с облаками, и узрит Его всякое око” (Отк.1:7). Описывая поведение нечестивцев во время Второго пришествия, Иисус сказал: “Тогда восплачут все племена земные и увидят Сына Человеческого, грядущего на облаках небесных с силою и славою великою” (Мф.24:30). Короче говоря, когда Христос вернется, уже ни у кого не останется сомнений, что Он действительно пришел.

Конечно же, не случайно в Библии дано описание Второго пришествия. Ни Сатана, ни кто-либо другой не сможет подражать способу возвращения Христа, хотя “восстанут лжехристы и лжепророки и дадут великие знамения и чудеса” (Мф.24:24). Потому и заповедано было истинным христианам: “Итак, если скажут вам: “вот, [Христос] в пустыне”, — не выходите; вот, [Он] в потаенных комнатах (например, воцарился на небе или присутствует в сердце. — Авт.), — не верьте. Ибо, как молния исходит от востока и видна бывает даже до запада, так будет пришествие Сына Человеческого” (Мф.24:26-27). Такое пришествие подделать невозможно. О нем станет известно повсюду, его увидит весь мир.

Но ОСБ твердит свое: “Благоразумие помогает также реалистично оценивать себя (Титу 2:12; Римлянам 12:3). Это важно ввиду того, что записано во 2 Петра 3:9: “Не медлит Господь исполнением обетования, как некоторые почитают то медлением; но долготерпит нас, не желая, чтобы кто погиб, но чтобы все пришли к покаянию”. Обратите внимание, Иегова терпелив не только к тем, кто не верит в него, но и к нам — членам христианского собрания. Почему? Потому что он “не желает, чтобы кто погиб”. Возможно, кому-то все еще следует предпринять кое-какие изменения, чтобы получить дар вечной жизни”
.

В том-то и дело, что Бог “долготерпит”, в то время как руководители ОСБ терпеть не в силах. Утверждая, что Царство Бога установилось в 1914 году, они лишают надежды на спасение всех, кто не успел покаяться до этого года, ибо покаяние надо было принести до установления Царства Небесного, а не до наступления Армагеддона (Мф.3:2; 4:17)! Если Иисус воцарился (Отк.11:15), то Он уже не ходатайствует за нас (Рим.8:34) и Отец уже никого не прощает, ибо пришло “время судить” (Отк.11:18; ср. Отк.10:6-7; 14:7; Деян.17:30-31). Так неужели родившиеся после 1914 года (то есть практически все ныне живущие) не имеют надежды на спасение?..

Не кажется ли вам, что Свидетели Иеговы уподобляются тем, которые “всегда учатся и никогда не могут дойти до познания истины” (2 Тим.3:7)? “Как Ианний и Иамврий противились Моисею, так и сии противятся истине, люди, развращенные умом, невежды в вере. Но они не много успеют; ибо их безумие обнаружится перед всеми, как и с теми случилось” (2 Тим.3:8-9). Не думаете ли вы, что когда Христос действительно придет, лишь Свидетели Иеговы упрямо будут повторять: “Нет, это не Христос, а лжехристос! Христос никогда не должен спуститься на землю”
. Скажите, что ожидает таких упрямцев?..

И еще. ОСБ утверждает, что оно является верным и благоразумным рабом (Мф.24:45-47) — видимой организацией Бога, которая дает духовную пищу во время парусии Христа и которой руководят члены остатка из 144 000
. Общество Watch Tower учит, что воцарившийся Иисус управляет с небес всемирным делом проповеди благой вести о Царстве Бога через этого верного и благоразумного раба
, на которого Бог-Отец после воцарения Христа (1 Петр.4:17) излил свой дух. А что, если время парусии еще не настало? Что, если руководители ОСБ не помазаны духом Божиим? Имеет ли ОСБ оправдание для своего существования?.. 

В изданиях ОСБ принято в конце каждой главы выделять основные вопросы для того, чтобы Свидетели путем ответов на них проверили свои познания. Последую и я этому примеру, резюмировав основные вопросы:

1) Есть ли хотя бы какие-нибудь серьезные доказательства того, что Христос уже “пришел” и Царство Божие установилось?

2) Не является ли ересью попытка создавать новое пророчество вопреки уже исполнившемуся на царе Навуходоносоре пророчеству о его болезни?

3) Разве Иудейское царство пало в 607 году до н. э., а не два десятилетия спустя?

4) Почему вопреки указаниям апостола Павла (1 Кор.15:51) остатку из 144 000 нужно дожидаться смерти, почему он при воцарении Христа не изменился во мгновение ока и не принял нетленные тела?

5) Разве уже сбылись предсказания Иоанна Зеведеева, указанные в Откровении 8:7 — 9:21?

6) Неужели Христос в 1914 году уже истребил беззаконника (человека греха, сына погибели) явлением парусии своей (2 Фес.2:3,8-9)?

7) Почему вопреки указанию Луки 21:31 (ср. Мф.24:33; Мк.13:29) вы считаете, что признаки говорят не о приближении того времени, когда Иисус придет, а о том, что Он уже пришел?

8) Не думаете ли вы, что при парусии Христа Его увидят “все племена” и “всякое око” (Мф.24:30; Отк.1:7) и что тогда уже ни у кого не будет сомнений, что Иисус действительно пришел?

9) Не кажется ли вам, что если Христос уже пришел, то нет более надобности совершать евхаристию (Вечерю Господню), ибо Павел заповедал нам совершать ее лишь до пришествия Христова (1 Кор.11:26)?

10) Не думаете ли вы, что Расселл зря поверил в 1876 году адвентисту Барбоуру, что слово парусиа следует понимать только как присутствие, причем присутствие невидимое?

11) Уж коли ОСБ может осуществлять свою деятельность в роли верного и благоразумного раба только при условии, что Христос уже воцарился и установилось Царство Небесное, то каков тогда статус ОСБ сейчас, если все же признать, что парусиа произойдет лишь в будущем?

12) Неужели с 1914 года уже никто не может спастись?

13) Не кажется ли вам, что каждый, кто указывает дату парусии или кончины века, служит дьяволу (Мф.24:36,42,44; 25:13; Мк.13:21,33; Ин.8:44)?

14) Не считаете ли вы, что руководители ОСБ не в силах признаться, что день Второго пришествия Христа еще не настал, лишь потому, что в данном случае им придется признать, что Общество возникло из-за нелепого утверждения Расселла, что с первого дня своего существования и по сей день оно не имеет права называться организацией Бога и что на протяжении этих лет ОСБ выполняло функцию лжепророка?

Возносился ли кто-нибудь на небо до смерти Христа?

ОСБ учит: никто до смерти Христа не возносился на небо, в том числе Енох и Илия. В одном издании
, в частности, говорится: “Бог мирно остановил жизнь Еноха, избавив его от смертных мук из-за какой-нибудь болезни или насилия со стороны его врагов. Да, Иегова прервал жизнь Еноха... Бог безболезненно усыпил его в смерти до того дня, когда тот воскреснет”. В другом издании
 сказано, что Илия “был перенесен по воздуху в какую-то другую часть земного шара. Спустя годы Илия все еще жил на Земле, потому что он написал письмо Иораму, царю Иудеи (2 Паралипоменон 21:1,12-15)”.

Однако если бы Илия был действительно перенесен в другую часть земного шара, где о его деятельности ничего не было известно, то вряд ли он смог бы послать оттуда письмо. Да и совершенно невозможно представить жизнь такого пророка, как Илия, вдали от еврейской культуры и религии монотеизма. С другой стороны, напрашивается вопрос: неужели нельзя было послать письмо с небес (ср. Иез.2:9-10; Зах.5:1; Отк.10:2-9)? Более того, можно смело предположить, что в царствование Иорама в Иудее Илия еще не был вознесен. Действительно, нам неизвестно, когда точно происходили события, описанные во второй главе 4-ой книги Царств
, однако в предыдущей главе этой же книги сказано, что Иорам Израильский воцарился во второй год царствования Иорама Иудейского (4 Цар.1:17), то есть по крайней мере во втором году царствования Иорама, царя Иудеи, Илия еще не был вознесен. Впрочем, мне могут возразить, что в этом стихе (4 Цар.1:17) заложена ошибка, обусловленная переводом Септуагинты, а также Лукиановской рецензией (ок. 280 г. н. э.), ибо в других местах этой книги (4 Цар.3:1; 8:16) приводятся совершенно отличные данные. Но, повторюсь, нам неизвестно, когда точно был вознесен Илия. Однако следует обратить внимание на то, что еще в I веке Иосиф Флавий утверждал, что “пророк Илия исчез с лица земли” (Josephus Flavius.Antiquitas Judaeorum.IX.2:2), но еще “в то время как Иорам (царь Иудеи. — Авт.)... совершенно забывал об установленных законах, ему однажды было доставлено письмо от еще находившегося тогда в живых (то есть от еще не исчезнувшего с лица земли. — Авт.) пророка Илии (и далее говорится о письме, согласно 2 Пар.21:12-15. — Авт.)” (Ibid.IX.5:2). Таким образом, надо полагать, что Илия был вознесен уже после воцарения в Иудее Иорама.

Что касается Еноха, то по поводу его в Библии сказано: “И не стало его, потому что Бог взял (לקח) его” (Быт.5:24). Еврейский глагол лáках имеет значение забрал, или взял к себе, также он часто употребляется в значении приобрел. Не кажется ли вам странным, что в данном случае употреблен именно этот глагол, а не другой — к примеру, имеющий значение усыпил или избавил? Как бы то ни было, Иосиф Флавий считает, что Енох “отошел к Богу” (Josephus Flavius.Antiquitas Judaeorum.I.3:4), то есть на небо. А в книге Премудрости Иисуса сына Сирахова, которую иудаисты изъяли из канона (Тосефта.Йадайим.2:13) и запретили читать (Мишна.Санхедрин.10:1), сказано конкретно, что Енох “был восхищен от земли ()” (Сирах.49:16 = Sophia Seirach.49:14, ex Septuaginta); Иисус сын Сирахов около 180 года до н. э. считал, что “Енох угодил Господу и был взят на небо” (Сирах.44:15, СП). Правда, будучи вознесенным, он в I веке н. э. еще “не получил обещанного” (Евр.11:5,39)
.

Не кажется ли вам, что Енох и Илия (а согласно апокрифам, также Моисей, Исаия, Иеремия, Ездра и др.) не увидели смерти, а были вознесены на небо? Ведь в Книге Малахии (Мал.4:5)
 Бог обещает Израилю: “Вот, Я пошлю (שלח, а не воскрешу. — Авт.) к вам Илию пророка”; ведь такие слова еврейского языка, как בהעלת (см. 4 Цар.2:1) и יעל (см. 4 Цар.2:11) указывают именно на вознесение, а не на переселение.

Единственным серьезным возражением против того, что Енох и Илия были вознесены на небо, является указание в Евангелии от Иоанна (3:13), что “никто не восходил на небо, как только сшедший с небес Сын Человеческий”. Однако, по всей вероятности, суть здесь заключается в разных уровнях небес (2 Кор.12:2). В апокрифической книге Завещание двенадцати патриархов (I в. н. э.) говорится, что небеса состоят из семи уровней. То же самое подтверждают раннехристианский писатель Ириней (Irenaeus, ок. 140—202) в своем произведении Доказательство апостольской проповеди
 (9) и апокрифическая Книга Еноха (II или I в. до н. э.), которую, кстати, цитировали Иисус (Лк.6:24-25), авторы Второго послания Петра (2 Петр.2:4,11) и Послания Иуды (Иуд.6,14-15; ср. Енох.I.9), то есть учение о семи уровнях небес было широко известно в I веке н. э.

Итак:

1) Не кажется ли вам верхом нелепости утверждение ОСБ, что Бог “прервал жизнь Еноха” и “усыпил его в смерти”, тогда как в Библии конкретно сказано: “Верою Енох переселен был так, что не видел смерти” (Евр.11:5)?

2) Не считаете ли вы, что в указании Иисуса в Евангелии от Иоанна 3:13 речь идет о высшем уровне небес (2 Кор.12:2), а не о том, что Енох и Илия умерли?

Воскресение — духовное или телесное?

ОСБ утверждает, что учение о бессмертии души является отличительным признаком всякой ложной религии
. В то же самое время оно учит, что члены остатка из 144 000 в момент смерти направляются на небо как бессмертные духи, а тела их остаются в могиле
. Однако, как мне кажется, это учение в сущности ничем не отличается от заблуждения церквей христианского мира по поводу бессмертия души.

В отличие от учения ОСБ, Библия говорит конкретно, что помазанники святым духом при парусии Христа воскресают телесно: “Если же Дух Того, Кто воскресил из мертвых Иисуса, живет в вас, то Воскресивший Христа из мертвых оживит и ваши смертные
 тела Духом Своим, живущим в вас” (Рим.8:11; ср. 1 Кор.15:23). Но, ссылаясь на 44-ый стих 15-ой главы Первого послания к коринфянам, ОСБ совершенно упускает из виду, что воскресает не дух, а тело () духовное (ср. Флп.3:20-21).

Я думаю, это заблуждение ведет свое начало от неправильного понимания слова парусиа: ведь если Иисус пришел невидимым образом в качестве духа, то и вознесся Он тоже невидимым образом как дух (Деян.1:11), а значит, и воскрес Он не телесно, а духовно. Однако, обращая внимание на 18-ый стих 3-ей главы Первого послания Петра, ОСБ игнорирует тот факт, что речь здесь идет о сошествии Христа в шеоль-преисподнюю (1 Петр.3:19-20; 4:6), а не о вознесении. Кроме того, фраза  может означать не то, что Христос стал духом, а то, что Он ожил с помощью духа (ср. Рим.8:11).

Разумеется, помазанники воскреснут в таком же теле, в каком воскрес Иисус (Флп.3:20-21). Однако, утверждая, якобы Христос воскрес духовно, а не телесно, и якобы гробница оказалась пустой лишь потому, что “Бог удалил тело Иисуса”
, ОСБ забывает, что Христос, говоря “о храме тела Своего”, пророчествовал: “Разрушьте храм сей, и Я в три дня воздвигну его” (Ин.2:19-22); здесь Иисус говорил о воскресении “тела Своего”, а не о том, что Он после распятия будет материализовываться или принимать плотское тело, как это утверждает ОСБ
. Так неужели Христос лжепророчествовал?..

Следует обратить особое внимание, что везде в Евангелиях подчеркивается, что Иисус воскрес именно телесно: Он дает осязать своим ученикам свои руки, ест рыбу и мед (Лк.24:37-43; Ин.20:27; 21:5,10,12-14). Кроме того, в Писании однозначно говорится, что воскресший Иисус — это не дух; Библия подчеркивает, что то тело, которое ученики видели и осязали, и представляет сущность воскресшего Христа, то есть Иисус не принимал какое-то плотское тело, а воскрес телесно — в том же теле, в котором Он умер: ученики Иисуса, “смутившись и испугавшись, подумали, что видят духа. Но Он сказал им: ... посмотрите на руки Мои и на ноги Мои; это Я Сам; осяжите Меня и рассмотрите; ибо дух (именно  — дух, а не  — призрак. — Авт.) плоти и костей не имеет, как видите у Меня” (Лк.24:37-39).

И еще я хочу отметить, что ОСБ, утверждая, якобы Иисус-дух материлизовывался для того, чтобы еще не помазанные духом святых ученики смогли понять, что Христос действительно воскрес, не объясняет и вряд ли может объяснить, почему же богодухновенные евангелисты спустя много лет после явлений Иисуса не говорят и даже не намекают ни о какой материализации и продолжают считать, что Христос воскрес именно телесно?

Конечно, ОСБ своим нелепым утверждением, что Христос уже якобы пришел в 1914 году, поставило себя в затруднительное положение, ибо если Он уже пришел, то помазанники тоже уже воскресли (1 Кор.15:23). Но их тела почему-то остались в могилах
. Отсюда и появилось еще одно нелепое утверждение, что помазанники (а значит, и Христос) воскресли не телесно, а духовно (2 Тим.2:18)
.

Утверждая, что Христос воскрес не телесно, а духовно, ОСБ в данном случае повторяет заблуждение одного из еретических течений христианства — гностицизма. Гностики, допуская идею о бессмертии души и не будучи в состоянии отвергнуть ясное учение Библии о воскресении, на вопрос Что же воскресает? прибегали к иносказательному изъяснению слова воскресение и подразумевали под ним исход души из тела и переход ее из этого мира к высшему вéдению. Автор произведения О воскресении
, — быть может, им является раннехристианский писатель Юстин (нач. II века — ок. 166), — полемизируя с этими гностиками, пишет в девятой главе своего труда: “Если бы воскресение было только духовное, то Сам [Христос] воскресши должен был отдельно показать тело лежащее, отдельно душу существующую. Но этого Он не сделал, а воскресил тело, в Себе Самом подтверждая обетование жизни”
.

Воскресение из мертвых подразумевает под собой не только восстановление личности в духовном плане, но и восстановление телесного естества человека, пусть даже в измененном виде. И если, как утверждает ОСБ, Христос не воскрес телесно, то это означает, что Он вообще не воскрес. “А если Христос не воскрес, то и вера ваша тщетна; вы еще во грехах ваших” (1 Кор.15:17).

Итак, не думаете ли вы, что Иисус воскрес именно телесно и что, утверждая, якобы Христос по воскресении своем являлся ученикам как материализовавшийся дух, ОСБ выставляет Иисуса лжепророком (Ин.2:19-22) и ставит под сомнение сам факт чудесного воскресения (Лк.24:37)?

Кто войдет в Царство Небесное?

Красной нитью в учении ОСБ проходит мысль, что существует два класса праведников — с небесной и с земной надеждами. К первому относятся так называемые помазанники, которые родились свыше от духа святого (Ин.3:5,7) и стали детьми Бога (Ин.1:12-13; Рим.8:16). Эти помазанники, по учению ОСБ, после воцарения Христа и своего воскресения должны вечно жить на небесах (Ин.14:2-3). ОСБ утверждает, что это так называемое малое стадо (Лк.12:32) помазанных христиан ограничивается числом 144 000 (Отк.7:4; 14:3-4) и что только они будут сонаследники Христу (Рим.8:17), то есть будут вместе с Христом править с небес над землей. Согласно учению ОСБ, это малое стадо из 144 000 христиан и является Израилем Божиим (Гал.6:16), или духовным Израилем
.

Ко второму классу праведников, как учит ОСБ, относятся так называемые другие овцы (Ин.10:16), составляющие великое множество людей (Отк.7:9) с земной надеждой. Это — верные христиане, которые после Армагеддона будут жить на райской земле в качестве подданных Христу и духовному Израилю
.

ОСБ утверждает, что никто не восходил на небо до Его, Иисуса, дней. “Давид, Иов и Иоанн Креститель будут воскрешены к жизни на земле. Да, все верные мужчины и женщины, которые умерли до смерти Иисуса, имели надежду вновь жить на земле, а не на небе. Они будут воскрешены, чтобы стать земными подданными Царства Бога”
, то есть люди, умершие до смерти Христа, не войдут в Царство Небесное.

Однако не думаете ли вы, что все праведники дохристианского периода удостоятся Царства Небесного? В Библии определенно сказано: “Многие придут с востока и запада и возлягут с Авраамом, Исааком и Иаковом в Царстве Небесном” (Мф.8:11). Я считаю, что Писание говорит о том, что Ной, Авраам, Исаак, Моисей, Давид, древние пророки и другие праведники, умершие до распятия Иисуса, унаследуют Царство Небесное вслед за святыми, “умершими во Христе” (Лк.13:28; 1 Фес.4:16), чтобы все дохристианские праведники вместе с верными христианами “достигли совершенства” (Евр.11:39-40). В самом деле, неужели Енох и Илия после 1914 года были свержены с небес, чтобы освободить свое место для какого-то там Расселла?.. Неужели великие пророки Моисей, Давид и Исаия будут подчиняться какому-то там Рутерфорду?..

Известно, что Ветхий завет был заключен с Израилем, а Новый — с Израилем Божиим (Иер.31:31-34). В то же время ОСБ учит, что в Царство Небесное войдут только 144 000 помазанных христиан
, а стало быть, только со 144 000 христианами заключен Новый завет (Лк.12:32; 22:29).

Но тогда “куды податься христианину”, коли он не еврей и не из числа 144 000? ОСБ утверждает, что это так называемое великое множество унаследует райскую землю вместе с еврейскими праведниками дохристианского периода
.

Я считаю, что все это учение находится в вопиющем противоречии со Словом Бога. Все, что в Библии сказано о 144000, сосредоточено в нескольких стихах (Отк.7:1-8; 14:1-5), а вся другая информация относительно этой группы христиан является неправильным истолкованием Писания или простым вымыслом представителей Общества Watch Tower. Во-первых, ОСБ совершенно игнорирует тот факт, что эти 144 000 христиан будут запечатлены из числа живущих в последние дни перед Вторым пришествием Христа (Отк.7:3; 9:4), а следовательно, к этой группе не могут принадлежать ни апостолы, ни древние праведники христианской эпохи. Во-вторых, если принимать число 144 000 из Откровения 7:4 за буквальное число, то буквально надо принимать и то обстоятельство, что эти 144 000 — кровные евреи, из двенадцати израильских колен
, то есть, согласно учению ОСБ, к Израилю Божиему не может принадлежать ни русский, ни украинец, ни армянин, ни англичанин, ни немец, — никто, кроме еврея. А в-третьих, если, как утверждает ОСБ, Новый завет заключен только со 144 000 христиан, то это означает, что Христос отдал свою жизнь за искупление грехов только этой группы людей, а все остальные, которые вообще не имеют союза с Богом, пойдут в геенну. Разве допустимо такое?.. Разве где-нибудь в Библии сказано, что великое множество людей (Отк.7:9) не унаследуют Царства Небесного?
 Разве Бог не есть любовь (1 Ин.4:8,16) и разве мог Он все человечество, кроме 144 000, оставить без обетования?..

Итак:

1) Не кажется ли вам, что в Царство Небесное войдут не только новозаветные христиане, но также и верные Богу праведники дохристианского мира (Мф.8:11; Лк.13:28; Евр.11:39-40)?

2) Не думаете ли вы, что учение об Израиле Божием, состоящем только из 144 000 христиан, является губительным в деле спасения?

Кто имеет право участвовать
в принятии символов страдания Христа?

ОСБ учит, что только принадлежащие к небесному классу из 144000 могут участвовать в принятии символов хлеба и вина, ибо другие будут есть и пить в осуждение себе; поводом к такому решению служит указание апостола Павла в Первом послании к коринфянам (11:27-29)
. Но не кажется ли вам, что, по мнению Павла, “ест и пьет осуждение себе” не тот, кто имеет надежду спастись (на земле ли, на небе ли), а тот, кто участвует “в трапезе Господней и в трапезе бесовской” (1 Кор.10:21), тот, кто принимает от символов из-за голода или упивается (1 Кор.11:21), тот, кто ест и пьет недостойно, “не рассуждая о Теле (Господнем)” (1 Кор.11:29)? Не думаете ли вы, что участвовать в принятии символов страдания Иисуса должны все, за кого было ломимо Тело Христово и была пролита Кровь Его во оставление грехов (Мф.26:28; 1 Кор.11:24)? Ведь нигде в Библии нет конкретного указания на то, что не принадлежащий к остатку из 144 000 христианин не имеет права вкушать от символов на Вечере Господней, зато в Евангелии от Иоанна (6:53-54) есть предостережение, пренебрегать которым никак нельзя: “Истинно, истинно говорю вам: если не будете есть Плоть Сына Человеческого и пить Кровь Его, то не будете иметь в себе жизни; ядущий Мою Плоть и пиющий Мою Кровь имеет жизнь вечную, и Я воскрешу его в последний день”. К вопросу об участии в принятии символов страдания Христа нельзя относиться легкомысленно, ибо пренебрежение этим вопросом может привести к погибели. Следует помнить, что не принимающий от символов не имеет обетования воскресения и жизни (Ин.6:54). Впрочем, “рядовые” Свидетели Иеговы последовательны в том, что они не имеют с Богом вообще никакого союза (завета): мол, Ветхий завет заключен только с израильтянами, Новый завет — только с помазанниками, а остальные вообще ни при чем...

Таким образом, не считаете ли вы, что христианин, не вкушающий от символов страдания Христа, стоит перед угрозой погибели?

Иегова или Яхве?

Не думаете ли вы, что произнося имя Бога и гордясь этим, вы ошибаетесь в системе диакритических знаков? Огласуя Тетраграмматон יהוה через ‘ш'ва’, ‘холам’ и ‘камац гадоль’
 и произнося его как J’hová (Иегóва — в традиционном русском написании и произношении), вы не учитываете, что ‘вав’ после ‘холам’ и ‘шурук’ обычно не произносится, как это видно из личного имени Мессии ישוע — Йэшýа.

ОСБ утверждает, что не имеет значения, как произносить Тетраграмматон, “поскольку к библейским именам это правило обычно не применяется. Самый наглядный пример этого — имя Иисуса. Знаешь ли ты, как в повседневной речи обращались к Иисусу его родные и друзья, пока он рос в Назарете? Никто этого точно не знает, хотя, возможно, это было что-то вроде Иешуа (или, быть может, Иегошуа). Определенно одно — его имя не звучало как Иисус”
.

Но, надо полагать, то, что применимо к имени Сына, нельзя применять к имени Отца. Ведь не случайно одна из заповедей Декалога гласит: “Не произноси имени יהוה, Бога твоего, לשוא” (Исх.20:7), где наречие לשוא [лашшáв] может быть переведено как тщетно, всуе, напрасно, ложно, фальшиво. Ведь не случайно первое воззвание молитвы Отче наш гласит: “Да святится имя Твое” (Мф.6:9), где греческое слово 
 может быть переведено как да очистится!. Ведь не случайно в идеале “Господь един, и имя Его — едино” (Зах.14:9), а не имеет несколько совершенно отличных друг от друга чтений. ОСБ само признаёт, что “израильтяне до Иисуса, вероятно, произносили имя Бога как Яхве”, однако продолжают искажать Тетраграмматон, потому что “произношение ‘Иегова’... в отличие от Яхве, более распространено и известно”
. Вот так вот! Отрицая большинство современных догматов христианства, ОСБ тем не менее держится неправильного чтения Тетраграмматона только потому, что оно “более распространено и известно”... Рассуждая логически, мы можем прийти к парадоксу: ОСБ признаёт правильным оба чтения Тетраграмматона, а значит, поклоняется и Иегове и Яхве — двум Богам (точнее, исповедуют новый вариант множества в одном: Иегова — Бог, и Яхве — Бог, но они суть не два Бога, но один Бог)...

Не лучше ли произносить Тетраграмматон как Jáhveh, не искажая священное Имя?
 Кому понравится, если его, например, вместо Авдея будут называть Еводаем, вместо Аггея — Егогаем, вместо Артема — Еротамом, и т. д.?..

Кроме того, вопреки утверждению ОСБ
, у нас нет ни одного доказательства, что Иисус произносил Тетраграмматон в обиходной речи и при служении в синагогах (см., напр., Лк.4:16-19), а не заменял его общеупотребительной в те времена формой Адонай
. Во всяком случае, среди множества обвинений в адрес Иисуса со стороны фарисеев мы не находим обвинения в кощунственном отношении к имени Бога, а значит, Христос не произносил Тетраграмматон, заменяя титулом Адонай или, по своему обыкновению, арамейским словом אבנא — Абана (Отец наш). А тот факт, что Иисус “открыл имя” Отца своим ученикам (Ин.17:6), ни о чем не говорит, ибо, по всей вероятности, то же самое делали все древние еврейские раввины (Вавилонский Талмуд.Киддушин.71а). Ну а что касается третьей заповеди Декалога (Исх.20:7), то она, надо полагать, относилась прежде всего к клятвопреступлению (Лев.6:2-5; 19:12; Ис.48:1; Иер.5:2; 7:9; Ос.10:4; Зах.5:4; 8:17; Мал.3:5; Мф.5:33), и ее поддерживал Иисус в первом воззвании молитвы Отче наш (Мф.6:9) и в запрещении приносить клятвы (Мф.5:34-37).

Таким образом, не считаете ли вы, что, чем заведомо искажать имя Бога, лучше произносить его так, как, вероятно, произносили его в древности, или вообще не произносить Тетраграмматон, заменяя его словом Господь или, по примеру Иисуса, выражением Отче наш?

“Столб мучений” или крест?

ОСБ утверждает, что Иисус был распят не на кресте, а на столбе без перекладины
. Но так ли это?

Римляне использовали для распятия разные виды орудий: crux simplex (столб без перекладины), crux patibulata (крест в форме буквы “Т”), crux capitata (крест в форме знака “†”), crux decussata (крест в форме буквы “Х”) и другие.

Грекоязычные христиане переводили латинское слово crux словами  [ста(рóс] (Мф.27:32; Мк.15:21; Лк.23:26; Ин.19:17) и  [ксюлон] (Деян.5:30; 10:39; 1 Петр.2:24). В древности первое слово означало кол, а второе столб, отрубленное дерево, полено. Однако позднее, когда Эллада была завоевана Римом и греки познакомились с крестной казнью, слова стаурос и ксюлон стали означать также крест (любой формы), так что эти слова не могут нам указать на форму орудия распятия.

Впрочем, как следует из Иудейской войны Иосифа Флавия (Josephus Flavius.Bellum Judaeorum.VII.6:4), столб (palus) вкапывали заранее, еще до распятия осужденного, а потому, надо полагать, Иисус (а затем и Симон Киринеянин) нес на Голгофу не весь крест, а только перекладину (иногда ее называли: patibulum), что и следует из оригинального греческого текста Евангелий, в котором вместо русского слова крест значится  — кол, столб (Мф.27:32; Мк.15:21; Лк.23:26; Ин.19:17); впрочем, из этого еще не следует, что слово стаурос не могло означать и креста полностью.

Отметим, что никаких серьезных аргументов в пользу предположения, что Христос страдал на столбе без перекладины, не существует — ни археологических, ни литературных. Уцепившись за краткое сообщение римского историка Тита Ливия (Titus Livius, 59 г. до н. э. — 17 г. н. э.), что римляне однажды — вне Палестины — распинали рабов на crux simplex, ОСБ продолжает настаивать, что Иисус страдал именно на столбе без перекладины. Но разве разумно допускать, что римляне всегда, везде и при всех обстоятельствах использовали для распятия только crux simplex?..

Издревле считалось, что Христос умер именно на кресте. Кроме того, на перекладину указывают и другие мелкие детали, которые мы можем почерпнуть из древних документов.

“И поставили над головою Его надпись, означающую вину Его” (Мф.27:37). Заметьте, табличка (titulus crucis) с надписью, означающей “вину” Иисуса, была поставлена не над Ним, не над Его руками, а именно над головою Его. Трудно представить, что такая формулировка могла войти в Евангелие от Матфея, если бы Христос был распят на столбе без перекладины и Его руки были бы подняты кверху и соединены над головой.

Внимательный читатель не пропустит и еще один важный факт, который можно почерпнуть из слов апостола Фомы: “Если не увижу на руках Его ран от гвоздей [...], не поверю” (Ин.20:25). Если бы руки Христа были бы соединены над головой и пронзены одним гвоздем, как это и утверждает ОСБ, то было бы сказано: “... на руках Его ран от гвоздя ()”, а не “... от гвоздей ()”, как в Евангелии.

В апокрифическом Послании Варнавы, которое включено в Синайский кодекс и которое было написано около 117 года, когда еще сохранялось живое воспоминание, утверждается, что орудие распятия Иисуса символизирует греческую букву , аналогичную русской Т (Варнава.9)
. Вряд ли христианскому писателю могло прийти в голову, что столб без перекладины, на котором якобы страдал Христос, может быть образом буквы Т. Столб мог символизировать только букву  — I.

Кроме того, в этом же Послании (Варнава.12) говорится о том, что распятие Христа имело значение и в истории древнего Израиля, и говорится об этом в следующей форме: “Чтобы вразумить поражаемых, что они преданы на смерть за свои грехи, Он (Бог. — Авт.) говорит к сердцу Моисея, чтобы он сделал образ креста и Того, Кто имел пострадать на нем, потому что они, если не будут уповать на него, будут побеждены навек. Итак, Моисей положил оружие одно на другое среди возвышения, и ставши выше всех, простер свои руки, — и тогда Израиль одерживал победу, а когда опускал [руки] вниз, [израильтяне] были побиваемы”
. Об этом же самом говорят Юстин в своей Первой Апологии (Justinus.Apologia I.35) и в Разговоре с Трифоном-иудеем (Justinus.Dialogus cum Tryphono Judaeo.90,97) и Тертуллиан (ок. 160 — после 220) в своих произведениях Против иудеев (Tertullianus.Adversus Judaeos.10) и Против Маркиона (Tertullianus.Adversus Marcione.III.18).

Таким образом, автор Послания Варнавы и Юстин, которые если и не общались непосредственно с апостолами, то были знакомы с учениками апостольскими, предполагают, что на кресте руки Иисуса были распростерты, то есть раскинуты, ибо в цитируемом месте из Книги Исход (17:12) Аарон и Ор поддерживали руки Моисея “один с одной, а другой с другой” стороны.

Есть намек на перекладину и у Игнатия Антиохийского (казнен 20 декабря 107 года), который, вероятно, лично был знаком с апостолами Петром и Павлом. Указывая на еретиков, Игнатий говорит, что они “не насаждение Отца. Если бы они были это, то являлись бы ветвями креста” (Послание Игнатия к траллийцам.11).

Еще более ценные указания находятся у Юстина в Разговоре с Трифоном-иудеем. В частности, Юстин пишет: “Агнец, которого велено было изжарить всего, был символом страдания крестного, которым имел пострадать Христос. Ибо, когда жарят ягненка, то его располагают наподобие фигуры креста: один вертел проходит через него прямо от нижних конечностей к голове, а другой поперек плечных лопаток, на котором держатся передние ноги ягненка” (Justinus.Dialogus cum Tryphono Judaeo.40).

Мы еще вернемся к свидетельствам Юстина, но сначала вспомним сам процесс распятия.

Римляне обычно перед распятием раздевали осужденных донага, однако в Иудее, идя навстречу религиозным убеждением евреев (Быт.9:22-23; Лев.18:6-19; 20:17; Ос.2:3), они оставляли осужденным набедренную повязку (Мишна.Санхедрин.6:3; Тосефта.Санхедрин.9:6). При распятии осужденного клали на спину (Евангелие от Петра.10), и несколько палачей держали его за ноги и за руки, а другой вбивал гвозди в запястья или между лучевой и локтевой костями рук. Затем с помощью особого рода вил (furcilla) поднимали перекладину вместе с пригвожденным к ней человеком на заранее вкопанный в землю столб (Cicero.In Verrem.5:66; Josephus Flavius.Bellum Judaeorum.VII.6:4; Евангелие от Петра.11) и привязывали ее веревками (или прибивали гвоздями) к выемке на столбе.

Чтобы руки не разорвались от гвоздей и тело не свисло, распятого или сажали на прибитый к середине столба колок (sedile), так что это седалище проходило между ногами осужденного, или упирали ногами в прибитую внизу столба дощечку (pedale). Ноги осужденного бывали иногда пригвождены, иногда же только привязаны к столбу. Таким образом, распятый скорее не висел на кресте, а сидел или стоял, пригвожденный к нему.
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Нам, скорее, следует предложить, что Иисус не стоял, упираясь в дощечку-pedale, а сидел на колке-sedile. На это есть указание Юстина, который, сравнивая образы рогов единорога, которыми “избодет он народы все до пределов земли” (Втор.33:17), и креста, сообщает: “Никто не скажет и не докажет, чтобы рога единорога находились в какой-нибудь другой вещи или фигуре, кроме образа, выражающего крест. Ибо здесь одно дерево прямое, которого самая верхняя часть возвышается наподобие рога, когда к нему поперек прилагается другое дерево, и концы последнего по обеим сторонам кажутся как рога, присоединенные к одному рогу; в середине утверждено дерево, на которое возводятся распинаемые (то есть само седалище-sedile. — Авт.), также выдается наподобие рога и представляет вид рога, когда оно слажено и утверждено с другими рогами” (Justinus.Dialogus cum Tryphono Judaeo.91).

Следует особо отметить, что Юстин, говоря, что рог символизирует крест, имел прекрасную возможность сказать, что Иисус пострадал на столбе без перекладины. Однако он усложняет себе задачу и описывает крест с перекладиной. Разве стал бы поступать так писатель, если бы думал, что Христа распяли на столбе без перекладины, или если бы сомневался, какую форму имело орудие распятия Христа? Вряд ли. Следовательно, Юстин был уверен, что Иисус пострадал именно на кресте с перекладиной.

Наконец, Ириней говорит еще более конкретно: “Вид креста имеет пять концов: два по длине, два по ширине и один в середине, на который опирается пригвожденный” (Irenaeus.Adversum haereses.II.24:4). Если бы Ириней точно не разузнал у своего учителя Поликарпа, который, в свою очередь, был учеником апостола Иоанна, что Иисус пострадал именно на кресте с перекладиной, то вряд ли бы он стал заострять внимание на орудии распятия, которое не имело отношения к смерти Христа.

Часто задаются вопросом, был ли пригвожден Иисус или только привязан к кресту, были ли пригвождены только руки или также и ноги Христа? Слова апостола Павла, что он носит “язвы () Господа Иисуса на теле” (Гал.6:17), убедительно говорят за то, что, во всяком случае, руки Иисуса были пригвождены. Это же подтверждают Евангелия от Иоанна и от Петра
 (Ин.20:25-27; Евангелие от Петра.21). Кроме того, согласно Луке, Воскресший, для доказательства того, что Он действительно Иисус, а не бесплотный дух (), предлагает ученикам осмотреть и осязать свои руки и ноги (Лк.24:39; ср. Origenus.Contra Celsum.II.55); в этом случае невольно начинаешь думать, что раны от гвоздей имелись у Иисуса не только на руках, но и на ногах. Юстин и Тертуллиан (Justinus.Dialogus cum Tryphono Judaeo.97; Tertullianus.Apologeticus.21) также утверждают, что ноги Христа были пригвождены: “Иисус Христос был распростерт руками и распят иудеями [...]. А слова “пронзили руки Мои и ноги”, были указанием на гвозди, которые на кресте были вбиты в руки и ноги Его” (Justinus.Apologia I.35).
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Отмечу, что в атеистической советской литературе нередко прослеживалось указание, что Новый завет неверно отображает процесс распятия, поскольку казнимых не прибивали к кресту, а привязывали
. Но в 1968 году во время реконструкции дороги к северу от Иерусалима, в пригороде Гив’ат hа-Мивтар, бульдозер открыл древнее захоронение — страшное подтверждение правоты евангелистов и других древних христианских писателей, но не руководителей ОСБ. Это была гробница распятого иудея римской эпохи. Огромные гвозди настолько прочно засели в его костях (в каждой руке было по гвоздю), что их не смогли извлечь даже при погребении тела. При дальнейшем исследовании израильские археологи установили, что имя этого иудея — Й’хоханан бен-Хагголь, что распят он был в возрасте 24—28 лет примерно в тот же период времени, когда был распят и Иисус. Й’хоханан был пригвожден к кресту в сидячем положении, его ноги были согнуты в коленях, а руки раскинуты и пробиты гвоздями в запястьях. Можно предположить, что данная поза была обычной для осужденных на крестную казнь и распинаемых римлянами в районе Иерусалима
.

Во всяком случае, из приведенного выше материала вытекает, что утверждение ОСБ, якобы Иисус пострадал на столбе без перекладины, ни на чем не основано и даже противоречит историческим фактам.

Итак:

1) Не кажется ли вам нелепостью утверждение ОСБ, что римляне всегда, везде и при всех обстоятельствах использовали в качестве орудия распятия только столб без перекладины?

2) Не считаете ли вы, что все археологические и литературные памятники, о которых ОСБ — намеренно? — ничего не говорит, указывают на то, что Христос умер именно на кресте с перекладиной?

Не фарисейство ли?

Не кажется ли вам, что ОСБ выискивает в Библии предписания, которых там попросту нет? Даже антихристианский Талмуд высмеивает такой образ религиозного поклонения: “Фарисей-что мне еще сделать? я все уже сделал”, — иронизирует он над чересчур щепетильным фарисеем.

Спрашивается, где в Библии запрещается праздновать Новый год? Наоборот, Бог заповедал евреям отмечать начала лунных месяцев (Чис.10:10; 28:11-15; 1 Пар.23:31; 2 Пар.31:3), а следовательно, и первый день нового года, который в древности приходился на первое число месяца абиб (после вавилонского плена он стал называться нисаном), а затем, с III века до н. э., на первое число месяца тишри. А что касается изречения из Книги пророка Исаии (1:13-14), то здесь, разумеется, говорится не об отмене праздника, а о бездуховности священников (Ис.1:15-17).

Где, спрашивается, в Библии запрещается праздновать дни рождения? Апостол Павел конкретно сказал: “Иной отличает день от дня, а другой судит о всяком дне [равно]. Всякий поступай по удостоверению своего ума. Кто различает дни, для Господа различает; и кто не различает дней, для Господа не различает” (Рим.14:5-6; ср. Кол.2:16). По поводу запрещений праздновать Новый год и дни рождений невольно хочется сказать руководителям ОСБ: “Горе [вам], что налагаете на людей бремена неудобоносимые!” (Лк.11:46).

Часто Свидетели Иеговы рассуждают в том смысле, что эти запреты несут в себе положительное зерно, но в том-то и дело, что эти рассуждения — человеческие, а не от Бога идущие. В том-то и дело, что человек не имеет права возводить в степень заповеди ни одно свое умозаключение, не имеет права “мудрствовать сверх того, что написано” в Библии (1 Кор.4:6). Вымыть руки перед едой — дело хорошее с точки зрения гигиены, но Иисус не делал этого только потому, что фарисеи возвели это в общем-то положительное действие в степень заповеди (Мк.7:1 и след.). Ибо любое предание человеческое в конце концов неминуемо затмевает заповедь Божию (Мф.15:6) — увы, в этом несовершенство психики человека. Поэтому заповедь “не кури!” хуже самого курения (хотя, разумеется, лучше не курить), поэтому заповедь “не празднуй!” хуже самого праздника. Кроме блуда, “всякий грех, какой делает человек, есть вне тела” (1 Кор.6:18) — это, кстати, имеет отношение и к вопросу о переливании крови...

Я не буду перечислять все ложно установленные Обществом даты кончины века и элементарные ошибки, показывающие некомпетентность руководителей ОСБ в вопросах библеистики и герменевтики, но отмечу другую особенность учения Общества Watch Tower. В его учении красной нитью проходит то, что основной обязанностью каждого Свидетеля является проповедь, ибо “должно быть проповедано Евангелие” (Мк.13:10)
. То есть, надо полагать, ОСБ всерьез считает, что Всемогущий Бог без помощи людей не справится с задачей проповеди благой вести по всему миру (ср. Отк.14:6)!..

Точный перевод греческого слова  [э(ангéлион] — радостная весть, то есть весть о том, что Иисус пострадал за наши грехи, умер и воскрес и что праведников ожидает вечная райская жизнь. Разве было когда-нибудь заповедано проповедовать о том, что Христос начинает править как Царь Небесного правительства Бога в 1914 году?.. Конечно же, нет! Каждый Свидетель Иеговы, повторяя ложные утверждения ОСБ, умножает ложь, а тот, “кто говорит ложь, не спасется” (Прит.19:5)!

Не кажется ли вам, что слова Иисуса: “Горе вам... что обходите море и сушу, дабы обратить хотя одного; и когда это случается, делаете его сыном геенны, вдвое худшим вас” (Мф.23:15), — относятся именно к Свидетелям Иеговы? Не думаете ли вы, что в корне неправомерно утверждать, что на всех христиан распространяются одни и те же заповеди к действию, не учитывая индивидуальных особенностей того или иного человека (ср. 1 Кор.12:4-6)?

Библия показывает, что для того, чтобы стать миссионером, необходимо получить дары святого духа (Мф.10:20; Ин.15:26-27; Деян.19:1-8; 1 Кор.12:8-10,28). Однако, согласно отчету ОСБ за 1996 служебный год
, из среднего числа 5 167 258 проповедников по всему миру только 8 757 посчитали, что они принадлежат к остатку из 144 000 и помазаны святым духом. Таким образом, в 1996 году 5 158 501 Свидетель Иеговы проповедовал учение ОСБ, отрицая в себе действие даров святого духа. А кому сказано: “Идите, научите все народы... уча их соблюдать все, чтó Я повелел” (Мф.28:19-20)? Тем, кто принял духа святого (Деян.1:8).

ОСБ ввело весьма странное правило: для того, чтобы креститься в знак покаяния и приобщения к христианской семье (Деян.2:38), человеку необходимо проповедовать определенное число часов. И этот человек, который искренне был готов отдаться Богу, начинает проповедовать ложь, усугубляя свои прошлые грехи. Не кажется ли вам, что ОСБ призывает Свидетелей проповедовать свое учение лишь для того, чтобы приобрести финансовую и интеллектуальную мощь?..

ОСБ призывает проповедовать даже женщин, вместо того чтобы им заниматься своими прямыми обязанностями — служить мужу и рожать детей (1 Тим.2:11-15). Разве призывал Иисус проповедовать Марию Магдалину, Иоанну, Сусанну (Лк.8:3) и других женщин, которые Ему служили?..

Выдернув из контекста изречение “Вера, если не имеет дел, мертва сама по себе” (Иак.2:17) и убедив Свидетелей, что под делами в данном случае подразумевается проповедь идей Общества Watch Tower, оно совершенно игнорирует тот факт, что Послание Иакова обращено к иудеохристианам диаспоры (Иак.1:1) и речь в нем, в основе своей, идет об исполнении заповедей Закона Моисеева (Иак.2:10; ср. Евр.4:9).

Христианин оправдывается верою, а не проповедью (Рим.3:28). Он оправдывается прежде всего любовью (1 Кор.8:2-3; 13:13; Кол.3:14), а не познаниями библейским тонкостей (1 Кор.1:26). Книжники и фарисеи прекрасно знали Писание, но гордыня лишила их сердечного зрения и повела к погибели (1 Кор.10:12). Свидетели Иеговы в данном случае весьма напоминают секту фарисеев; даже призыв ОСБ отделяться от мира тождественен с призывом вышеупомянутой секты, ибо слово фарисей
 означает отделившийся. Вдумайтесь, неужели благоразумный разбойник, который навряд ли был преисполнен совершенным пониманием священных текстов, получил спасение через познание? Нет, но лишь через покаяние и любовь (Лк.23:39-43)!.. Частые возгласы: “Мы радуемся — мы знаем истину!” — говорят не в пользу Свидетелей (Лк.6:25; 18:10-14; Иак.4:9; 1 Петр.5:8; Рим.3:4; 12:3; 1 Кор.8:1-3; 10:12; 13:9; 2 Кор.11:14; ср. Иов.5:7; 1 Петр.4:1). Да и какой человек, не приняв даже духа святого, может об этом судить (Ин.15:26; 1 Кор.2:15; 13:9)?..

Исследуя учение Общества Watch Tower, я пришел к выводу, что руководители ОСБ вовсе не помазаны святым духом и заблуждаются в истолковании Писания или, что еще хуже, но что вполне вероятно
, знают, что говорят ложь, но продолжают говорить свое. Утверждая, что пророчества прекратились еще в I веке н. э. (ср. 1 Кор.13:8)
, себя ОСБ чтит никак не меньше пророка — разница лишь в том, что в качестве такового выставлен не один человек, а коллегия
. Не кажется ли вам, что руководители ОСБ воссели на Моисеевом седалище (присвоили себе право законодателя) и взяли ключи разумения (скрыли истину): сами не входят в Царство Небесное и хотящих войти не допускают (Мф.23:2,13; Лк.11:52)?

Иногда, впрочем, ОСБ проговаривается: «В Откровении 9:7 саранча символизирует народ Бога (sic! — Авт.). Современная стая “саранчи” — не что иное, как воинство помазанной “саранчи” Иеговы, к которой в настоящее время присоединились примерно 5 600 000 “других овец”»
. Вдумайтесь: саранча из Откровения 9:1-10 — это, оказывается, остаток из 144 000, к которому примкнули другие овцы! Но если саранча — это Свидетели Иеговы, то Руководящий совет Общества Watch Tower — это ангел бездны, имя которому по-еврейски Абаддóн (אבדון), а по-гречески Аполлюон () (Отк.9:11); оба эти слова в переводе на русский язык означают губитель, умертвитель, уничтожитель. Таким образом, ОСБ само признаёт себя ангелом бездны и губителем, а значит, те, которые доверчиво служат Обществу Watch Tower, пойдут вместе со своим “царем” в бездну (Отк.9:11) — в погибель!

Итак, не считаете ли вы, что организация Свидетелей Иеговы весьма напоминает секту фарисеев?

По какому из путей вы идете: по пути, к которому призывает нас Библия, или по тому пути, куда манит Общество Watch Tower?

**   **   **

Все эти вопросы имеют принципиальный характер. От правильного ответа на них зависит, будем ли мы жить вечно. Вот почему каждый, кто верит в свою правоту и в истинность своей проповеди, должен помнить, что в последние дни Бог пошлет “действие заблуждения” и многие “будут верить лжи” (2 Фес.2:11). Необходимо стремиться к истине и искать Бога, ибо “Он есть, и ищущим Его воздает” (Евр.11:6). Нельзя доверять той организации, учение которой идет вразрез со Словом Бога (Втор.18:20), ибо “неверный в малом неверен и во многом” (Лк.16:10; ср. Прит.12:22). Следует помнить, что веровавшим в свою правоту ханжам из иудеев Иисус сказал: “Ваш отец диавол, и вы хотите исполнять похоти отца вашего... когда говорит он ложь, говорит свое, ибо он лжец и отец лжи” (Ин.8:44). “Итак смотри: свет, который в тебе, не есть ли тьма?” (Лк.11:35).

Попробуйте ответить на поставленные вопросы. Если вы сможете это сделать без изворотливости и не мудрствуя лукаво (Общество Сторожевой башни с помощью искусства казуистики как раз избегает прямых ответов), то прошу вас немедленно сообщить мне об этом. Ну а если не сможете, то вы сами убедитесь в не состоятельности притязаний Общества Watch Tower на роль божественного канала истины. А в Библии о ложных религиях сказано однозначно: “Кто говорит ложь, не спасется” (Прит.19:5)!

© Р. А. Смородинов
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� Далее: ОСБ.


� Ты можешь жить вечно в раю на земле. — Изд.: Watch Tower, 1989, стр. 31. Здесь и далее я использую только русскоязычные издания ОСБ.


� Ты можешь жить вечно..., стр. 141.


� Ты можешь жить вечно..., стр. 138—139.


� Журнал Свидетели Иеговы объединенно творят волю Бога по всей земле.— Изд. Watch Tower, 1994, стр. 8—9.


� Ты можешь жить вечно..., стр. 140.


� Стихи 2:4б — 7:28 Книги Даниила написаны на арамите.


� Иудейские древности Иосифа Флавия приводятся мною в переводе с греческого кандидата восточных языков Г. Г. Генкеля.


� Ты можешь..., стр. 140—141.


� Ты можешь..., стр. 173.


� Отмечу, что греческий корень  в Новом завете обычно обозначает смерть до последующего воскресения, в отличие от слова , которое, как правило, означает полную погибель.


� См. также Мф.3:2.


� Непредвзятый исследователь Библии, разум которого чист от лжеучений, без труда определит этот срок по Откровению Иоанна. Он равен 31/2 года.


� Ты можешь..., стр. 148.


� Журнал Сторожевая Башня, 1996, 15 августа, стр. 9—14.


� Греческое написание  (Мк.15:34) — это калька слова אלהי (после ‘ламед’ — ‘холам’), которое не является ни чисто еврейским אלי, ни чисто арамейским אלהי (после ‘ламед’ — ‘камац гадоль’).


� В 1879 году Расселл основал журнал, “Zion’s Watchtower and Herald of Christ’s Presence”, дабы проповедовать свое учение. Как и в случае с Миллером, сенсационные предсказания Расселла о кончине века привлекали к нему людей, и организация росла. Расселл, несмотря на недостаток образования в области богословия и библейских языков, утверждал, якобы он один обладает истиной, и в результате служители самых разных конфессий стали обличать учение Расселла и его сомнительную репутацию. Так, в июне 1912 года пастор баптистской Церкви Дж. Дж. Росс опубликовал памфлет, указывая, что Расселл “никогда не учился в высших учебных заведениях, практически ничего не знает о философии, историческом или систематическом богословии и абсолютно невежествен в [библейских] языках”. Защищаясь, Расселл подал на Росса в суд за клевету, но не только проиграл это дело, но еще и обличил себя, солгав под клятвой, что он знает греческий язык. В конце судебного разбирательства Расселл признал, что все, сказанное о нем в памфлете, — правда.


� Журнал Сторожевая Башня, 1997, 15 августа, стр. 17.


� Ты можешь..., стр. 142—143.


� Ты можешь..., стр.193.


� Книга Познание, ведущее к вечной жизни, 1995, стр. 94.


� Журнал Сторожевая Башня, 1997, 15 января, стр. 30—31.


� Журнал Сторожевая Башня, 1997, 15 сентября, стр. 15.


� 2-ой Царей — по масоретскому Танаху и Вульгате.


� Мы не знаем, какой союз заключил Бог с допотопным патриархом; может быть, это — обетование победы семени над Сатаной (Быт.3:15).


� Мал.3:23 — по пометам масоретов.


� .


� Ты можешь..., стр. 89.


� Ты можешь..., стр. 173.


� Вариант перевода слова  — мертвые.


� Ты можешь..., стр. 144.


� Ты можешь..., стр. 144—145.


� ОСБ не берет на себя смелости утверждать, что тела помазанников удалены Иеговой из могил, как оно утверждает об этом в случае с Иисусом, ибо, вскрыв могилу любого из руководителей ОСБ, это было бы легко опровергнуть.


� Апостол Павел говорит, что “плоть и кровь не могут наследовать Царства Божия” (1 Кор.15:50), но это вовсе не означает, что в Царство Небесное попадает только дух (или душа) помазанника. Ириней Лугудунский (Лионский) — ученик епископа Смирны Поликарпа (69/70 или 81 — 155/6 или 167), который, в свою очередь, был учеником апостола Иоанна, — в своем труде Против ересей объясняет это положение следующим образом: плоть и кровь без посредства духа не могут наследовать Царства Небесного (Irenaeus.Adversum haereses.V.9:1-4; ср. Мф.26:41; Ин.6:63; Иак.2:26; Рим.8:6,9,13; Гал.6:8; Еф.4:23-24).


� .


� Перевод прот. П. А. Преображенского.


� Книга Объединены в поклонении единому истинному Богу, 1989, стр. 110—117.


� Объединены в поклонении единому истинному Богу, 1989, стр. 103—109.


� Ты можешь..., стр. 121—122.


� Журнал Сторожевая Башня, 1995, 1 июля, стр. 9—25.


� Там же.


� Колено Дана по какой-то причине исключено из этого списка и заменено полуколеном Манассии (Отк.7:5-8; ср. Быт.49:1-27).


� Если мы обратимся к греческому оригиналу, то сразу же обратим внимание на то, что это великое множество предстает в видении Иоанна и “на небе”, возле престола Господня, ибо в стихах Отк.7:9, с одной стороны, и Отк.19:1,6 — с другой, употребляется одно и то же греческое выражение —  (скопище многочисленное). (В Синодальном переводе греческое выражение  в Отк.19:1,6 переведено как “многочисленный народ”, что препятствует русскоязычному христианину сразу обнаружить эту несуразность в учении ОСБ.)


� Брошюра Ежедневно разбирать Писания, 1999, стр. 36.


� По аналогии с еврейским словомאדני  (Господь мой), в котором אלף огласуется не через שוא, а через חטף פתח, ибо этот согласный — гортанный.


� Журнал Божье имя пребудет вовеки, 1994, стр. 9.


� Иисус, вероятно, употреблял здесь арамейское слово יתקדש [иткаддáш].


� Журнал Божье имя пребудет вовеки, 1994, стр. 8—9.


� Впрочем, я думаю, что и с произношением Тетраграмматона как Яхве есть проблемы. С одной стороны, корень יהו нам неизвестен, а значит, имя Бога строится от глагольного корня הוה (быть), а префикс י указывает на глагольную форму будущего времени третьего лица. Современное построение ‘йод’-‘сеголь’-‘hэ’-‘ш'ва’-‘вав’-‘сеголь’-‘hэ’ (он будет) связано с известными трудностями: мало вероятно, что в древности второй согласный — гортанный ‘hэ’ (ה) — был способен закрывать безударный слог с кратким гласным (этот согласный требовал חטף פתח, а не שוא). То же самое можно сказать про формы ‘йод’-‘паттах’-‘hэ’-‘ш'ва’-‘вав’-‘хирик’-‘hэ’ (Йаh-ви) и ‘йод’-‘паттах’-‘hэ’-‘ш'ва’-‘вав’-‘цере’-‘hэ’ (Йаh-вэ). С другой стороны, по греческим транскрипциям еврейских имен, в которых участвовали буквы Тетраграмматона (например, Й’hошуа, Й’hоханан, Элиййаhу, Маттитйаhу), мы устанавливаем, что первый гласный в имени Бога — [a]; причем, ввиду того, что в трехсложных и более словах этот гласный в начале слова редуцируется в שוא, мы узнаем, что этот гласный — долгий, то есть קמץ גדול. Если первый слог закрывается буквой ה, то он при долгом гласном требует ударения, а это означает, что второй безударный слог, во-первых, требует краткого гласного, а во-вторых, требует произношения четвертой согласной буквы (ה): Йáh-вэh (‘йод’-‘камац-гадоль’-‘hэ’-‘ш'ва’-‘вав’-‘сеголь’-‘hэ’). Вообще, из транскрипций еврейских имен, в которых участвовали буквы יהו, мы узнаем, что эти буквы читались как йаhу или йаhо. При присоединении к этим трем буквам четвертой ה первый слог не обязательно должен закрываться и ‘шурук’ или ‘холам’ переходить в ‘вав’; вполне можно предположить, что первый слог в данном случае остается открытым. Действительно, еще Ириней записывал имя Бога как  (Иао) (Irenaes.Adversum haereses.I.4:1; 21:3), что могло соответствовать еврейскому ‘йод’-‘камац-гадоль’-‘hэ’-‘холам’-‘паттах’-‘hэ’ (гортанные в греческом написании, как правило, опускались, и опускался обязательный краткий פתח после долгих гласных ‘холам’, ‘шурук’ и перед гортанными ה, ח, ע в конце слова, как это видно из греческой транскрипции семитского имени Йэшуа: ישוע ); впрочем,  в написании Иринея могло означать аббревиатуру: “Иегова =  (Альфа) и  (Омега)”, то есть “Первый и Последний”. Как бы то ни было, если мы откажемся от построения по глагольным шаблонам, а обратимся к греческим транскрипциям и фонетическим основам еврейского языка, то в древности чтение Тетраграмматона как Йа-hýаh (‘йод’-‘камац-гадоль’-‘hэ’-‘шурук’-‘паттах’-‘hэ’) или Йа-hóаh (‘йод’-‘камац-гадоль’-‘hэ’-‘холам’-‘паттах’-‘hэ’) вполне могло иметь место.


� Журнал Божье имя пребудет вовеки, стр. 15.


� В греческих рукописях Нового завета имя Бога везде, даже в речах Основателя, передается титулом .


� Журнал Свидетели Иеговы в двадцатом веке, 1994, стр. 13.


� Впрочем, тот факт, что “над головою” Иисуса была прибита дощечка с надписью (Мф.27:37; Лк.23:38), заставляет нас предполагать, что орудием умерщвления Христа был crux capitata — тот, на который обычно указывает Церковь.


� Здесь и далее цитаты раннехристианских писателей даны в переводе прот. П. А. Преображенского.


� Апокрифическое Евангелие II века.


� См., напр., Нейхардт А. Происхождение креста. — М., 1956, стр. 35.


� См.: Israel Exploration Journal. Jerusalem, 1970, v. 20, № 1—2, pp. 38—59. Обратите внимание на фотографии, которыми сопровождается эта статья.


� Журнал Свидетели Иеговы объединенно творят волю Бога по всей земле, 1994, стр. 16.


� Издание 1997. Ежегодник Свидетелей Иеговы, 1997, стр. 33.


�  — греческая калька еврейского слова פרוש [парýш].


� Попытайтесь найти книгу “Crisis of Conscience” (1983) Реймонда Франца, который с 1971 года был членом Руководящей корпорации Общества Watch Tower; русскоязычное издание: Реймонд Франц. Кризис совести. — М.: Триада, 1997.


� Пророчества действительно прекратятся — но лишь тогда, когда Царство Небесное установится в полноте своей; в последние дни именно пророчество будет верным признаком истинной религии (Деян.2:17-18; Отк.12:17; ср. Отк.19:10).


� Ты можешь..., стр. 191—200; журнал Свидетели Иеговы объединенно творят волю Бога по всей земле, стр. 8—11, 26—27.


� Журнал Сторожевая Башня, 1998, 1 мая, стр. 9—10.


� Здесь утешением может служить пример того, что в I веке многие фарисеи оставили свою секту и обратились в христианство (Деян.15:5; 21:20).





